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ПРИМЕЧАНИЕ 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций со
стоят из праrrnсных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, 
оно служит указанием на соответствуюЩ){Й документ Организации Объединенных 
Наций. 

Документы Совета Безопасносш (условное обозначение S/ ... ) обычно 
публикуются в квартальных Дополнениях к Официальным оРJетам Совета Безо
пасносm. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован документ 
или информация о нем. 

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с си
стемой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор1Шках Резолюции 
и решения Совета Безоrюсносru. Новая система, которая распрастраняется и на 
резолюции, пр1mятые до 1 января 1965 года, полностью вoUUia в силу с этого 

времени. 



Обозначение 

документа 

S/16858/ 
Add.2 

S/16874/ 
Add.l 

S/16877/ 
Add.1 

S/16878 

S/16879 

S/16880 и 
Add.1-10 

S/16881 

S/16882 

S/16883 

S/16884 

S/1688S 

S/16886 

S/16887 

S/16888 

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, 
ВЫПУЩЕННЫХ ЗА ПЕРИОД С 1 ЯНВАРЯ ПО 31 МАРl'А 1985 ГОдА 

Примечание: Наименования документов, помещенных в настоящем Допол
нении, выделены полужирным шрифтом. На другие документы дается ссьшка; 
с ними можно ознакомиться в Библиотеке им. Даrа Хаммаршельда. 

Дата 

2 февраля 198S г. 

16 января 1985 г. 

22 яиваря 198S r. 

2 января 198S r. 

2 января 198S r. 

7, 14, 21 И 29 ЯН· 
варя,13,14,19 

и 25 феврали. 8, 
14 и 28 марта 
1985 г. 

3 января 198S r. 

7 января 1985 r. 

7 января 198S r. 

7 января 1985 г. 

8 января 198S r. 

11 января 198S r. 

10 января 1985 r. 
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е 

d 

d 

f 
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е 
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Наименование 

документа 

Доклад Генерального секретаря об операциях 

Организации Объединенных Наций на Кипре 

Доклад Генерального секретаря о полномочи

ях заместителя представителя Таиланда в Со

вете Безопасности 

Добавление к приложению I доклада Генераль• 
кого секретаря во исполнение резолюции S52 
(1984) Совета Безопасности 

Письмо представителя Исламской Республики 

Иран от 31 декабря 1984 года на имя Гене
рального секретаря 

Письмо представителя Афганистана от 2 янва
ря 198S года на имя Генерального секретаря 

Краткое сообщение Генерального секретаря о 

вопросах, которые находятся на рассмотре

нии Совета Безопасности, и о стадии, достиг

нутой в рассмотрении этих вопросов 

Письмо представителя Таиланда от 3 января 
1985 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Афганистана от 4 января 
1985 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Афганистана от 7 января 
1985 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Лаосской Народно-Де
мократической Республики от 7 января 

1985 года на имя Председателя Совета Бе
зопасности 

Письмо представителя Пакистана от 7 января 
1985 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Никарагуа от 8 января 
1985 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Таиланда от 9 января 
1985 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Таиланда от 9 января 
1985 года на имя Генерального секретаря 

ПримечанUJI 

и ссылки Стр. 
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6 
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• Буквы в этой графе соответствуют буквам в индексе на стр. XV и указывают на содержание документов, к которым они 

ОТНОСЯТСJI. 

iii 



Oбo3НilllleН&U Наименование Лримеwzнш, 
доку.менrо Дtmz Индекс• документа и ссе~лки Стр. 

S/16889 IОпаар111985 r. g Письмо rrредстааитетr Пааамы от 10 IDIВap• 12 
1985 rода на имя Геиераnьноrо секреnр• 

S/16890 ll nup111985 r. d Письмо nредсnв11тепя Афr11111сnва от 10 •· 14 
варя 1985 rода на ими Генераnь~юrо сек• 
ретаря 

S/16891 14 ... ара 1985 r. d ПКQМО предсnвктеля Афrавис:nа от 14 1111- 14 
вар• 1985 rода на ИМ111 Генератноrо еекро-
таря 

S/16891 14 naap111985 r. d Письмо nредсnвителя Афrаииетана от 14 JIН• 15 
ааря 1985 rода на имя Гettepam,нoro еекро-
таря 

S/16893 15 паар111985 r . d Письмо nредсnвктеля Паюtстана от 10 яиаар11 15 
1985 rода на имя Генерат.иоrо ce1Cpenp• 

S/1689-4 15 11аар111985 r. d Письмо nредс:таактеля Афrацстана от 15 яива- 16 
ря 1985 rода на имя Геиераn~.ноrо секретаря 

S/16895 16 na&Jl8 1985 r. d Письмо представителя Пахнстака от 15 JU1Вap11 16 
1985 rода на имя Генераnьноrо секретаря 

S/16896 15 RIIUl)8 1985 r . h Письмо Председателя Комитета rю осущесrа• 17 
nеиюо неотьемпеl\,IЫХ nрав nаnестинскоrо 

народа от 15 января 1985 rода на КМ.111 Гене-
p&JU,нoro секретаря 

S/16897 16 оааря 1985 r. с Записка Геиераn~.иоrо секретаря, l<tCIIOЩUCR 17 
докnада rpynnы Орrаиизацкв Обыдииевиых 
H8JUlil а Теrераке относитеоно upoвeplOI, 
осуществnенноА 7 и 8 января 1985 rода 

S/16898 17 яоаря 1985 r . е Пиа.мо nредстааителя Демократн"ескоА Кам• 20 
flY"JIИ от 15 1111вар11 1985 rода ка и№I Гette-
p&11W1oro секретаря 

S/16899 l7naapя1985r. е Письмо nредставителя Демократической Кам• 23 
П)'Ч1111 от 15 января 1985 rода на им. Гене-
panwюro секретаря 

S/16900 21 IIDapя 1985 r. h Письмо nредстuителJt Erнma от 17 111111ар11 23 
1985 rода на имя Председателя Совета Бе-
зоnасноетн 

S/16901 22 JDt:Вap• 1985 r. Доклад Генерального секретар• о поnномо-

'1ИJ1Х nрсдставнтс111r, замесmтеп• nредетааи-

теля и време101ЫХ nрсдставнтс.nеR Мадаrаска-

ра в Совете Бе:юпаснОСПf 

S/16901 22 111111ар11 1985 r. d Письмо nредстааитеп• Афrаинетаиа от 22 П• 24 
варя 1985 rода и.а имя Геиераn~.иоrо секре-
таря 

S/16903 23 .аивар11198S r . ДоЮJад Генерального секретар• о nоnномо-

чн11х эаместитеnсR nредставитеnя Taиnuw 
в Совете Бсзоnаености 

S/16904 24 RIПl8ptl 1985 r. d Пна.мо nредетавител11 Пuсисrааа от 24 яивар11 
1985 rода на иИII Генераnьноrо секретаря 

S/16905 24 RJrВapA 1985 Г • е Письмо nредставнтеn11 ДемократическоА Кам• 15 
flY"JIH от 24 11нвар11 1985 rода на 11М11 Га~е-
рапьиоrо секретаря 

iv 



Oбoзllllveнue 
документt1 

S/16906 

S/16907 

S/16908 

S/16909 

S/16910 

S/16911 

S/16912 

S/16913 

S/16914 

S/16915 

S/16916 

S/16917 

S/16918 

S/16919 

S/16920 

S/16921 

S/16922 

Датt1 

25 пваря 198S r. 

25 пваря 198S r. 

2S .января 1985 r. 

25 JП1Вар.в 1985 r. 

25 1111вар.в 198S r. 

28 .января 1985 r. 

28 .января 1985 r. 

29 JD1Вapa: 1985 r. 

29 января 1985 r. 

30 января 1985 r. 

3011ВВ8р.в 198S r. 

31 января 198S r. 

31 января 1985 r. 

31 кнваря 198S r. 

30 кнвар• 198S r. 

1 февралк 1985 r. 

1 февраля 1985 r. 

с 
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с 
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, Наименование 
документа 

Письмо представителя Чада от 2S января 198S 
rода на имя Председателя Совета Безопас

ности 

Письмо представителя Исламской Респубmпси 
Иран от 24 ·января 198S rода на имя Гене
ральноrо секретаря 

Письмо представителя Китая от 24 января 1985 
rода на имя Генераnьноrо секретаря 

Письмо представителя Ирака от 22 января 
1985 rода на имя Генераnьиоrо секретаря 

Письмо представителя Исламской РеспублиЮI 
Иран от 25 января 1985 rода на имя Гене
ральноrо секретаря 

Письмо представителя Чада от 28 января 1985 
rода на имя Председателя Совета Безопас

ности 

Письмо представителя Ливийской Арабской 

Джамахирии от 28 января 1985 rода на им.в 
Председателя Совета Безопасности 

Записка Председателя Совета Безопасности, 

касающаяся формы ежегодного доклада 

Совета 

Письмо представителя Демократической Кам

пучии от 29 января 1985 rода на имя Гене
ральноrо секретаря 

Письмо представителя П1Ю1стана от 29 января 
1985 года на имя Геиеральноrо секретаря 

Письмо представителя Афrаиистана от 29 янва
ря 1985 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Малайзии от 30 января 
1985 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Вербальная нота представительства Союза Со
ветсЮIХ СоциалнстнчесюtХ Республик от 

29 января 1985 rода на имя Генерального 
секретаря 

Письмо представителя Исламской РеспублиЮI 
Иран от 31 января 1985 года на имя Гене
рального секретаря 

Записка Генерального секретаря, касающаяся 

доКJJDДа rруппы Организации Объединенных 
Наций в Багдаде относительно nроверЮ1, 

осуществленной 28 января 1985 rода 

Письмо представителей Арrентины, Греции, Ин
дии, МексиЮ1, Объединенной РеспублиЮI 
Танзании и Ывеции от 30 января 198S rода 
на имя Геиеральноrо секретаря 

Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахирин от 1 февраля 1985 rода на имя 
Председателя Совета Безопасности 

V 

Лримеvанш, 

и ссылки 

См. Резолюции и реше

ния Совеm Безомсно

сти, 1985 год, Часrь 11 

Стр. 
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Обо,на~ение 

докvменrа 

S/16923 

S/16924 

S/16925 

S/16926 

S/16927 

S/16928 

S/16929 

S/16930 

S/16931 

S/16932 

S/16933 

S/16934 

S/16935 

S/16936 

Даrа 

S февраu 198S r. 

4 феврWI 198S r. 

5 февр8Л.11 198S r. 

5 феврал.111985 r. 

5 февраru11985 r. 

S февр&ru1 198S r. 

S февраru11985 r. 

5 февр&ru1 1985 r. 

5 февр&ru1 1985 r. 

5 февраru1 1985 r. 

5 февраЛJ1 1985 r. 

5 февр1ЛJ11985 r. 

5 февр1ЛJ11985 r. 

5 февраЛJI 1985 r. 

Индекс• 

k 

k 

h 

m 

k 

k 

h 

n 

n 

Наименование 

документа 

Вербальная нота представительства Чвда от 

4 февраля 1985 года на имя Генерального 
секретаря 

Письмо представителя Перу от 22 января 

1985 rода на имя Генерального секретаря 

Записка Генерального секретарJI, обращающая 

вннмание Совета на пункт 25 резолюции 39/8 
Генеральной Ассамблеи, озаглавленной 

"Сотрудничесnю между Организацией Обье· 
диненных Наций и Организацией африканско

го единства" 

Записка Генерального секретаря, обращающая 

вннмание на пункт 5 резолюции 39/14 Гене
ральной Ассамблеи, озаглавленной "Воору

женная агрессия Израиля пponm иракских 

ядерных установок и ее серьезные послед

ствия цпя установленной международной 

системы в обласm использования ядерной 

энерmи в мирных цепях, нераспространения 

ядерного оружия и международного мира и 

безопас:носm" 

Пpuмe'IIZHUJI 

и ссылки 

Текст резоmоции см. 

Официальные orчe:rъi 
Генеральной Асаzмб

леи. тридцать дев.ятая 

сесси.я, Дополнение 

№51 

Тоже 

Записка Генерального секретаря, обращающая То же 
внимание на пункт 5 резолюции 39/15 Гене-
ральной Ассамблеи 

Записка Генерального секретаря, обращающая То же 

внимание на пункт 2 реэоmоции 39/49 А Гене-
ральной Ассамблеи 

Записка Генерального секретаря, обращающая То же 
внимание на пункты 12, 32, 36, 46, 47 и 68 
peзomorotи 39/50 А и пункты 12 и 13 резолю-
ции 39/50 В Генеральной Ассамблеи 

Записка Генерального секретаря, обращающая То же 
внимание на пункты 8 и 9 резолюции 39/61 В 
Генеральной Ассамблеи 

Записка Генерального секретаря, обращающая То же 
вннмание на пункт 3 резолюции 39/62 Гене-
ральной Ассамблеи 

За.писка Генерального секретаря, обращающая То же 
вннманне на пункт 1 резолюции 39/63 К Ге
неральной Ассамблеи 

Записка Генерального секретари, обращающая То же 
внимание на пункты 10 и 11 резолюции 39/ 
72 А и пункты 5 и 6 резолюции 39/72 G Ге
нералы1ой Ассамблеи 

Записка Генерального секретаря, обращающая То же 
внимание на пункты 2 и 3 резолюции 39/147 
Генеральной Ассамблеи 

Записка Генерального секретаря, обращающа.я То же 
внимание на пункт 1 резолюции 39/154 Ге
нералыюй Ассамблеи 

За.писка Генерального секретаря, обращающая То же 
вm1мание на пункты 8, 9 и 10 резолюции 39/ 
155 Генеральной Ассамблеи 

vi 

Стр. 

40 

40 



Обозначение " Наиме,ювание Примечлния 
документа Дата Индекс* документа и ссылки Стр. 

S/16937 S февраля 198S r. n Записка Генерального секретаря. обращаюПUUI Тоже 

внимание на пункты 8 и 9 резолюции 39/1S6 
Генеральной Ассамблеи 

S/16938 S февраля 198S r. Доклад Генерального секретаря о полномочиях 

заместителей представителя Китая в Совете 

БезопасноСП1 

S/16939 S февраля 198S r. g Письмо представителя Никараrуа от S фев- 40 
раля 198S rода на имя Генеральиоrо секре-
таря 

S/16940 5 февраля 1985 r. е Письмо представителя Демократической Кам• 42 
пучин от S февраля 1985 rода на имя Гене-
ральноrо секретаря 

S/16941 5 февраля 198S r. с Письмо представителя Исламской Республики 43 
Ирак от S февраля 1985 rода на имя Гене-
ральиоrо секретаря 

S/16942 5 февраля 1985 r. Письмо представителя Франции от S февраля 44 
1985 rода на имя Председателя Совета Бе• 
зопасиости 

S/16943 7 февраля 1985 r. h Письмо Председателя Комитета по осуществле- 45 
нию неотъемлемых прав палестиискоrо на-

рода от S февраля 1985 rода на имя Гене-
ральиоrо секретаря 

S/16944 7 февраля 1985 r. d Письмо представителя Афrаиистаиа от 7 фев- 46 
раля 1985 rода на имя Генеральиоrо секре-
таря 

S/16945 8 февраля 1985 r. е Письмо представителя Италии от 31 января 47 
1985 rода на имя Генерального секретаря 

S/16946 8 февраля 198S r. h Письмо представителя Катара от 7 февраля 48 
1985 rода на имя Генеральноrо секретаря 

S/16947 8 февраля 1985 r. k Вербальная нота представителя Китая от 6 фев· 48 
раля 198S rода на имя Геиеральноrо секре-
таря 

S/16948 10 февраля 1985 r. с Письмо представителя Ирака от 8 февраля 49 
1985 rода на имя Генеральиоrо секретаря 

S/16949 10 февраля 1985 r. с Письмо представителя Исламской Республики 50 
Иран от 9 февраля 198S rода на имя Гене-
ральноrо секретаря 

S/169S0 11 февраля 1985 r. k Вербальная нота представительства Украинской 50 

Советской Социалистической Республики 

от 7 февраля 198S rода на имя Генеральноrо 
секретаря 

S/169S1 11 февраля 1985 r. d Письмо представителя Пакистана от 7 фев- SI 
раля 1985 rода на имя Геиеральиоrо секре-
таря 

S/169S2 12 февраля 1985 r. d Письмо представителя Афrаиистаиа от 12 фев- SI 

раля 198S rода на имя Генеральноrо секре-
таря 

S/16953 12 февраля 1985 r. h Письмо представителя Ливана от 12 февраля S2 

1985 rода на имя Генеральноrо секретаря 

vii 



Обозшzчение Наименование Примечания 
документа Даrа Индекс• документа и ссылки Стр. 

S/16954 13 февраля 1985 r. h Письмо Председателя Комитета по осуществ- 52 
леmоо неоnемлемых прав палестиискоrо 

народа от 12 февраля 1985 rода на имя 
Генеральиоrо секретаря 

S/16955 14 февраля 1985 r. d Письмо представителя Афrакнс1'1Иа от 14 февра• 53 
ля 198S rода на имя Геиеральноrо секретаря 

S/169S6 1S февраля 1985 r. с Письмо представителя Исламской Республики S4 
Иран от 14 февраля 198S rода на имя Гене-
р1ЛЬноrо секретаря 

S/169S7 1S февраля 1985 r. k Вербальная нота представительства Союэа Со- S4 
ветских СоциалиС1'Н'lес1СНХ Республик от 

13 феврал11 1985 rода на имя Генеральноrо 
секретар11 

S/16958 15 февраля 1985 r. Письмо представительства Германской Демок- ss 
ратll'!еской РеспубЛИЮ1 от IS февраля 198S 
rода на ИМJI Генеральноrо секретарк 

S/169S9 IS феврап111985 r. g Письмо представител11 Гондураса от 1S февра- 56 
n11 198S rода на имя Ге11ераm.ноrо секретарк 

S/16960 IS февраля 1985 r. е Письмо представител11 Таиланда от 15 феврмя S7 
198S rода на имя Генераm.ноrо секретарк 

S/16961 1S фmраля 1985 r. g Письмо предстuителя Никараrуаот 1S февраля S8 
1985 rода на имя Геиераm.ноrо секретарк 

S/16962 19 феврlЛЯ 1985 r. с Доклад миссии, иаправленной Геиеральвым 61 
секретарем ДЛR расследованик положения 

военкоменных вИсламскоА Респуt5JD1кеИрав 
и Иракской Республике: заm1ска Геверально-

ro секретарк 

S/16963 19 феврlЛЯ 1985 r. с Письмо представителя Исламской Респубnнки 98 

Иран от 19 февраля 1985 rода на имя Геке-
pam.нoro секретаря 

S/16964 19 феврlЛЯ 1985 r. d Письмо представителя Афrвиистана от 19 фев- 99 
раnя 1985 rода на ИМJI Генеральноrо секре-
Tlpll 

S/16965 19 феврам 1985 r. е Письмо представителя Таиланда от 19 февраля 99 
1985 rода на имя Гевералъноrо секретаря 

S/16966 19 феврlЛЯ 1985 r. k Вербалъная нота представительства , Белорус- 100 

скоА Советской СоциалистнческоА Респуб-
mtки от 14 февраля 198S rода на нМII Ге-
нералъноrо секретаря 

S/16967 20 фeвpl.lUI 1985 r. с Письмо представителя Исламской Республики 100 

Иран от 19 февраля 198S rода на имя Гене-
pam.кoro секретаря 

S/16968 20 фeвpl.lUI 1985 r. d Письмо представителя Китая от 19 февраля 101 

198S rода на имя Генераm.ноrо секретаря 

S/16969 20 февраля 1985 r. е Письмо представителя Демокраtи'lеской Кам- 102 
пучки от 20 февраля 1985 rода на имя Ге-
нераm.ноrо секретар,r 

S/16970 20 февраля 1985 r. e,j Письмо представителя Китая от 19 февраn.11 105 

1985 rода на имя Генераm.ноrо секретаря 

vili 



ОбозШlvение . 
Наименование Пpuмel/aHUJI 

документа Дам Индекс• документа и ссылки Стр. 

S/16971 20 февраmr 1985 r. с Письмо представитепя Ирака от 19 февраmr 106 
198S rода на имя Геверапьиоrо секретаря 

S/16972 20 февраля 1985 r. ь Письмо предстввитепя Ирака от 20 феврапя 107 
198S rода иа имя Геиерапьиоrо секретаря 

S/16973 20 февраля 1985 r. g Письмо представителя Коста-Рики от 20 фев- 107 
раля 198S rода на имя Геиеральиоrо секре-
таря 

S/16974 21 февраля 1985 r. h Письмо представитепя Ливана от 21 феврапя 108 
198S rода иа имя Геиераnьиоrо секретаря 

S/16974/ 2S февраля 1985 r. h Письмо предстввитепя Ливана от 25 феврапя 109 
Add.l 198S rода на имя Геверальиоrо секретаря 

S/16975 22 февраля 198S r. Доюtад Генерального секретаря о полиомо-

чиях представителя У краииской Советской 

Социалистической Республики в Совете Бе-
зопасиости 

S/16976 22 февраля 198S r. с Письмо предсrавитепя Праха от 21 феврапя 111 
198S rода на имя Гевераnьноrо секретаря 

S/16977 22 февраля 1985 r. g Письмо представителя Косrа-Рики от 22 февра- 112 
ля 198S rода на имя Геиера.льиоrо секретаря 

S/16978 24 февраля 1985 r. с Письмо представителя Ирака от 24 февраля 113 
198S rода на имя Геиераnьноrо секретаря 

S/16979 24 февраля 1985 r. с Письмо представителя Ирака от 24 февраля 114 
198S rода на имя Геверальноrо секретаря 

S/16980 24 феврапя 198S r. с Письмо представиrеля Ирака от 24 февраля 11S 
198S rода на имя Председателя Совета 

Безопасности 

S/16981 25 феврlJJЯ 1985 r. е Письмо представиrеля Малайзии от 22 февраля 11S 
198S rода на имя Генеральноrо секретаря 

S/16982 2S февраля 198S r. с Письмо предсrавителя Ирака от 24 февраля 116 
198S rода на имя Генеральноrо секретаря 

S/16983 2S февраля 198S r. h Письмо предсrавителя Ливана от 2S февраля 117 
198S rода ва имя Председатепя Совета Бе-
зоnасности 

S/16984 2S феврапя 198S r. h Записка Генерального секретаря, обращающая Текст резолюции см. 

внимание на пункт 18 резолюции 39/95 Ге- Официальные оnеты 

неральноlt Ассамблеи Генеральной Ассамб-
леи, тридцать девя-

nzя сессия, Дополне-

ниеN" 51 

S/1698S 27 февраля 1985 r. d Письмо представиrеля Пакистана от 19 февраля 117 

198S rода на имя Генеральноrо секретаря 

S/16986 27 февраля 1985 r. k Вербальная иоrа nредставитепьства Белорус- 118 

ской Советской Социалистической Ресnуб-
пики от 27 февраля 198S rода на имя Гене-
ральноrо секретаря 

S/16987н 27 февраля 1985 r. с Письмо предсrавителя Исламской РеспублНIСН 118 

Соп.1 Иран от 27 февраля 198S rода на имя Гене-
ральноrо секретаря 

ix 



OбoJНQ'CeHUt 
i>окуме,сrа 

S/16988 

S/16989 

S/16990 

S/16991 

S/ 16992 

S/ 16993 

S/16994 

S/ 16995 • 
Соп.1 

S/16996 

S/16997 

S/16998 

S/16999 

S/ 17000 

S/17001 

S/17001 

S/ 17003 

S/17004 

S/ 1700S 

Даn, 

28 февр1JU11985 r. 

28 февраn.11 1985 r. 

28 февр1JU1 1985 r. 

28 февр&d 1985 r. 

1 NlpD 1985 r. 

1 NApD 1985 r. 

1 марта 1985 r. 

1 марта 1985 r . 

4 марn 1985 r. 

4 марта 1985 r. 

4 марта 1985 r . 

5 марта 1985 r. 

11 марта 1985 r. 

S марта 198S r. 

5 Nlpтl 1985 r. 

6 марта 1985 r. 

б марта 1985 r. 

6 марта 1985 r . 

d 

h 

h 

1с 

с 

• 
с 

d 

с 

h 

с 

h 

с 

h 

с 

с 

Наuменование 
i>окумента 

П.с.мо npeдcтuитeJUI АфrlНИсnна от 27 фев· 
p1JU1 1985 rода на ИИJI Гевераm.иоrо секре,, 
Tlpll 

Лpuмelf/ЛШJI 
и ссылки 

Письмо представителя Катара от 28 февраnя 
1985 года на им• ПредседатеJt.8 Совета Беэо• 
паСНОСJИ 

СодерJ1О1ТСJ1 в оnете о 

2568-м шецаиии 

П.с.мо предстuител11 Ливака от 26 февраn11 
1985 rода на нм,r Геиераn•ноrо с:екретар11 

П.с.мо предстuнтеJUI Еrипrа от 28 фeвplJUI 
1985 rода •• """' Председапм Coaen Бе
:юnас:носnс 

Пнс:а.мо предстuитеп11 Исламс:коА Ресnубли1111 
Ирам от 26 февраu 1985 rода на КМJ1 Геие

ратиоrо cexper1p11 

Пис:а.мо nредстuнтепJI Никараrуа от 28 феара• 
м 1985 rода на имя Генераm.иоrо секре-

11ря 

Пиа.мо uредстuитеn• Катара от 28 феарал• 
l 98S года на KМJI Предсецатеn• Совета Бс• 
:юпааtос:тн 

П.с.мо прсдстuитеJ\JI П1Х11с:таиа от 1 марта 
1985 rода на нм,r Генсраn,ноrо секретар11 

Пис:.мо прсдстuитеn11 Ираха от 4 марп 1985 
rода иа им11 Генераm.иоrо секретар11 

Пкс.мо nредстuктсм Лквuа от 4 марта 
1985 rода на нм,r Генерат.ноrо секретар11 

Пис.мо прсдстuитСI\JI Исnамскоl Pecnyбnиtor 

Иран от 4 марта 1985 rода •• •- Гевераn
ноrо cel(Jtetlp11 

Пкс.мо прсдставипп11 Ираха от 5 марта 1985 
rода на имя Геиераn•ноrо секретар11 

Лм.uс: npoelCI резоn,оцки 

Докnац Геиераnьноrо секретар• о uолномо'IИЯХ 

:,ам еститсn• предстuитсn• Соеди11сниых 
Illтатов Амtрмки в Совете Бс:юnааrости 

Пи~о представмтсм Исnамскоll Ресnублиюс 
Ирuс от 5 марта 1985 rода 111 иМII Генерал.• 
110ro секреnр11 

Пкс.мо nредстuмтеn11 Деиохр1Т1Аескоrо Яеие
ма от 6 марта 1985 rода ка KМII Геиера,о.ноrо 
секреrар• 

Эuвnеиие, сдеnаикое Прецс,ецатепсм Совета 
Беюпасиости 5 марта 198S rоца DO :,авср
wении консуnыациlt, проведеккых Сове• 

том 

П.а.мо представитеn11 Ирuса от 6 марта 1985 
rода на 11М11 Председ1теп11 Сове11 Безопас

иосnс 

х 

Содерхита в оn.ете о 

2.Sб9-м заседаюос 

Текст ЭIOЛCIDtJI см. 

Ре:юпюцuu II решенuя 

Coвeni Безопасности, 

1985 zод 

Стр. 

119 

12!) 

120 

121 

123 

125 

125 

129 

130 

137 

138 

138 

139 

140 



Обоз1U1чение 
документrz 

S/17006 

S/17007 

S/17008 

S/17009 

S/17010 

S/17011 

S/17012 

S/17013 

S/17013/ 
Rev.1 

S/17014 

S/17015 

S/17016 

S/17017 

S/17018 

S/17019 

S/17020 

S/17021 

S/17022 [и 
Соп.1) 

Дата 

6 марта 1985 r. 

6 марта 198S r. 

6 марта 1985 r. 

7 марта 1985 r. 

7 марта 1985 r. 

7 марта 198S r. 

7 марта 1985 r. 

8 марта 1985 r. 

11 марта 198S r. 

11 марта 1985 r. 

8 марта 1985 r. 

10 марта 1985 r. 

10 марта 198S r. 

10 марта 1985 r. 

10 марта 1985 r. 

10 марта 1985 r. 

11 марта 1985 r. 

12 марта 1985 r. 

Индекс• 

k 

h 

h 

k 

е 

h 

h 

k 

k 

h 

е 

с 

с 

с 

с 

с 

с 

е 

Наименование 

документа 

Вербаm.ная нота представнтепьства Украинской 

Советской СоцналнсТН'lеской Республики от 

S марта 1985 года на имя Геиераm.иоrо секре
таря 

Письмо представителя Израиля от 6 марта 198S 
года на имя Генераm.иоrо секретаря 

Письмо представителя ИRДIDI от 6 марта 1985 
rода на имя Геиераm.иоrо секретаря 

Письмо представителя ИИДIШ от 6 марта 1985 
года на имя Геиераm.иого секретаря 

Письмо представителя Демократической Кам• 
пучин от 7 марта 1985 rода на имя Геиераm.
иоrо секретаря 

Письмо представителя Демократическою Йе
мена от 7 марта 198S года на имя Председа· 
теля Совета Безопасноспr 

Письмо представителя Демократическоrо Йе• 
мена от 7 марта 1985 rода на имя Геиераль
иоrо секретаря 

Буркина Фасо, Еrипеr, ИНДИJ1, Мадаrаскар, 
Перу и Тринидад и Тобаго: проект резото

ции 

Буркииа Фасо, Египет, Индия, Мадаrаскар,Перу 
и Тринидад и Тобаго: пересмотренный проект 

резолюции 

Доклад Генерального секретаря 

Письмо представителя Таил1НД& от 8 марта 
198S rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Ирака от 6 марта 198S 
rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Исламской РеспублиlОI 
Иран от 8 марта 198S rода на имя Генераль
ноrо секретаря 

Послание Геиеральноrо секретаря от 9 марта 
198S rода на имя президента Исламской 
Респубm11си Иран и президента Иракской 
Республики 

Письмо представителя Ирака от 10 марта 198S 
rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Исламской РеспублиlОI 
Иран от 10 марта 198S rода на имя Генераль• 
ноrо секретаря 

Письмо представителя Ирака от 11 марта 
198S года на имя Генеральиоrо секре

таря 

Письмо представителя Демократической Кам
пучии от 12 марта 1985 rода на имя Генераль• 
ного секретаря 

xi 

ПримеЧllнил 

и ссылки 

СодерЖИТСJI в отчете о 

2572-м заседании 

Принят без изменений; 

см. резолюцию 560 
(1985) 

Стр. 

141 

141 

142 

143 

144 

145 

146 

147 

148 

149 

1S0 

151 

151 

1S3 

1S4 

154 



Обоsнnен11е 
докуменn, 

S/17013 

S/17024 

S/17025 

S/17026 

S/17027 

S/17028 

S/17029 

S/17030 

S/17031 

S/17032 

S/17033 

S/17034 

S/17035 

S/17036 

S/17037 

Дпа 

12 марта 1985 r. e,j 

12 марта 1985 r. с 

12 марта 1985 r. с 

12 марта 1985 r. с; 

13 марта 1985 r. с 

13 марn 1985 r. с 

14 марrа 1985 r. с; 

14 юрn 1985 r. 4 

14 марn 1985 r. с; 

15 марn 1985 r. • 

18 марта 1985 r. 

15 марта 1985 r. 

15 марrа 1985 r. 

15 марта 1985 r. 

17 марта 1985 r. 

h 

с 

с 

Наименование 
докуменn, 

Письмо nредставитеJJJt Китая от 11 марта 1985 
rода на имя Геиераm.коrо секреrар11 

Письмо nредс:nвнтеnя Ираха от 12 марта 1985 
rода на J!МJI Генераnиоrо секретарR 

Письмо nредс:nвиrеnя Исламскоll PecnyбnиXJI 

Иран от 12 марта 198S rода на ИМR Гettepan• 
иоrо секретаря 

Пис.мо nредст111иrеля Исламской Pec:nyбnк1CJ1 
Иран от 12 марта 1985 rода на иМR Г.еиераn
иоrо секретар11 

ПиС\мо nредстuитеn11 Исламской Pecnyбnи1CJ1 

Иран от 12 марта 1985 roJUI на имя Генерал•• 
11oro секретаря 

Письмо nредстuитеn11 llсламскоА Рес:nу6nики 

llpaн от 13 марта 198S rода на имя Генерал.• 
иоrо секретаря 

Письмо nредставнтеJUI Исnамскоll PecnyбnиlCJI 
lfpaн от 14 марта 1985 rода иа ИМR Генерал.
ноrо секретаря 

Письмо nредстаантеnя Пакистана от 13 марrа 
1985 rода на имя Генерал1,ноrо секретаря 

Пнсъмо представителя lfcnaмcкoll Рес:nубmоси 
Иран от 14 марrа 1985 rода на имк Геиерат• 
иоrо секретаря 

Письмо Геиераm.иоrо секретаря от 18 фeaplJUI 
1985 rona nравнтеm.ствLч всех rосударс:та•
'11\ено11 Орrаимэаuки Об1,е,ДИНе1U1WХ Нациll 
ИЛИ 'IJll!HOB CПeцJCaJ11'3HpoBIJIН1,JX у,rреwденкА, 

содер•ащее но11•1Я npиntв nредоставиn, доб
роволькые вэиос;ы дn11 фкнансироааии11 

8оор)'11(сикых снn Орrшизацкм Обыдк· 
неикых НЩ11А оо ПОдАер.а~tИJО мира на 

К..nре 

Вербаnьнu нота nредстави1V111 Аемена от 11 
марта 1985 года 111 имя Гсиераnшоrо секре
таря, nреnровожд.аю\ШUI эакn10ЧИТС11Ы1Ь1е nо

кумешы rumQДЦaтoA ИсламскоR ,с;онферен· 

ции министров ииостр111UfЫХ nen, состоошеА• 
с.11 в Сане 18-22 nекабр,~ 1984 rona 

Доклад reнcpanw1oro сскрстар11 о nоnиомочип 

эаместите.п11 nредставитеn.11 Перу в Совете Бе• 
эоnасиости 

Пмс:.мо nредставителR ИордаиЮt от 15 марта 
1985 rода на км,~ Гсиеральиоrо секреrар11 

Заmtска Председателя Совета Беэоnасиосn~, 

содержащая тексr эаявnени.11, сдеnаю1ого км 

lS марта 1985 года от имени членов Совета 

Пма.мо nредстuител,1 Ираха от 16 марrа 1985 
rода на ИМR Председателя Совета Беэоnк

ности 

x.ii 

Прим"11НW1 

11 ссоики 

Распространен nоддвоlt• 
иым усnовкым обоз

начением A/40/173-
S/17033 

Текст зuалеии.а см, Pe
!JOIIIOЧIIII и peшeнllJI 

Совета Бпо1111сносrи, 

1985год 

Crp. 

155 

156 

157 

157 

158 

159 

159 

160 

160 

161 

164 



Обоз1U111ение · Наuмеliование Примечание 
документа Дата Индекс• документа и ссылки Стр. 

S/17038 18 марта 1985 r. е Письмо представителя Таиланда от 14 марта 166 
1985 rода на имя Геиеральиоrо секретаря 

S/17039 18 марта 1985 r. с Письмо представителя Исламской Республики 167 
Иран от 18 марта 1985 rода на имя Геиераm.-
иоrо секретаря 

S/17040 19 марта 1985 r. k Вербальная нота представителя Индии от 15 мар• 168 
та 1985 rода на имя Генеральноrо секретаря 

S/17041 19 марта 1985 r. d Письмо представителя Афrаиистана от 18 мар- 168 
та 1985 rода на имя Генеральноrо секретаря 

S/17042 19 марта 1985 r. d Письмо представителя Афrаиистаиа от 19 мар- 169 
та 1985 rода на имя Генеральноrо секретаря 

S/17043 19 марта 1985 r. h Письмо Председателя Комитета по осущеспле- 169 
нию неоrъемлемых прав палестинскоrо на-

рода от 19 марта 1985 rода на имя Генераm,-
ноrо секретаря 

S/17044 20марта 1985 r. с Письмо представителя Ливийской Арабской 170 
Джамахирии от 19 марта 1985 rода на имя 
Геиеральноrо секретаря 

S/17045 20 марта 1985 r. d Письмо представителя Пакистана от 19 марта 171 
1985 rода на имя Геиеральноrо секретаря 

S/17046 21 марта 1985 r. с Письмо представителя Исламской Республики 171 
Иран от 20 марта 1985 rода на имя Генераm,. 
ноrо секретаря 

S/17047 21 марта 1985 r. с Письмо представителя Исламской Респубmnси 172 
Иран от 18 марта 1985 rода на имя Геиераль-
ноrо секретаря 

S/17048 21 марта 1985 r. k Вербальная нота представителя Моиrолии от 172 

13 марта 1985 rода на имя Геиеральиоrо 
секретаря 

S/17049 22 марта 1985 r. с Письмо представителя Исламской Республики 173 
Иран от 21 марта 1985 rода на имя Генераль• 
ноrо секретаря 

S/17050 22 марта 1985 r. k Заявление Председателя Совета Безопасности 173 

S/17051 25 марта 1985 r. k Письмо представителя Южной Африкн от22 мар- 174 

та 198S rода на имя Генеральноrо секретаря 

S/17052 25 марта 1985 r. с Письмо представителя Исламской Республи1СН 174 

Иран от 25 марта 1985 rода на имя Генераль-
ноrо секретаря 

S/17053 25 марта 1985 r. k Вербальная нота представителя Дании от 22 мар- 175 

та 1985 rода на имя Геиеральноrо секретаря 

S/17054 25 марта 1985 r. d Письмо представителя Пакистана от 25 марта 176 

1985 rода на имя Геиеральноrо секретаря 

S/17055 [и 25 марта 198S r. h Письмо представителя Ливана от 23 марта 176 

Corr.1] 1985 rода на имя Генеральноrо секретаря 

S/17056 26 марта 1985 r. k Вербальная нота представительства Мадаrаскара 177 

от 1 марта 1985 rода на имя Геиеральноrо 
секретаря 

xiii 



Oбo3НD'ltHUt Наименование Примеwzнw, 
документо Дата Индекс• документа U CCЫIIКU Стр. 

S/17057 26 марта 1985 r. е Письмо nредстuитеnя Вьети&МА от 15 марта 178 
1985 rода на имя Генераnьноrо секретар11 

S/17058 26 марта 1985 r. с П11сьмо представителя Исламс:J<ОА Ресnублиюt 178 
Иран от 25 марта 1985 rода на ими Генеrаm.• 
ноrо секрет1р11 

S/17059 26 марта 1985 r. с Письмо представнтеn11 Исламской Ре<:nубл11ки 179 
Иран от 26 марта 1985 rода на имя Ге11ераm,• 
ноrо секреnр11 

S/17060 27 марта 1985 r. d Письмо представители Афrаимстана от 25 марта 180 
1985 rода на иМII Генераnьноrо секретаря 

S/17061 27 марта 1985 r. k Вербальная нота представитепьства Чехослова• 182 
кии от 21 марта 1985 rода на имя Геиераm,• 
иоrо секретаря 

S/17062 27 марта 1985 r. Письмо представители Ливана от 27 марта 182 
198S rода на им,s Геиераnьиоrо секретар11 

S/17063 27 марта 1985 r. с Письмо представителя Исламской Республики 183 
Ир111 от 27 марта 1985 rода на имя Генераm.• 
иоrо секретаря 

S/17064 27 марта 198S r. е Письмо представителя 8ьС111ама от 26 марта 184 
1985 rода ка км,r Генераnвоrо секретаря 

S/1706S 28 марта 1985 r. k Письмо представителя КнтаАскоА НародцоА 185 
PecnyбlDIJCН от 23 марта 1985 rода на ИМII Ге-
нераnьиоrо секреrар11 

S/17066 28 марта 1985 r. d Письмо представителя Афrанистаиа от 28 марта 18S 
1985 rода на им11 Генераm.ноrо секретар11 

S/ 17067 29 марта 1985 r. h Письмо Генеральиоrо секретаря от 29 марта 186 
1985 rода на имя Председатеn.11 Совета Бе• 
30ПIСНОСТ11 

S/17068 29 марта 1985 r. е Письмо nредсrавите11.11 Таиланда от 29 марта 187 
1985 rода ка нм~, Генераnьноrо секретар11 

xiv 



ИНДЕКС 

вопросов, обсуждавшихся или предложенных к обсуждению 
Советом Безопасност за период, охватываемый настоящим Дополнением 

а Положение на Кипре 

Ь Письмо представителей Бахрейна, Катара, Кувейта, Объединенных Арабских 
Эмиратов и Саудовской Аравии от 21 мая 1984 года на имя Председателя Со
вета Безопасности [Персидский залив J 

с Ситуация в отношениях между Ираном и Ираком 

d Письмо представителей S2 государств-членов от З января 1980 rода на имя 
Председателя Совета Безопасности [Афганистан) 

е Телеграмма заместителя премьер-министра, ведающего вопросами внеlШIИХ 
сношений Демократической Кампучии, от З января 1979 года на имя Председа
теля Совета Безопасности 

f Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от З ок
тября 1984 rода на имя Председателя Совета Безопасности 

g Письмо представителя Никарагуа от 9 ноября 1984 rода на имя Председателя 
Совета Безопасности и сообщения, касающиеся событий в Центральной Америке 

h Положение на Ближнем Востоке 

i Письмо представителя Чада от 28 января 1985 rода на имя Председателя Со
вета Безопасности [Чад/Ливw~] 

j Сообщения, касающиеся положения в Юrо-Восточной Азии и ero последствий 
для международноrо мира и безопасности 

k Вопрос о Южной Африке 

Сообщения, касающиеся разоружения 

ш Положение в Намибии 

n Сообщения, касающиеся укрепления международной безопасности или дву
сторонних и многосторонних отношений 
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ДОКУМЕНТ S/16858/ADD.2 

Доклад. Генерального секретаря об операциях Орr81П1эацин Объедине1mых Наций на Кипре 

[Подлинный текст на английском языке J 
[2 февраля 1985 года} 

1. В своем доЮiаде от 12 декабря 1984 года 
об операциях Организации Объединенных Наций 
на Кипре [S/16858, пункты 48-51 и 61) я сообщил 
о последних событиях, касающихся миссии добрых 

услуг, которую Совет возложил на Генерального 

секретаря в своей резолюции 367(1975) и после
дующих. резолюциях, ВЮiючая принятую недавно 

резолюцию 559 (1984). Я также указал на докумен
тацию, представленную мною сторонам в качестве 

"пакета" в ходе заЮiючительноrо раунда непрямых 
переговоров и на совместной встрече на высоком 
уровне, проведение которой я назначил на 17 января 
1985 года. 

2. На открытии совместной встречи на высоком 
уровне в Нью-Йорке 17 января я выступил с заявле
нием ( см. приложение 1) . В ходе совместной встре
чи на высоком уровне я приложил все усилия, с 

тем чтобы оказать сторонам помощь в разрешении 

возникших разногласий. В ходе этого процесса бы
ли затронуты некоторые аспекты существа проек

та соглашения, и в некоторых случаях, по-видимо

му, наблюдалось сближение соответствующих пози
ций. 

3. В связи с тем, что на этой встрече не уда
лось преодолеть существующие трудности, я высту• 

mm с заявлением ( см. приложение 11) на закры• 
ТШI совместной встречи на высоком уровне 20 ян
варя. 

4. Мое мнение относительно положения, сло
жившегося на совместной встрече на высоком уров
не в связи с миссией добрых услуг, возложенной 

на меня Советом Безопасности, остается неизмен

ным и изложено в последнем абзаце моего заявле

ния от 20 января. Однако бьmо бы достойным со• 
жаления, если бы возникшие трудности привели 

к ослаблению решимости сторон вести поиски спра• 

ведливоrо и прочного решения кипрской пробле

мы. Крайне важно обеспечить сохранение достиг• 

нутоrо прогресса. Я призываю обе стороны, а так

же всех тех, кто заинтересован в будущем Кипра, 
обеспечить, чтобы на острове или в других частях 

мира не бьmи совершены какие-либо действия, спо

собные затруднить поиски решения. Я не сомневаюсь в 
том, что при наличии доброй воли и решимости мы 

еще сможем достичь всеобъемлющего решения кипр

ской проблемы, чего нам до сих пор не удавалось 

сделать. 

1 

ПРИЛОЖЕНИЕI 

Заявление Генеральноrо секретаря на открытии 

совместной встречи на высоком уровне по Кипру 

Я хотел бы приветствовать вас в Центральных учреждениях 

Орrаниэации Объединенных Наций на совместной встрече 

на высоком уровне, о проведеЮIИ которой бьmо объявлено 

на эакрьmm НIШПIХ непрямых переговоров и сообщено Совету 

Безопасности 12 декабря 1984 года [S/16858, пункт 51]. 
Эта встреча является торжественным событием, можно ска

зать, знаменательной вехой в сложной истории поиска согла

сованного, справедливого и прочного урегулирования кипр

ской проблемы в рамках миссии добрых услуг, возложенной 

на Генерального секретаря Советом. Проведение нашей ветре• 

чи в этом зале, который обычно служит для проведения нео

фициальных консультаций членов Совета, является тому 

подтверждением. Я не сомневаюсь, что все мы осознаем важ• 

ность нашего начинания и больnm:е надежды, которые оно 

породило не только на Кипре, но и во всем мире. 

Насколько я понимаю, мы по-прежнему стремимся к до

сrижению цели, изложенной в моем докладе Совету Безопас

ности от 12 декабря, в котором я выразил надежду на то, 
что стороны на этой совмесmой встрече на высоком уровне 

заключат соглашение, содержащее элементы, которые необ

ходимы для всеобъемлющего решения проблемы, направлен

ного на создание Федеративной Республики Кипр [там же, 

пункт 50]. В данной связи я хотел бы выразить вам призна
тельность за реnm:мость, с которой вы проводили переговоры 

под моей эmдой. Я уверен, что обе стороны прибьmи на эту 

совмесmую встречу на высоком уровне, будучи полностью 

готовыми заверnm:ть решение задачи, к выполнению которой 

они так эффекmвно приступили, и что все заинтересованные 

стороны по-прежнему будУТ содействовать данному процессу. 

Несомненно, нам следует занимать реалиС'ПIЧНую позицию. 

По-прежнему необходимо преодолеть трудности, избежать 

оnm:бок и рассеять недоверие. С другой стороны, в ходе непря

мых переговоров мы, несомненно, преуспели в обеспечении 

nm:poкoll: основы, с тем 1ПОбы определить официальные рамки 

для нахожде1mя решения проблемы с учетом соответствующих 

резолюций Организации Объединенных Наций. Сейчас я хотел 

бы остановиться на вопросе о путях, которые, вероятно, ЯВ· 

ляются наиболее эффективными для решения нами этой задачи. 

Я располагаю докумеmацией, над которой мы работали в хо

де непрямых переговоров и о которой 11 соообщил в моем 

докладе от 12 декабря. В настоящее время речь идет о необхо
димости перехода от этой документации к заключению соrnаwе

ния. Всем нам извесmо, что для выполне1шя указанной задачи в 

рамках основных пришumов, разработанных в ходе непрямых 

переговоров, необходимо провесm соответствующую работу, 



На цuшом этапе наши усилия могут быть весьма легко по• 

цорваны. Я считаю, что 11се мы nолжныстрем~пьс,~нецопусnrrь 

этого. Мы иаходJ1мся эцесъ цля roro, <rrобы досrnчь cornaweюUI, 
nецущеrо к со-здаюоо ФецераmвноА Респубmtюt Кlшр. Рухо· 

водс-mуясь цоброА воле!!, мы можем помочь друг другу в осу

щее1влении этоR uел11. Лос1ю,fуn.1А пpofi>ecc настольхо важен, 

что остановИТLСЯ сеnчас было бы тpa.rnqecкoA оШ11бкоА. nостпг-

11ут новый этаn о поиске вссобым-1ющеrо реше1nt..ч кипрской 

проблемы, хоторая более двух nccяntncmA огравnма полнrn• 

чсск)10 атмосферу 11а острове и создавала угрозу миру не толь

хо мя l<ИПриотоо, 110 и в более urnpoкшt мэ.сurrаба.х. 
Я уоере11, vro в вашем начн11ЗJ1нн вы можете полагатыя 

11а сцнноцушную 11оддсрж1<у между11э.роц11оrо сообщества. 

Со сооеА сторо11u, я окажу вам макс11малы1ую поддержку 

и любую помощJ" которая, возможно, потребуется при довс• 

11.с11И11 этой зацач11 до успешного эаnершс.11ня. 

Ес.1и вы прсиспо,111е11ы решнмос-m дocrn•o. соrлаwеиня, 

TQ сейчас сущссn)·ет у11икалы1ая возможиосn. для этого. 

Я уверен, ЧТQ вы согласитесь с тем, 'По, сс:пи этот момент 

будет упуще11, 011 может не повториться 011овь. 
Сеnчас ,i прошу Вас nредстав1пь ваши за...,еча11ия orno• 

ситслшо 11.LilleWJl(:t'O эnпа ДЩIЛОМАnАССКОГО процесса. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Заявление Генерал~.ноrо секретаря на закрыmи 

coвмect11oii встречи на высоком уровне no Кипру 

Совмсс-n,ая встреча на высоком уровне по К11пру состоя

лась в Uе1rтралыD,1Х учрсжценнях Организации ОбьецинеlD{ЫJ( 

Наций в Нью-Йорке 17-20 января 1985 года. Встреча бЬD!а 
проведена под эmnoR Генерального секретаря в рамках мис

сии добрых услуr, nорученноn ему Советом Безопасности. 

На рассмотрекие всгреч11 была преnставnена документация, 

подготовленная на основе результатов непрямых переговоров 

высокого уровня, проведенных в Нью-Йорке в сентябре, 

октябре и ноябре-декабре 1984 rona, и о хотороА Генераль
НЫй секретарь cooбlЦ)IJJ Совету Безопвсносn1 12 дехабря 
1984 rода I см . S/16858, пу11кn,1 48-50]. Обе стороны осно• 
вывались 11а выwеуказа!lllоА дoxyмcinawm. Кипрс1<О"t'Урец• 

кая сторона заявила Генералыюму секретарю, ,по "она полно• 

стью согласна с проектом соrлашсЮt.я". 

Киnрско-11>сческая сторона -заявила Генеральному сек• 

ретарю, 'П'О 8 соо111етствнм СО своим ЧСТЮ\М по1rnмаю1ем 

она при~mмает документацию, представnс1Dtую Генераль

ным секретзрсм, в качестве основы для переговоров в 

соответстонн с подходом, ос11ов111шым на "пакете" и нап• 

равnеню.rм 11а нахождение всеобъемлющего и общего рсше

ЮtЯ юшрскоn проблемы, и 'ПО она приШIЛа участие во 

встрече на высоком уровне, Gудучи абсолюrnо нскреЮ!е 

заи1rrересована в проведении консультаrnвllЫХ и плоцотвор• 

ных переговоров . 

Я убежден, чrо nонсю1 решения киnрсхоrо вопроса никогда 

11е бы:лн так бmtэIOt к заnершенню и lfl'O усилия необходимо 

процолжаn.. В этоА связи и учитывая тот факт, чrо стороны 

rотовы продолжать С11011 прямые ко1rrакты о рамках мнcclf}t 

добрых ycnyr, воэложенноn на Генералы1ото секретаря, я буду 
по-прежнему поддерживать контакты с обенмн сторонаюt, 

с тем ч-rобы 01rn моrли вновь встрС'П{ться на высоком уровне, 
если возможно, до ко~ща февраля 198S rona. 

ДОКУМЕНТ S/16877/ADD.l 

Даrо 

инцидента 

21 декабря 

21 декабря 

25 декабря 

26 nскабря 

Добавление к приложению I доклада Генерального секретаря 
во 11сполие1mе резолюЦЮ1 552 (1984) Совета Беэопасносm 

(Подлинный текст на английском языке] 
[22 января 1985 года] 

ДОБАВЛЕНИЕ К ПРИЛОЖЕНИЮ 1 

Инцкденп.1, которые, 1ю сообще11Мям прав11тет.С"ТВ н Международной морской орrаннзац11н, 

nрокзоwлк в периоде \ нюня по 31 декабря 1984 rода 

Граждон. Госудо11ст• 

Название Тип Водоиз- ство судо- во риист- Место и время Допо1111итель11ая 

судна мещение владельца pt,ЦUU инцидента информация 

"Туршавет" танкер 231 150 llopвcntя Норвеntя 28° 06' ссверноА пострадавших нет 

широты н scr S 1' 
ВОСТОЧIIОА ЦОЛГОТЬ1 

"Man1om1я" танкер 112 228 Либерия Лнбср11J1 nрнбnизнтеnьио в 2 человека убиты 
31 мяле к югу от 
острова Харк 

'1<анче11д- та111сер 276 744 Иидн.я Нндня на причале Рас· оцин член эюшажа 

жу11rа" Таюtуры pllllelt 

.. Apaivн·· танкер 232 892 Испания Испания И4 пути к Рас-Тан- жертв нет 

нуре 

2 

Источник 

информации 

имо 

имо 

имо 

имо 



ДОКУМЕНТ S/1~878 

Письмо представителя Исламской РеспубJD1ки Иран от 31 декабря 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[2 января 1985 года 1 

По поручению моего правительства имею честь настоящим препроводить Вам 
списки иранских гражданских лиц, убитых (приложение 1) и раненых {приложе
ние 11) в жилых районах в результате обстрелов, произведенных иракской артил
лерией в период с 27 мая по 22 сентября 1984 года вопреки июньскому соглаше
нию [см. S/16609 и S/16610 от 10 июня 1984 года]. 

Буду весьма признателен за распространение настоящих списков в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Ферейдун дАМАВАНДИ КАМАJIИ 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Cmrcoк гражданских лиц, убитых в жилых районах в результате обстрелов, произведенных 

да.nьнобойной иракской артиплерней с 28 мая rю 20 сентября 1984 года, после закточе-
ния cor лашения от 12 июня о ненападении на жилые районы 

Дата Имя Фамилия Район 

28мая Калаф Рухнпур Хорремшехр 

29мая Парвиэ Юсефи Абадан 

!июня Фатемех Закери 
_,,_ 

7июня Мохсен Торфи 
_,,_ 

7июня Хосейн Моради Задех 
_,,_ 

9июня Абцулхамид Аrаян 
_,,_ 

29июня Ядозша Парасту 
_,,_ 

29июня Аятопла Моради 
_,,_ 

4 августа Маркам Фарсаньян 
_,,_ 

4 августа Катам Моаррефи 
_,,_ 

11 августа Мохаммад Бахер Зохи Хорремшехр 

26 августа МОХ31,fЫ8Д Моддахи о-в Сабз 

!Осеmября Айель Дэвис Хорремшехр 

13 сеmября Али Мохаммад 
_,,_ 

20сешября Зобейдех Эмаии Абадан 

20сешября Махмуд Хайехи 
_,,_ 

20сеmября Голамреэа Нассири 
_,,_ 

20сешября Зинат Яrуби 
_,,_ 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Cmrcoк гражданских лиц, rюлучивпmх ранения в Абадане и Хорремшехре в результате обет• 
релов, произведенных дальнобойной артиллерией бахаистских наемников с 27 мая по 22 сек· 
тября 1984 года, после заключения соглашения от 12 июня о ненападении на жилые районы, 
согласно информации, полученной из гос1D1таля Талеrанн в Абадане 

Дата Имя Фамилшr Район Ранение 

27 мая Сабихе Самимиан О•В Мину Осколочное 

1984 rода вcmmy 

15 июня АхмадСафа Бафандех 
_,,_ -"-в бедро 

18 июня Фаридех Мажури 
_ ,,_ _,, _ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 11 (продолжение) 

Дата Имя ФамилUJI Район Ранение 

19 ИЮНJI Мансур Рахимьян о-в Мину -"-в живот 

20 ИIOWI Карим Хайяви Фирузабад _ .. _вниз спины _ .. _ 
Сохейпех Мехреrани Хорремшехр -"-в живот 

-··- Абуда Эбрахимдохт 
_,,_ -"-в грудь 

-··- Кейролла Солтани 
_ .. _ 

-"-в руку 

и грудь 

-··- Самир Матури 
_,,_ -"-в руку 

23июWI Налrrами Наrитаюt Абадан -"- в левое roieчo 

24 ИlOWI Муса Балук 
_,._ 

-"-в правую 

юtсть _ .. _ 
Махаммад Самыак 

_,._ 
-"-в бедро 

25 ИIOWI СейедРахим Табатабаи Хорремшехр осколочное в низ 

спины 

26ИIOWI Мухар Албунамиш -··- -" - в руюt и 110m 

27 ИIОНЯ Какахан Камали Абадан -"-в бедро и 

палLЦЫ 

28 ИЮНJI АхамадСафа Бафаидех -··- -"- в ноrу _,._ 
Фаридех Мв.жури 

_,,_ 
-"-вшею и 

поясmщу 

-··- Ядолла Параст Гукаэ -··- -··- в грудь, 
рукуиноrу .. Джамал Фарахани Хорремшехр -"- в левую ноrу 

и руку 

-··- Модир Мохсени -"'- -"-и пулевое 

в голову 

-··- Модирех Мохсени Абадан -"-в голову 

-"- Садиrех Гайем Алушанак -"-в голову _.,_ 
Хабиб Моради Хорремшехр -"-в голову _ .. _ 
Пуран Раэмжу Абадан -"-в бок 

2ИJОЛЯ Али Хессари -··- контузия 

Sюоля Джасим Талеби -··- осколочное в ногу 

и живот 

" l!Iaкep Матури -··- -"-в голову 

под ухом 

8 ИJOЛJI Абдолхасан Амнркода 
_ .. _ -"- в правую руку 

-··- Аваэали Хабиби о-в Мину -"-в голову 

и mаэ 

-··- Абдолрасул Юнее Задех Хорремшехр -"-в ноrу 

8 ИJOЛJI Голамхосейн Хаддади Хорремшехр осколочное 

в ухо и ногу .. Мирза Али Черксангар -··- -"-в колено 

9июля l!Jaкep Фарахани -··- контузия 

21ИJОЛЯ Корбаиали Абадан осколочное в нос 

22 ИJОЛЯ Талеб Химани о-в Мину -"- в левое бедро 

24 ИIОЛЯ Асгар ХвджДафин о-в Мину осколочное 

в левый бок 

-··- Хасан Кешварз Абадан -"-в правое 

бедро .. Абдолла Ахад ДжорД8НИ о-в Мину -"- в левую ноrу 

-"- Мех.nи Мо~паэами -··- -"-вшею 

и правую ноrу 

_,,_ Раджаб Моинифар 
_,,_ -"- в левую ногу 

28июля Хабиб ДипиАхад Абадан -"-в ноrу 

29 июля Хешмат Гарб -··- -"- в левую иоrу 

2 августа Катун Тахи -··- -"- в левую ногу 

4 августа Мехди Рахими -··- -"-в руку, 

ногу и заnmок .. Сафьех Сабери -··- -"-в живот 

и бедро 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 11 (продолжение) 

Дата Имя Фамилия Район Ранение 

4 августа Ферешrех Идиби Абадан -"-в поясницу 
_,,_ 

Каиом Марази 
_,,_ 

-"-в живот 

-"- Яrуб Заболзадех о-в Мину -"- в левую ноrу 

7 августа Сам1111 Салари Абадан пострадал в 

результате обвала 
_,,_ 

Hyumн Салари 
_,,_ _,, _ _ ,,_ 

8 августа Техран Ярматури 
_,,_ 

осколочное в 

бедро и поясницу 

8 августа Мохаммад Ярматури Абадан осколочное 

в живот 
_,,_ 

Саид Ярматури 
_,,_ _,,_ 

10 августа Мохаммад Дарис 
_,,_ 

контузия 

17 августа Мохаммад Али Маруд 
_,,_ 

удушье 

18 августа Эбрахим Салес 
_,,_ 

осколочное 

вниз спины 

и в правый бок 

2S августа Мохаммад Самиан о-в Мину осколочное 

в рукуиноrу 

_,,_ 
Джафар Сари Абадан контузия 

27 августа Азиз Моrаддам 
_,,_ 

осколочное 

в пальцы _ ,,_ 
Калаф Бави 

_,, _ 
контузия _ ,,_ 

Абуд Кейрабади 
_,, _ 

осколочное 

в лицо и руку 

4 се~rrября Голламхосейк Овейсси 
_,,_ 

контузия _ ,,_ 
Аббас Айя'mан 

_,, _ 
осколочное 

в бедро 
_,,_ 

Мансур Хаджи 
_,,_ 

-"-в голову 

и правую руку 

6 се~rrября АлнАсгар Чеm 
_,,_ -"- в IDieчo 

илевуюноrу 

_,,_ Мохаммад Али Фадахи 
_,,_ 

-"- В IDieЧO 

8 се~rrября Мохаммад Реза Фатвати 
_,,_ -••-в живот 

_,,_ Мортеза IIIарифи 
_,,_ 

-"-в лицо 

и левую руку 

11 се~rrября Годратолла Солтаии 
_,,_ 

осколочное в лицо 

и левую руку 

_,,_ Хассан Бозорmия 
_,,_ -"-в левый бок 

_,,_ Дами Салесси 
_,,_ -"- в левую руку 

12 се~rrября Али Азгар ХосеЙНИлур 
_,,_ -"-в шею 

11 правую руку 

_,,_ Али ХосеЙНИлур Абадан осколочное 

в руки и лицо 

_,,_ АбдолАmр Махтаби 
_,,_ -"-в голову 

и руку 

_,,_ Сейед Мостафави 
_,,_ 

Пfлевоев 

левое бедро 

_,,_ Алиреза Illабестани 
_,,_ 

осколочное 

в пальцы 

_,,_ Зейкаб Ганбари 
_,,_ 

ПfЛевое в ноrу 

_,,_ ТофlП' Ватави 
_,,_ 

осколочное 

в пальцы 

14 сентября Али Хазинех 
_,,_ 

-"- В IDieЧO 

илевуюноrу 

_,,_ Мохаммадлур МохаммадПУр 
.. -"-в правое 

бедро 

21 се~rrября Мортеза Заре 
_,,_ -"- в правую ногу 

22 сентября Эсмаил Кефапат 
_,,_ 

-"-в правую ногу 
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ДОКУМЕШ S/16879* 

Письмо прецс:тавиrеля Афrаннстана от 2 января 1985 года 
на имя Генерального сеt<реТаря 

Имею честь сообщить Вам, что 31 декабря J 984 го
да поверенный в делах посольства Пакис1ана в Ка

буле был вызван в министерство иностранных дел 
Демократической Республики Афr:uшстан, где за
ведующий первым политическим отделом указал 
ему на следующее: 

"В числе своих обвинений пакистанские власти 
недавно вновь заявиnи, что 22 де1<абря 1984 года 
афганский самолет якобы вторгся в воздушное 
пространство Пакистана в районе Имама-и-Бос
тана, провинция Белуджистан, и что 25 де1<аб• 
ря еще шесть афганских самолетов вторглись 

в воздушное пространство над городом Аран• 

ду, бомбилн и обстреливали ракетами этот 

район . 

• Распространен поn nвоRным условкым обозначением 

A/40/63- S/16879. 

(Подлинный текст на английском языке] 
(2 января 1985 года] 

Согласно информации, полученной от соответст• 
вующих властей Демократической Республики Афrа• 
иистан, самолеты вооруженных сил Jkмократической 
Республики Афrаю1сrан полеты в этих районах не со
вершали, и, как и ранее, соответствующие власти рас

сматривают эти пакистанские заявления в качестве 

злонамеренных и полностью лишенных основаЮtй. 

Вышеуказанные власnt резко осуждают эm 
безосновательные обви11еи11я и усилившуюся в пос• 
леднее время враждебную пропаганду пропm 
Демократической РеспублиК11 Афганистан" . 

Имею честь также nроситъ Вас о расnростраJ1ении 

нзсrоящеrо rmсьма в 1<ачестве документа Генеральной 
Ассамблеи и документа Совета Безопасносrn. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕКf S/16881• 

Письмо представителя Танланца от 3 юmаря 1985 года 
на нмя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства и в дополнение 
к моему письму от 13 декабря 1984 rода (S/ 16863] 
имею честь обраmть Ваше nииманне на последний 
аrрессивный акт, совершенный вьеn1амскими войс• 
ками в нарушение суверенитета и терр1пориальной 

11еприкосновенности Таиланда. 

3 J декабря 1984 года пр11бтшзиtсльно в 13 час. 

30 мин. rруnпз воеююслужзщих вьетнамсюtх воору• 

жснных сил при поддержке тяжелой арmллер1n1 вторг

лась на территор1Dо Таиланда и совершила иаnаnение 

из засаnь1 на таилаtщское военизированное формиро• 
ван11с, совершавшее обычное nатрулнров ,шие границы 

по 1ерриторни ТаилаJща на юге округа БЗJtкруаt , 
nровинw1я Бур11рам, приблизительно в одном ки

лометре от ТЗ11.Лаидско-кампуч11йской rраниш1. В 

• Распростр11J1ен под дВО/tНЫМ усnовным обозначеЮ1ем 

A/40/66- S/1688 l. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
(З января 1985 года) 

результате четверо служащих, входящих в таиланд· 

ское военизированное формирование, бьmи убиты, 
а двое других серьезно ранены. 

Королевское правительство Таиланда серьезно 
осуждает этот иесnровоцироваюu,1й и вопиющий 
акт аrрессии, преднамеренно совсршеюtый вьетнам· 
скими войсками против Таиланда, и вновь подтверж• 

дает свое законное право орЮtЯть все необходимые 

меры для обеспечеиия суверсюtтета и территориальной 
неприкосновенности Таиланда. 

Имею честь просить о расnространешtи текста нас

тоящего rmсьма в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи н документа Совета Безо• 
пасносm. 

Бнрабон I<АСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕIП S/1~882• 

Письмо npeдcтaвlrJ'eJJJI Афrанисrана от 4 января 198S года 
на имя Генерального секреrаря 

Имею честь сообщить Вам о том, что в заявлении 
представителя министерсmа иностранных дел Демок
раrnческой Республики Афrанистан, сделанном 2 ян
варя 1985 года, укаэьшаnось: 

"Вооруже1mые силы Пакистана в период с 24 
по 29 декабря 1984 года вновь подвергли обстрелу 
район Барикот в провинции Кунар, применив тя
желые 11 дальнобойные орудия, такие как безоткат
ные оруция, минометы и тяжелые пулеметы, в ре

зультате чего бьmо ранено 11 афганских солдат 
и восемъ граждан, в том числе женщины и дети, 

а также причинен значительный ущерб жилым 
зданиям. 

В связи с этими актами arpeccIOf эаведующнй 
первым политическим отделом министерства иност

ранных дел сегодня в 15 час. 15 мин. вызвал пове
ренного в делах посольства Пакистана в Кабуле 

и указал ему на то, что, несмотря на неоднократнъ,е 

предупреждения и протесты против артиллерий• 

• Распространен nод двоllвым усnовньrм обозначением 

A/40/67-S/16882. 

[Подлинный текст на английском языке) 
[ 7 января 1985 года J 

ских обстрелов и обстрелов ракетами территор1D1 
Демократической Республики Афганистан с терри
тории Пакистана, пакистанские власm не только 
не прекратЮiи свои враждебнъ1е и провокационные 
действия, но и усилили их. 

В связи с указанными постоянньrми актами 
вооружеююй агрессии и провокациями пакистан
ских властей министерство иностранных дел Демо
кратической РеспублиЮt Афганистан вновь заяв
ляет свой ре1Ш1Тельнь1й протест и самым серьез
ным образом требует немедленно прекраmть их. 
В противном случае силы безопасности Демокраrи• 
ческой Республики Афганистан предпримут реUDl
тельные ответные действия, ответственность за 

которые будут нести власти Пакистана." 

Имею честь просить Вас о распространеюm настоя
щего письма в качестве документа Генеральной Ас

самблеи, а также документа Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16883• 

Письмо npeдcraвиreJVI Афгаиисrана от 7 января 198S rода 
1ta имя Генераm.ноrо «креrаря 

Имею честь сообщить Вам о том, что сегодня в 
15 час. 30 мкн. поверсJШый в делах посольства Па
кистана в Кабуле был вызван в ми1D1стерство иност

ранных деп Демократической Республики Афганистан, 

где заведующий первым nол~1тическим отделом ука• 

эаn ему на следующее: 

"Несмотря на неоднокраtные протесты министер

сmа иностранных дел Демокраn1ческой Республики 

Афганистан, пограничные провокации и акты агрес· 
сии вооруженных сил Пакистана nponm Демокра
тической Республики Афганистан не прекращаются, 
хотя соответствующие должностные лица мани

стерства иностранных дел Пакистана завер1ш1r 
поверенного в делах посольства Афганистана в 
Исламабаде в том, что вооруженным силам Па-

• hcnpocтpaнeJ1 под д110Rиым условным обоэ11ачеЮ1ем 

A/40/69-S/16883. 
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(Подлинный текст на английском языке] 
(7 января 1985 года} 

кистана строго приказано не прибегать к любого 
рода вооруженным провокациям против Демокра
тической Республики Афганистан. 

28 декабря 1984 года вооруженнал банда чnс
леlmостью 250 человек - среди 1mx 50 человек из 
пакистанских вое1D1зированных отрядов - пере

секпа rранНJ~ с пакистанской территории и, вcry

mrв в район Чамкани провинции ПаК1НЯ, провела 
серню обстрелов реакnmными снарядами деревни 

Ба~IГаш и лorproшЧJJoro пункта. Жертвами этого 
1шцидента стали несколько )(Qlуелей дерев!DI я 
военный персонал пограничного поста. 

Министерство иностранных дел Демократической 
Республики Афганистан вновь выражает свой ре
umтельный протест в связи с этими прямыми акта

ми агрессии и провокациями со стороны пакистан

ских военных властей и самым серьезным образом 



требует прекращения всех интервенщm поrр~ых . 
военизированных отрядов и вооружеtrnых снл Паки

стана проmв Демокраrnческой Республики Афrанн
стан; в противном случае силы безопасности Демок

раrnческой Республики Афганистан будут вынужде• 
ны прибеrnуп, к реumтельным отвеrnым nействиям". 

Имею честь просить Вас о распространении настоя
щего письма в качестве nокумента Генеральной Ассам
блеи и nокумента Совета Безопасности. 

М. Фариn ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Об1,единенных Наций 

ДОКУМЕlfГ S/16884 

Письмо предсrавнтеля ЛаосскоА №родно-Демокраmческой Республики от 7 января 1985 rоца 
на имя Председателя Совета БезоnаснОС111 

По поручению правительства моей страны и в допол
нение к моему nисьму от 21 декабря 1984 rona 
(S/16872] имею честь настоящим препровоn11ть текст 
"Заявления nреnстаоителя министерства иностранных 
nел Лаосской Народно-Демократической Респубпиюt" 
от 5 января 198S rода. 

Буду весьма признателен за распространение текста 
настоящего заявления в качестве документа Совета 

Безопасносn1. 

Кнтонr ВОНГСАЙ 
Постоянньrй представитель 

Л(J()Сской Народно-Демократической Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

3аявлеюсе DредСТUJ!теnя МИЮ1стtре111а кмостраикых деп 
ЛIОССхоА Hapoднo-ДcмoкpaПf'lletl<'Oli Ресnублики, сделан
ное 80 Выиn,mе 5 .1U1Варя 1985 года 

ПоложеRИс в раяоне трех лаосских деревень Банемая, 
Банекаиr и Баиесаnанr, ра11он Пакnай, провинция Саябури, 
недавно вновь KJl'Й!le обострклоа.: 2 января 1985 rода в 12 час. 
30 мин. nоцращсnекне Т8Ю181Щекюt вояск, базирующееся на 
nаосскоА терркторки в р&Яонс перевала Хонrкаn, ropa Фуханr, 
в целю; захвата лаосс:коR ~рркторlОI npeдnp111UD10 настуме

Юtе прибпиЗИWtьно в 2 километрах к юrо-эаnаду от Бансмая, 
проnинувwиа. ка 600 метров в mубь территории Лаоса. Од· 
нако это напаnение было отражено военизированными отряда
ми района. Таиландские войска тотчас же по.о.всрmи указан
ный район сипt.Ному артнллери11скому обстрелу снарядами 

рlЗЛИЧJ!оrо калибра. вкmочu 1S5-милnиме,ровыс снарЯJIЬ1. 
3 жквара воЯска l•ro моторкюванноrо попка Таиланда ари 

поддержке apnutnepии начали новое яросmое кастумение на 

этот же район, но их нападение быnо таКJСе отражено. Оцновре>

мс:нно таиландские воRска noдaepnm район трех церевеJО, 11 их 

oкpecmocm бесоорQочному артнллерк11скому обстреnу, выпу

сnm более 200 снарядов 155· и 105-милnиме,ровоrо калибра: 
обстрелу оодверmись высота Фухуад, перевал Киу Ноксео, 

пост Банемая и oкpecmocm Баиемая НоА и Банефуоиr. 
Хорошо известен тот nостыдкыА факт, что после тоrо, как 

в середине окт•бр• 1984 rода крllЙИе правые реаюо~онеры 
нз правЯЩЮt круrов ТIЮ!анда быnи вынуждены вывесm 

свои войска нз трех деревень. они отдали приказ закпъ 

девnъ высот, расположенных в )ТОМ районе на 300 - 500 
метров в rnубъ ,ерритории Лаоса. Таиландская сторона по

сrоанно отказывает JICКТeJJDC трех деревень. УnwIКЫМ в 

Таиланд. 11 воэвраща!ИИ в свои деревЮ1, отказывается npe-

[Подлинный текст на французском языке) 
(7 января 1985 юда] 

цоставкть населеюnо компенсацию эа прК'IИ11еюп.rй ущерб, 

оmергает лаосские предложеиия относиТСJJЫIО возобновnеюu 

переrоворов в Бангкоке в целях урсrулкроваюtя нерешенных 

проблем, касаю1Ш1хся трех nao<:GIOIX деревень. 
Эnt собьmt11 в11овь свидетеnLСТ11уюr о rом, чrо заявлешu, 

сдсnаиныс таиnаидскоЯ сторо110А 2 01<1ября 1984 года в Opra• 
1~иэаuии Об1оеnине101ЫХ НаuкА 1 , cornacнo 1<оторым эта сторо· 

иа обязапасъ nom1ocтuo вьr:веС'ПI свои воЯска кз трех деревет. 

а также ответ таиnа11скоА стороЮJ от 3 декабря 1984 rona, 
в котором указываетс11. чrо "с 13 октября в районе трех 
деревень таиnанцские войска бonЫllc 11е nрисуrсrвуют и, 

слсдоваТСЛЫ10, переговоры вeC'nt не о qсм", - все это лишь 

уловки крайне правых реакцно11еров из правящих круrов 

Таиланда, осуществляемые в сговоре с nеЮ1Нсюtми rere• 
МОНИС'l'U(И и ЭКСIWlаiОНИстами nponm Лаосской НародJ{О· 

Дсмокраn~ческоА Республики и цpyntx стран Индокитая, 

МмЮlстр иностранных дел Лао<:GкоЯ Народ}{о-Демокрmt· 

чсскоЯ Республики осуждает :mt враждебные действия крайне 
правых реакционеров из правящнх круrов Таип1111да, требуеr, 
чтобы таиnанская сторона немсдпенно прекраmла свою arpec· 
сюо н оккупацию naoccкolt террнторни, вывела все свои 

воАска е территории Лаоса, вернула в родные деревни лаос• 

ских :жнтеnея, уmанкых в Таиланд таиландскими войсками, 

предоставила мссmому населенюо компе11еаш~ю за причинен
иьtЯ ущерб, уважала суверенитет и территориальную целосr· 

кость Лаосской Народ11о•ДемокраmчсскоА Республики . Тол~.
ко таким образом можно в кратчаАшне сроки нормализовать 

воnожсние в районе трех деревень к вернуться к тому nono· 
жеl!ИI), которое существовало цо 6 июкя 1984 года, удовлет• 
воркв 1mтересы и чая~mя лаосского и таиландскоrо народов. 
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Сооnетствею10, вс• ответственность за подобные деЯ· 
ствия будет neжan. только на таиnандскоll сторо11с. 

Лаосскu Народно-Демокра1ИЧеск.а.я Республика ановь 
подnержцает своl) nостоn~ную поз11ЦНю, которая зaJ<JIIO'l4· 

етс• в том, чrо ош оставляет эа ообоЯ право на закоНН)'10 
оборону цля эau.om,i своеrо сувереюrrета и территориальноя 
цслоС1Носm и в то же время rотова возобновить переговоры 
между дJIУМЯ сторонами в Бакrкоке, 1<ак было предложено 

министерством иностранных деп Лаосскоя Народио-Демокра• 
mческоА Республики министерству иностраииых дел Коро· 
nевства Таиnаид. 

Лаосская Народно-Демократическая Республика призывает 

народы и правитеnьстаа воех стран, вкmочаа народ Такланда, 
окаэатъ оодеllствие, схва-mв за орестуmrую руку краАне npa• 
вых реакционеров из пpaвJlll.OfX круrов Таиланда. поддержаn. 
спрвведnивую поЗИ111№ лаосского нароnа и продемонстриро· 

ваn. солиnарность с ним в деле запunы своеА с:траиы и мир

ного строителъсmа а цeJIJIX ооцсАствия делу мира и стабюп,, 
носm в Юrо-Восточноlt Азии. 



ДОКУМЕЯI' S/1688S• 
. ( 

Письмо представmеля Пакясnва от 7 пваря 198S rода 
на имя Геиераmиоrо секретаря 

. . . 

[Подлинный текст на английском лзыке) 
[В января 1985 года] 

В цополнеЮ1е к моему письму от 27 декабря 1984 года (S/16875) имею честь 
сообщить Вам о серьезн~tА Юlциденте, связанном с нарушением воздушноrо 
пространства ПаI<Истана с афrанской стороны, который произошел 6 января 
1985 года. В тот цепь четыре афганских самолета вторглись в возцуwиое прост
ранство Пакистана в районе Аранду, область Читрал, сбросили две бомбы и вы
пусnши несколько ракет по территоршt Пакистана. 

Кроме того, пользуюсь возможностью сообщить Вам, что правительство Паки
стана отверrает как не имеющие никаких оснований ВыдвШfУТЫе власrями Ка

була обвинения в том, что в период с 24 по 29 цекабря 1984 года пакистанские 
вооруже1mые силы несколько раз открывали оrоиь через rра.ницу в направлении 
Барикота. · 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качестве документа Генераль• 
ной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

C.lllaxНABAЗ 
Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

• Расnростраиек под двоltным условным обозначением A/40/71- S/1688S. 

ДОКУМЕНТ S/16886* 

Письмо представителя Никарагуа от 8 января t 98S года 
· яа имя Генерального секретаря 

Имею честъ препроводить Вам rекст ноты испол
lU!Ющей обязанности министра шюстранных деп Рес• 
публики Никарагуа г-жи Норы Acтoprn от 6 января 
1985 года на имя министра иностранных дел Гонду• 
раса r-на Эдrардо Пас БарШJки. 

«Обращаюсь к Вам в связи с незаконной деяrель• 
носrью, осуществляемой против Никарагуа группа
ми наеМЮtков "Мисура" и "Никарагуанские демок• 
ратические силы" с территории Гондураса, в отноше
нии которой на оциой из недавних пресс-конферен· 

11ИЙ Вы заявили, что эти группы наемников должнъr 
быть вьщворены с территории Республики Гондурас. 

На той же пресс-конференции Вы заявили, что 
руководитель наемm1ков Стедман Фаrот будет 
вьщворен из Гондураса, что побудило правитель· 

сrво Никарагуа обраmться с просьбой о ero вы• 
даче, которая была официально представлена в 
направленной Вам вчера ноте. 

Для оказания помощи в досrижеюm указанных 
Вами целей к настоящей ноте припаrается пере-

• Распространен под двоltllЫМ ус:повным обозначением 
A/39/SSS-S/16886. 
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[Подлинный текст на испанском языке] 
(JОянваря 1985 года) 

чень баз и лагерей, которыми располаrают на террито
рии Гондураса указанные орrаюtзаЦЮt наеМЮ1ков, с 
тем чтобы сокращение их числениости, разоружение 
и удаление от границы явились первым шагом в нап

равлении к их полному выдворению из Гондураса. 

Правительство Никарагуа выражает нацежду, 

что целя, изложенные Вами в отношении rpyпn 

нае_мников, незаконно действующих на территории 
Гондураса, мoryr быть осуществлены в самое 
ближайшее время, что окажет благоприятное воз• 

действие не только на отношения между Гондура
сом и Никарагуа, по и на усилия Коптацорской 
группы по установлеюоо мира. 

Для Никарагуа обнацеживающим является тот 

факт, что правиiельство Гондураса, действуя с 
чуDСТВОМ ОТВСТСТВСШIОСПI И проявляя ПОЛИТИ· 
ческую зрелость, заявило через Вас о своем решении 
положить конец присутствию на территории Гон
дураса этих групп наемников, поскольку такой 
war в соответствии с положениями международ· 
ноrо права создает возможность на деле восстано

вить доверие и сотрудничество в отноwеЮ1Ях между 

обеими странами и между всеми братскими страна• 

ми Центральной Америки». 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Базы и лаrеря rруппы "Мисура" 

Главная база "Мисура": находится на территории Гонду
раса в районе никарагуанского населеююго пункта Сан-Карлос 

(на реке Коко). НачалЫП1ком лагеря является Хилтон Фагот, 

брат Стедмана Фагота. В этом лагере находится главный шrаб 

группы наемников "Мисура", а также приблизительно 200 
наемников. 

'"Специальная группа Атлантического побережы~ ": эта 

база находится в Ласаmньи н:~ территорки Гондураса непода· 

леку от никарагуанского населенного пункта Асаиr (на реке 

Коко) . Ее началыmк - ЭдУардо Панrnнг, один из главарей 

группы ''М11сура", руководителем которой являете11 Сrедман 

Фаrот. В группе приблизителЫlо 200 наемников. 
Оперативная (юза "Валенсия": находится приблизительно 

в 20 километрах от устья реки Уоспук на территории Гон
дУРаса. Она .авляется одной из основных баз материального 

обеспечения группы ''Мисура". На ней находится приблизи

тельно 300 наемников. 
"Рус-Рус": находится в одноиме,mом гондурасском населен• 

ном пункте. Она .авляется одной ю основных операn1в11ых баз 

группы "Мисура", в которой часто находится Стедман Фагот. 

Лагерь "Леймус": находится на тсрр~пории ГондУрасз в 

районе никарагуалского населею1ого пункта Леймус. Неда• 

леко от этой базы дмс..,оцируется рота "А" мтого батальона 

вооруженных сил ГондУРаса. В этом лагере находится 1S0 
наемников. 

Лагерь "Пранса ": находится на территории Гондураса 

вьпш: по тсчс:нию реки Леймус. Базой руководКТ Рауль То

биас, в ней нахоците11 200 наемников. 
Рr:диостанцшr "Мискут": эта радмоСТЗJЩКJ1, созданная 

rруЛШ!ровкой наемников "Мнсура", которой руководит 

Стсдман Фагот, находИтСII в гондурасском населенном пункте 

Рус-Рус. В одном из rоседНИХ домов в этом населенном пункте 

живет Фагот. Она хорошо извеm1а жиrеnям Рус-Рус, которые 

называют ее "белым домом". Руководство этой радиостан• 

uией наемников осуществляет Франсиско Кино. 

Кроме указанных выше лиц различную незакоиную деятель

ность проmв Никарагуа с территории Гондураса осуществляют 

cneдYJD!Ш!e члены rруnпировки ''Мисура": 

Элъмер Прадо, официалЫIЫЙ прсдставитс..,ь "Мисуры", 

участвовавший вместе со Сrедманом Фаготом в различных 

пресо-конференцнц в Тегусиrальпе; 

Уиклиф Днсго, политический коорmшатор; 

Т~по Техада. полнтичссJОfй консультант; 

Тиллет МумИН3, представите.ль "Совета стареll.шин Ми суры•; 

Эдуарда Пантинг, Рауль Тобиас, Алехо Теофило - все они 

ру1<оводят военными организациями "Мисура" и живут на 

территории Го11ДУраса; 

Лехан Мора, Саму:тъ Мора и Уолтер Карбахаль - в настоя
щее время ВедУТ вербовку ющеnцев мискито никарагуан

ского происхождения, живущих в населенном пункте Моко

рон, для учасmя в операциях пponm Никарагуа. 

Базы и narepя орrанизации наемников "Никараrуанские 

демократические силы" на территории Гондураса 

Организация наемников "Никарагуанские демократические 

аmы" располаrает большим чис:nом баз и лагерей, находящих

ся в районе границы Никарагуа и Гондураса, из которых она 

осуществляет большуJО часть своих террориС'111Ческих опера• 

Ц)tЙ пponm ншrей страны. Такими базами являются: 

"Лас-ВегDс": н~одится в районе Ареналес, департамеит 

Эль-Паранrо. Является одной из основных баз. В настоящее 

время в ней находятСII наемники, ожидающие приказа проник

нуть на территорию Никарагуа. 

"Банко-Гранде": находится в департаменте Оланчо на 

границе с Никарагуа. Является mавным центром материаль

ного обеспечения rpy!ПI наемников, ведущих операции на 

территории Никарагуа. 

'"Ла.Jlодоса": находится на территории ГондУраса к восто

ку от никарагуанского населеююго пункта Теотекасинте. 

Является базой группы наемников Бе,rnто Браво Алиас Мак. 

'Эль-Агуакате": находится в Оланчо. Является одним из 

важнейших центров снабжения rpy!ПI наемников. Из этой 

базы по воЗдУХУ осуществляется снабжение наемников, дей
СI11ующих на территории Никарагуа. Кроме того, в этой базе 
сосредоточены предметы снабжения, которые затем направля• 

юте11 rру!Пlам наемников. Один из руководителей этой базы -
бывший член сомосовской национальной гвардии Хуан Гомес. 

"Радио 15 сентября": является официальным органом 

'1Iикарагуанских демократических сил" и находится в райо
не Тегусиrальпы на шоссе Тегусигальпа - Атильо. Работой 

указанной радиостанции руководит наемник никараrуан• 

скоrо происхожде1mя Фрэнк Арапа Икасз. Эта радиостанция 

ведет посто.янные передачи на Никарагуа. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качестве 

официального документа Генеральной Ассамблеи и документа 

Совета Беэопасносm. 

Хулио ИКАСА Г АЛЬ ЯРД 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16887* 

Письмо представнтеЛJI Таила1Щ8 от 9 января 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства имею честь пре• 

проводить Вам следующее послание министра иност

ранных дел Таиланда главного маршала авиации Ситти 

Саветсилы: 

"Имею честь сообщиrь Вам, что 8 января 1985 го
да, за два дня до начала двадцать первой (пленар• 

• Распростране11 под nвоАным усnовным обозначением 

A/40/74-S/16887. 
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ной) сессии Временного комитета по Меконгу в 
Ханое, правительство Королевства Таиланд приняло 
решение воздержаться от направления делегации 

для участия в этой пленарной сессии. Данное реше
ние вызвано тем, что деl'ствующие в Кампучии 
вьетнамские войска соверu.или несколько продол

жительных вторжений на территорию Таиланда, 
в результате которых погибли многие таиланд• 

ские солдаты и бьm причинен значительный ущерб 
собствеююсти граждан Таиланда. Эти действия 



сер~езно подрьmают дух сотрудничества, кото
рьm существовал во Временном комитете по Ме
конгу. 

Вследствие этого правительство Королевства 
Таиланд считает невозможным принять участие в 
текущей сессии Комитета. Об этом решении было 
сообщено Председателю Комитета г-ну Сомхаваиу 

· Интавонrу и агенту-исполнителю секретариата Вре-
менного комитета по Меконгу г-ну Гапапу Магди в 

записках генерального секретаря национального 
министерства энергетики, представителя Таиланда 

во Временном комитете по Меконгу г-на Прапата 
Преммани. Ниже для информации приводятся 
тексты указанных нот. 

С глубоким сожалением вьmужден сообщить 
Вам, чrо положение на таиландско-кампучийской 
грающе за последние несколько дней резко обо

стрилось в результате умьшmенного, открытого 

и продолжающегося нарушения действующими в 

Кампучии вьетнамскими войсками территориальной 
целостности и суверенитета Таиланда. Эти наруше

ния произоIШШ возле кампучийских поселений 

в Ампиле и на перевале Обок. В результате этих на
рушений погибли многие таиландские солдаты 

и, ёьm причинен значительный ущерб собствешюсти 
граждан Таиланда. 

Хотя Таиланд не хотел бы связьmать работу 
Временного комитета по Меконгу с политическими 
и военными собьпиями на таиландско-кампучийской 
границе, вьШiеуказанные ющиденты серьезно подры

вают дух сотрудничества, который существовал в 

Комитете. По указанной причине,которая, я уверен, 
Вам понятна, делегация Таиланда не может принять 
участие в двадцать первой сессии Комитета,которая 
должна состояться 10 января 1985 года в Ханое. 

Буду признателен Вам за распространение настоя
щего письма в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и официального документа 
Совета Безопасности". 

Имею честь просить о распространении текста на
стоящего письма в качестве официального докумен
та Генеральной Ассамблеи и официального доку
мента Совета Безопасности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16888* 

Письмо представителя Таиланда от 9 января 198S года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства и в дополнение 
к моему rшсьму от 3 января 1985 года [S/16881) 
имею честь обратить Ваше внимание на имевшие не
давно место акты агрессии, совершенные вьетнамски

ми войсками в нарушение суверенитета и террито
риальной неприкосновенности Таиланда. 

1. 4 января 1985 года батальон вьетнамских сол
дат совершил вторжение на таиландскую территорию, 

с тем чтобы захватить контроль над одним из районов 

в округе Намуен провинции Убонратчатхани, в пяти 
километрах от границы. В тот же день на территории 

Таиланда проиэопmо столкновение таиландских войск 
с подразделением вьетнамских вооруженных сил в 

округе Банкруат провинции Бурирам, в одном кило
метре от границы. В результате один таиландский 

солдат бьm убlП и девять других ранены. 

2. S января вьетнамские войска обстрелЯJШ при
близительно 400-S00 снарядами четыре таиландских 
деревни в округе Намуен провинции Убонратчатхани. 
В результате 1 тыс. таиландских жителей и прЮiадле
жащий им рогатый скот бьmи эвакуированы в более 
безопасную зону. 

• Распространен под двоnным условным обозначеЮfем 

A/40/75-S/16888. 
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3. 7 января на территории Таиланда произошло 
столкновение патруля таиландской пограничной поли

ции с вьетнамскими войсками у перевала Обок в окру
ге Банкруат провинции Бурирам, приблизительно на 
расстоянии одного юшометра от границы. В резуль
тате один военнослужащий таиландской пограничной 

полиции бьm серьезно ранен. 

4. 7 января два полка вьетнамских войск при под
держке шестнадцаm 105-миллиметровых орудий и 20 
танков T-S4 атаковали, а затем оккупировали населен
ный пункт Ампил на территории Кампучии напроmв 
округа Тапхрая провинции Прачинбури. В результате 
22 тыс. гражданских лиц кхмерской национальности 
бьmи эвакуированы в Таиланд. Несколько снарядов 
вьетнамской артиллерии досmгли таиландской терри

тории и разорвались в двух километрах к западу 

от населенного пункта Бансанга провинции Прачин
бури, ранив четырех таиландских военнослужащих. 

S. 8 января 1985 года вьетнамские войска, вторг
шиеся на таиландскую территорию, выпусnmи зенит

ную ракету по таиландскому самолету А-37, совер
шавшему полет в воздушном пространстве Таиланда. 
В результате самолет А-37 улал на территории Таи
ланда приблизительно в пяrn километрах от границы. 

Пилот погиб, а другой летчик получил ранения. 



Правительство Королевства Таиланд осуждает, не
прекращающиеся вторжения вьеmамских войск на 

таиландскую территорюо. Эти неспровоцнрованные 

и воmпощие акты агрессии против Таиланд.а еще раз 

раскрывают подлинную сущность оmошения прави

тельства Вьеmама к мнению международной общест
венности, которая в подавляющем болышmстве 

отверrает ero политику продолжающейся воеlПlой 

оккупации Кампучии и недавно потребовала от неrо 
воздерживаться от неизбирательных нападений на 
лаrеря кхмерских rражданских лиц на территории 

Кампучии и от вторжений на таЮiандскую территорию. 
Данные открьпые акты терроризма свидетельствуют 
также об упорном стремлении Вьетнама добиваться 
военноrо решения кампучийской проблемы, которое 

обречено на провал. 

Правительство Королевства Таиланд настоятельно 
призывает правительство Вьетнама немедлеЮ10 отка
заться от дальнейших актов вооруженной агрессии, 

которые моrут привести лишь к эскалации ожесточен

ной конфронтации, ответственность за последствия 
которой должна быть поJПiостью возложена на вьет
намское правительство. 

Имею честь просить о распространении текста 
настоящеrо письма в качестве оф1ЩИЗЛЬноrо докумен
та Генеральной Ассамблеи и официальноrо документа 
Совета Безопасности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таилаш)а 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16889* 

Письмо представителя Панамы от 1 О января 198S года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить Вам текст заяалеиия, 
опубликованноrо после завершения совещания ми
нистров иностранных дел Контадорской rpymrы, 
состоявшеrося в rороде Панама 8 и 9 января 1985 
rода. 

Прошу Вас распростраюпь настоящее письмо и 
приложение к нему в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

Леонардо КАМ 
Заместитель постоянного представителя Панамы 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Зuвпеиие министров ииостраинь~х деп КоитадорскоА rруnпы 

от 9 lhlвap11 1985 rода, rород Панама 

С начала 1983 года положение в Центральной Америке 
уrрожало перераС'ПI в oбuniй вооруженный конфликт. 

В данных условиях правительства Венесуэлы, Колумбии, 

Мекrоюt и Панамы прИНJIЛН решение объединить свои усилия 

в целях содсАстви11 поискам мирного решения центрально

американсюtх конфликтов на основе примирения и признанКJ1 

эакоюrьrх интересов всех затронутых государств, а также в це

п•х обсспсчениI полного соблюдения прющипов невмешатет,

сван самоопредсnени• народов Центральной Америки. 

С указ111mого времени правительства Контадорекоll rруп

пы оодчеркивали социа.пьно-экономичесЮ1е причины кри· 

• Распространен non nвоllным условным обозначением 

A/39/856-S/l 6889. 

[Подлинный текст на испанском языке] 
(JОянваря 1985 года] 

зиса в Центраnьноll Америке и выражали глубокую озабо· 

ченность иностранным военным вмешательством в этом 

районе и опасностью превращения цанного конфликта 

в orom нз элементов конфронтации между Востоком и За
паnом. 

Благоnаря начатому Контадорскоll rpyппoll процессу были 

nосnп11уты, в чаС'ПIОС'П!, следУЮUПlе цепи, прецставлЯJОШJlе 

в то же время ее наиболее важные доС'Пlжеюu: 

1) был создан реrnональный rюлитичесЮIII механизм, 

предусматриваю11D!Й веnеиие nиалога и переговоров между 

правительствами Гватемалы, Гондураса, Коста•РиЮI, Ни· 

караrуа и Сальвадора; 

2) были выявлены проблемы, затраrnваюЦJJ1е централь• 

ноамерикаисЮ1е страны, и подготовлена повесrка дня, вюпо• 

чаюшая оrоовные спорные вопросы; 

3) оказывалось соnеllствие вьmолнению конкретных 

обязательств правительств центральноамериканских госу• 

царств, зафиксированных в Документе о цел11х (S/16041 от 
13 окт,,.бря 1983 года, приложение] н в нормах, касаЮIШIХСЯ 
выполнения подобных обязательств (S/16262 or 10 января 

1983 года, добавление 1: 
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4) координировались широЮ1е уснлКJI по проведению 

консультаций и переговоров между указанными правитель

ствами, завершивUП1еся разработкой Контадорского акта мира 

и сотрудничества в Цсятральной Америке (S/16775 от 9 октяб
ря 1984 года, приложение\ - правового документа, который 

будет способствовать мирному сосуществов1111ию и справед• 

лнвому и стабильному развитию, на которое имеют право 

народы pernoнa; 

S) на междунароnиом уровне было привлечено внимание 

к кризису в Центральной Америке, и межцунароnиое сооб

щество стало оказывать поддержку его мирному разрешению 

и Контадорской группе в качестве компетенmого органа дnя 

ЦОС'П!ЖеНИЯ этой цели. 



Эти достижения и друmе вюrады в поЛИ111Ческой обла
сти способствовали предотвращению возникновения в ре
mоне вооруженного конфликта, который имец бы серьез
ные последствия для Центральной Америки, Латинской 
Америки и меж.цународного мира и безопасности в це
лом. 

Несмотря на то, что по-прежнему существует ряд фак
торов, соэдаюlЩIХ серьезную угрозу стабильности в регионе, 

необхоnимо признать некоторые недавние достижения в 
поисках разрядки. Следует отметить учреждение в 1984 rо
ду Комиссии по наблюдению и предотвращению инциден
тов в пограничной зоне в Коста-Рике и Никарагуа, начало 

двустороннего диалога между правитСJIЬСТВами Соединен

ных Штатов и Никарагуа, соэдание Комитета содействия 
экономическому и социальному развитию Центральной Аме

рики и, наконец, состоявшееся в Сан-Хосе совещание мини

стров иностранных дец Европейского экономического со

общества, Испании и Португалии и министров иностранных дел 

центральноамериканских государств и государств - членов 

Контадорской группы2 • 

Кроме того, следует признать позитивные перемены в 
государственной и демократической систеttе, имевшие место в 

различных странах реmона, где бЪDПI проведены выборы. 

Развитие диалога в Сальвадоре между правительством 

н Революционно-демократическим фронтом и Фронтом 

национального освобождения имени Фарабундо Марти 

(РДФ - ФНОФМ), открывая возможности положить конец 

внутреннему конфmtкту, способствует региональной раз

рядке. 

С другой стороны, следует отметить решения Междуна• 

родного Суда, резолюции Генеральной Ассамблеи Органи

зации Объединенных Наций и Генеральной ассамблеи Орга

нюации американских государств, в которых была вновь 

подтверждена необходимость обеспечения международного 

правового режима. В двух последних случаях международ• 

ное сообщество выразило всеобщую и безоговорочную под

держку Контадорской группе и призвало центральноамери• 

канские государства как можно скорее подписать Конта• 

дорскиЯ акт в качестве инструмента мирного разрешения 

разногласия. 

В нынешних условиях недопустимо, чтобы политиче

ская несговорчивость и применение силы становились на 

пути диалога и переговоров. Поэтому они с rnубоким бес

покойством обращают внимание на демонстрации уст

рашения и дестабилизирующие действия, которые в настоя

щее время подрьmают сосуществование в Центральной Аме

рике, нарушают суверен~пет государств этого района и за

трудняют процесс мирного урегулирования, одними иэ 

важных элементов которого являются подписание Кон· 

тадорского акта и выполнение установленных в нем обя· 

эательств. 

Ради осуществления этой цели мы призываем правитель

ства стран Центральной Америки продемонстрировать ятую 

политическую волю путем эффективного осуществления 

обязательств, которые содержатся в Документе о целях, 

подписанном ими 9 сентября 1983 года. Необходимо безот-
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лагательно отказаться от любых действий, которые пре

пятствоваmt бы усилиям, направленным на достижение ми• 

ра, установление безопасности и стабилъиойи в регионе, 

а также расширить всевозможные консультации и контак

ты, которые содействовали бы процессу переговоров и пре

дотвращали любой инцидент, способный осложнить :пот 

процесс. 

Контадорская группа призывает правительства Соеди

ненных Ытатов и Никарагуа активизировать происходя!ЦИЙ в 

настоящее время в Мансанюп,о диалог в целях достижения 

соглашений, которые способствовали бы нормализации их 

отношений и разрядке в регионе. Она признает также важ

ность углубления диалога, начатого между правительством 

Сальвадора и РДФ - ФНОФМ ради прекращения раздираю

щего эту страну конфликта и достижения иациональноrо 

примирения. 

Некоторые правительства центральноамериканских стран 

высказали свои замечания к проекту Контадорского акта мира 

и сотрудничества. Коитадорская группа учла те иэ них, кото

рые способствуют уточнению эrого документа, и предложит 

формулы для согласования несовпадаю11111х позиция, которые 

еще предстоит урегулировать. 

Контадорская группа вновь заявляет о своей решимости 

продолжать уеиmtя по содействию заключению между прави

тельствами стран Центральной Америки окончательного 

соrnашения, которое заложило бы основы для сосущест

вования в регионе, зиждящегося на взаимном уважении, и 

способствовало бы неуюrонному социальио-экономическому 

развитию и укреплению демократических и плюралистических 

институтов. 

Контадорская группа с удовлетворением отмечает, что 

цели, намеченные 7 сентября про11Шого года в связи с пред
ставлением проекта Контадорского акта, полностью вы

полнены и что, поскольку процесс обсуждения практиче

ских вопросов и представления на согласованных условиях 

замечания к Акту завершен и закончены интенсивные дву

сторонние консультации, начинается этап полиn1ческих пе

реговоров. 

Поэrому Контадорская группа предлагает правительствам 

центральноамериканских стран провести 14 и 15 февраля 

совещание полномочных представителей для достижения 

договоренности о механизмах проверки и контром и других 

вonpoctJx, которые необходимо решить для подписанU.R Конта

дорского акта. Такое совещание позволило бы подготовить 

необходимые элементы дnя проведения конференции в целях 

подписания Акта мира и сотрудничества в Центральной Аме

рике. 

Министры иностранных дел стран Контадорской группы 

незамедлительно доведут текст настоящего заявления до 

сведения своих коллег из Центральной Америки. Пользуясь 

случаем, они выражают свое удовлетворение представившей

ся возможностью встретиться с президентом Панамы Пико

пасом Ардито Барлеттой, который вновь заявил о решитель

ной поддержке своего правительства мирных инициатив 

КонтадорскоЯ гpyJUiы. 



ДОКУМЕIП S/16890• 

Пис~.ыо представителя Афrаинстана от 10 января 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сообщить Вам о следующем заявлении, 

которое бьmо сделано сеrоцпя представителем мини

стерства иностранных дел Демократической Республи• 
кн Афганистан: 

«Соответствующие власrn Демократической Рес
публики Афганистан сообщают о том, что, несмотря 
на неоднокраmые протесты министерства иностран· 

ных дел Демократической Республики Афrаннстан, 
по-прежнему продолжаются жестокие и провока• 

циою1ые акты агрессии, совершаемые иэ-за rраmщы 

пponm Демократической Республики Афганистан, 
и что ЖJШЫе районы и rарЮ1Зоны в районе Барикот, 
провинция Пакmя, несколько раз бьmи подверrnу
ты обстрелу из разЛИЧНЬIХ орудий с применением 

реактивных снарядов. 

Так, на.пример, 5 и 6 января 1985 rода Барикот 
три раза подвергался массированному обстрелу, 

производимому нз районов Аранду и Гошданди, 
в результате чего погибло шесть мирных жителей, 
в том чисnе две женщины и ребенок, а также трое 

воеинослужащнх; было ранено восемь граждан и 

шесть воеинослужащих. 

• Распространен поn двоАиым ус~овным обозначсЮ1ем 

А/40/79 - S/16890. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[11 января 1985 года] 

В связи с этими актами агрессии повере1mый в 
делах посольства Пакистана в Кабуле сегодня в 
10 час. бьm вызван в министерство иностранных 
дел, rде завецующий первым политическим отделом 

уведомил ero о том, что министерство иностра1mых 
дел Демократической Республики Афганистан рас

сматривает неоднократные акты пограничной arpec• 
сии и провокации, совершаемые Пакистаном, как 
умьшmенные действия, направленные на дальней
шее наращивание напряженности в сложившемся 

положении, а также как одно из проявлеlПIЙ не
объявленной войны против Демократической Рес
публики Афганистан. Министерство иностранных 

дел заявляет протест в связи с этими действиями 
и самым серьезным образом требует прекратить 
подобные акты аrрессин и провокации; в против

ном случае СЮtы безопасности Демократической 
Республики Афганистан предпримут решительные 
ответные действия, всю ответственность за которые 

будут нести власти Пакистана». 

Имею честь далее просить Вас о распространении 

настоящего IП1сьма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 

Постоянный представитель Афганистана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16891 • 

Письмо представителя Афганистана от 14 января 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сообщить Вам о том, что 13 января 
1985 rода в 11 час. 30 мин. поверенный в делах посоль
ства Пакистана в Кабуле был вызван в министерство 
иностранных дел Демократической Республики Афrа
ннстан, где заведующий первым поIШтическим отде• 

лом сообщил ему слецующее: 

с В дополнеЮfе к выдвинутым ранее обвинеlПIЯМ 
пакистанские власти вновь заявюm, что 6 января 
1985 rода в 11 час. 45 мин. четыре афганских само
лета якобы вторглись в воздушное пространство 

Пакистана, сбросили в районе Аранду две бомбы и 

• Распространен под двоАиым условным обоэначеЮ1ем 

А/40/80 - S/16891. 
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выпустили несколько ракет, которые не причинили 

ущерба. 

Согласно информации, полученной от соответст
вующих компетентных властей Демократической 
Республики Афганистан, вооруженные силы Демок• 
ратической Республики Афганистан не совершали 

облеты и не нарушали в указанный день в данном 
районе возцушное пространство, поэтому утвержде• 

ние Пакистана квалифJЩИруется как злонамерен
ное и совершенно необосноваююе. 

Оrверrая это беспочвенное обвинение пакистан
ских властей, Демократическая Республика Афгани
стан вновь заявляет, что она является миролюбивой 



страной и не имеет никаких 11амереиий совершать 
нападения на друпtе страны. К расширению же 

масштабов своего все возрастающего вмешатель
ства во виутре11ние дела Демократической Респуб
ЛИЮ{ Афганмстан и обострению положения в поrра
КИЧНЬIХ районах обеих стран неизмеmю стрем~пся 
имеюtо пакистанский воеЮ1ый режим~.. 

Имею честь также просить Вас о распространении 
настоящего 1mсьма в качестве документа Генеральной 

Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постолнный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16892* 

Письмо представителя Афrаиисrана от 14 января 198S года 
на имя Генераm,ного секретаря 

Имею честь сообщить Вам о том, что сегодня в 
14 час. повереЮJый в делах посольства ПаЮfстана в 
Кабуле был вызван в министерство иностранных дел, 
rде заведующий первым политическим отделом сооб
U1Ю1 ему следующее: 

< Несмотря на протесты министерства иностран
ных дел Демократической РеспубmtЮf Афганистан, 
вооруженные силы паЮfстанскоrо режима не npeк

panurn свои акты агрессии 11а rpamщe и вооружен

ные провокации против Демократической Республи• 

кн Афганистан и по приказу военных властей 
Исламабада по-прежнему продолжают враждебные 
действия пponm rарЮ1зонов nоrраю!ЧНЫХ войск 
Демокраrnческой Республики Афганистан в райо• 
нах Чамканн и Банrаш. 

Так, 9 января 1985 года в жилой район Патан 
прибыли 16 автомобилей с воеЮ1ослужащими, 
одетыми в форму пакистанской пограничной мили

шш. 10 января эти формироваmu1 участвовали 
в артиллерийском обстреле ж11лых районов в Чам-

• РаспростраJ1ен под цвоltньrм усповным обозначс!Dlем 

А/40/81 - S/16892. 

(Подлинный текст на английском языке] 
[14лнваря 1985 года] 

канн и Баиrаше, в результате которого погибли 
гражданские лица и военнослужащие Демократи

ческой Республики Афганистан. 

Мюmстерство иностраннЬiх дел Демокраn1ческой 
Ресnублики Афrанистан,выражая решшельнъm про
тест в связи с этими неоднократными актами агрес

сии и провокациями военных властей Пакистана, 
вновь напоминает, что пакистанские власти должнь1 

как можно скорее положить конец своим враждеб
ным действиям против Демократической Республи

ки Афганистан; в противном случае вся ответствен
ность за серьезные последствия этих актов агрес

сии и провокаций полностью ляжет на соответствую
щие пакистанские власти и Демократическая Рес

публика Афrанпстан будет вынуждена nрибеmуть 
к ответным действиям». 

Имею честь также просить Вас о распространении 

настоящего rmсьма в качестве документа Генераль

ной Ассамблеи и документа Совета Безопасности . 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 

при Организации Обьединенных Наций 

дОКУМЕНI S/ 16893* 

Письмо представителя Пакистана от 10111О1аря 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 7 января 1985 
rода (S/16885) имею честь информировать Вас о 
двух серьезных ющидентах, связаннЬiх с наруше

ниями воздушного пространства и границ Паю,стана 
с территории Афганистана 7 и 8 января. Ниже изла
rаются указанные инцнденты: 

• Распространен под двоltllым усnовным обозначе!D!ем 

А/40/82 - S/16893. 
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7 января три афганских самолета вторглись в воз• 
дyumoe пространство Пакистана в районе Доманди, 
в 45 километрах к северо-востоку от Чамаиа , и сбро 
сили две бомбы, которые не взорвались. 

8 января шесть афrансюtх самолетов вторглись n 
воздушпое пространство Пакиста~tа и сбросшtи четыре 
бомбы в километре к юrо-востоку от Аранду, область 
Читрал. 



Пользуясь случаем, я хотел бы также довести до 

Вашеrо сведения, trro правительство ПаЮ{стана отверr
ло как насквозь лживое и беспочвенное утверждение 
властей Кабула о том, будrо 28 декабря 1984 rода 
50 военнослужащих пакистанской милиции вторrлись 
вместе с rpyrmoй вооруже1mых лиц численностью 
250 человек в район Чамкани в Пактии и обстреляли 
деревню Банrаnп и поrраничный пост, в результате 

чеrо бьmо убито несколько rражданских лиц и воен
нослужащих. ПозJЩИЯ Пакистана в этой связи была 

доведена до сведения повереююrо в делах Афrани

стана 8 января 1985 года. Его информировали о том, 
что не было ни одного случая, коrда бы вооруженные 

силы Пакистана нарушали rраницы Афrанистана, и что, 
выдвиrая эти тенденциозные обвинения, власти Ка
була пьпаются тем самым переложить на Пакистан 
вину за события в Афrанистане, за которые Пакистан 
не может нести никакой ответственности. 

Прошv Вас распространить настоящее rmсъмо в ка
честве докумеmа Генеральной Ассамблеи и документа 
Совета Безопасности. 

С. lilax НАВАЗ 
Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16894* 

Письмо представнтеru1 Афганистана от 15 mшаря 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сообЩJПЪ Вам о том, что 15 января 
1985 года представитель министерства иностранных 
дел Демократической Республики Афганистан сделал 
следующее заявление: 

«Паюtстанские власти вновь утверждают, будто 

7 и 8 января 1985 rода афганские самолеты совер
uпmи нападение на районы в Белуджистане и Аранду 
в Читрале, подверrnув их бомбарддровке. В связи 
с этими утверждениями завецующий первым поли

тическим отделом министерства инострашrых дел 

Демокраrnческой Республики Афганистан вызвал 
сегодня в 11 час. 30 мин. повереmюrо в делах 
посольства Пакистана в Кабуле и обраrnл его вннма-

• Распространен nоц цвоRным условным обозначением 

А/40/83 - S/16894. 

[Подлинный текст на английском языке 1 
[J 5 января 1985 года 1 

ние на то, что. как сообщили соответствующие ком
петентные власти, самолеты вооруженных сил 

Лемократической Республики Афrанистан не совер
шали в упомяхутые дни полеты вдоль упомянутых 

пограничных районов. Указанные власти считают 
зти утверждения Пакистана, которым предшество

вала враждебная и провокационная пропаганда против 

Лемократической Республики Афганистан, совершенно 
необоснованными и поэтому категорически отвергают 

и осуждают их» . 

Имею честь также просить Вас о распространении 
настоящего письма в качестве документа Генераль

ной Ассамблеи и докумеmа Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНf S/16895* 

Письмо представителя Пакистана от 1 S января 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение 1с моему rmсьму от 1 О января 1985 
года (S/16893) имею честь сообщить Вам о серьезном 
случае нарушения воз.цушноrо пространства и тер

ритории Пакистана .: афганской стороны, имевшем 
место 11 января. В этот день семь афганских самоле)
тов наруuшли воздуurnое пространство Пакистана 
в одном километре к юrу от Аранду в районе Читрал, 
сбросили 12 бомб и вьшусnmи несколько ракет. 

• Распространен под двойным условным обозначением 

A/40/86-S/16895. 
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Я также пользуюсь возможностью сообщить Вам 
о том, trro правительство Пакистана отвергает как 
полностью необоснованное утверждение кабульских 
властей о том, mo 5 и 6 января 1985 rода Барикот 
три раза подвергался обстрелу с пакистанской сто
роны из района Аран.цу-Гоuщанди, в результате 
чеrо поmбло, как бьmо заявлено, шесть граждан
ских лиц и три военнослужащих. Правительство 
Пакистана также отвергает как вымъшmенное 

и необоснованное еще одно обвинение, выдви
нутое кабульскими властями, а именно, чrо 9 ян-



варя военнослужащие пакистанской пограничной 

милиции находились в районе Патан и 10 января 
они подвергли обстрелу жителей Чамкани и Бан
гаша в провинции Пактия, что привело к жертвам 
среди гражданского населения и военнослужа
щих. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в ка
честве документа Генеральной Ассамблеи и докумен
та Совета Безопасности. 

С. lIIax НАВАЗ 
Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16896* 

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотьемлемых прав палестинского народа 
от 15 января 1985 года на имя Генерального секретаря 

Уполномочен сообщить Вам о новых мерах, приня
тых правительством Израиля в рамках продолжающей

ся политики аннексии оккупированных территорий 
Западного берега. 

В номере газеты "Нью-Йорк тайме" от 11 января 
1985 года указьmается, что правительство Израиля 
утвердило 1 О января участки для создания шести но
вьrх поселений еврейских колонистов. Два из этих ут
вержденных участка расположены в северной части За

падного берега, два - в районе Хеврона, один - в Иор
данской дomme и один - в районе Иерусалима. Отве
чающий за вопросы поселений сотрудник Всемирной 
сионистской организации, которая занимается содей

ствием созданию этих поселений, указал, что соэдание 

каждого из них обойдется в 1 млн. домаров ClIIA. 
Комитет по осуществлению неоrьемлемых прав пале
сnmского народа отметил, что, как и в некоторых 

других случаях, определенные крути общественности 

и парламе!п Иэраил.11 оспаривают это решение. 

Комитету стало .акже известно, что в номере ежед• 
невной газеты "Гаарец" от 31 декабря 1984 rода ука
зьmалось, что заместитель премьер-министра и министр 

иностранных дел Израиля r-н Ицхак lIIaмиp потребовал 
создания на оккупированньrх территориях 20 новьrх 
поселений сверх уже утвержденных шести. 

Как Вам известно, в течение шесm последних лет на 
оккупированньrх территориях создано около 100 но-

• Распространен под дво!IНым условным обозначением 

A/40/84-S/J 6896. 

[Подлинный текст на французском языке] 
[15 января 1985 года] 

вьrх поселений, несмотря на незаконный характер при
нимаемьrх таким образом мер, осуждение международ
ной обществениосm и мноrочислеЮ1ые резолюции Со
вета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. Позволю 
себе напомнить в этой связи, что в своей резолюции 
465 (1980) Совет Безопасности выразил глубокое 
сожаление по поводу продолжающегося и упорного 

проведения Израилем этой политики и практики и при
звал правительство и народ Израиля отменить эти 
меры, ликвидировать существующие поселения и 

прежде всего безотлагательно прекратить создание, 
строительство и rшанирование поселений в арабских 
территориях, оккупированных с 1967 года, в том числе 
в Иерусалиме. 

Как и ранее, мы предоставляем Вам эту информа
цию для тоrо, чтобы держать Вас в курсе продолжаю
щейся деятельности, осуществляемой вопреки инте
ресам палестинцев, проживающих на оккупированных 

Израилем территор!4'ЯХ, и чтобы выразить обеспокоен
ность Комитета постоянными нарушениями прав 

палестинцев, резолюций Организации Объединен
ных Наций и Женевских конвенций 1949 rода. 

С учетом этого буду признателен за распростра

нение текста настоящего письма в качестве документа 

Генеральной Ассамблеи и документа Совета Безо
пасности. 

Массамба САРРЕ 
Председатель Комитета 

по осущеавлению неотъемлемых прав 

палестинского народа 

ДОКУМЕIП S/16897 

Записка Генерального секретаря, касающаяся доклада группы Организации ОбъединеЮ1ых Наций 
в Тегеране относнrельно проверки, осуществлеmшй 7 и 8 января 1985 года 

1. Как известно, после принятия на себя в июне 
1984 rода правшельством Исламской Республики 
Иран [S/16609) и правительством Иракской Республи· 
ки [S/16610] в результате призыва Генерального сек-
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[Подлинный текст на английском языке] 
[1 б января 1985 года] 

ретаря [S/16611] обязательства прекратить начиная с 
00 час. 01 мин. (среднего времени по Гринвичу) 
12 июня 1984 rода все преднамеренные военные напа
дения с использованием каких бы то ни было средств 



на центры сосредоточения исключительно rражданско

rо населения в обеих странах и воздерживаться от та

ких действий в будущем Генеральный секретарь в от

вет на постуmmшие независимо друr от друrа просьбы 

обоих правительств создал две rpyпm,1 для проверки 

выполнения этих обязательств3 • Предыдущий доклад 
о результатах проверки, проводившейся в соответ

ствии с этими соглашениями, представлен в докумен

те S/16750 от 19 сентября. 

2. 5 января 1985 rода правительство Исламской 
Республики Иран обратилось к руководителю rpyпm,1 

в Тегеране с просьбой о проведенmt проверки, кото

рая и была осуществлена 7 и 8 января. Группа предста• 
вила Генеральному секретарю следующий доклад. 

ВВЕДЕНИЕ 

3. 5 января 1985 rода в 11 час. 15 мин. правитель• 
ство Исламской Респубnшш Иран обрашлось к руко
водителю группы проверки в усnюй и письмеююй 

форме с просьбой о проведеюш проверки в деревнях 

Бардие, Дехлавие и Алаване n районе Сусенrерда в 
провинции Хузестан. Как утверждают, эти три деревни 
подверглись 4 января 1985 года воздуuшому нападе• 
нию со стороны Ирака. Группа немедленно связалась 
по телефону с Центральными учреждениями Орrаниза• 
llIOl Объединенных Наций в Нью-Йорке и запросила 
разрешение на проведение проверки при условии, что 

иракские власти обеспечат соответствующие rарант1m 

безопасности. В 01 час. 7 января руководитель группы 
получил разрешение на проведение запрошенной про· 

верки, о чем и 1-шформировал министерство иностран• 
ныхдел. 

ОСУЩЕСГВЛЕШ1Е ПРОВЕРКИ 

4. После четырехчасовой задержки с отъездом из 
Тегерана из-за неблаrоприяntых погодных условий 
7 января d 15 час. 40 мин. группа прибьmа в Сусен
rерд - адмюшстративную столицу района, в котором 

находятся три вышеупомянутые деревни. Группа не

медленно отправилась в больницу в Сусенrерде, rде 

оказывалась срочная медиwmская помощь больш1m

ству из тех, кто пострадал в результате указанных 

нападений на эти деревни. Группе сообщили, что тяже
лораненные, которые нуждались в дальнейшем лече

нии, бьmи отправлены в больницы с более совершен

ным оборудованием в Лхвазе и Тегеране. По словам 

директора больниЩ,1 и двух дежурных хирургов, на

ходившихся в день нападения на работе, днем 4 янва
ря в больюtцу было доставлено около 50 раненых. 
Группе сообщили, что почти вес пострадавшие получи

ли ,,сколочные ранения. Девять человек бьmи убиты, 
а 1 О - нуждались в серьезном хирургическом вмеша

тельстве. Согласно копиям св1tдетельств о смерти, пред• 

ставленным по просьбе группы, шесть погибших бы
ли жителями деревни Алаване и три - деревни Бардие. 

5. Для того, чтобы встреппься с ранеными, кото

рые бьmи перевезены в друrис больниЩ,1, rруппа от
правилась в Ах.ваз, куда она прибьmа в 17 час. Ахваз 

является столицей провинции Хузсстан и, слсдователь
ио, rлавным медиЦ1Шским центром района. В течение 

вечера 7 января с 18 час. 15 мин. до 22 час. rруппа 
посетила три больницы, rде имела беседы с пациента• 

ми, врачами и руководителями больниц и медиЦIШ· 

ских учреждений этой провинllЮI. Группа посетила три 
больнш.u,1: больницу "Рази", больницу "Чамран" и 
больницу имени имама Хомейни. Как утверждает ад· 

министрация больниц, жертвы нападений на упомяну• 

тые три деревни бьmи доставлены в Ахваз из больни• 
цы в Сусенrерде и непосредственно из пострадавших 

деревень - всеrо около 50 человек. Двое, как они со• 
общили, умерли от ран. В регистрационных книrах 

больниц значится, что большинство пострадавших со
ставляли женщины и дети. Это подтверждается, по-ви

димому, и тем обстоятельством, что среди шести па· 
циентов, с которыми встречалась и беседовала группа, 

бьщ лишь один мужчина 29 лет. Как св1tдетельствуют 
показания администрации всех трех больниц и резуль• 
таты осмотра, проведенного группой, почти все постра• 

давшие получили осколочные ранения. В ходе бесед 
все пациенты заявили, что днем 4 января их деревни 
подверглись воздушному нападению. 

6. 8 января в 10 час. 20 мин. rруппа бьmа достав• 
лена в управление губернатора в Сусенrерде для ос• 
мотра различных частей боеприпасов, которые, как 

утверждалось, были найдены II подобраны после напа
дения 4 января в Бардие и Дехлавие. Группе бьmи 
показаны осколки двух совершенно различных типов 

бомб. Первая rруппа осколков с маркировкой 
"СВ-250-К" является, по-видимому, частями кассет
ных бомб. Вторая группа осколков имела маркировку 

на кириллице "РРК-250-275-А", "O.-ICU/A-IX-2" и 
"104-84" на передней части оболочки бомбы, а также 
маркировки на кириллице на осколках хвостовой 
части. Эти осколки последнего типа также, по-види• 

мому, являются частью кассетных бомб. Бьmи проде• 
монстрированы также две небольшие неразорвавшие

ся бомбы малоrо калибра длиной около 30 санти
метров, с которых бьmи сняты взрыватели и которые, 

очевидно, являлись частью одиоrо и тоrо же типа кас• 

сешых бомб. Группе показали также два более мел• 

ких осколка - видимо, часть взрывателя первого из 

упомянутых типов кассетных бомб. 
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Бардие 

7. Затем группа направилась в Бардие, куда при• 

бьmа 8 января в 11 час. 15 мю1. Деревня Бардие распо
ложена в 6 километрах к западу от Сусенrерда по до• 
pore в Бостан и приблизительно в 30 километрах от 
rранИЩ,1 С Ираком. По ДЗЮIЫМ ДОЛЖJIОСТТIЬIХ лиц 
провmнuш, население деревни до нападения составля• 

ло около 1 тыс. человек; после нападения 4 января 
большая часть населения ушла из деревни, rде оста

лась ЛIШIЬ небольшая группа мужчюt для ведения хо• 

зяйства. Хотя во время проведения проверки ни одно• 

ro представителя деревенских властей не бьmо, rруп• 
па, тем не менее, имела беседы с рядом жителей, кото• 
рые, по их утверждению, бьmи св1tдетелями нападе• 
ния. Они сообщили группе, что в пятницу 4 января 



около 16 час. четыре самолета, появившиеся с запа
да, совершили нападение на деревню. Согласно заяв
лению властей, в результате нападения погибло три 
человека - мужчина 55 лет, мальчик 9 лет и женщи
на 35 лет; 19 человек бьти ранены. Группе бьти по
казаны две мертвые коровы, которые, судя по всему, 
были убиты оско11ками во время нападения. 

8. Жители деревни занимаются в основном сель
ским хозяйством и скотоводством. ГруIПiа не обна
ружила никаЮtх признаков наличия каких-либо воен
ных или промыumенных объектов в самой деревне или 

вблизи нее. Вблизи деревни нет никаких дорог или 
линий св.язи военного назначения. Недалеко от дерев
ни группе показали примерно 10 неразорвавшихся 
бомб малого калибра, около 30 санmметров в длmtу, 
причем некоторые вонзились в землю. Там же име

лось множество небольших воронок диаметром при

близительно 60 сантиметров, которые, по мненmо 
группы, образовались от разрывов подобных бомб 

малого калибра. Кроме того, группе показали и более 
крупные осколки от одного до полутора метров дли• 

ной с маркировочными знаками "СВ-250-К". как и 
на тех бомбах, которые она видела в Сусенrерде. 
Гpyrme показали также три дома и одно 11ебольшое 
сельскохозяйственное строение, ставшие объектами 
прямого попадания. Суд.я по следам шрапнели и разме

рам выбоЮ1, все эти строения подверглись недавно 
бомбардировке бомбами малого калибра, ана_r1огич
ными тем, о которых уже говорилось ранее. 

Дехлаеие 

9. Затем rpyrma посетила Дехлавие, rдеона начала 
свое обследоваю1е 8 января в 13 час. 30 MIOI. Населен
ный пункт Дехлавие расположен приблизительно в 

1 О километрах к западу от Сусенrерда по дороге Бос
тан и приблизительно в 25 километрах от rраниш,1 с 

Ираком. По данным властей провинции, представите
ли которых сопровождали группу, население деревни 

до предполаrаемоrо нападения составляло 573 челове
ка. Они также сообщили, что практически все жители 
после нападения yumи из деревни, в которой осталось 

ЛЮJ.IЬ несколько человек дnя ведения хозяйства. 

1 О. Гpyrma имела беседы с несколькими остав

шимися в деревне жителями, которые сообщили, что 
в пятницу 4 января между 14 час. и 15 час. деревню 
оомбили пять самолетов. Убитых не бьmо. 4 человека 
бьти ранены - женщины 40 и 22 лет, а также девочки 
15 и 12 лет. 

11. Жители деревин занимаются, по-видимо~tу, 

главным образом сельским хозяйством и скотовод
ством. Ни в самой деревне, 11и вбпизи нее группа не об

наружила никаких военных или промышлею1ых объек
тов, а также дорог или линий связи военного зна•1ения. 
Группа обнаружила в деревне и вокруr нее следы 
18 бомб, причем характер и уrол их попадания св,ще
тельствуют о полете в направлении с запада на восток. 

12 из 18 бомб упали прямо на деревню, при этом их 
стержни с силой вонзились в землю. Никаких друrих 
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частей, которые помогли бы установить тип бомб, 
на месте найдено не было. Было обнаружено несколь
ко воронок диаметром около 15 сантиметров и 70-
100 сантиметров rлубЮiой. В западной части деревни 
между двумя наполовmtу разрушенными камеш1ыми 

домами была обнаружена также более крупна.я ворон
ка диаметром около 3,5 метра и rлубиной приблизи• 
тельно в 1 метр. Эта воронка образовалась, несомнен
но, в результате взрыва мощного устройства. 

12. I11есть друrих бомб вонзились в более мягкую 
почву в поле, образовав своеобразную полосу на рас• 
стоянии от 200 до 600 метров к востоку от деревни. 
Хвостовые оперения бомб торчали над поверхностью 
совершенно неповрежденные, и на них имелись такие 

же маркировочнь1е знаки на кириллице, как на :вто

ром типе бомб, предъявленных группе в Сусе11герде. 

13. Группа осмотрела также две оболочки, уцелев• 
ume, по-видимому, от разорвавшихся бомб, одну в 
самой деревне и другую в ее окресmостях. На оболоч
ках имелись такие же маркировочные знаки на кирил• 

лице, как и на втором типе бомб, предьявлекных rруп• 
пе в Сусенrерде. Группа покинула Дехлавие в 14 час. 
40MIDI. 

14. 12 января группа беседовала с командиром 
подразделения по обезвреживанию бомб в Ахвазе, ко• 
торый, как ей сообщили, также обезвреживал бомбы 
в Дехлавие. Он обьяснил, что все 18 бомб взорвались. 
Саперы демонтировали и сняли уцелевшие части 
12 бомб, упавШ1iХ на деревню. Группе бьmи показаны 
эти части бомб, которые, как оказалось, аналогичны 
тем, которые торчали в земле за деревней. Саперы не 

демоmировали уцелевuше части шести остальных 

бомб, упавших за деревней, и поэтому их хвостовое 
оперение оказаnось нетронутым. 

Алаеане 

15. Затем группу доставили в Алаване, куда она 

прибьmа 8 января в 17 час. Дерев11Я Алаване расrюло• 
жена приблизительно в 25 километрах к востоко-юrо• 
востоку от Сусеигерда и приблизительно в 65 километ
рах от rраниш,1 с Ираком. Даже после иеоднокраmых 

вопросов группа так и не смогла установить количест• 

во населения деревни ни до, ни после предполагаемо• 

го нападения. Во время проверки в деревне не было 

представителей ни местных, ни районных властей, КО• 
торые могли бы дать надежную и точную Иllформацию 

о событиях. Судя по заявлениям лиц, которые, по их 
утверждениям, были свидетелями нападения, оно бы· 
ло совершено в пятницу 4 января и в нем участвовало 
от одиоrо до четырех самолетов, летевших на ооль• 
шой высоте с эападо-юrо-запада. Жители месmых де• 

ревень сообщили группе о том, что в результате напа
дения шесть человек были убиты и восемь получили 

ранения. 

16. Группа обнаружила несколько зданий высотой 
примерно в пять-шесть этажей, которые были распо

ложены приблизительно в одном километре к восто• 



ку от деревни, но не смоrла определить их назначения. 

По пути (на вертолете) в Алаване и обратно пример
но в 2 километрах от деревни в направлении западо
юrо-запад rpynna обнаружила военный объект, по 
всей верояrnости, склад снаряжения. Группа не смоrла 
точно определить основной характер экономической 
деятельности жителей деревни, но совершенно очевид
но, что существеиная роль принадлежит земледелюо и 

живоrnоводству. Группа обнаружила 18 небольumх 
воронок диаметром примерно 60 сантиметров и боль
шое количество осколков в стенах зданий, находящих
ся вблизи воронок. Группа тщательно осмотрела боль
шое количество осколков и пришла к выводу, что это 

осколки недавно разорвавшейся бомбы. Три здания 
были поражены прямым попаданием. Учи:тьmая разме
ры воронок и значительное повреждение осколками 

внутренних помещений зданий, rруппа считает, что эти 

здания бьmи поражены бомбами кассетноrо типа. Бы
ли обнаружены две бомбовые оболочки, rлубоко во
шедшие в землю примерно в 20 метрах от домов 
деревни. Хотя эти оболочки и бьmи повреждены, но, 
по-видимому, принадлежали к тому же типу кассет

ных бомб, которые rруппа видела в друrих. местах. 
Уrол и rлубина вхождения в землю соответствует 
рассказам очевидцев оrnосительно траектории и вы

соты полета самолетов, соверunmших нападение. 

ВЫВОдЫ 

17. Исходя из результатов проверки, а также из 
представленных ей информации и фактов, rруппа при
шла к следующим заключениям по каждой из дере

вень, в которых осуществлялась проверка: 

Бардие. Ввиду тоrо, что ни в самой деревне, ни в 
непосредственной близости от нее не бьmо обнару

жено никаких промышле1mых или военных объек

тов, rруппа считает, что деревня Бардие является 

чисто rражданским населеюrым пунктом. По мне

нюо rруппы, эта деревня была подверrнута воздуш• 

ному нападенюо с применением бомб кассетного 
типа. Исходя из состояния осмотренных частей 
бомб, воронок и повреждений, rруппа считает, 
что нападение, по-видимому, произошло за три

четыре дня до проведения проверки, и, таким обра
зом, информация о дате нападения, то есть 4 янва
ря 1985 rода, заслуживает доверия. Сообщения о 
потерях и объем замеченных разрушений соответ
ствуют последствиям, которые моrло бы иметь та
коrо рода нападение. 

Дехлавие. Ввиду тоrо, что ни в самой деревне, ни в 
непосредственной близости от нее не было обнару

жено никаких воеюrых или промышлеюrых объек
тов, rруппа считает, что деревня Дехлавие являет
ся суrубо гражданским населенным пунктом. Хо

тя rруппа не смоrла точно определить тип приме

нявumхся боеприпасов, совершенно очевидно, что 

эта деревня бьmа подвергнута круrmому воздушно

му нападению. Исходя из состояния осмотренных 

частей бомб, воронок и разрушений, rруппа считает, 
что нападение, по-видимому, произошло за три

четыре дня до проведения проверки, и, таким об
разом, информация о дате нападения, то есть 4 ян
варя, заслуживает доверия. Сообщения о потерях и 
степень обнаруженных повреждений соответствуют 
последствиям, которые моrло бы иметь оодобное 
нападение. 

Алаване. ГруШIЗ придерживается тоrо мнения, что де
ревня бьmа подвергнута воздушному нападению, 

по всей вероятности, с большоv. высоты с приме

нением бомб кaccernoro типа. Исходя из состояюrя 

осколков, воронок и обнаруженных повреждений, 
rруппа считает, что нападение произошло за три-че

тыре дня до проведения проверки, и, таким обра
зом, информация о дате нападения, то есть 4 янва
ря, заслуживает доверия. Однако ввиду оmоситель
ной близости деревни от военноrо объекта rpynпa 
не смоrла определить, являлась ли целью нападе

ния сама деревня. 

ДОКУМЕНТ S/16898* 

Письмо представнrеля Демократической Кампучии от 15 января 1985 года 
на имя fеиеральноrо секретаря 

Имею честь настоящим препроводить Вам документ 

о текушем rюложении в Кампучии, представляющий 
собой выдержки из обращения вице-президента Демо
кратической Кампучии по иностранным делам 

r-на Кхиеу Самфана к народу и национальной армии 
Демократической Кампучии по случаю Новоrо rода. 

• Распространен под двоl!ным условным обозначением 

А/40/88 - S/16898. 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
[17 января 1985 года] 
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Буду весьма признателен за распространение настоя

щего документа в качестве официальноrо документа 
Генеральной Ассамблеи и официальноrо документа 

Совета Безопасности. 

ТЬЮНПрасит 

Постоянный представитель 
Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдержки из обращеиu вице-ареэидеита Демокраrи,ес1<оii 
КамD)"IНн по иностраииым делам r-ва Кхнеу Самфаиа к на
роду к национаJJЬноii армии Демокраrкческоii Кампучии по 

спучаю Нового rода 

В течеиие 1984 rоца бnaroдaps нациоиаm.ному единству 
мы преодолели все nрешrrсrвия в наше.Я борьбе и добились 

по сравнению с прещ.щущимн rодами бОJtЬШИХ успехов во 

всех областях как внутри страны, таJ< и на международной 

арене. :Мы можем сказать, trr0 досrиmуrые в течение 1984 го
да успеJСИ представляют собой важный поворот в борьбе, 

которую мы ведем за национальное будущее. 

ПОЛОЖЕНИЕ В ВОЕННОЙ ОБЛАСfИ 

С начала 1984 года известия о наших победах над вьетиам
скоА армиеА в rороцах Батrамбанr, Сиемреап, Кампоиnхом 

и Пурсад показали, что Э1И четыре аров11ИЦИJ1 в районе Тоиле

сап стали местом ожесточенных сражений. С того временп на

ши войска нахоnятся в эrом районе. Кроме того, мы направ

ляем туда все новые подкрепления, и в настоящее времв 

наши воАска ведут боевые действкя в провющии Кампонгч

яанr. 

Национальная армия Демокраrnческоll Кампучии [НАДК/ 

и парmэаны акrnвюируют боевые дейсrвия, концентрируя 

внимание на "ruпи целях", во всех пяm пpoBll]ЩИJIX, в райо

не Тоиnесап н на всей территории страны. Они выводят иэ 

строя трансоорmые коммуникации, особенно желеэнодорож• 

иые пути. ОНИ уюmожают вьетамские административные 

органы в деревнях. OIDI совершают нападения на вьетнам
ские У1<репленные пункты. Они проводят подрывную рабо

ту среди камnучийсЮfХ сопдат, нaCIUJbllo призванных на вови

скую службу вьеmамСJ<ИМИ агрессорами. Они совершают на

падения на вьеrнамские воllска, проводяUDlе onepaWUt по про
чесываюпо. Они совершают нападения на города в районах и 

DроВЮЩИJI.Х , 

Изменение обстановки в военной обласm можно конкрет• 

но охарактеризовать следуюUDIМ образом: 

В 1979 rоду, когда вьетнамские агрессоры сосредоточи
:~н 250 тыс. человек мя эахвата столицы страны - города 

Пномnеиs, такая сила представлялась з11ачительноА. В даль

неАшем эти же силы были ВЫ!lуждены рассредоточиться на 

широком фланге дпя того, чтобы обороwrrься от нападениll 

11аших парmэан и НАдК. Наши героические и патриоmчески 

настроенные боl!цы, ведя против вьсmамских агрессоров 

иэматыв:uоЩJ1е боевые деllствкя, сумели сохранить и увели• 

'1ИТЬ свои собственные смы н в иacтoяl!DIII момент вынуждают 

вьеmамских агрессоров группироваться в кру1D1ые подраэде

леюur, не позволяя нм более рассредоточиваться. 

Сейчас мы вступаем в 1985 rод - это почти серед1111а се.дь

моrо сухого сезона со времени вьетнамского вторженкя. Мы 

продолжаем сохрашпъ ииицнативу в военноll обласn1, атакуя 

вЬеntамсЮ1х агрессоров вдоль западно!! границы и в радоне 

Тонлесап, который ЯВЛJ1ется дпя нас важнеllшим, придержи

ваясь принципа "нападать мя того, чтобы эащищаться". Мы 

ведем наступательные деясrвия в окресmостях городов Бат

rамбанг, Монколъборей, Сисоохон, вдоль рек МонколъбореА 

и Саигке, вдоль н:щнокаm.нь~х дорог № 5 и №- 6, в окрестно
стах городов Кампонгrхом, Сиемреаn II Пурсад II вдоль реки 

Тонлесап. Мы перерезали железную дорогу, особенно к восто-
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ку от города Пурсад до деревень Кдол, Краюm:хеа, Ромеас, 

Кр8ШП'ловеа, к юrу от города Кампо!П'IИаиr и ведем боевые 

дейсrвм к северо-западу от Пномпеня. 

Выделяя крупные соединения дп.я эащиты от наших напа

дений в ВЬПJJеуnомяиуть.х районах, вьеmамская армия уже не 

обладает достаточными силами дnя ведеюu мощного иаступ, 
леим протна иас в западиых приrраиичНЬJХ районах. Кроме 

того, мы положили конец ее поПЬ\ТКам овладеть р.lДОм страте>

гических позиций и высот, что было эа11118КИроваио ею ка 

этот седьмой сухой сезон в качестве первого этапа, чтобы за

тем вести насту1D1еиие вдоль западной границы, 

Она направила несколько полков при ооддержке артил

лерийских орудRЙ 1<8ЛИбра 105 , 120 и 130, а таюке таахов, 
чтобы атаковать вас к юrу от Снсопхона, Пайлииа и Самлау• 

та. Но наша контраtака свела на нет все ее aollLIТIOI. 

Недавно, 21 декабря, вьетнамские агрессоры силами четь~
рех полков при поддерж1<е нескольких fЪIC.IЧ артиллерийских 

орудиА попытались атаковать в верхнем Кахконrе, ваступая 

J<aJ< с фронта, так и с тыла. Но нашим войскам удалое. рас

сеять силы противника, которьtй понес большие потери : cor
lDI yбlfI'Ьlx и раненых. 

Для ныиеumсго седьмого cyxoro сезона характериы боль
шие масштабы использования вьетнамской армией тяжелой 

артиллерии в эапашrом притраиичном районе и в районе Тои

лесаа. В palloнe Тонлесап она использует большее количество 

самолетов мя бомбардировок и обстрела с воздуха. Прнчи• 

на этого заключается в нехватке пехоtъ1 и эначитеnьном па. 

пении боевого духа ее солдат. 

Короче говоря, положение в военной области в течение 

этого сухого сезона является для нас более блаrопрНЯТНЬIМ, 

нежели в 1984 гоцу. ВЫ1Иамские агрессоры сталкиваюта1 
с большими труд11оспми, нежели в сухие сеэоиы предwду• 
щихпет. 

ПОЛОЖЕНИЕ В ПОЛИТИЧЕСКОЙ ОБЛАСТИ 

Что касается положения в политической области, то оно 

таJ<же являеrся более блаrопр11JП11Ь1м д11J1 нас, нежели в те

че11не предыдущих лет. Ликвидируя вьеmамские админиетра

тивяые органы в перевнях, особенно в районе Тоилесап, нам 

удалось послсдователЬl:lо ликвипировать сеть вьеmамских 

админнСJ])ативкых органов. Наши люди могут теперь более 

свободно пер~иnться с целью обеспечивать себя продо

вольствием. Люди оказывают нам большую поддержку, бо11r 
we вep,rr в нашу борьбу н теснее сотрудничают с нами в раэ
m~чных формах в борьбе npornв вьеrнамских агрессоров, в 

зависимости ОТ своих ВОЭМОЖJIОСТей. 

В такой ситуации вьеmамский противник ужесточает ре

прессии против нашего народа. В пpoвииlDIJIX Коратьех (се

веро-восточный район) , Сваllриенrе (юго-восток), Такао 

(юг) и в друrнх населенных пунктах он мобилизовал бот,, 

шое количество людей, как молодежь, так н старнхов, и, 

заставив их бросить саои дома и имуmество, деревнн и не

убранный рис на полях, отправил их в западИЬIЙ район мя 

строительства и охраны тр:~исuортных коммуник8WIА на за

аад11ой границе. Он оrоираст урожай и заставляет насеnеиие 

отдавать рис мя его армии. 

Он продолжает использовать хим1~ческие вещества, от

равп.яя ИМJI водоемы или применяя снарJ1ДЬ1 с токСi!ЧНЪlм 

rаэом. 

Но н подобные варварские преступления вьеrкамuев не 

мoryr смети вьетнамски.х агрессоров от поражения. Наобо
рот, все эm nресту1V1ения геноцида укре1111ЛИ иациоttалыtое 



единство кампучийского народа в его борьбе проn1в вьетнам

ских агрессоров. 

Укрепило свои IIOЭJЩJfИ и коалициоююе правительство 

Демокраmческой Кампучии. Мы решаем проблемы путем 

консультаций на основе Куала-Лумпурской декларации [с.ч. 

S/15252 от 24 июня 1982 года] и на основе укреru1ения нашего 
потеtЩиала для выполнения общ~то долга по укремению на

шего национального единства в борьбе пponm вьетнамских 

агрессоров. 

За прошедший год, когда положение в воею,ом, полити

ческом и дипломатическом плане зашло в тупик, вьетнам

ские агрессоры, С.оветский Союз и их сторонники предприни

мали многочисленные обманные уловки, направленные на 

раскол нашего трехстороннего хоалициоююго правительСП1а 

Лемохратичссхой Кампучии. Но вес эт11 уловки потерпели про

вал. Разоблачая :rm обманные уловки, 1<оал11Ц1101шое прави
тельство Демократической Кампучии приобрело опыт и лучше 

распознало лицемерие, вероломство и коварство, характери

зующие иСТИНl\ую природу вьеn1амского против11111<а. 

МЕЖДУНАРОДНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ 

На мировой арене международное сообщество оказывает 

все болъшую поддержку справсдл11вой борьбе кампучийско

го народа и резолюции Орган11зэ.ции Объединенных HartJiA 
с требованием о полном выводе вьетнамских войск иэ 

Кампучии [реюлюци.ч 39/5). Число стран, поддерЖ11ваю

щих эту реэолюЦ11Ю, увеличилось до 110. 

• • • 

Подвод! итог событиям, имевшим место с 1979 года по 
насrоящее врем.11, можно сделать вывод, что в своей борьбе мы 

добились значительных успехов благодаря нашим усиm~ям по 

преодолению всех труцносrсй в военной, nommNecкol\, эко110-

м1Nескоl\ и д!!nломатиче.скоl\ областях, а также благодаря ак

nrвноl\ поддержке многочисленных друзей во всем мире. Учи

тывая, что война ведется проn1в упорных и жестоких 

вЬСТ11амских агрессоров, значение этого прогресса велико. 

Успехи наши можно сравнить со всепроникаюn.u1м пото

ком воды. 

На протяжении шосп1 сухих сезонов и шести сезонов дож

дей, а также nо'ЧТ1f половины седьмого сухого сезона наша ар

мия и народ приобрели опыт в борьбе пponm вьетнамских 

агрессоров II в деле пресечения различных уловох nроnrвни

ха. Международное сообщество также приобрело опыт 

и лучше распознало Dьсrнам, который преследует аг

рессивные, эксnанс1101шстскис цели и является совет

скоn военной базоn. 

Так11м образом, пр1111имая во в1шмwщс вес nрсnятсnшя 

11 сложные проблемы, стоя11D1е перед нами, мы можем заявить 
следующее: 

о) вопрос о поражении вьm1амсЮ1м11 агрессорами не 

стоит; 

h) нс сто11т вопрос юt о победе, ни о поражении; 

с) победа будет за нашим народом, за нaurnм коал11-

ц11оиным прав11тсльством Демокрзтнческоn Кампучи11. 

Вьетнамский пропшш11< нс может избежать полного выво

да своих агрессивных сил из Кампуч11и. Исходя 11з этого твер

дого убсждеш~я, все мы прс11сnол11ены решнмоСТ11 высоко 

держать зиамя национального единства, преодолеть все пре

ПЯТСТВl!Я в нашей ведущейся в различных формах борьбе npo

nm вьеmамских агрессоров до тех пор, пока они не окажут
ся вьmужденными выполнить резолюцию Организации Объе

rоmенных Hawiй no Кампучии и вывести все свои силы из 
Кампучии. 

ПРЕСТУПНЫЕ АКЦИИ ВЬЕТНАМА ПРОТИВ ЛАГЕРЕЙ 

БЕЖЕНЦЕВ НА КАМПУЧИЙСКО-ТАИЛАНДСКОЙ ГРА

НИЦЕ 

Недавно вЬСТ11амские агрессоры организовали нападение 

своих войск при поццержке тяжелой артиллерии на кампу

чийский лагерь бежс~щев Нонrчан. А 25 декабря 1984 года 
01111 напали на лагерь Нонгса.мет, в результате чего были уби
ты 1in11 ранены десятки кампучийских беженцев, спасавшихся 
от актов геноцида II агресс11Вной войны, разрушены дома 

11 уничтожено имущество беженцев, а десятки тысяч бежен
цев были вьmуждены покинуть этот район. 

Мы решительно осуждаем эти аКW{и, предпринятые Вьет

намом против безз3.Щllтных кампучийских беженцев, и призы

ваем международное сообщество II Организацию Объедl!НсН• 

ных Наций по-прежнему всеми средствами оказывать нажим 

на власти в Хwюе и заставить их выполнить шесть резолюЦlli! 

Организации ОбъеЦ11нснных Наций (резолюции 34/22, 35/6, 
36/5, 37/6, 38/3 и 39/5), требуюЩl!Х полного II безоговорочно
го вывода вьстнамсхих воnск из Кампучии, с тем чтобы кам

пучийский народ имел возможность самостоятельно опреде

лять свою судьбу В условиях HC33BIICIIMOЙ, нейтральной И не

присосдшrnвшейся Кампучии. 

Эти варварские наnадснl!Я Вьетнама на лагеря кампучий

ских беженцев не могут избавить его от поражения на 

поле битвы, которым стала для него вся территория Кам

пучии. 

ПарТl!Я Демократической Кампучии н Национальная армия 

Демократической Кампучии заявляют о своей глубокой и 

твердой сол11д3рности с населением лагерей беженцев Ноиrчан 

и Нонгсамет. Они полны решимоСТ11 еще более акnrвно вести 

по всей стране борьбу против вьетнамского агрессора, trroбы 

сковать действия его воnск. Тах, в районе Тонлесап НАдК 
продолжает операции с целью нарушить транспортные комму• 

1111кацни противника, уш~чтожить вьстнамсКl!с админнстра· 

nmныс органы в общинах, пр11чи11ИТЬ протl!Внику ущерб в по

литической II военной областях, а также лишить его поставок 

продовольствия, с тем чтобы еще больше затруднить про

ведение вьстнамскими агрессорами своих преступных акций 

nponrв кампучиl\схого народа. НАдК намерена развивать 

свое сотруднl!'Чсство с другими учасnшками коалиционного 

правительства Демократической Кампучии, а также с беже11-

цам11, пpoЖIIBЗJOUDiMИ в Нонrчане и Нонгсамете. 
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D 1985 году ВЬС'ПIЗМСКИС агрессоры и 1\Х сrороННIIКИ, ока
завшись в еще более безвыходном положении, буцут вновь 

прибегать к своим обмw1ным уловкам, направленным на 

раскол нашего коалиционного правительства. Однако, опи

раясь на наш опыт, в частноСТ11 оnыт, накопленный в 1984 го
ду в ходе успешной борьбы за разоблачение всех уловок 

Dьеn1ама, мы твердо убеждены в том, что наше козли• 

циониое правительсrво будет еще теснее объед!!иять свои 

ряды в борьбе эа выполнение нашей священной зада

чи, а имС11Но: 11эгнан11е всех вьетнамсК11х агрессоров из 

Камnуч1111. 



ДОКУМЕНТ S/16899* 

Письмо представителя Демократической Кампучии от IS января 1985 rода 
на ИМJ1 Геиератного ceкperaPJI 

Имею честь просить Вас распространить препровож
даемую телеrрамму от 12 января 1985 rода. направлен
ную на Ваше имя принцем Нородомом Сиануком, пре
зидентом Демократической Кампучии, в качестве офи
циального документа Генеральной Ассамблеи и офи
U)iальноrо документа Совета Безопасности. 

ТЬЮН Прасит 
Постоянный представитель 
Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Наций 

ТЕЛЕГРАММА ПРЕЗИдЕНТА ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ I<AM• 

ПУЧИН ОТ 12 ЯНВАРЯ 1985 ГОдА НА ИМЯ ГЕНЕ· 
РАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Зная, что Вы всеrда с большим состраданием onio• 
ситесь к кампучийскому народу, имею честь просить 
Вас обратиnся к Соll){алистической Республике Вьет

нам, члену Орrанизации Объединенных Наций, с целью 

положить конец неоднократно предпринимавшимся на

падениям ее армии на rражданское кхмерское населе

ние, проживающее в лаrерях беженцев, расположенных 
на кампучи:йско-таиландской rранице. 

Это rражданское население не соверumло никакоrо 
преступления против Вьетнама. Преступником являет
ся Социалистическая Республика Вьеmам, rюскольку 

она проявляет пренебрежение к Орrанизации Обьеди
ненньtх Наций, наrло откаэьmается выполнять справед

ливые резолюции Орrаниэации Обьединенньtх Наций 

• Распространен поц дво11Ным условным обозначением 

А/40/89 - S/ 16899. 

[Подлинный текст на французском языке) 
[17 января 1985 года) 

по Кампучии, порабощает народ и страну кхмеров 

и открыто колонизирует Кампучию, я.вляющуюсJ1 чле
ном Организации Обьедииенm.1х Наций. Кхмерские 
бежен10>1, ставпmе жертвами жестоких нападений вьет
намских вооруженных сил, вынуждены покидать свои 

деревни, дома, рисовые IDiaнтaЦIOf и ооля из-за раз• 

личных притеснений, которым OIOI подверrаются с 

1979 rода со стороны вьетнамских колонизаторов и 
их приспеtшmков, rруппы Хеиr СамрШlа - Хун Сена. 

Орrаниэация Обьедииеннь~х Наций пока что не в 

состоянии окаэаn, нам помощь в разрешении этой на
болевшей проблемы, ответственность за которую rюл• 
носn,ю ложится на Социалистическую Республику 

Вьеmам. Но .я позволю себе просить Вас сделать все, 

что в Ваших силах, дл.я тоrо, чтобы, во-первых, вьет
намская армия в Кампучии прекратила проливать 

кровь кхмерскоrо народа, калечить и убивать кхмеров 
и, во-вторых, боrаrые и либеральные страны мира со

rласились ежеrодно принимать большее чисnо этих 
несчасткых кхмерских беженцев, 1юскольку Таиланд 

уже сделал для них все возможное, не считаясь с тем, 

что он должен выполнять свой долr в отношении rраж• 
дан Таиланда, проживающих в районе границы с Кам• 
пучией, которые оодверrаются жестоким и несправед

ливым нападениям, без колебаний осуществляемых 
вьеmамскими агрессорами. 

Блаrодарю Вас за то, что Вы сможете сделать с 

целью хоть немяоrо обnеrчить судьбу кхмерскоrо 
народа, который не заслуживает всех этих невэ

rод. 

Нородом СИАНУК 
Президент Демократической Кампучии 

ДОКУМЕIП S/16900 

Письмо opeдcraвнreJUI Enmra от 17 аваря 1985 года 
на имя Председателя Совета Безопасвосrи 

Имею честь настоящ~1м препровод~пь Вам текст 
nисъма nocтo,mнoro наблюдателя Орrанизации осво

бождения Палестины при Орrанизации Обьединеннь1х 
Наций r-на Зухщ1 Лабиба Тераэи от 16 января 1985 года. 

Буду признателен за распространение 11астоящеrо 
nисъма в качестве документа Совета Безопасности. 

Мохамед И. IJIAКEP 
Заместитель постоянного представителл Египта 

при Организации Объединенных Наций 
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[Подлинный текст на английском языке] 
(21 января 1985 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Пис•мо иабmодатем Орrаиющии ос:вобо"111Дени11 Пuecnatw 

от 16 1D1В1ря 1985 rода ка имя Председателя Совеrа Беэо

nаснОСТ11 

По поручению Ясира Apaфmi, Председателя Исполиителъ

ноrо комитеrа Оргаинзаw~и освобождения Палестины (ООП) , 

я хотеn бы сослаться на зuвnение, сделанное кабинетом мн• 

нистров Израиля о том, что ок одобрил ппан выво.ца в три эта-



па израильской оккупационной армии из ЛИваиа. Такой план 

предстаnляет собой не что иное, как одностороннее решение, 

не учитывающее положения резолюций Совета Безопасности 

425 (1978),426 (1978),508 (1982) н509 (1982). 
Мне также поручено напомшrrь, что 19 сентября 1984 го

да Председатель Арафат направил на имя Генерального сек

ретаря письмо (S/16749, приложение], в котором он выра
зил mубокую озабочеиность в отношении последствий тако

го шага Израиля, особенно в свете печальных собыmй, свя

З8ЮIЫХ с кровавой расправой в Сабре и 11Jатиле 17 сентября 
1982 года. Следует наоомюnъ, что Генеральный секретарь 

предnожил р,щ мер, которые повысили бы эффекnmность 

мандата ВСООНЛ, особенно в южной части ЛИвана, с учетом 

вывода из этого района израильских оккупационных сил; 

сле.дует напомюnъ, в часn1остн, подпункт 25 Ь доклада от 
9 апреля 1984 года [S/16472), в котором Генеральный сек
ретарь предnожил "неме.цлеиное размещение части конnmен

та ВСООНЛ в районе Сидона после вывода израильских войск 

нз этого района с целью обеспечени.а заЩ)ПЬl и безопасности 

населе:нюr, включая палестинских бежс:1Щев, проживающих 

в лагерях в данном районе". 

Председатель Арафат хотел бы вновь заявить, что, m мне
иню ООП, Организация Объединенных Наций несет полную 

ответственность за обеспечение надлежащей защиты и безо

пасности палестющев в южной части Ливана, и особенно в 

лагерях палестинских бежеJЩев. Преступления, совер

шенные в мае 1984 года в Эйн-эль-Хильве, не должны 

повториться. 

Председатель Арафат хотел бы также выразить глубокую 

обеспокоенность судьбой арестованных, содержащихся в ла

гере для заключенных Эль-Ансар, где израильские оккупа

ционные силы задерживают без суда и следствия более 

300 палестющев. 
Нам хотелось бы напомнить, что в своей резолюции 39/99 1 

Генеральная Ассамблея настоятельно призвала Генерального 

секретаря "принять эффективные меры для rapaimm защиты 
и безопасносn1, а также юридических прав и прав человека 

палестинских беже~щев на всех территориях, оккупирован

ных Израилем". Уместно напомнить, что вышеуказанный 

призыв был сделан, в частности, в свете доклада Генераль

ного секретаря об условиях жиз1m палестинских беженцев 

в ЭПfХрайонах. 

ДОКУМЕНТ S/16902* 

Письмо представителя Афганистана от 22 января 198S года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[22 января 1985 года] 

Имею честь сообЩИIЬ Вам, чrо 19 января 1985 года в 9 час. 30 мин. пове
реюrый в делах посольства Пакистана в Кабуле был вызван в мmmстерство ино
страюrых дел Демократической Республики Афrанистан и заведующий первым 
полИ1W1еским отделом в связи с недавним заявлением Пакистана о том, чrо афrан
ский самолет якобы coвepurnл нападение на территоршо этой страны, обратил 
ero внимание на следующее: 

«В дополнение к своим предыдущим обвинениям пакистанские власти 

недавно вновь заявили, что 11 января 1985 года афrанский самолет якобы 
вторrся в воздуnmое пространство этой страны, подверmув бомбардировке 
и обстреляв ракетами населеюrый пункт Аранду. 

Катеrорически отверrая эти вымыIШiеюrые и беспочвеюrые утвержде
ния, соответствующие компетентные орrаны Демократической Республики 
Афrанистан вновь обращают внимание пакистанских властей на серьезные 
последствия таких враждебных провокаций, которые моrут лишь обострить 
напряженность в районах, расположеюrых на rранице между двумя странами, 

и подчеркивают, что пакистанским властям следовало бы подойти к это
му вопросу со всей ответственностью и как можно скорее прекратить свою 

злобную пропаrанду и беспочвеюrые обвинения». 

Имею честь также просить Вас о распространении настоящеrо Imсьма в 

качестве документа Генеральной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначением А/40/94 - S/16902. 
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ДОКУМЕНТ S/16904* 

Письмо представителя Пакистана от 24 января 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[24 января 1985 года] 

В допоmiение к моему ID1сьму от 15 января 1985 года [S/16895) имею честь 
сообщить Вам о двух серьезных случаях нарушения воздушного пространства 
и территории Пакистана со стороны Афганистана, которые имели место 21 
и 22 января, соответственно. Ниже приводятся подробности этих инцидентов: 

21 января два афганских самолета вторглись на З :юmометра в воздушное 
пространство Пакистана в районе Аранду и сбросЮiи две бомбы, которые упа
ли в 500 ярдах от rрающы на территории Пакистана в 1 кЮiометре к юrо-востоку 
от Аранду. 

22 января два афганских самолета нарушЮiи воздушное пространство Па
кистана в районе Аранду. Самолеты совершили несколько облетов Аранду и сбро
сили две бомбы в 1 кЮiометре к юrу от Аранду. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качестве документа Генераль
ной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

С.Юах.НАВАЗ 
Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначением А/40/95 - S/16904. 

ДОКУМЕНТ S/16905* 

Письмо представителя Демокраrnческой Кампучии от 24 января 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить настоящим Вам для 
Юiформации текст заявления мюmстерства Юiостран
ных дел коалициоmюrо правительства Демократи
ческой Кампучии от 20 января 1985 rода, в котором 
подтверждается право народа Кампучии на борьбу 
против вьетнамских агрессоров и право народов 

мира на поддержку справедливой борьбы народа Кам
пучии. 

Буду прнэнателен за распространение текста настоя
щего заявления в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и официального документа 
Совета Безопасносm. 

ТЬЮНПрасит 
Постоянный представитель 

Демокраruческой Кампучии 

при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обоэначеЮ1ем 

A/40/96-S/16905. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[24января 1985 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление министерства шюстраиных дел коалицнонноrо 

правительства Демократической Кампучии 

Миру хорошо извесmо, что власm Ханоя совершили 

воПИЮIUlй акт агрессии против государства Демокра• 

mческой Кампучии - независимого, суверенного, нейтраль

ного и неприсоедиюmшегося государства, являющегося 

'D!еном Организации Объединенных Наций. Этот акт пред

ставляет собой грубое нарушение Устава Организации Объе

диненных Наций и норм международного права, и ему не 

может быть оправдання. 

Сnедоватепьно, кампуч11йская проблема дол)IQ{а быть 

урегулирована в соответствии с резолюциями Организации 

Объединенных Наций [резолюции 34/22, 35/6, 36/5, 37/6, 38/3 
и 39/5), последовательно принимаемыми подавляюlU!М боль
шинством вот уже в течение шесm лет подряд; другими 

словами, власm Ханоя доЛ)IQ{Ы безоговорочно вывесm все 

свои агрессивные силы нз Кампучии. 



ВлаС'IП Ханоя, однако, упрямо продолжают осущеС1Влять 

акты аrрессии пponm Кампучии. Таюtм образом, борьба 

проmв въеmамсюtх аrрессоров до тех пор, пока последний из 

них не поЮ1нет Кампучию, является священным правом всеrо 

народа Каw.пучии, а защита Устава Организации ОбьединеЮfЫХ 

Наций и норм международного права, а также поддержка 

справедливой борьбы народа Кампучии являются священ

ным правом всех стран, приверженных делу независимос-m 

и мира во всем мире. Въеmамским агрессорам боль

ше не удастся никого обмануть. Они должны безоrо

ворочно вывести все свои аrрессивные силы из Кам

пучии. 

ДОКУМЕНТ S/16906 

Письмо представителя Чада от 25 января 1985 года 
на имя Председателя Совета БезопасноС'IИ 

По поручению моего правительства имею честь 
сообщить Вам, что Ливия продолжает необос11овашю 
вмеIШШаться во внутрешrnе дела Чада. В нарушение 
уставов ОрrанизаЦЮt африканского едmrства и Орга
низации Объедm1енных Нзцнй Ливия незаконно ок
купирует 550 тыс. квадраnrых кш10метров террито
рии Чада. Эта воеm1ая оккупация представляет собой 
акт arpeccIOf против суверенитета и территориальной 
цeлocrnocm Чада и постоянную угрозу миру и безопас
ности в регионе. 

Я хотел бы напомниn,, что правительство Лlmии 
отказывается следовать положениям заявле1mя, ко

торое было сделано Представителем Совета Безопас
носm 6 апреля 1983 rода4 и в котором члены Совета 
предложили Чаду и Ливни обсудить свои разноrnасия 
и урегулировать их без неоправданного промедления 
и мирными средствами. 

[Подлинный текст 11а французском языке] 
[ 25 января 1985 года] 

Более тоrо, правительство ЛивЮf совершило еще 
один шаr в этой эскалаЦ}Ш, орrа~mзовав покушение 

на жизнь президента Республики Эль-Хаджа Хиссена 
Хабре и членов правительства Чада. К счастью, этот 
террористический акт бьm сорван. В ходе расследо
ва~mя, которое проводилось самым тщательным 

образом, бьmа ясно установлена ответственность 
Ливни. 

УЧJПЬmая вышесказа~nюе, прошу Вас созвать Совет 
Безопасности дЛЯ возобновления рассмотрения жа
лобы в отношеmm Ливии, которая была представлена 
правительством Чада 2 августа 1983 rода [S/ 15902]. 

Нrаре КЕССЕJШ 
Времен11ый поаере11ный в делах 

Постоя11ного представительства Чада 
при Орга11изации Объедипенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16907 

Писъмо представителя Исламской Республики Иран от 24 января 1985 года 
на имя Ге11ерального секретаря 

Имею честь препроводить Вам письмо министра 
mюстранных дел Исламской Республики Иран r-на 
Али Акбара Велаятн в оnюшенЮf наруше1rnй ирак
ским режимом соrnашения от 12 июня 1984 rода 
(с.м. S/16609uS/16610]. 

Буду признатСJJен за распространс,rnе настоя

щего письма в качестве документа Совета Без
опасносm. 

Ферейду11 ДАМАВАНДИ КАМАЛИ 
Врсмею,ый повере11ный в делах 

Постоятюго представительства 

Исламской Республики Иран 

при Оргаиизации Обьединенных Наций 
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ПИСЬМО МИНИСГРА ИНОСГРАННЫХ дЕЛ ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ИРАН НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕ

ТАРЯ 

Вам хорошо известно, что агрессивный режим 
Ирака в ходе навяза~nюй им Исламской Республике 
Иран войны неоднокраnю доказывал свое полное 

иrнорирова~ше всех общечеловеческих ценностей и 
норм международного права. Напротив, Исламская 
Республика Иран, исходя из веры в благородное 
уче1mе ислама и rлубокоrо уважеmт общечеловече
ских норм и норм международного права, всегда 

бьmа привержена полному соблюдению зтих норм и 

законов. Кроме тоrо, Исламская Республика Иран 
неоднокраmо доводила до сведения международного 



сообщества, включая Орrаниэацию Обьединею1ых 
Наций и Вас, информацию о нарушеюшх, вероломной 
аrрессивносm и бесчеловечных методах иракского 
режима и призьmала к принятию эффективных между
народных мер в целях предотвращения дальнейшего 
совершения таких преступлений. 

Вам также хорошо известно, что до настоящего 
времени иракский режим отказывался положительно 
реаrировать на Ваш приэьm о неприменеmm химичес
кого оружия [S/16611 от 9 июня 1984 года],иИслам
ская Республика Иран неоднократно предупреждала 
меж.цународное сообщество о том, что такой отказ 
лmnь свидетельствует о готовности иракского режима 

вновь использовать это бесчеловечное оружие. Повто
ряющиеся и постоянные нарушения иракским режи

мом обязательства о прекращении начиная с 12 июня 
нэ.падеШIЙ на гражданские и жилые районы, мноrочис
ле1mые случаи которых бъmи доведены до Вашего 

сведеШIЯ, со всей очевидностью свидетельствуют о 
том, что этот режим не только не уважает междуна

родные принципы, нормы права и общественное мне

ние, но и нарушает свои же собственные соглашения 

и обязательства. В докладе группы проверки Органи

зации Обьедm1енных Наций в Тегеране от 16 января 
1985 года [S/ 16897) четко установлен факт нарушения 
обязательства, касающегося 12 июня, и вновь подтвер
ждена правильность позиций Исламской Республики 
Иран в отношении того, что этому агрессивному 
режиму никоим образом нельзя доверять ИJDf пола
гаться на него. 

Выражая глубокую озабоченность по поводу прес
тупной практики иракского режима и предупреждая 
о разрушительных и непредсказуемых последствиях 

такой практики, правительство Исламской Респуб
лики Иран заявляет, что до тех пор, пока Вы не объя
вите официально о невозможности осуществления и 
соблюдения обязательства, касающегося 12 нюня, 
Исламская Республика Иран будет продолжать свою 
политику приверженности вышеупомянутому обяза

тельству и его полного соблюдения. 

Али Акбар ВЕЛАЯТИ 
Министр иностранных дел 

Исламской Республики Иран 

ДОКУМЕНТ S/16908* 

Письмо представителя Китая от 24 января 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить текст заяв
ления, сделанного представителем мшrnстерства юю

странных дел Китайской Народной Республики 23 ян
варя 1985 года, и в качестве добавления к этому 
заявлеюпо - справочный документ о вооружею1ых 
провокациях, соверше1rnых в последнее время вьет

намскими властями: вдоль J<Итайской rрающы. Буду 
признателен за распространение настоящего IШсьма 

в качестве офнциальноrо документа Генеральной Ас
самблеи и официального документа Совета Безопас
ности. 

линцин 
Постоянный представитель 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление, сделанное представителем министерства иностран

ных дел Китайской Народно!I Республики 23 января 1985 
rода 

С ноября пponmoro · года вье111амсЮ1е власm, начав с при
ходом сухого сезона новый этап насту1U1ения вдоль кампучий

ско-таиnандской границы, · акrnвизировали свои вооружен

ные провокации и напздСirnЯ в раJ!онах вдоль Ю1таJ!ско-вьет-

• Распространен под двойным условным обозначением 

A/39/8S8 - S/16908. 
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намской границы. Почrn каждый день вьетнамские войска 

подвергали артиллерийскому обстрелу Лаошанъ и друmе 

районы китайской прови!ЩИИ Юньнань. В общей сложносm 

они выпуСТ1DIИ более 13 7 тыс. различных снарядов и 

соверllПIЛИ более 40 внезЗШ1ых рейдов и нападений силами до 
одного взвода, роты или батальона, пытаясь оккуm~:ровать 

китайскую территорию. Китайские пограничные войска встре

чали их фронтальными контрударами. 

В то же время вьеrnамсЮ1е войска подвергали арrnл

лерийскому обстрелу многие другие _ пограничные районы · 
в ЮIТЗЙСЮIХ прови1ЩИЯх Юньнань и Гуанчжоу, нарушая тем 

самым нормальную производственную деятельность и жизнь 

населения этих районо~~--
Вьеmамская сторона часто засылает через границу шmi:o• 

нов и аrентов для проведения разведки и осуществления 

диверсионных актов, установки мин, совершения внезапных 

нападений на посты китайских пограничных войск и мили

ции, похищения мирных жителей пограничных районов и 

грабежа их имущества. Они убили и ранили несколько сот 

Ю1тайцев, проживающцх в пограничных районах, и причишши 

огромный ущерб имуществу местного населения. 

В послеДЮ1е несколько дней вьеrnамсЮ1е власm, с одной 

стороны, скрьmают свои подлинные намерения, предлагая 

начать "прекращение ornя в честь празДЮ!ка весны", а с дРУ· 

rой стороны, акnшизируют свои вооруженные нападения 

на Ю1тайСЮ1е пограничные районы, совершая в отдельные ДЮ1 

до девяm нападений и выпуская тысячи снарядов. Это пол

носп.ю раскрывает лицемерный и фальnшвый характер так 

называемого "прекращения оПIЯ в честь празД!Dfка весны", 

предлагаемого вьеrnамским:и властями. 



Сталкиваясь с безответственными провокациями вьетнам

ских властей, китайские пограничные войска бьmи вьшужд~ 
ны в целях самообороны совершать контрудары, долЖllым 

образом наказывая наруumтелей и захватчиков. Мы реum

тельно требуем, чтобы вьетнамские власm немедленно прек

раmли свои вооруженные провокЗЦJm и нападения, что содей

С'Пlовало бы ослаблеЮlю напряженности вдоль юпайско

въетнамской границы, и восст:шовлеЮ\ю нормалыюй произ

водственной деятельности и жизЮ1 населеЮ1я поrраничных 

районов. 

ДОБАВЛЕНИЕ 

Вооруженные провокации, совершенные в последнее вре• 

мн вьетнамскими властями вдоль китайской zpa• 
ницы 

В последнее время, особс11110 в тече,ше последю1х дnух 

месяцев, вьетнамские войска акmвизировали свои воору

женные провокации и наnадеЮ\Я 11а китайские nоrраничные 

раяоны Юнънань и Гуанчжоу, а вье111амские власти мобили

зовали свою проnаганд11стскую машину дпя фабрикации 

лжи и фальumвых встречных обв1111еЮ1R проmв Китая, с 

тем чтобы сбить с толку мировое общественное мнение. 

По неполным стаmстическим данным, предоставленным 

соответствуюLWtми департаментами, с ноября прошлого 

года вьетнамские войска выпус:nm11 более 137 тыс. различных 
артиллериRсю1х снарядов и ооверtш1лн более 40 внезапных 
рейдов на китайскую территорию. Кроме того, OIIИ неоднок

раrnо засьтали через rрающу шmtонов и аrситов дпя совер

шения актов устраше1mя и диверсиn, в результате чего были 

убиты или ранены conm ю1тайских поrраничников, мили

ционеров и гражданских жителей. Они похиmли восемь жите

лей rюrраничных районов Китая. 

Вооруженные провокации вьетнамских войск проmв ки

тайских пограничных районов можно разделить на три rpyrmы: 

1. Организ11ЦUJ1 ,шпадений в попытке оккупировать 

китайскую территорию. В ноябре прошлого rona вьетнам
ские войска часто подвергали артиллериnскому обстрелу 

Лаошань и пруmе районы китайской провиJЩИИ Юнънанъ. 

В общdl сложности они выпустили более 100 тыс. различных 
арnmлерийских снарядов II совершали внсзаm1ые рейды 

и нападения силами до одного взвода, роты или даже батальо

на, пытаясь amon ::~а.хватить китайскую территорию. Китай

ские пограничные войска отвечали им фроиталЬIIЫМИ контр

ударами. В последнее время вьсmамские воnска вновь акm

визировали свои вооруженные нападения на район Лаошанъ, 

прикрываясь предложе,mем о ··прекращею1и ontя в честь 

праздЮ!ка весны". Кажцыn день 01m выпускали по Лаошань 

тысячи - иногда до 1 О тыс. снарядов и совершали беспрерыв
ные нападения на китайскую гра1П1цу силами до одноrо взвода, 

роты или баталюиа. Только 16 января 198S rода было оовер
шено восемь таких нападеl\ИЙ. 

2. Обстрел китайских пограничных деревень и городов, 

убийство и похищение мирных жителей китайских погранич

ных районов, в результате чего имеютсл человеческие жертвы, 

а имуществу местного населенUJ1 причинен ущерб. Вьетнам

СЮ\е войска часто подвергали артиллерийскому обстре:пу 

пограничные районы китайских провинций Юньнанъ и 

Гуанчжоу, нарушая нормальную производственную деятель

ность и жизт населеllНЯ пограничных районов. 4 декабря 
вье-п1амские войска обстрепяли Цзямчен, Пунон и друmе 

районы провинции Юиьнань. В тот же дет, открыв огот 

по Хэкоу, они ранили китаnскоrо дорожного рабочего. 20 де
кабря вьетнамские войска открьmи огонь чере::~ реку Хунхз 

по санитарному автомобилю с китайской фермы Хэкоу, 

провющия Ю11ьнанъ, и повред1U111 его. Ранее в этом же году 

оин дважды подвергали арrnллерийскому обстрепу и::~ тя

желых орудий две дерев,m в окруrе Малипо - Чантят и 

Малшtъ. В Гуанчжоу 9 января въетнамские войска органи::~о
вал11 засаду на 12 китайских крестьян, которые с некоторыми 
предметами повседневного обихода направлялись по делам 

по прю-nашеЮ1ю вьетнамсюtх жителей погра~mчноrо раRона; 

в результате этого шесть из Ю\Х бьmо убито и один ранен. 

На следУющиn день вьеn1амские войска нз засады атаковали 

около 20 ю1тайскнх жителей из города Юн, Пи11ся11, которые 
торговали на местном рьшке на китаnской стороне; в ре::~уш,• 

тате этоrо одни молодой китаец бьm убит и один ранен. Они 

также похитили четырех кнтаnских жителей, которые пыта

лись ока::~ать помощь раненому. 12 января вьетнамские войска 
серьезно ранили г-на Дэн Цивэня - китаnскоrо креетьяннна 

из Валяна, мноrо11ациональный автономный окруr Фанчэн, 

который в то время работал в бамбуковом лесу на китай

ской стороне. 

3. Засылка шпионов и агентов через границу для прове

денUJ1 разведки и диверсионных актов, установки мин и 

сuвершения внезапных нападений на посты китайских пог

раничных войск и милиции. 16 декабря 1984 года китайский 
гру::~овик подорвался на мине, установле1111о!t вьетнамскими 

агентами на дороге в районе Тя11Ьпэн, окруr Фунин, провинция 

Ю111.~1анъ. 17 11 21 декабря вьетнамские войска соверlШIЛИ 

в11езаrшые 11ападе11Ня на милицейский пост в деревне Малибао, 
провшщия Юньнанъ, и пост китайской поrраничноlt охраны 

в Нунхэ, провшщия Гуанчжоу. Ош1 получили omop вскоре 
после тоrо, как были об11аруже11Ы китайской милицией и rюr

ранич1mками. 28 декабря вьетнамские агенты напали на г-на 
У 1!1э11Мl111Я - Ю1тайскоrо креСТЬЯЮ!на иэ дсревl!И Малибао, 
пров111Щ11я Юньнанъ, pal!llв cro II отобрав у него лошадь и лич-

1\Ыс BCLI.Dt. 

ДОКУМЕНТ S/16909* 

Письмо представителя Ирака от 22 января 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

По nоручеюtю моего nравmельства настоящим 

имею честь препроводить копию доклада о видах 

жестокоrо обращеюш иранского режима с иракскими 

вое11ноплеш1Ыми. 

• Распространен rюд двойным условным обозначе1mем А/39/ 
859 - S/16909. 
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Мы бьmи бы весьма признательны за распростране
ш1е настоящего доклада в качестве документа Гене
ральной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

Зухейр И. МОХАММЕД 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Ирака 
при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Виды жестокоrо обращения с иракскими военнопленными 
со стороны противника - нранскоrо режима 

Применение угроз и пъ1ток 

Это один нз методов идеолоrnческой обработки путем 
применения жестоких мер, включая уrрозу убийства, физи

ческие и психолоmческие пытки и инсценированные суцеб

НЪiе процессы. Посредством такоrо метода было совершено 

мноrо отвраmтельных пр~стуIDiений, включая убийство 30 
военнопленных и нанесение увечий еще 70 военнопленным 
лишь за то, что Э'П1 заключенные выразили свое недовольство 

по поводу плохого обращения с ЮIМИ охранЮ1ков. Друmе 

эаключею1ые были свидетелями аналоmчных расправ в Кард

же, Барандаке, Тазлие, Таванде, Мешхеде, Q~мране и Анзали. 

Цель применения такого метода состоит в том, чтобы сло
мить моральный дух воеиноIDiеиных, внушая им, что их ждет 

ужасная участь, если oIOI не уступят требованиям против

ника. 

Религиозная изомщия 

Кроме того, противЮiк прибеrает к изоляции воеиноIDiен

ны:х по признаку принадлежности к сектам и релиmи. Нап

ри мер, unmты содержатся отдельно от суюmтов и хрисmан. 

Иэолировав заключенных по такому принципу, противник 

приrnашает свящеЮiков от каждой из сект, которые стремят

ся изменить настроеЮiе военноIDiенных, делая упор на их рели

mозные чувства. Это делается для индивидуальной обработки 

воеиноIDiениого с учетом ero вероисповедания, что помоrает 
СJiомить ero сопротивление. Что касается христиан, то 

на инх оказывают сильное давление с целью обратить их в 

unmэм и заставить совершать исламские релиmозные об

ряды. 

Ежедневные принудительные меры 

К ним относятся обязательное прослушиваЮiе военноIDiен

ными цлинных релиmозных проповедей, пpomrтaIOiыx нена

вистью к Ираку и ero руководству, принуждение их к ноше
нию фотоrрафий Хомейни, выкрикиваЮiю лозунrов, направ

ленных npoпm политической системы Ирака, и коллективным 

молитвам. Эти действия направлены также на то, чтобы выра

ботап. у военноIDiенных привычку к такому поведению 11 пу

тем повторения добиться тоrо, что в психолоrии называется 

"аmой привычки", когда заключенный не чувствует вины за 

выкрикиваЮiе лозунrов, направленных проrnв режима, или 

ношение фотографии ХомейЮ1 и т. д. 

Метод утаивания военнопленных 

Враг утаил большое число воеиноIDiенных от Междуна

роцноrо комитета Красноrо Креста. Это усиmtвает беспокой

ство эаключенноrо, который лишен всякой возможности уз

нать что-либо о своей семье. Кроме тоrо, это усиливает ero 
страх за свое неопределенное будущее и заставляет осознать, 

что он в любой момент может быть убит. В итоге с 

целью сохранеЮIЯ своей жизни и получения вестей о 

семье он может соmаситься уступить всем требованиям 

противника. 
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Изменение места содержания воешюпленных 

Эта мера предусматривает, что противник оостоянно пере

водит группы или отдmьных воеиноIDiеЮIЫХ из одноrо места 

содержания в друrое. При этом воеиноIDiенный постоянно 

находится в состоянии страха и лишен возможности присоо

собиться к окружающим ero условиям и установить тесные 
связи с такими же заключенными, как он сам. Это часто 

ведет к ослаблению психолоmческой стойкоС'Пf военноIDiен

ноrо, в результате чеrо противник добивается своей цели, 

которая состоит в том, чтобы заставить заЮiюче!Пlоrо соmа

ситься на что уrодно в обмен на стабилЫiое положение. Поми

мо этоrо, ради тоrо, чтобы ero оставили в покое, воеино1D1ен
ный, по крайней мере внешне, становится более сrоворчивым 

и более восприимчивым к идеолоrической обработке. 

Одиночное заК11ючение 

Противник содержит военноIDJенных в таких условиях, 

чтобы облеrчить работу с ними в сооmетствии со своими 

целями. Оф~щеры содержатся отдельно от рядовых. Кроме 

тоrо, путем раэдельноrо содержаЮiя друзей и коллег по служ

бе противник пытается подорвать единство заключенных. 

ПротивЮ1к подверrает одиночному заключению тех, кто 

пользуется авторитетом среди военноIDiеЮIЫХ и дает отпор 

ero методам и программам. Эта мера направлена на подрыв 
моральной С1DI0Че1П1ости воеиноIDiеиных, возникающей при 

совместном содержании в одном месте заключения. Кроме 

тоrо, она преследует цель наказать оказывающих сопро1Ивле

ние воеиноIDiенных, с тем чтобы у друmх не возникало жела

ния последовать их примеру. 

Проникновение агентов в ряды военнопленных 

В результате такой меры члены марионеточной парrnи 

"Дава" проникают в ряды вое!ПlоIDiеиных с целью получения 

сведений об их политических симпатиях и принадлежнос1И к 

различным орrанизациям. Эти агенть1 отбираются в различных 

районах Ирака, и им поручается составление подробных отче

тов о пар1ИRной принадлежности и блаrонадежносm воен

ноIDiенных, которые они представляют адмиЮlстрации тюрь

мы. На основе таких отчетов применяются пытки, одиночное 

эаключеЮ1е и совершаются убийства. 

Запугивание летчиков 

Ввиду акrnвной роли летчиков в войне проmвЮ1к запуrи

вает их, внушая, что после войны они предстанут перед судом 

как военные преступники. Такое эапуmваЮiе вьпывает у воен

ноIDiенноrо больumе опасеЮIЯ за свое будущее и судьбу и 

может привести к таким же результатам, как те, которые 

упоминаются в друrих пунктах настоящеrо доклада. 

Отравление пищи 

ОтравлеЮ1е осуществляется путем добавлеЮIЯ в пищу 

ядовитых веществ или слабительноrо, с тем чтобы вьпвать 

у всех воеююпленных острую боль или сильное расстройство 

желудка. Эта мера направлена на то, чтобы заставить воеино

IDiеююrо почувствовать себя УЮfЖенным и слабым и чтобы 

привес1И его в ко~ще ко~щов в состояние моралЫiоrо исто

щения, коrда он в целях собственной беэопасноС1И rотов 

добровольно соmаситься на все, чеrо от неrо требуют. 



Сексуальное оскорбление 

АдмиЮ!страция тюрем дЛЯ воеm1опленных поощряет тех, 

кто сотруД!Пlчает с l!ИMII, на сексуrлъные оскорблеЮIЯ заклю

ченных, отказываюu.щхся от сотрудю1чества, прежде всеrо 

молодых людей. Это подрьmаст мораш.ньiй дух вoe111101U1cll· 

ноrо и преврашает cro в послушный инструмент в руках 

врага и ero агентов. 

Ночные сборы по тревоге 

Оки проводятся периодичесю1. D разнос время ночи ох• 
ранники nорсм для воеююпленных лодш1мают тревогу, призы

вая заключенных собраn,ся II выйn1 из камер. Во время таю1х 
сборов вое1111опле1111ых 110JUJергают 111щ111111дуа,1ы1ым II кол

лекnmным наказа~шям, 11алр11мср 11х заста~щяют ползш по 

снегу или оставляют группы вое111юплс1111ых на тюремном 

дворе до утра для уборки снега. Это делается для тоrо, чтобы 

лишить военнопленных отдыха и подорвать их мораль

НЫЙ дух с с целью подчинить их своей воле. 

Задержка писем 

Самой большой радостью для военноrоtе1111оrо является 

получеЮ1е писем. ПроmВШIК использует это сильное средсmо 

в своих интересах. Заключе1111ому лиun, сообш;~ется, что на ero 
имя получены ID1сьма, но 01111 ему не передаются. Эта мера ЯВ• 
ляется настоящей психолоnrческой пыткой. Кроме того, она 

нацелена на то, чтобы покорип. военнопленноrо; при этом 

ему сообшается, что все его потребносm будуr удов

летворе11ы в случае его согласия на сотрущшчество. D про
mвном случае ему будет отказа~ю в удовлетворе1mи зmх 

потребностей. 

ДОКУМЕНТ S/16910 

Письмо предстзвителя Исламской Респубmtки Иран от 25 января 1985 года 
нз имя Генералъиого секретаря 

Имею честь препроводить Вам письмо мшшстра 
иностранных дел Исламской Республики Иран r➔ta 
Али Акбара Велаяn1, касающееся нападений на нейт
ральные торrовые суда в Персидском заливе. 

Прошу распростраюпь настоящее письмо в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Ферейдун ДЛМАВАНДИ 

Врс.чсиный 11оасрсш1ый а делах 
Постоянного 11рсдстааитсльстаа 

lfc.;1(1),tcкoй Республики lfpau 
11ри Орга1111зац11и Объсдшю111ых Наций 

письмо минисrrл 1шосrrлнных шл исллмской 

РЕСПУБЛИКИ ИРАН НЛ ИМЯ ГЕНЕРЛЛЫIОГО СЕКРЕ

ТАРЯ 

В ответ на Ваш телекс № 777/116, в котором Вы 
ю1формировали меня об озабочс1шосrn генераль
ноrо секретаря Международной федерации тра11спорт
ш1ков в связи с нападе1111ями на нейтральные торrо

вые суда и rибелыо членов их экипажей, я хотел бы до

весrn до Вашеrо сведения следующее. 

Правительство Исламской Рсспубпик11 Иран также 
разделяет зту оззбочешюсIЬ и выражает свое соболез
нование семьям поп1бuшх членов экипажей. Необхо
Д11мо отметить, что с тех пор, как иракскю"i режим 
оказался не в состояшш проrnвостояIЬ иранским СОЛ· 

датам на полях сражений II ре1шm обострить обстанов
ку в этом районе международного судоходства, создав 

[Подли1111ый текст 11а а11глийском языке) 
[25 л11варя 1985 года) 

тем самым основу для еще более uшроких заrоворов 

в реrионе, правительсmо Исламской Республики Иран 
начало испытываIЬ беспокойсmо в связи с распростра

не1rnем воеюrых дейсmий на воды Персидскоrо залива 
и нападениями на нейтральные суда, которые совер

шал иракский режим. 

Исламская Республика Иран, хорошо зная подлЮJ
ные намерения и характер иракскоrо режима, предуп

реждала Совет Безопасносrn Организации Объединен
ных Наций и тех, кто поддерживает иракский режим, 
о нежелательносrn приняIИЯ односторонней резолюции 
552 (1984). К сожалению, поддержка, которую полу
чает этот режим, дала свои wюды еще быстрее, чем 

ожидалось, и воды Персидского залива стали аре
ной наnаденю·1 со стороны Ирака, которые нару

uшли экономическую жизнь в этом районе судо

ходсmа. 
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Хорошо зная о Baumx ryмamrыx намерениях, прави
тельство Исламской Республики Иран приветствует 
и поддерЖimает любые меры, которые будут приняIЬI 

для обеспечения свободы еудоходеrnа и безопасности 

в Перс1щском заливе. 

Правительство Исламской Республики Иран в прош
лом уже проявляло свои добрые намерения, оказывая 

медицинскую и другую экстренную помощь жертвам 

таких нападе1шй. 

Али Акбар ВЕЛАЯТИ 
Министр иностранных дел 

Исламской Республики Ира11 



ДОКУМЕНТ S/16911 

Письмо представителя Чада от 28 января 1985 года 
на имя Председателя Совета БезопасноС'IИ 

[Подлинный текст на французском языке] 
[28 января 1985 года] 

Ссьmаясь на свое письмо от 25 января 1985 года [S/16906), имею честь по 
поручению моего правительства просить Вас в срочном порядке созвать Совет 

Безопасности, для того чтобы он мог изучить серьезное положеIШе, которое сло
жилось в моей стране. 

В дополнеIШе к оккупации северной части страны общей rmощадью в 550 тыс. 
кв. километров и постояююму вмешательству во внутреЮIИе и внеnmие дела 

Республики Чад террористический режим Тршюли недавно совериmл еще один 
шаг, оргаIШзовав ззrовор с целью физического уничтожения Президента Рес
публики и всех членов правительства Чада. 

Министр иностранных дел и сотрудничества Чада, специально прибьmший в 
связи с этим, хотел бы сделать заявлеIШе в Совете Безопасности. 

Нгаре КЕССЕЛИ 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Чада 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16912 

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 28 января 1985 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Ссьmаясь на письмо, которое было направлено Вам 
25 января 1985 года (S/16906), имею честь сообщить 
Вам следующее. 

В вышеуказаююм rrncьмe содержатся лишь один 
необоснованные заявления и лживые утверждения, а 
цель его заключается в том, чтобы нанести ущерб 

Ливийской Арабской Джамахирии и ослабить роль 
закошюго правительства Чада, которое осуществляет 
свою власть над большей частью территории и воору
женные силы и адмюшстративные органы которого 

расположены в северном районе страны. 

Л1mийская Арабская Джамахирия никоим образом 
не вмеumвается во внутренние дела Чада, и ею не 

предпринималось каких-либо враждебных действий 

против населения Чада. Наоборот, она постоянно 

прилагала усилия, с тем чтобы обеспечить безопасность 

и стабильность в этой соседней братской стране, и в 
свое время она оказана законному правительству 

Чада во главе с Гукуни Уэддеем, по его просьбе, 
помощь в восстановлении безопасности и стабиль
ности и защите закошюсти. 

На территории Чада не существует какого-либо 
ливийского присутствия, а заявления о том, что там 
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[Подлинный текст на арабском языке] 
[28 января 1985 года) 

находятся ливийские войска, не имеют под собой 
IШкакого основания. Фактически же единственными 
элементами, действительно присутствующими в север

ной части страны, являются войска законного прави

тельства и само населеIШе северных районов Чада. 

Во всех международных и региональных организа

циях Ливийская Арабская Джамахирия постоянно 
стремится к тому, чтобы установить мир и законность 
в Чаде, и поэтому она поддержала и одобрила созыв 
конференции по примирению в Аддис-Абебе, предло
жеmюй бьшшим председателем Организации афри
канского единства (ОАЕ), а также проведеIШе сове
щания в Браззавиле, которое бьmо созвано президен

том Конго в целях примирения конфликтующих 
сторон в Чаде. Именно мятежник Хиссен Хабре под 
необоснованными предпогами отказался принять учас

тие в этих двух совещаниях, потребовав в качестве 

условия, чтобы все другие группировки и законное 

правительство Чада во главе с ГукуIШ Уэдеем, против 
которого он восстал, признали его в качестве главы 

государства. 

Jhшийская Арабская Джамахирия не желает иметь 

каких-либо отношений с так назьшаеl\tым правительст
вом Хиссена Хабре. То, что сейчас происходит в Чаде, 



является не чем иным, как rражданской войной и 
внутрешшм конфликтом, возникlШ{М в результате 

посяrательства Хиссена Хабре на закоmюсть. В Чаде 
существует закоmюе правительство, которое бьmо 
создано на основании Лаrосскоrо соrлашеЮIЯ [S/14378 
от 19 февраля 1981 года, приложение] и которое 
было признано Орrанизацией африканскоrо единства. 
Поэтому Хиссен Хабре рассматривается как мятеж
ник и не имеет права выступать от имени Чада. Имен
но с законным правительством Чада нужно вести все 
переrоворы. 

Заявле1mе о том, что Ливийской Арабской Джама
хирией бьmо совершено посяrательство на ЖИЭIIЬ 

Хиссена Хабре и ero ближайurnх cropommкoв, явля
ется составной частью кампании, направленной на то, 
чтобы ввести в заблуждение народ Чада и мировую 
обществешюсп,, и поддерживаемой американским 
империализмом и находящимися в ero подЧШiеНЮI 
реакцио1mыми силами. Перед Советом Безопасности 
стоит слlШ!ком мноrо важных задач, чтобы 011 моr 
тратить время на рассмотрение этоrо лживоrо заяв

ления, которое Ливийская Арабская Джамахирия 

полностью отверrает. 

Ливийская Арабская Джамахирия убеждеиа в том, 
что клике Хиссена Хабре в Нджамене лучше, чем кому
либо црутому, известно, сколь необоснованны заяв
ления и лживые утверждения, которые она выдвиrает 

против Ливийской Арабской Джамахирии при под
стрекательстве со стороны американскоrо империа

лизма и реакционных сил реrиона. 

Поэтому Ливийская Арабская Джамахирия надеет
ся, что клике в Нджамене и тем, кrо ее поддерживает, 
не будет позволено отнимать время у Совета Безопас
ности, использовать ero в своекорысТ11Ьrх целях и отв
лекать ero от стоящих перед ним серьезm,rх задач, ка
сающихся решения важных междунароД11Ьrх вопросов 

мира и безопасности во всем мире. 

Буду признателен Вам за распространение настоя
щего письма в качестве документа Совета Безопас
ности. 

Раджаб А. АЗЗАРУК 
Поверенный в делах 

Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16914• 

Письмо представителя Демокраmческой Кампу,аm от 29 января 198S года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить Вам для Ва
шего сведения текст заявления министерства иностран

ных дел коалициоmюrо правительства Демократичес
кой Кампучии от 2S января 1985 rода, в котором 
разоблачается и осуждается "политика rолода", прово
димая властями Ханоя в Кампучии. 

Буду весьма признателен за распространение настоя
щеrо текста в качестве официального документа Ге
неральной Ассамблеи и официального документа Со
вета Безопасности. 

ТЬЮНПрасит 
Постоянный представитель 

Демократической Кампучии 
при Оргаиизации Обьединеиных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление мmrистерства иностранных дел коалнционноrо пра

вительства ДемокраТИ'lеской Кампучии от 25 января 1985 
rода, ра:юбла'lающее и осуждающее "полиntку rолода", 

проводимую властями Ханоя в КаМП)"IИи 

В нынсuп1ем году народ Кампучии 11спытывает серьезную 

нехватку продовольсmия, что является результатом пред11а-

• Распросч,:ше11 под двоllным усnовным обозначением 

Л/40/ 109 - S/16914. 
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[Подлинный текст иа французском языке] 
[ 29 января 1985 года] 

меренной полн111ки, системаmчески проводимой властями 

Ханоя с целью обречь народ Кампучии на голодное сущест

вование. Для этого вьеmамсЮ1е агресооры при проведении 

своей варварской rюлн111Ю1 применяют следуюuще методы: 

1. Онн, прибегая к оружию, заставляют юпелей селиться 

в населенных пунктах, расположс1n1ых вдоль путей сообще

ння, вдали от их рисовых полей. Все выходы из Э'П!Х населен• 

ных пунктов закрыты, н за ннми установлено наблюдею1е, 

с тем Ч'Юбы житепн не моrnн покинуть их для того, чтобы за

няn.ся производствеююй деятелыюС'rью. Тех, кто пытается 

зто сделать, расстреливают, по,!U!ерrают аресту и тюремному 

заключенню под тем пред11огом, Ч1О OIOf подцерживают связи 

с парmзанами Демокраntческой Кампучии. 

2. Онн сrо11Яют всех жителей - мужчин, женШ11н, детей н 

стариков - на работы по вырубке лесов вдоль автомобильных, 

железнодорожных и реЧIIЫХ путей сообщения, заставляя их 

бросать работу по возделыв:umю рисовых полdl. В сезон 

выращквания урожая nьетнамсЮ1е агрессоры даже не разре

шают насепеЮfю возврашаться в родные деревни н раl!оны. 

В тех деревнях, в которых жителям удастся вырасmть неболь

шой урожая, вьеп~амсЮ1е аrресооры запрещают его ообнрать, 

присваивая его себе в целях обеспечения nродовольсmием 

СВОИХ ВОЙСК. 

Населенне, живущее в востоЧl!ых районах Кампучии, в про· 

вишu~ях Oteмpean, Прейвзнr, Кратье, Кампонrспы, Такео и 

в друmх провющиях, быnо насильно cornaнo вьеmамсЮIМИ 

агрессорами на работы по вырубке лесов вдоль автомобиль

ных дорог N9 3, 4, 5 н 6 н вдоль железной дoporn, протянув
шейся впnоть до западной гр31mцы Кампучии, а также вдоль 



дороn, № 12, соединяющей Камоонrхом, Преахвихеа, Кралань 
и Самронr-Оддармеанчи, вдоль дороги № 10 Батrамбаиr-Пай· 
nин, в Юtючая necиoll район исюрическоrо комплекса Аиr• 
JCOp. 

3. Наряду с эmм вьеmамсЮ1е arpeccopъr заставляли 
жите.лей всех провиlЩИЙ ежемесяч110 ооставляп. им ряс из 
расчета в среднем по 1 О юmоrраммов со двора. Любое ио
nовиновение влечет за coбoll разрушение домов и деревень 

и расхищение имущества населения. 

Тахова варварская полиmка вьеmамсЮ1х аrрессоров, кото
рые в uелях обеспечения продовольствием своих войск в Каы

пучии пытаются обречь наш народ на rолодное сущесп~ование 

и лишить ero самих средств существования. в 3'IОМЗЭJ<ЛIО'lается 
nonи111 ка геноцида. коюрую проводит в Кампучии вьетнамсКИй 

враr, с тем чтобы nоmоmтьи аннексировап. эту страну. 

Серьезиая нехваn<а продовольсmиs, с которой сталЮ1Вает• 

ся наш народ. не является, что лживо утверждаюТ вьетамские 

аrрессоры, результаюм иеблаrоприитных кnимаmчесЮ1х усло

вий, засухи или наводиеиий. 

Министерство иностранных де..'1 J<Оалиционноrо правитеnь

ства Кампучии разоблачает и со всей ре11&1rелшосn.ю и с 

возмущением осуJtЩает тaJ<yJO варварскую оолитику, про

водимую вьеmамским враrом в 01110we1DD1 народа Кампу

чии. Оно обращается к мировой общесmенноС\11, в частиосm 

к междУЖlродным rумаиитариым орrаннэаци.ям, с ПрИэывом 

не оставлять без виимаиия эти преступnеиия вьетнамских 

аrрессоров и воздерживаться от оказания ему rумаиитарноЯ 

помощи, которu неминуемо будет испольэована им в целях 

снабжения своей армии и дальиейшеrо ведения в Кампучии 

войны геноцида. 

ДОКУМЕНТ S/1691S* 

Письмо представителя Пакистана от 29 января 1985 года 
на имя fеяераnъиого секретар,1 

В дополнение к моему IШсьму от 24 января 1985 rо
да (S/16904} имею честь сообщип, Вам о серьезном 
нарушении воздушного пространства и rраницы Па

кистана со стороны Афганистана, которое произопmо 
23 января. В этот день между 12 час. 00 мин. и 12 час. 
45 мин. два афганских самолета вторrnись в возцуш
ное пространство Пакистана в районе Араиду. Само
леты соверuоmи несколько облетов Аранду и сбросили 

две бомбы в 1 юmометре к юrу от Аранду. 

Я также пользуюсь этим случаем, чтобы довесm до 
Вашего сведения тот факт, что правительство ПаЮIС• 

тана отверrnо как полностью беспочвенные утверж
дения кабульских властей5 о rом, что в период между 
19 и 21 января 1985 года вооружеШiые силы Пакистана 
вели обстрел Барикота через rрашщу, в результате 

• Распространен под ,1g10Анъ1м усnовным обозначением 

A/40/110-S/ 16915. 

(Подлинный текст на английском языке] 
[ 30 января 1985 2ода] 

чего, как утверждается, 16 человек бьmи убиты и были 
повреждены два вертолета. 28 января опровержение 
пакистанских властей было доведено до сведения 

поверенноrо в делах. Афганистана в Исламабаде, ко
торому бьmо заявлено, чrо вооружеЮiым силам Па

кистана бьm дан строmй приказ не совершать наруше
ний на всем протяжении пакистанской грающы и что, 
фабрикуя беспочвенные обвинения, кабульские власти 

просто пытаются переложить на Пакистан ответствен
ность за событи.я, происходящие в Афганистаие. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в ка
честве официальноrо документа Генеральной Ас
самблеи и официального документа Совета Без
опасности. 

С.11IахНАВАЗ 
Постоянный представитель Пакиста,ш 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16916* 

Письмо представителя Афганистана от 29 января 198S года 
на имя Гекераm.ного секретаря 

Имею честь сообщить Вам о rом, что 27 mmapя 
1985 года в 14 час. поверенный в делах посольства 
Пакистана в Кабуле был вызван в министерство ЮiО• 

страннъtх nел Демократической Республики Афгани• 

• Распространен оод двоllным усnовным обозначением 

A/40/111-S/16916. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
(30 января 1985 года} 

стан, rде заведующий первым политическим отделом 

довел до ero свеnения следующее: 
"Cornacяo Ю1формации из соответствующих источ

ников ДемокраТИ'lеской Республики Афганистан, 19, 
20 и 21 января 1985 rоца с территории Пакистана 
из различных видов оружия, таких как безоткатные 
орудия, гаубицы и пулеметы, велся обстрел жилых 



районов Барикота в П~)ОВИНЦИИ Кунар. В результате 

этого варварского и безответствешюrо акта были 

убиты 16 человек, в том числе женЩШiы и дети, и 
нанесен существенный ущерб жилым домам мирных 
,юпелей этого района. Кроме того, вследствие таких 
неоднократных нападений возникли затруднения и 
nеr,ебои с доставкой населению товаров первой необ
ходимости и бьmи повреждены два вертолета военно

nоздуurnых сил Демократической Республики Афга
нистан, которые перевозили в Барикот медикаменты 
и продукты mпания. Одю1 из этих вертолетов полу
чил значительные повреждения. 

Демократическая Республика Афганистан реши
тельно осуждает и разоблачает такие бесчеловечные 

акты агрессии и в связи с этим заявляет правительству 

Пакистана категорический протест, а также заявляет, 

что ответственные лица в Пакистане должны поло)ЮIТЬ 

конец зтой серии актов зrрессш1 и провокациям. 

Демократическая Республика Афганистан оставляет за 
собой право пр1mять необходимые меры для эаunпы 

своего суверенитета и территориальной целостности, 

и она прибегнет к реunпсльным ответным действиям 

в том случае, се.пи будут продолжаться такие акты 

arpeccm1, ответственность за опасные и серьезные 

последствия которых будут нести соответствуюun1е 

власти Пакистана". 

Кроме тоrо, согласно другому сообщению, заве
дуюun1й первым политическим отцепом обратил вни-

мание поверенного в делах посольства Пакистана в 
Кабуле на то, что недавно пакистанские власти в 

дополнение к тем обвинениям и утверждениям, ко

торые ранее уже выдвигались ими в адрес Демокра

шческой Республики Афганистан, вновь заявш1и, 
что 21 и 22 января 1985 года афганскими самолетами 
якобы бьmи совершены налеты на район Аранду. 

Соответствующие власти Демократической Респуб
лики Афганистан расценивают такие утверждения 

пакистанских властей как не имеющие под собой 
основания и не отражающие действительности. Пол-

1юстью отвергая их, они требуют, чтобы пакистанские 
власш как можно скорее отказались от пракn1ки 

высказывания провокационных заявлений и распро
странения враждебных слухов в отноше1mи Демокра

тической Республики Афганистан, а также предотв
раnmи уrрозу и опасность усиления напряженности на 

границе между этими двумя странами, которое не

минуемо произойдет в том случае, если такие враж• 

дебные действия не прекратятся. 

Далее имею честь просить Вас о распространении 

настоящего письма в качестве официального доку
мента Генеральной Ассамблеи и официального доку

мента Совета Безопаснос-п1. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16917• 

Письмо представителя Малайзии от 30 января 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить текст заяв
ления мmшстра иностранных цел Малайзии r-на Тенrку 

Ахмада Ритхауддина от 9 января 1985 года, сделанного 
им в качестве нынешнего председателя Постоянного 

комитета АссоШ1аwш rосударств Юrо-Восточной Азии 

в оnюшении недавно совершею1ых Вьетнамом на

падею1й на лаrеря кампучийских беженцев, распо

ложешtые вдоль таиландско-кампучийской rра

шш:ы. 

Имею также честь прос1пь о расщ:юстранешш насто

ящсrо m1сьма и пр1mожения к нему в качестве офиu:и
алыюrо документа Генеральной Ассамблеи и офици

алыюrо документа Совета Безопасности. 

СЛид ЛРИФ Фаджилла 
Времmный 110,зереиный в делах Малайзии 

11pu Организации Объедш11:1шых Наций 

* Распространен nод двоltным условным обоз11ачС11ием 

А/40/112 - S/16917. 

[Подлинный текст на английском языке) 
[31 января 1985 года) 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление министра ииостра11иых дел Малайзии от 9 января 
198S года, сделанное им в качестве нынешнего председат& 
ля Постоянного комитета Ассоциации государств Юrо

Восточ11ой Аз1ш 
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Асооuиац1tя госудзрств Юrо-Dосточноn Лзюt (АСЕАН) 
осуждает эскалацию боевых действий вдоль таиландско-кам• 

nyч111tcкolt гр:!11ицЫ, которая вызывает масоовыlt приток в 

Та11лшщ десятков тысяч камlJУ'mйских беженцев, в результате 

чс1'0 nро11сходJ1т дальнейшее ухудшение и без того нcблaro

npюrrnoro nоложсния беженцев в это!! стране и что причиняет 

несчаСТl!Ым беженцам огромные страдания и лишения. АСЕАН 
осуждает также нсоднокраmые вторжения вьетнамских войск 

на территорию Таиланда, которые представляют собой на

рушение сувсрСН11тета и терриrориалы10R целоС'Пlости эrolt 

страны II установлеШJЫХ норм международных ornoш& 

ниn. 

Предпринимаемые в настоящее время Вьетнамом воен!IЫе 

действия являются еще оцним nодтверждением того, что он 

полностью иmорируст волю международной общественности, 



которая подавляющим болышmством отверmа проводимую 

Вьетнамом политику дальнейшей военной оккупации Кампу
чии. Они свидетельствуют о насrойчивых, но безуспеumых по
пытках Вьетнама навязать "военное решение" кампучийской 
проблемы и опровергают ero заявления о мирныхнамереииях 
и сrремленни к урегулированию этой проблемы путем пере

rоворов. Несмотря на это, АСЕАН будет и впредь прилагать 

УСЮПIЯ для того, чтобы добиться политического решения кам

пучийской проблемы; АСЕАН убеждена в том, что стрем

ление к обеспечению справедливости для кампучийскоrо 

народа и установлению мира в этом реmоне будет осу

ществлено. 

АСЕАН вновь призывает Вьетнам к тому, чтобы он принял 

к сведению ясно выраженную волю международного сооб

щества к скорейшему и всестороннему политическому реше

нию кампучийской проблемы путем переговоров и раэ и на

всегда отказался от проводимой им IЮЛИТИКИ военной окку

пации Кампучии. Только в том случае, если Вьетнам будет ру

ководствоваться выраженной волей международного сооб

щества и стремлением кампучийскоrо народа к восстановле

нию ero прав как суверенной, независимой и неприсоединив
шейся нации, он сможет выйти из изоляции, в которой он 

в настоящее время находится, и вернуть себе высокое звание 

борца за независимость и свободу. 

ДОКУМЕНТ S/16918 

Вербальная нота предсrавиrельсrва Союза Советских СоциалиС111Ческнх Республик 
от 29 января 198S года на имя Генерального секреrаря 

Постояююе представшельство Союза Советских 
Социалисrnческих Республик при ОрганизаЦIШ Обье
ДJПiенных Наций свидетельствует свое уважение Гене
ральному секретарю и в связи с его нотой от 21 декаб
ря 1984 года имеет честь сообщить следующее. 

Руководствуясь своей прющипиальной позицией в 
оmошении расистской политики апартеида, проводи

мой Южно-Африканской Республикой, Союз Совет
ских Социалистических Республик не поддерживает 
никаких. опюшений с Южной Африкой в экономичес
кой, военной или других областях. 

Союз Советских Социалисrnческих Республик под
держал резолюцmо 558 (1984) Совета Безопасности, 
строго придерживается ее положений и, соответствен
но, не импорrnрует оружие, боеприпасы всех видов 

и военные транспорrnые средства, производимые в 

Южно-Африканской Республике. Данная резолюция 
дополняет предыдущие решения Совета Безопасности 
об обязательном эмбарго на поставки оружия Юж-

[Подлинный текст на русском лзыке] 
[31 январл 1985 года] 

ной Африке. Важное значение в этой связи имеет при
няrnе конкретных эффективных шагов по ликвида
ции существующих в эмбарго лазеек, с тем чтобы 
оно стало максимально всеобъемлющим. 

Учитьmая, что расистский режим Южной Африки 
создает угрозу всеобщему миру и безопасносrn, прово
дит полшику агрессии, дестабЮiизации и государствен
ного терроризма против независимых государств 

этого региона, продолжает наращивать свой военный 
потенциал, стремится получшь доступ к ядерному 

оружию, Союз Советских Социалисrnческих Респуб
лик по-прежнему исходит из безотлагательной необ
ходимости принятия Советом Безопасности всех не• 
обходимых мер в борьбе против расизма и апартеида 
на юге африканского континента. 

Постоянное представшельство Союза Советских 
Социалистических Республик при ОрганизаЦIШ Обье
дине1rnых Наций просит распространить настоящую 

ноту в качестве документа Совета Безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/16919* 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 31 января 198S года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[31 январл 1985 года] 

По поручению моего правительства имею честь выступить с опровержением 

положений документа S/16909 от 25 января 1985 года и выразить сожаление 
в связи с тем, что такого рода недостойные, беспочве1П1Ые и абсолютно лживые 
утверждения агрессивного иракского режима содержатся в докумеmе Организа-

* Распространен под двоЯНЫм условным обозначением А/39/860 - S/16919. 
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ции Объединенных Наций, распространенном именно в тот день, когда группа 
уважаемых экспертов зaвepunma свою поездку в Ирак и Иран, где ее члены сами 
ознакомились с условиями, в которых содержатся вoe1Пlomeimь1e в обеих стра
нах. Я считаю, что этот безответстве1mый шаг иракского режима ставит своей 
целью отвлечь внимание мирового сообщества от доклада Вашей группы экспер
тов, который должен быть представлен в ближайшее время. 

Буду признателен за распространение настоящего rшсьма в качестве офици
ального документа Генеральной Ассамблеи и официального документа Совета 
Безопасности. 

Ферейдун дАМАВАНдИ КАМАJШ 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16920 

Записка Генерального секреrвря, касающаяся доклада группы Орrаинзации Объединенных Наций 
в Багдаде оmоситепьио проверки, осуществленной 28 января 198S года 

1. Как известно, после того, как в нюне 1984 года 
правительство Исламской Республики Иран [S/16609} 
и правительство Иракской Республики [S/16610] 
в ответ на призыв Генерального секретаря взяли на 

себя обязательства прекратить начиная с ООчас. 01 МЮI. 
(среднего времени по Гринвичу) 12 нюня 1984 го
да все преднамере~mь1е воеmrые нападения с ис

пользованием каких бы то ни бьmо средств на цент
ры сосредоточения исключительно rражданскоrо насе

ления в обеих странах и воздерживаться от таких дей
ствий в будущем, Генеральный секретарь в ответ на 
nocтyrmвurne независимо друг от друга просьбы обоих 

правmельств создал две гfуплы для проверки выпол

не~mя этих обязательств . Предыдущие доклады о 
результатах проверок, проводивumхся в соответствии 

с Э'ПfМИ соmашеitиямн, представлены в документе 

S/16750 от 19 сентября 1984 года и документе S/16897 
от 16 января 1985 rода. 

2. 26 января 1985 года правительство Иракской 
Республики обратилось к руководителю группы в Баг
даде с просьбой о проведеюm: проверки, которая и 

бьmа проведеitа 28 mmapя 1985 rода. Группа предста
вила Генеральному секретарю следующий доклад. 

ВВЕДЕНИЕ 

3. 26 января 1985 года в 21 час. 45 МЮI. (багдад
ское время) правmельство Ирака обратилось к руко
водmелю rpynm,1 в устной и rшсьмеmюй форме с 
просьбой о провсдсшm проверки в деревнях Эль-Джа
вабер и Caperax, расположеmrых в районе Эль-Тахр 
nровющин Эль-Курна, в 98 километрах к северу от 
Басры. Как утверждалось, 26 mmapя с 8 час. 00 мин. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(30 января 1985 года] 

до 1 О час. 30 мин. эти две деревни подвергались обстре
лу иранскими войсками. Группа сразу же связалась с 
Це~пральными учреждеIШЯМИ Организации Объеди
ненных Наций в Нью-Йорке и запросила разрешение 
на проведение проверки при условии, что иранские 

власти обеспечат соответствующие гарантии безо
пасности. 27 января в 12 час. 50 мин. руководи
тель группы получил разрешение на проведе~mе за

прошенной проверки, о чем и информировал мини
стерство иностранных дел Ирака. 
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ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПРОВЕРКИ 

4. Гpyrma выехала из Багдада 27 января в 17 час. 
и прибыла в Басру в 23 час. 20 мин. 28 mmapя группа 
выехала на место проведения проверки, прибьmа туда 
в 1 О час. 30 МЮI. и отбыла в 14 час. 

5. Деревни Эль-Джавабер и Caperax расположены 
на небольшом расстояmm друг от друга по обе сторо
ны автомагистрали, соединяющей Багдад и Басру, при
мерно в 98 километрах севернее Басры и в 17 кило
метрах западнее rраницы с Ираном. Общая численность 
населения составляет около 4 тыс. человек. Иракские 
офицеры связи информировали группу о том, что 

ближайumе позиции иракских войск проходят в 7 ки
лометрах восточнее этих деревень и что район, распо
ложенный между этой линией и границей, представля

ет собой заболоченный участок местности. 

6. Основным видом экономической деятельности 
жителей деревни является сельское хозяйство. Эти 
деревни охвачены pacumpemrыми работами по строи
тельству прочных совреме~шых ЖЮIЬIХ домов. Груп-



па не обнаружила никаких признаков размещения в 
деревнях или вблизи их военных или промьПШiеЮiых 
сооружений. Однако бьmо слыIШiо. как в 3 километ
рах к северу от деревни велась стрельба из тяжелой 
арnmлерии. Хотя автомагистраль является основным 
путем сообщения. во время проведения проверки 
группа не заметила какого-либо продвижения воеЮiо
го транспорта. 

7. Согласно информации. полученной группой от 
нескольких жителей, до 26 января 1985 года бьmо про
изведено неустановлеююе число выстрелов; указыва

лось. что эти выстрелы производились как по окрест

ностям деревень. так и по самим деревням, и при этом 

не сообщалось о каких-либо жертвах. Группа бьmа 
информирована о том, что в ходе обстрела, которому, 
как утверждалось. 26 января 1985 года в период с 
8 час. 30 мин. по 10 час. 30 мин. подверглись две де
ревни, бьmо произведено примерно 25 выстрелов. 
Один снаряд попал на территорию начальной школы 
Нахраван, которая расположена в 15 километрах от 
шоссе к северу от деревни Эль-Джавабер. Директор 
и два преподавателя этой школы сказали, что телесные 
повреждения получили 12 человек, в том числе 10 
мальчиков примерно десятилетнего возраста и двое 

взрослых: садовник и школьный слесарь. Всем лицам, 
получившим повреждения, бьmа сразу же оказана 
первая помощь в расположеююй неподалеку боль

Шlце, и впоследствIШ они бьши выписаны из этой 
больницы. 

8. Группа опросила одного помощника врача и 
ряд медсестер, которые 26 января оказьшали лицам, 
получивumм телесные повреждения, медицинскую по

мощь. Они показали группе медицинские карты и эа
ЯВШIИ, что все телесные повреждения бьmи нанесены 
осколками разбитого стекла, за исключением одного 

случая, когда повреждение бьmо нанесено шрапнелью. 

Все телесные повреждения по своему характеру 
бьmи легкими. Группа встретилась также с десятью 
школьниками и двумя взрослыми, которые уже 

вернулись в школу. Бьmо установлено, что полу
че1П1Ь1е ими телесные повреждения соответствуют 

оIШсаюrю, данному медицинским персоналом боль
ницы. 

9. Школьное здание представляет собой прочное 
строение из кирпича и цемента; на нем бьmи обнару
жены небольшие следы повреждений. IIIрапнелью бы
ли незначительно повреждены внутренние стены и по

толок в двух классных комнатах, и в этих комнатах, 

а также в комнате для преподавателей бьmи разбиты 
стекла. Группа осмотрела одну воронку в 5 метрах от 
школы размерами 1 метр в глубину и 1 метр в шири
ну, которая, по всей вероятности, бьmа образована в 
результате взрьmа снаряда. Установить, с какого на
правления бьm произведен выстрел, не удалось вви

ТJУ roro, что в месте взрьmа снаряда почва рыхлая и 
растет мноrо деревьев и кустарников. В частности, 

при изучеюm одного дерева вблизи воронки, кото

рое, по всей очевидности, бьmо срезано снарядом, 
обнаружилось, что оно пахнет кордитом, на основаюш 
чего группа прШШiа к выводу, что оно бьmо срезано 
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фугасным снарядом. Гpyrma не смогла найти на месте 
каких-либо осколков шрапнели, и она была информи
рована о том, что все осколки бьmи удалены до про
верки. 

10. При проведении проверки в деревнях груп-
па обнаружила в деревне Эль-Джавабер вблизи дома, 
носящего на фасаде следы некоторого повреждения от 
шрапнели, еще одну воронку от снаряда примерно 

50 сантиметров umриной и 50 сантиметров rnубиной. 
Каких-либо осколков шрапнели найдено не бьmо. 
Оtlевидно, воронка бьmа образована не раньше чем за 
две недели до проверки. Угол падения снаряда ука
зьшает на то, что он, вероятно, бьm произведен с 
восточного направления. Третья воронка размерами 
приблизительно 20 сантиметров в ширину и 15 санти
метров в rnубину была обнаружена на шоссе в 1 кило
метре к югу от школы. Каких-либо осколков шрап
нели найдено не бьmо. Давность этой воронки состав
ляет примерно 1 неделю. Угол падения снаряда пока
зьшает, что выстрел бьm произведен с восточного 
направления. Четвертая воронка примерно 50 санти
метров шириной и 25 сантиметров глубиной была 
обнаружена в деревне Caperax, однако не удалось 
определить, бьmа ли она образована в результате 
падения снаряда. В ходе проверки этого района группа 
не обнаружила каких-либо других следов обстрела, 
который, как уmержцалось, имел место за два дня до 

проверки. 

выводы 

11. На основе результатов проверки деревень 

Эль-Джавабер и Сарегах, а также полученной инфор
мации и показаний группа прШWiа к следующим вы

водам: 

а) По мнению группы, хотя эти две деревни пред
ставляют собой исключительно жилые районы, 
проходяхцая через них автомаrистраль Багдад
Басра может служить в качестве пути сообще
ния, имеющего военное значение. Взрыв снаря
да вблизи школы, в результате которого обра
зовалась первая воронка, вполне мог произой
ти в указанные день и время. Поскольку не име
лось возможности осмотреть какие-либо части 
или осколки этого снаряда, группа не смогла 

определить его вид. Однако размеры причинен
ного ущерба и телесные повреждения соответ

сmуют тем последствиям, которые может выз

вать такой взрьm. 

Ь) Определить, в какой день взорвались сна

ряды, образовавшие вторую и третью ворон• 

ки, не удалось, однако представляется оче

видным, что это проиэоumо до 26 января 
1985 года. 

с) На основе всех изучеIПiых свидетельств rpyima 
не может утверждать, что 26 января 1985 года 
имел место преднамеренный удар по цешру 

сосредоточеl:Glя исключительно гражданского 

населения. 



дОКУМЕIП S/16921 * 

Письмо прецставителей Аргентюш, Гpewm, Индии, Мексики, О6ьеДШ1еЮ10А Республики Танэающ и ldвецю1 
от 30 января 198S года на имя Генерального секретаря 

Имеем честь просить Вас распространить среди rо

сударств.qлеиов Делийскую деклараwоо, принятую 

28 января 1985 rода в Дели президентом Аргентины 
r-ном Раулем Альфонсином, премьер-министром Гpe
IDfИ r-11ом Андреасом Папандреу, премьер-министром 

Индии r-iroм Радживом Ганди, президентом Мексики 

r-ном Миrелем де ла Мадридом, президентом Объеди• 

не1D1ой Республики Танзании r-ном Джупиусом Нье
рере и премьер-министром IIIвeЦIOt r-ном Улофом 

Пальме, в качестве официального документа Генераль

ной Ассамблеи и офиl.Оfальноrо документа Совета Бе

зопасности. 

Kapnoc М. МУНЬИС 
Постоянный представитель Аргентины 
при Организации Объединенных Наций 

Винай ВЕРМА 
Исrwлнлющий обязанности постоя1того 

представитем Индии 

при Организации Объединенных Наций 

А1щерсФЕРМ 
Постоянный представитель Швеции 

при Организации Объединенных Наций 

Махали с ДУНТ АС 
Постоянный представитель Греции 

при Организации Объеди11енных Наций 

Порфирио МУНЬОС ЛЕДО 
Постоянный представитель Мексики 

при Организации Обоеди11с,,ных Наций 

IIIaни О. ЛВЕНО 
Исполняющий обязанности постоянного представителя 

Объединенной Республики Та11зании 
при Организации Объсди11енных Наций 

ПРIIЛОЖЕНIIЕ 

Дс:л11Аскu д~кмрацм, nrкнirтu и опублмкованнu в Деп11 

28 RИваря 1985 ro.u rпавами rосуд1рств МJ111 nравмтеnьста 
Арrентмиы, Греции, ИнАКII, Мексикк, Обьеднна~ной Pccny~ 
IIJlюt Таизаиии и Ьlвецюt 

Сорок лет 11з.эад, кorna 11an ХиросимоR II Наг:~с.~ки были 
взорваны атомные бомбы, чслове<1есn~о осознало, чrо 0110 
может уюtvтожить себя, и с тех пор nc не nоющаст ужас. 
Также сорок лет наэа,11 стра~rы мирз rобраmн:1,, чтобы созцаn. 

• Распространен под цвоnным условным обозначеюrсм 

A/40/114-S/16921. 

(Подлинный текст на английском языке] 
(1 февраля 1985 года] 

международное сообщество, и с созданием Организации Об'Ьо

дИНенных Нациn у человечества ооявилась надежда. 

В течеЮ1е оосnrдних чеtЫрех дес,пиnетиА каждая страна, 

каждыЯ человек no-mt иезамС'111Ым обраэом nоЛJJостыо лнши
лиСJ. возможности расnоряжатьс:11 своей собстаеиноR жязныо 

и смерn.ю. Судьбу всех нас может peunrrь 11еботшая группа 

людdl и машин в далеких городах. Каждый прожитый нами 

цснь - это дароваIОlыR нам день, как будто бы все человечо

ство - 3ТО )'3111\К В камере cмep'11DIKOB, ожидаюЩIIR казни, 

срок котороR не опр~епсн. И 1<.1к всЯJ<Иl! 11евюmо осуж• 

денныll, мы отJ<аЗываемся вернn, чrо каэ111, коmа-либо со

стоится. 

Мы оказались в таком положсюш потому, что государства, 

обладаю11D1с ядерным оружием, npимe11JUDТ традициошше 

доктрины воl!J!ы в мире, в котором с появлением новых ви

дов вооружеЮlй эm доктрины устзрсли. В чем смысл ядерного 

"превосходства" или "равновесия", если каждаЯ нз сторон 

уже обладает так.им количеством оруж11я, которого достаточ• 

ио, чтобы цесятЮI раз опусто11D1Т1, Землю? Если старые доктрн• 

11ы будут примеsum.ся 11 в будущем, то катастрофа рано IODI 

nоздКо сrанет неизбежно!!. Оцнако ядерную вollJ1y можно nред· 

0111ратнть, если все человечество выступит в защmу своего 

права на жизнь. 

В резуm.тате J1едааЮ1х атмосферных и биолоrnческих ис

следова~mll. быmt nonyчeIO,J новые цаккые. которые указыва

ют на то, что кроме взрывной воlПIЫ, телnовоrо нзлучеиия 
и радиации ядерная воАиа, даже огр3111f'/енных масштабов, 

приведет к иастуrон:юm арктической ядеркоR зимы, которая 

может превратить Землю в мраЧИ}'10 холоцную 1'111а11ету, orro 
с.озцзст бccnpeucneнmyю угрозу д11я всех стран, даже зна'IИ• 

rcnwo удалснных от месr ядерных взршов . Мы убеждены, 

что это вызывает еще более настоnеnьиую необходимость в 

приwrтю, npeBClm{BHЫx мер, чтобы иавсеrца нсЮ11О<оtть воэ

можиоСТ1, nрименеюu ядерного оружия и возникновения 

ядерной воАиы. 
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В нашем Совмеспюм заявлсюrн от 22 мая )984 rода (S/ 
J 658 7, npW1oжt'11uc) мы nризваm, государства, обладающие 

ядерным оружием, останов1n-ь гонку зооружеtшll. Нас вооду• 

1uсзляст тот отклик, который наш призыв встреmл во всем 

мире. Полученная нами между11ароцная поддержка и откпнки 

самих государств , обладаюЩ11х ядерным оружием, таковы, 

что мы оочли нашим долгом встрс-mnся здесь, в Дсm1, 'fl'О

бы рассмотретъ пуm далъисRwего nриложенн11 наших ycшndl. 

rосударства, облад3Ющне ядерным оружием, несут осо

бую отвстстваrноеn. за опасное cocтoJIIOle гонки вооружсниА. 

Мы иастоятсnыtо прнзl,l]lаем нх прнсоед1U1Нтьс11 к нашим по

искам новых nyтell. Мы приветствуем договоренность. до~ 

нутую 8 11НВаря 1985 года в Женеве между СоветсЮ1М Союзом 
11 Соедю1еииымн Ытатами, иачаn nереrоворы оо «коммексу 

вопросов, касающихся кос~нчссЮ1х и ядерных вооруже1mR -
стратеrnческнх и средней дальности, - причем все эnt вопросы 

будут рассматриваться и решаться во взаимосвязи». Мы при• 

даем огромное зиачекне обьявлеиноА цeJIJI эmх переговоров: 

прсдотвращеюnо rопки оооружешtR а ко<:МОсе, ее nрекраще

нию 11з Земле и в итогеликвидации ядерного оружия оовсюду. 



Мы надеемся, что две крупные державы, обладающие кдер
иым оружием, будуТ добросовестно выпоnиять свои об•эа
тельства и чrо nереrоворы в скором времени цадуr сущест
венш.rе результаты. Мы будем пристаm.ио сnедить эа их рабо
тоn, и мы ожидаем, чrо они бу,цут nосrоянно информировать 
МеждуИаро.цное сообщесrво о ее ходе. Мы подчеркиваем, 
что повесrка д1U1 Э111Х переrоворов, а также их результаты -
это вопрос, волиуюЩИЙ все сrра11ы и народы. 

Мы вновь обращаемся с призывом о всеобымnющем 
прекращении испъrrаииn, производства и размещения хдерно
го оружия в систем его доставки. Такое nрекращеиие в зна

читепьиой сrеаени содействовало бы ходу переговоров . В 
настоящее время особого внимания 1ребуют два конкреmых 

шага: предотвращение rонки вооружеиий в космическом 

пространстве и доrовор о всеобьемЛJОщем запрещении испы
таюtА. 

Космическое пространство должио испоnьзова-n.с:я на бла
го всего человечества, а не в качесrве поля для будущИх 

сражею1в. Полому мы призываем запретить разработку, 

испытания, производство, размещсиие и применение всех 

видов космическоrо оружия. Гонка вооруженно в космосе 

потребует огромных затрат и будет иметь серьезные деста• 
билизирующие nоспедствия. Оиа также поставит под уrрозу 
ряд cornaweюiя об оrраннчеЮIИ вооружения и разоружении. 

Мы также иае10ятспьио призываем государства, облада
ющие ядеркым оружием, иезамедлительио прекраmть испы

тании все,( в~щов хдериоrо оружия и как можно скорее )аЮПl)

чиn. .о.оrовор о запрещении испытаний ядер11оrо оружия. Такой 

noroвop явился бы крупным шагом в направлении прекра

шеиия ПOCТOJIIOloro обновления ядерных арсеналов. 
Мы убеждены, что все такие шат по мере необхо.цимосrн 

моrут сопровождаться нацлежащнми и д~1скримннациокными 

мерами проверки . 

В настоЯЩИЙ момевr необходимо пре1<раmтъ гонку ядер
ных вооружеииА. Только так можно обеспеЧ11ть, чтобы во вре

мя ведения переговоров ядерные арсеналы не увеличивЗJП!сь. 

OдJ:tако тахое прекращение не должно бьпъ самоцелью. За IDfM 

должны незамедnнтеnьно последоваrь эначиrельные сокраще

ння ядерного потенциала, ведуЩ11е к оолноlt nикв11даWrи 

ядерного оружия II к окоtNательной цели всеобщеrо II полно

го разоружения. Существует настоятельная необхо.цимость 

параллеm.но с Э'ПIМ процессом переключать драrоцеЮ1ые ре-

сурсы, растрачиваемые в настоящий момент на воеииые расхо

ды, на цели социатно-,экоиомическоrо развНТW(. Важным 

элементом этих усилий также доnжJЮ стать укре1111енне роnи 

Органиэации Объединенных НациJt. 
Крайне необхо.1О1мо исправиrь создавшееся положение, 

при котором на вооружения ежегодно траrятс• сотяи мил

rо1ардов долларов, то есть приблиз11'1е11Ы10 1,S млн. долла

ров в минуту. Это создает разительный контраст с бедностью, 
а в некоторых случаях с нищеюА, в котороlt живут две тpenr 

насепеии• мира. 

Под угрозу постuлено буцущее всех народ1:>в. Ках пред

ставители государств, не облlДЗJ)Щ)IХ ядерным оружием, 

мы не пересrанем выражать нашу эакоикую тревоrу и зао

лять о наших требованиях. Мы подтверждаем нашу реши
мосrь способсn!овать досmжеЮIЮ соrnашеиия между госу

дарствами, обладающими ядерным оружием, с тем чтобы 

можно было предприwrrь необходимые шаrи. Мы будем ~ 
митъся сотрудничаn. с ними в целях обеспечения общdl беэо

пасносnt челове11ества и мира. 

Мы настопельио призываем народы, парламенты и правв

тельства всего мира ре11D1тельно поддержать наш призьо. 

Прогресс в области разоружения можеr быть дое1'11П1УТ nишь 

в том сnучае, коща 1D1формированная обществеивость будеr 

оказываrъ существеиное давление на прав11Те11ЬСП1а. ЛШШ. 

тогда правиrельства проявят необходимую JIOJIJIТIAeCК)'ID 

волю, trr0бы преодолеть многочисленные препятствия, стоя

щие на nym к миру. Всемирная кампания за разоружение, 

начатая Оргаинэацкеlt Объединенных Нациll, пр~ставляеr 

собой очень важный элемент, сnособствуюШИII проявпеюm 

такой поmnическоlt во1D1. 

На протяжении аеков мужчи11ы и же11щины боролись эа 

свои права и свободу. В насто.1WJ1Я момент нам предстоит 

самая важная борьба - ~рьба за право на жмзю. для нас 

самих и для будущ11х поколениlt. 

Сорок лет назад в Хиросиме и в Сан-Франциско кошмару 

ядерной войны была противооосrавлена надежда ка м11р. 

Мы хотели бы, чтобы 1985 год сrал годом, когда 1111дс:жда 
вачкеr торжествовать кад страхом. Мы надеемся, 'ПО 24 ок
rября 1985 года - в день сороковой rодовПDПIЫ создания 

Орrакиэащm Объе.дJ{ненных Наций - мы сможем увидеть пер

вые конкретные warn, иаправnекиые на то, чrобы отвратить 
угрозу дальне&wему сущесnованию человечСС111а. 

ДОКУМЕНТ S/16922 

Письмо предсrавителя Ливийской Арабской Джамахирии от 1 февраля 198S года 
на имя Председатем Совета Беэопасносm 

[Подлинный текст на арабс~ом лзыке) 
(1 февраля 1985 года J 

В связи с предварительным стеноrрафическим отчетом о 2S67-м заседании 
имею честь довести до вашеrо сведения следующее. 

Социалнсn1Ческая Народная Ливийская Арабская Джамахирия полностью 

отверrает утверждения Председателя Совета, считая , что речь иnет исключитель

но о точке зрения Францни. 

Кроме тоrо, Ливийская Арабская Джамахирия с сожалением отмечает, 
что это второй случай, коrда Председатель Совета выхощn за рамки своих 
rюлномочий и использует занимаемый пост для завуа~шроваnноrо выражеtlЮJ 
точки зрения ero страны. В этой связи мы также ссьmаемся на заявления 

Председателя Совета, сделанJ1ые в апреле 1983 rода н опубn11кованные в от
чете о 2430-м заседшши. 
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Социалистическая Народная ливийская Арабская Джамахирия считает, чrо 
такие действия моrут нанести ущерб работе Совета и ero авторитету как нейтраль
ного органа, решения котороrо принимаются только его членами. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качестве документа Совета 
Безопасности. 

Раджаб ААЗЗАРУК 
Временный поверенный в делах постоянного 

представительства Ливийской Арабской Джамахирии 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16923 

Вербаm.аая нота представmепьс:тва Чада от 4 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

(Под11инньzй текст на фра11цузском язьzкеJ 
(5 февра//л 1985 года] 

ПостоЯЮtое представительство Республики Чад при Органюации Объединен
ных Нашm свидетепьствуеr свое уважение Генеральному секретарю и имеет честь 
препроводить ему "Белую кннrу" под названием "Терроризм Каддафи в Чаде"6 

в целях ее опубликования в соответствии с просьбой, которая была обращена ми
нистром ииостра~mых дел и оотруд}[ичества Чада к Председателю Совета Безопас
ности [см. 2567-е засюание). 

ДОКУМЕНТ S/16924 

Писъмо прtДсrавиrеш~ Перу от 22 оваря 1985 rода 
ка имя Генеральноrо секретаря 

[Подлинный текст на испанском язьzке] 
[4 февра11я 1985 года] 

Имею честь обраnпься к Вам по поводу резолюции 558 (1984) Совета Безо
пзС11ости, принятой еднноrласно 13 декабря 1984 rода на 2564-м заседании Совета. 

По поручению моеrо правительства я хотел бы проинформировать Вас о том, 
что в строrом соответствии с положениями вышеупомянутой резолюции Перу не 
осуществляет торговлю оружием с Южной Африкой. 

Буцу пркзнателеи Вам за распространение 11астоящеrо письма в качестве 

документа Совета Безопасности. 
Хавьер АРИАС СТЕЛЬЯ 

Постоянный представитель Перу 
при Органи:щции Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16939• 

Писъмо представmеля Никарагуа от S февраля 1985 rода 
на имя Генерапьиоrо секретаря 

Имею честь довести на Bawero сведе1111я текст ноты 
министра иностранных деп Никараrуа r~a Миrеnя 

• Распространек оо.ц д1101tным усnовным обоэначе11Нсм 

А/39/863 - S/ 16939. 
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(Подлинный текст на испанском языке] 
[5 февраля 1985 года] 

Д'Эското Брокмана от 30 января 1985 года на имя ro• 
сударсrвенноrо секретаря Соеднненю,tх II.lтaroв Аме
ркю1 r-на Джорджа II.lynьцa: 

«Обращаюсь к Вам по поводу совместных круп

номасштабных военных учений nоц кодовым назва-



нием "Биг пайн 111", которые будут проходить с 
11 февраля по 3 мая 1985 rода с участием вооружен
ных сюt Соединениьtх Штатов и армЮ1 Гондураса, 
а также специальных частей, nредваэначенных дпя 
ведения антнпартизанской войвы, бронетанковых 
и противотанковых средств и инженерно-саперных 
батальонов. 

Согласно сообщениям, эти военные учения будут 
проходить в три этапа. В ходе первого этапа будет 

осуществлено развертывание совмесmой оператив• 

ной rрупnъ1, именуемой "учебная группа", с ее ма• 
териально-техническими средС'IВами в различных 

оперативных районах на юrе, западе и в северной 
части Центрального Гондураса. Второй этап nреду• 
сматривает развертывание rрупnы инженерно-сапер

ных подразделений, которые произведут расшире-

11ие взлетно-посадочных полос в Сан-Лоренсо и Ко• 
кайаrуйа, а также создадут позиции противотанко
вой обороны в долЮ1е Чолутека. В заключение в 
провинции Йоро к северу от Теrусиrальпы будет 
проведена отработка методов ведения антипарmэан• 
ской войны. 

Особую озабочеююсть у правительства Никарагуа 
вызывает тот факт, что в ходе этих учений, в кото• 

рых примут участие 4500 американских воевнослу• 
жащих, впервые будут использованы амерИI<анские 
танки типа М-68, А-3 и бронетранспортеры типа 
М-113, которые будут действоваrъ всеrо лишь в не
скольких километрах от rpaниll)t Гондураса и Ни
караrуа. 

Проведение этих маневров свидетельсrвует о 

круnномасuпабном иностранном воеЮtом присут• 
ствии в реrионе, которое ведет к обострению кон
фликтов и наrнетанию напряженности, а также к 

уве.'1ичеюпо давления и активизации неэакоШJой 
вооруженной аrрессии против Никарагуа, наорав• 

ляемой н финансируемой правительством Соедюtен• 
иых IIlтатов . 

Следует подчеркнуть, что эти учения используют• 
ся для снабжения и оказания материально-техниче• 
ской и военной ооддержки 11аемническим смам 

Центральноrо разведыватеnьноrо управления Сое
дю1енных Штатов (ЦРУ), которые ежедневно совер

шают террористические нападения на никараrуан• 

ские rражданские 11асепеннь1е пункты и против эко

коМJ1Ческой инфраструктуры страны. 

Также следует оодчеркиуть, чrо эти учения про• 
воцятся именно тоrда, коrда американское прави• 

тельство систематически блокирует деятельность 

существующих механизмов диалога, прервав на не

определенный срок двусторонние переговоры в 

Мансаиильо и оказывая давление на правительства 
государств Центральной Америки, с тем чтобы про
должать "эффективное бnокироваиие" мирной юtИ· 
циативы Контадорской группы. 

Представляется , что совпадение этих фактов сви• 

детельсrвует о том, что правительство Вашей стра• 
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ны приняло решение отказаться от урегулирования 

споров мирными средствами, открыто навязьmая 

"позИ11ИЮ силы", о чем свидетельствуют отказ пра• 
вительства Соединенных Idтaroв от дальнейшего 
участия в разбирательстве, возбужденном Никара• 

rya в Международном Суде, а также ero просьба 
к американскому кокrрессу о выделении новьrх 

средств дпя продолжения незакоmюй аrрессив• 
ной войнь1, которую Соединенные IIlтаты навязы• 
вают нам в течение более чем четырех лет, откры
то нарушая межцународное право и постановление 

МеждународноrоСудаот 10мая 1984rода7 • 

Эти милитаристские учения также представляют 
собой прямой удар по мирной инициаmве Контадор

ской rруппы и противоречат принципам, принятым 
rосударсrвами Центральной Америки в документе 

о целях [S/ 16041 от 13 октября 1983 года, приложе
ние], которые запрещают любую форму иностран
ного вoeimoro присутствия; они также представ

ляют собой открытый отказ от nредnожения, содер
жащегося в Акте Контадорской rpymn,I от 7 сеи• 
тября 1984 rода [S/16775 от 9 октября 1984 года] 
о запрещении проведения международных воен

ных учеШIЙ. 

С учетом изложенных фактов правительство Ни
карагуа выражает правительству Соедюtенных Шта

тов свой официальный и реllПtтелъный протест в 
связи с провецением эmх вое,mы.х учений, цель ко• 
торых заключается в том, чтобы запуrать и сломкп. 
Никарагуа, укрепить свою юrтервенционнстскую 

военную Ю1фраструюуру, служащую также для 
оказания поддержки наемническим силам ЦРУ, и 
продолжать "эффективное блокирование" мирноrо 

предложения, выдвинутого 7 сентября 1984 rода 
Контадорской группой; правmельство Соединен• 

иых Штатов высокомерно заявило о таком t'iлоки
ровании в достойном сожале!ШЯ документе Совета 
национальной безопаСJ1ости от 30 октября 1984 rода. 

Правительство Никарагуа также взывает к бла• 
rоразумию и здравому смыслу, с тем чтобы Соеди
неню,1е IIlтаты смоmи вернуться в сообщесnо rocy• 
дарств, соблюдающих международно-правовой по. 
рядок, в соответствии со своими обязательствами, 

добровольно взятыми соrласио Уставу ОрrаяизаЦ}Пf 
Объединенных Наций и миоrим друrим междуна• 

родным документам. 

Несоблюдение международио•правовоrо порядка 
самой круmюй воешюй державой мира представ• 
ляет собой серьезнейшую утроэу международному 

миру и безопасности, поскольку это означает непри• 

знание всех норм цивмизовавноrо сосуществова• 

ния государств и отказ от урегулирования споров 

мирными средствами, а в целом - отказ от соблю• 
дения законности и введение закона силы». 

Хулио ИКАСА Г АЛЬ ЯРД 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительств.а Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16940• 

Письмо представmеля Демократической Кампучии от S февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить Вам текст 
коммюнике Совета министров Коалиционного прави
тельства Демократической Кампучии от 3 февраля 
1985 года. 

Буду признателен Вам за распространение текста 
настоящего коммюнике в качестве официального 

документа Генеральной Ассамбrtеи и официального 
документа Совета Безопасности. 

ТЬЮН Прасит 
Постоянный представитель 

Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

КомМ1Окике Совета министров Коалиционноrо прав~nельства 

Демокра'Пl'lеской Кампучии от 3 февраля 198S rода 

3 февраля 198S года состоялось пятое заседание Совета ми
нистров Коалиционного правительства Демократической Кам

пучии, которое провоцилось под председательством преэи

деита Демокраrnческоlt Кампучии прюща Нородома Оtаиука, 

с учасmем премьер-министра Коашщионного правительства 

Демократической Кампучии r-иа Сон Санна и r-на Кхиеу 

Самфана, вице-президента Демократической Кампучии, ве

дающего вопросами внешних сношений. 

Совет министров выразил свое удовлетворение в связи 

с благоприятным развитием ооложе1mя в Кампучии во всех 

областях: военной, политической и д11пломаn1ческоR. В част

ности, воеюtое положеIО1е в течение нынеumего седьмого су

хого сезона, по сравнению с предЫдуЩНМ шестым сухим се

зоном, улучшилось. В течею1е послеwmх шести лет положе

ние вьеmамского противника в военной области постоянио 

ухудшается. Боевой дух вьетиамских войск падает, 11 Вьет
нам более не может служить базой дЛЯ обеспечения своей аr

рессивноl! воА:нЫ в Кампучии. Что касается сил сопротив

ления, то они наносят удары по противнику иа всей терри

тории Кампучии. В районе Тонлесаn наши силы наносят вьет

намскому nроТ11В11ику более силы1ыс удары как вдоль бср1>

гов, так и mубже на терр11тор1111 Кампучии, создавая дЛЯ 

него серьезную уrрозу. Если его войска попьrrаются бороть

ся с нашими силами соnротивле11ия лишь во внутренних райо

нах Кампучии, то его агрессивная война в Кампучии, без 

сомнения, закончится поражением. Поэтому он стремится 

сосредоточить свои войска и нанестн нам удар на западной 

rр8.Н11це Кампучии, пытаясь как сдержать наши воАска, так 

и дос-mчь определс1mых nроnаrанnистских uслей. Но эти 

усили11 num1ы, поскольку сосрсдоточс1111с войск на rрани

це оголяет внутрсюmс районы Кампучии, что даст нашим си

лам conpoтивлc.JDIJI прекрасную возможность IIЗJIOCIПЪ удары 

• Распространен оод двоl!Ным условным обоз11аче11Ием 

А/40/117 - S/16940. 
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все mубже и rnубже 11а восток. Кроме того, выдвинувшись 

на пorpЗJIJIЧНyIO люmю фронта, вьетнамский против!IИК на

толкнулся на наши оборо11ИтелЬ11Ые рубежи, что позволяет 

нам наносить ему тяжелые потери. 

По миеяию Совета министров, о'l'II.ЯННЫе военные действия 

Вьетнама против трех сторон, входящих в состав Коалицион

ного правительства, в течеШlе ньrnenrnero cyxoro сезона пока
зали, что Коал11Ц11оююе правительство набирает военную си

лу, а также приобретает все большее политическое влюmие 

в Камбодже и за ее пределами. Совет также отметил, что НЫ• 

нешние варварские наnаденl!Я противника на вооруженные 

силы Коаmщиониого правительства Демократической Кам

пучии и на гражданское 11аселеm1е не только не ослабили свя

зи, объединяющие три фракции коалиции, а, напротив, сnосо&

ствовали дальнейшему упрочению таких связей не толъко меж

ду этими тремя сторонами коал1Щ11И, но и во все большей сте

ПеIОI между IIИМИ и всем11 друmми кхмерскими патриотами. 

Поэтому Совет министров npeиcnoJDieн решимости и да· 

лее укреплять единство Коалиuио11Иоrо правнтельства Де

мократической Кампучии, возmавляемого президентом Де

мократической Кампучии пршщем Нородомом Оtаиуком, с 

тем чтобы продолжать борьбу против вьетнамского nponmllИ· 

ка вппоть до ero nоmюго ухода с территории Кампучии соmас
но соответствующим резолюциям Организации ОбъеДJШенных 

Наций. 
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Затем Совет министров перешел к рассмотренюо широкого 

круrа вопросов и проблем, стоящих перед Коалиционным 

правительством Демократической Кампучии. Совет министров 

pennm принять ряд мер, ведущих к повышеюпо эффектив
ности и действенности всех аспектов ero борьбы с врагом. 

Совет министров вновь решительно осудил: 

- маневры Вьсn1ама, направленные на раскол трехсторон

ней коал11Ц1111; 

- в высшей степени бесчеловечные преступления геноцида, 

которые вьетнамскнn противник совершает против народа 

Кампучии, обрекая его на голоциую смерть и проводя вар

варскую насильственную мобилизацию населения дЛЯ рас

чистки джунглей вдоль путей снабжения по всей территории 

страны; 

- его подnые нападСЮIЯ на rражданск11е лаrеря бежеIЩев, 

расположенные вдоль rрающы с Таиландом; 

- его низкую nоЛ11тику "вьетнамизации" Кампучии, про

воцимую посредством массового притока вьетнамских nос<,

ленuев с целью поглощения Кампучии. 

Совет мию1стров вновь заявил, что проблема Кампучии 

может быть решена лишь при условии поmюrо вывода вьет

намских аrресснвных войск с территорин Кампучии соmасно 

соответствующим резолюWUIМ Орrанизации Объединенных 

Наций, которые уже в течение шестJI лет подряд принимаются 

подавляющим большинством голосов. 

Совет министров также с удовлстворе11Ием отметил расту

щую поддержку Коалиционного правнтельства Демократи

ческой Кампучии со стороны международноrо сообщесrва, 

которая явmrется убедительным и неопровержимым доказа

тельством правоты его дела. 



Совеr министров приветствовал заявления различных пра
вительств, в которых осуждаются последние престуШiения 

вооруженных сил Социалисmческой Республики Вьетнам 
проПiВ населенных пунктов, находящихся под управлением 

и защитой Коалиционного правитепьсrва Демократической 
Кампучии. Решение вьетнамских агрессоров о нападении на 
rрV1<ДЗИские населенные пункты свидетельствует о том, что 
они лелеют надежду в итоге навязать кхмерскому народу 

военное решение, вопреки стремлению международного сооб

щества к поmпическому урегулированию проблемы Кампу

чии, о котором свидетельствуют резолюции Организации Объе

mшеШIЫх Наций по вопросу о Кампучии, из года в год прини

маемые все бопьшим числом стран. Действия Вьетнама также 

показали его неискренность в оmошении часто повторяемо

го им прецложекня о проведении переговоров по вопросу о 

мирном урегулировании кампучийской проблемы. Они так

же свидетельствуют о тех трудностях, с которыми Вьетнам 

сталкивается в стремле1mи удовлетворить свои аннексио

нисrские амбиции: Вьеnrам находится в дипломатической 

изоляции, испытывает серьезные внутренние экономиче

ские трудноС'l11, сталкивается с внутренними попитиче-

скими проблемами и т.д. В связи с этим Совет минист

ров обратился к межцуиародному сообществу с призы

вом продолжать оказывать на Вьетнам всевозможное 

давление, с тем чтобы вынудить его приступить к серьез

ным поискам политического урегулирования кампучийской 

проблемы. 

Совет министров выразил свою искреннюю признательность 

Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций 

за его участие в общих усилиях, направленных на поиски мир

ного урегулирования кампучийской проблемы на основе 

сооmетствующих резолюций: Организации Объединенных На

ций, несмотря на упориый отказ вьетнамских агрессоров 

признать эти резолюции. 

Совет министров воспользовался возможностью, чтобы 

вновь выразить свою rnубочайшую признаrельность всем 

странам мира, борющимся за независимость и мир, за их 

поддержку и помощь справедливой борьбе против вьетнам

ских агрессоров, которую ведет народ Кампучии под руко

водством Коалиционного правительства Демократической 

Кампучии, возглавляемого президентом Демократической 

Кампучии пршщем Нородомом Сиануком. 

ДОКУМЕНТ S/16941 * 

Письмо представкrеля Исламской Республики Иран от S февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить Вам текст IШсьма минист
ра Шiостранных дел Исламской Республики Иран r-на 

Али Акбара Велаяти, касающегося отказа иракского 
режима откликнуться на Ваш призьm воздерживаться 

от применения химического оружия [S/16611 от 
11 июня 1984 года]. 

Буду весьма признателен за распространение настоя
шеrо письма в качестве документа Генеральной Ас

самблеи и документа Совета Безопасности. 

Ферейдун ДАМАВАНДИ КАМАЛИ 
Временный поверенный в делах 
Постоянного представительства 

Исла.чской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

письмо МИНИСfРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ исr.лмской 
РЕСПУБЛИКИ ИРАН НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕК

РЕТАРЯ 

ПроlШlо более десяти месяцев с момента nодrотов
кн доклада о применении химического оружия Ира
ком против Исламской Республики Иран [S/16433 от 
26 марта 1984 года]. 

Кроме тоrо, пpoumo семь месяцев с тех пор, как Вы 
обратились с призывом к правительствам Ирака и Ис-

* Распространен под двойным условным обозначением 
А/40/118 - S/16941. 
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ламской Республики Иран воздерживаться от примене
ния химического оружия [S/16611]. 

Как Вам известно, Ирак продолжал применять хи

мическое оружие даже после опубликования доклада 
Вашей делегации. Этот вопрос доводился до Вашеrо 
сведения в письме от 28 июня 1984 rода [S/16652] .Хо
тя мы никогда не прШiимали ответных мер в связи с при

менением Ираком такого оружия, мы незамедлительно 
положительным образом откликнулись на Ваш nризьш. 
Кроме того, несмотря на то, что мы понесли оrромные 

человеческие жертвы и материальный ущерб в результа
те жестоких нападений Ирака с применением химичес

кого оружия, мы дали заверения в том, что будем по
прежнему соблюдать Женевский протокол 1925 rода8 • 

Иракский режим, напротив, не обратил никакого 
внимания на Ваш призыв, и официальные представите

ли этого режима нередко подтверждали свою реши

мость вновь применить химическое оружие. Тот факт, 
что Ирак по-прежнему обходит молчанием этот вопрос, 

явно указывает на то, что Исламская Республика Иран 
по-прежнему находится под угрозой стать объектом на
падений с применением химическоrо оружия. У Вас, ко
нечно, не возникает никаких сомнений в том, что Ислам
ская Республика Иран с благими намерениями, исполь
зуя международные форумы и прибегая к приемлемым 
международным правовым процедурам, пыталась не до

пустить, чтобы Ирак применял химическое оружие. 

К сожалению, как Вы могли убедиться, из-за об
струкционистской политики определенных стран, ко-



rорые предпочитают соблюденюо норм межцународно

rо права сохранение своих империалистических шпе

ресов, такие действия бесполезны. Естественно, есть и 
друrие эффективные пути, чтобы полоЖ1Пь конец при
мененmо химического оружия Ираком, однако Ислам
ская Республика Иран все еще не желает рассмотреть 
вопрос о крайних мерах. 

Имеются ли в международном праве какие-либо пу. 
ти и средства правового характера, с помощью кото

рых эта задача - задача, в сущности, международного 

масппаба - моrла бы быть выполненной? Выражаем 
надежду, что Ваше Превосходительство рассмотрит 
этот вопрос самым серьезным образом и даст нам от

вет. Нет никакого сомнения в том, что если в этом от-

вете не будут содержаться гарантии практического 

решения вопроса, то он будет рассматриваться как 
отрицательный. Такой ответ только означал бы, что не 
только Исламская Республика Иран, но и все между
народное сообщество полностью беззащитны от на
рушений Женевского протокола 1925 года, возлагая 
обязанность за недопущение нападений с применением 
химического оружия на отдельные государства. Я уве

рен, что Вы и члены международного сообщества 

вполне осознают катастрофические последствия та

кого положения. 

Али Акбар ВЕЛАЯТИ 
Министр иностранных деп 

Исламской Республики Иран 

ДОКУМЕIП S/16942 

Писъмо представкrеля Франции от S февраля 1985 года 
на имя Председателя Совета Безопасносm 

Я ознакоl\mлся с rmсьмом представителя Ливийской 
Арабской Джамахирии от 1 февраля 1985 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/16922). 

Поскольку в этом письме говорится о позиции, за

нятой мною как Председателем Совета Безопасносrn 
относительно представительства Чада, я обратился к 

Секретариату с просьбой сообщить мне его юридическое 
заключение по этому вопросу, которое бьmо мне пере

дано в прилагаемой ниже заm1ске Управления по пра

вовым вопросам от 4 февраля 1985 года. 

Буду признателен Вам за распространение текста 
настоящего rmсьма и пр1mожения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Клод ДЕ КЕМУЛАРЬЯ 
Постоянный представитель Франции 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

За!Dfска Управления по правовым вопросам от 4 февраля 
1985 rода оmосительио представительства Чада в Орrаии
зации Объедю1сниых Наций 

1. 12 октября 1984 года Комитет по проверке полиомочиn 
тридцать девятой сс=ш Генералъиоn Ассамблеи прсдставllЛ 

Ассамблее своn первый доклад•. Среди полномочий, ш1фор

мацня о которых содержалась в этом докладе, были II пол

номочия делсrаwш Чада. Документ, удостоверяющий эти 

полномочия, был подm1сан президСIПом Республики Чад, 

rnaвoR государства Х11ссс1юм Хабрс; в нем указывалось, что 

rлавоn дслсгацю1 назначается министр 1mостранных дел 11 
сотрущщчсства г-11 Гуара Лассу. 

2. Согласно докладу Комитета по проверке полномоЧIIR, 

нн у одного 113 членов Ком11тста не возиикло каких-либо 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
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вопросов оrnос11телыю полномочий Чада, и Комитет без го

лосования пр1111ЯЛ резолюцию, в которой признавались все 

представленНЪiе на его рассмотрен11е полномочия, включая 

ПОЛIIОМОЧИЯ Чада. 

3. Первый доклад Комитета по проверке полномочий Г&

нералЫ!ая Ассамблея рассматривала на своем 32-м пленар

ном заседании 17 октября 1984 года. В ходе этого рассмотр&
ния ряд делегаций (включая делегацию ПивиRскоR Арабской 

Джамахир1111) офнцналъно заявили о своих оговорках в оrnо

шении некоторых полномочий, утвержде1rnых, как это яв

ствовало из доклада, Комитетом, однако ни одна нз них не 

высказала каких-либо оговорок в оrnоwеиии полномоЧIIR 

делегашrn Чада или законноС'Пf правительства, вьщавшеrо 

эти полномочия. 

4. Из вышеизложенн-:,го следует, что на своей текущей, 

триддатъ девятой сессии Генеральная Ассамблея едшlоглас-

110 прюиала полномочия Чада, под1П1са1rnые през11Дентом 

Хиссеиом Хабре, и назначенне в качестве главы делегации 

министра 1111остранных дел и сотруд1шчества г-иа Гуара Пас

су. Тем самым Ассамблея признала право соотвеrствующеrо 

правительства представлять Чад в Организации Обьедииенных 

Наций в иастоящее время. 
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5. В свете вышсизложениого и е учетом m1съма представИТ6-

ля Пивиnско/t Арабской Джамахир1111 от 1 февраля 1985 года 
на имя Председателя Совета БсзопасноС'Пf внимание делега

W!R обращается на следующие положения резолюции 396 (У) 
Генеральной Ассамбле11 от 14 декабря 1950 года, озаmавлеи
ноn "Призианне Организацией Объсди11е1rnых Наций предста

вительства государств - членов Организации": 

"Генеральная Ассамблея, 

принимая во внимание, что по вопросу о признании Орrа

низацисlt Объединенных Нацнn представительства государств -
членов Организации могут воэиикнуть затруднения н что мож

но опасаться вынессиия ее различными органами противор&

чивых постановлений по этому вопросу, 

принимая во внимание, что в интересах надлежащего функ

Щ!оннроваиия Органюации Объед1111енных Наций необходимо 

ед11Нообраз11е в процедуре, которой надлежит следовать в тех 



~. коrца более чем оди11 орган власти претендует на то, 
что ов uмerca uравитеm.сmом, IJОJDIОИОЧИЫМ ПJНДстааnпь 
государство, состоящее членом Орrаяизацнн, причем эrот во• 
прос становиrса прсдМеrом спора в Орrакнэ1ЦШ1, 

принимая ео внимание, чю по самому характеру caoero 
состава Гснерапьиая Ассамблея яаляеn:11 тем органом Орrа
киз.ация Объединенных Наш~.й, в котором моJ1СНо наилучшим 
образом обсудИТЬ мнения всех rосуд.арств - чnеков Орnии• 
3аШо1 по вопросам, каеu1щима функцио1D1роВ8НJ(JI Орrаии
эации J<aJ< едю1оrо цe.noro, 

1. ре1Фмеж}ует, чтобы во всех Ql}'ЧaJIX, коrца более чем 
оакн орган власти претендует на то, чrо он яа,urстся nрави• 

теп:ьс:твом, U01ПIОМОЧНЫМ nредставЛJIТЬ rоеуцарство, COCl0.11· 
щее членом Орrаюrзации Обьедииеняых Наций, причем этот 

вопрос сrановится предмеrом спора в Орrанизацюt, вопрос 

nомежаn рассмотренню в свете цепей и принципов Устава и 

с учетом обсrоятеnьсrв каждого данного cnyчu; 

2. рекомендует, 'll'Обы nрн воэииJСИОвении такого вопро

са он рассма,ривапся Гекераm,ноА Ассамблеей Ю1И Ме~ссео

сиовиым комитетом, если в это время не происходит сессии 

Генераnъиой Ассамблеи; 

3. рекомендует, оrrобы DОЭИШIЯ, эанатая оо эrому вопро
су Генератиоll Ассамблеей ИJDI ее Межсесснонным комитетом, 

прюmмаnась в соображение друrими орrанами ()рrаиизации 

Объединенных Наций и специализированными учреждениями; 

4. заявляет, чrо ПDЗИ1DtJI, эанятu по этому вопросу Гено
раm,иой Ассамблеей или ее МежсессиоННЬIМ комитеrом, сама 

по себе не дoJIЖJla ОJ<аЭЫВа'IЬ вnияиня и.а прямые сношения 

отдеm.иых государсrа - чпе:иов Орrаиизации с заивrересоваи• 
ным rосударством; 

S. пору114ет Гекераnыюму ceкperapio cooбuum. настоя

щую ре-зоmошпо друrим органам Организации и спеm~ализи

рованиым учреждениям дЛJ1 1JрИЮ1"111Я ими со01Веrствующнх 

мер". 

ДОКУМЕIП S/16943* 

Письмо Председатеrur Комиrета по осуществлению неотьемnемых прав папес:nтского народа 
от S феврат1 198S года на им. Генерального секретаря 

Ка.к Председатель Комитета оо осуществлению 
неотъемлемых прав палестинскоrо народа, я хотел 

бы довести до Вашеrо сведения еще один факт, 
который свидетельствует об активизации целена
правленной политики аинексlDf оюсуmtрованных 
территорий Западного берега правительством Из· 
раиля. 

По сообщениям газет "Джеруэалем пост" и "Га
арец" от 20 декабря 1984 rода,оюсуnаIDfОШ!Ь1евласm 
недавно предали mасности mан соэданнл националь

ной дорожной сети nпя всего района ОЮ(}'ПИроваююrо 
Западного берега. 

В исследовании, подrотовле!Пfом недавно орrани
эаШfей "Закон на сnужбе человека" - фЮiиалом 
Ме-,tЩУНароцной комиссии юристов на ЗападJ!ом бе· 
pery, которая .является неправитtльствевиой орrани
эаШtей, кмеющей консультативный статус в Экономя• 

ческом и Социальном Совете, - содержится тщатель

ный анализ этого проекта; это иссnедова~mе npилaraer• 
ся дnя вашей ШtформаIDfИ. 

В исследовании указывается, чrо в этом плане, 

получившем название "План строительства дороr 
N1 50", предусматривается строитеnьство 55S километ
ров новых дороr на Западном береrу, в результате 

чеrо будет создана система дорог в направлении с ВО· 
стока на запад (в отличие от существующей системы 

дорог в направлен1rn с севера на юr), что приведет к 
дальнейшему включению дорожной системы Западноrо 
берега в систему Израиля. 

• РаспросrранQ1 nод ДРоltНЫМ успо1111L1м обоэначекнем 

А/40/119 - S/16943. 
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Подсчитано, что строительство этих новых дорог 

приведет к изъятию воеюп.IМИ властями 78 тыс. дуна• 
мов (oдIOI дунам равен 11рИб11иэительио 1 тыс. квад• 
ратных метров) частных земель палесrинцев, и обшир
ные mощади возделываемых земель и лаrеря бежен
цев попадут под нож бульдозера. Осуществление 
этого пnана повлечет за собой также разрушение 
различных зданий и сооружений (ирригаIDfоШ1Ые и 

друrие проекты, часmые дома, школы и фабрики) . 

В исследовании напоминается, что начиная с 1970 ro• 
да израильское правительство уже экспроприировало 

тысячи дунамов земель на оккуrmрованиых террито• 

риях дnя строительства дороr в направлении с востока 

на запад, свяэьшающих эти территорШI с Израилем. 

В исследовании упоминается, что лот IDJaн вьшосил
ся на судебное рассмотрение в израильском верховном 
суде, который, соmасно существующей системе, вве

дею1ой на Западном береrу, является последней ИН• 
С1Э.Нцией дnя рассмотрения апелляции в опюшеиии 

действий вое1D1ых властей. Суд отклонил а1П1елляцию, 
высказав мнение о том, что этот mан соответствует 

интересам местного населения. 

Однако в исследовании указывается, что предnаrае• 

мая система не будет спужить ИRтересам насеnени.я 
20 крупных палестинских поселков и городов на За• 
nадНом берегу; напротив, дороrи будут обходить 
эти города, отрезая их население от мующипальш,1х 

земель, отведенных для развития, ЮJИ земель, которые 

в настоящий момент исоользуются в сельском хозяй• 
стве и от которых зависит население этих городов. 

Ни с одним из жиrелей земель, по которым предпо• 
лаrается проложить эти дороги, не бьmп проведены 
консультации в отношении этого mаиа. 



В заключение в исследовании rоворится, чrо позто
му этот план следует рассматривать как самый серьез

ный шаr, предпрЮIЯтый Израилем в последнее время 
в направлении будущей аннексЮ1 Западноrо береrа, 
а также в качестве прямой физической уrрозы землям, 
общинам и средствам существования палестинскоrо 

населения, который напрамен на содействие ero эмиг
рации. В заключение исследования прецлаrается обра
титься к Международному Суду с просьбой вьmести 
консультативное заключение в том смысле, что этот но

вый rmaн является нарушением международного права. 

От имени Комитета по осуществленюо ноотьемле
мых прав палестинского народа я хотел бы с учетом 

вьШiесказанноrо выразить самую серьезную озабочен
ность по поводу этого новоrо шаrа, предпринятого 

правительством Израиля в целях аннексmt Западного 
берега, что, по мнению Комитета, ямяется еще одним 

серьезным нарушением прав палестинцев, влекущим 

за собой зловешие последствия для будущего окку
zmрованных терр1Порий и мя международных усилий, 

налравлеюrых на содействие мирному решению этоrо 

вопроса. 

Я позволю себе еще раз напомнить, что как Гене
ральная Ассамблея, так и Совет Безопасности неоднок
ратно осуждали меры, прюmмаемые Израилем по из
менению физического характера, демографического 
состава, орrанизационной структуры или статуса ок

купированных территорий. Совет Безопасности, в част
ности, в резолюции 465 (1980) заявил, что такие меры 
не имеют законной силы и являются rfубым наруше
нием четвертой Женевской конвенции1 

, а также пред
ставляют собой серьезное препятствие на пути дости
жения всеобьемлющеrо, справедливого и прочного 

мира на Ближнем Востоке, и призвал Израиль отме
нить их. 

В заключение мне хотелось бы обратиться с прось
бой о распространении настоящего zmсьма вместе с 

прилагаемым к нему исследованием6 в качестве 
документа Генеральной Ассамблеи и документа Совета 
Безопасности. 

Массамба САРРЕ 
Председатель Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа 

ДОКУМЕIП S/16944* 

Письмо представителя Афганистана от 7 февраля 198S года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь инdюрмировать Вас о том, что 31 mrваря 
1985 года министерство иностранных дел Демократи• 
ческой Республики Афганистан заявило протест прави
тельству Китайской Народной Республики. Текст ноты, 
содержащей протест, приводится ниже: 

« В последние месяцы в ходе разгрома контррево
люционных банд в пригородах Кабула вооружеюrые 
силы и силы безопасности Демократической Рес

публики Афганистан захватили большое количество 
изготовленного в К!Пае оружия, в том числе ракеты 

класса "земля-воздух" и пусковые ракетные 
установки, реактивные ракеты, мины, ручные пуле

меты, зemmrыe установки большого каmtбра и дру
гие виды оружия и боеприпасов. 

Факты указьmают на то, что такое оружие по

стоянно применяется против гражданских лиц, 

в том числе жителей Кабула, в результате чего гиб
нут мирные жители и уничтожаются экономические 

и культурные обьекты. 

По имеюIШiмся сведениям, некоторые лагеря 

контрреволюционеров были переведены с терр!По

рии Пакистана в Китайскую Народную Республику. 

• Распространен под двоnным условным обозначением 

A/40/120-S/! 6944. 
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В этих лагерях китайские инструкторы обучают 
афганских контрреволюционеров обращению с ору

жием, предоставляемым китайскими властями, а 

также обучают их проведению террористических 

операций. 

Кроме тоrо, китайские советниюt и инструкторы 

работают в лаrерях афганских контрреволюционе
ров, расположенных на терр!Пории Пакистана. 
Средства массовой информации Китайской Народ
ной Республики развернули широкую и враждебную 
пропаг:щдистскую кампанию проmв Демократиче
ской Республики Афганистан. Ее цель - извратить 
факты, касающиеся положения внутри и вокруг 

страны, а также дискреднmровать интернациональ

ную братскую помощь, оказьшаемую Советским 
Союзом народу Афганистана в его борьбе с врагами 
революции и отечества. 

, Все эти факты являются убедительным свиде

тельством расumреиия прямого вмешательства Ки
тайской Народной Республики во внутреюmе дела 
независимого и суверенного rосударства, а также 

ее активного участия в необьявленной войне, развя
занной международным империализмом и реак

ционными сЮiами против Афганистана. 

На практике имеет место прямое сотрудничество 

между К!Паем и Соединенными IIIтатами, а также 



их западными союзниками, Пакистаном и реакцион
НЪIМИ сЮiами региона в расumрении военной агрес
сии пponm Афганистана с территории Пакистана. 
Такие действия китайских властей, естественно, 
проmворечат их утверждениям о том, что Китай 
стремится к nолиmческому урегулированию поло
жения вокруг Афганистана. Это также затрудняет 
работу по изысканию путей мирного урегулирова
ния положения в отношениях Афганистана со 
своими соседями. 

Эm действия вьuьmают неrоцование и чувст
во ненависти у народа Афrаиистана, ставшего 
жертвой вооруженного вмешательства из-за ру
бежа. 

МЮ1истерство иностранных дел Демократической 
РеспублиЮI Афганистан заявляет категорический 

протест китайской стороне в связи с враждебными 
действиями Китая и требует, чтобы Китайская На
родная· Республика прекратила свою вооруженную 

агрессию и другие виды вмешательства во внут

ренние дела Афганистана, которые противоречат 
международным принщmам и существующим нор

мам дипломатических отношений мe)IQ].y этими 

двумя странами». 

Далее имею честь просить Вас о распростране
нии настоящего письма в качестве документа Ге

неральной Ассамблеи и документа Совета Безопас
ности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
. Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Обьединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/1694S"" 

Письмо представиrетr Италии от 31 января 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

От имени десяти государств-членов Европейско
го экономического сообщества, Председателем ко• 
тороrо в настоящее время является Италия, имею 
честь настояuщм препроводить Вам текст заявлек1т о 
вьетнамском наступлении в Кампучии и вторжениях 

на территорию Таиланда, которое бьшо принято на 
совещанни по вопросу о европейском политическом 

сотрvдничестве, состоявшемся в Риме 23 января 
1985 года. 

Буцу признателен за распространение этого заявле
ния в качестве документа Генеральной Ассамблеи и 
nокумента Совета Безопасносп1. 

Маурицио БУЧЧИ 

Постоянный представитель Италии 
при Организации Объединен11ых Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Зuвлекие десяти rосударств-Ч11енов Eвponeiicкoro сооб

щества о в~111амском настуnле!Оtн в Кампучии н вrорже

имх на терриrоркю Таиланда, принятое 23 января 1985 
rода 

Цесяn. государств-членов Европейского сообщесrоа с 

r:iyбoкoll тревогоА слеnят за посnе11Ю1ми кзмененкямк поло• 

• Распространен под ,пвояным условным обозначе1шем 
A/40/122-S/!6945. 
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жею1Я на границе между Таиландом и Камnучиеll. Они осуж

дают серьезные нарушения прав человека и основополаrаюших 

принципов Усrава Организации Обьединеюrы:х Наций. совер

шаемые в резупьтате все более интенсивных нападения вьет· 

намских войск на расположенные в вышеуказанном районе 

лагеря беже1111ев. Государства "десятЮ1" также осуждают 

нарушения территориаnьиоrо суверенитета Таиланда, совер

шенные вьеmамсЮfми воl!сками в ходе военных дейст

вий. 

Эти собыtИя создают опасность расширения коифnикrа, 

что может привесm к еще большемv повышению напряжен

носm в Юro-Bocroчaolt Аэии. В эnix усповиях государства 

"десятки" вновь подчеркивают безоmагательную необхо· 

димое11, всеобьемлющеrо nomrntчecкoro уреrулирования кам

пучиl!скоrо кризиса, который существует уже более шесm 

nет и все еще остается неразрешенным. Полностью подтаерж• 

дая положения, содерЖ3111Иеся в заявлении пятой всrречя 

министров иностранных дел стран - членов Европейского 

сообщества 11 Ассо1U1ацю1 rосударств Юго-Восточноlt Азl!И, 

состоявшеllся 15 и 16 ноября 1984 rода в ДублЮtе, государ
ства "десятки" вновь обращаются к вьетнамскому пра

вктельсrву с призывом прекраmть военные действlfя 

на границе между Таиландом и Кампучией 11 прнстуm~ть к 

поискам политического урегуm~рован11я этого криз1tса 

в соответствии с реэолюци,(ми Орrанмза1.11ш ОбъедИненных 

HЗЦltl! по этому вопросу, которые были приняты подав• 

ляющим болыш1исrвом членов междуцарод11ого сооб1111· 

сrва и требуют вывода из КампУ'()IИ всех иностранных 

войск н восстано11леmtя права 1<хмерского народа на caмo

onpcдeneIOte. 



ДОКУМЕlП S/16946* 

Письмо оредставкrеля Катара от 7 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

В своем качестве Председателя Группы арабских 

rосударств в Орrаннзации ОбьедIОiеюrых Наций в те
кущем месяце имею честь настоящим препроводить 

письмо заместителя постоянноrо набmодателя Орrанн
зации освобождения Палестины при Орrанизации Объе
диненных Наций r-на Рияда Мансура от 6 февраля 
1985 rода, касающееся недавних нарушений законно
сти со стороны израильских оккупационных войск 

в Южном Ливане. 

Буду признателен за распространение настоящеrо 
rmсьма и приложения к нему в качестве документа 

Генеральной Ассамблеи и документа Совета Безопас
ности. 

Хамад Абдельазиз АЛЬ-КАВАРИ 
Постоянный представитель Катара 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Пис1,мо наблюдателя Орrаннзацин освобождения Палестины 

на имя Геиерал1,ноrо секретаря 

По поручению Председателя Исполкома Орrанизации 

освобождения Палестины (ООП) Ясира Арафата в самом 

* Распространен под двоnным условным обозначением 

A/40/123-S/16946. 

[Подлинный текст на английском языке] 
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сро1U1ом порядке довожу до Вашеrо сведения следуюIЦJе. 

Вчера, 5 февраля 1985 rода, израильские оккупационные вой• 
ска открЬDIИ оrонъ по пглесnmцам вблизи лагеря беже~щев 

Бурдж-аш-Dlамали, ранив несколько палесmнских бежен• 

цев, в том числе женщин н детей. Затем израильские окку• 

пационные войска окру)Ю!Ли лагерь, отрезали ero от внешнего 
мира, отключили электрИl/ество и ввели комендантский час. 

Вскоре после этоrо израильские оккупационные войска вор· 

вались в лагерь и произвели массовые аресты палестинских 

беженцев. 

Сеrодня, б февраля, в 7 час. 15 мин. бронемашина израЮiъ
ских оккупационных войск, двигавшаяся в районе Тира в 

составе израилъскоrо военноrо конвоя, открыла оrонь по 

rражданским лицам, в результате чеrо бьm поврежден пасса· 

жирский автомобиль, а шесть находившихся в нем палестин• 

цев получили серьезные ранения. 

Положение в лагерях палестинских беже1щев на юге Ливана 

и вокруг них является чрезвычайно напряженным, 11 среди 

палесnnщев растет тревога по поводу того, что ИзраЮiь и его 

наемники в этом районе находятся на rранн новой волны 

массовых убийств с целью уничтожить шm посредством терро· 

ра вынудить к бегству оставшееся на юге Ливана палестнн· 

ское rражданское население и путем устрашения добиться 

подчинения ero mmанских соседей. 
ООП настоятель110 просит Организацию Объединенных На· 

ций сделать все возможное для приюrmя всех необходимых 

мер, с тем чтобы обеспечить защиту и безопасность нашеrо 

народа в Ливане. 

ДОКУМЕIП S/16947 

Вербальная нота представителя Китая от 6 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Постоянный представитель Китайской Народной Рес
публики при Орrанизаl.U{И Объединенных Наций свиде• 
тсльствует свое почтение Генеральному секретарю 
и, ссьmаясь нз ноту Генеральноrо секретаря от 21 де• 
кзбря 1984 rода, имеет честь сообщить нижеследую• 
щее. 

Правительство Китайской Народной Республики 
неизменно осуждает поmпику апартеида и расовой 
дискриМЮiации, проводимую властями Южной Афри
ю,, реumтельно поддержнвает народ Южной Африки 
в ero справедливой борьбе за основные права человека 
и расовое равенство и отказьmается иметь какие-либо 
поmm1ческие, экономические, военные ЮIИ культур

ные связи с властями Южной Африки. 
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Правительство Китая всеrда неукоснительно выпол• 

няло резолюции Генеральной Ассамблеи и Совета Безо
пасности по вопросу о Южной Африке. Как член Сове
та Китай проголосовал за резолюцию 558 (1984). Пра• 
вительство Китая будет строrо придерживаться содер

жащихся в указанной резолюl.U{и положений и вьmол• 

нять их, никогда не будет импорrировать никаких 

видов оружия, боеприпасов или вое1rnых транспорrных 

средств, производимых в Южной Африке, и будет про• 
должать строrо выполнять все положения резолюции 

418 (1977) о введении обязательноrо эмбарrо на по• 
ставки оружия Южной Африке. 

Буду весьма признателен за распространение настоя• 

щей ноты в качестве документа Совета Безопасности. 



ДОКУМЕНТ S/16948 

Писr.мо представнтеrur ИраJ<а от 8 февраля 1985 rова 
на ИМJ1 Генералъиого секретаря 

По поручению моеrо правительства имею честь 
препроводить настоящим письмом текст заявления 
официального представителя мииисrерсrва иностран
ных дел Иракской Республики, сделанного в omer 
на содержащиеся в речи президента Исламской Рес
публики Иран, произнесенной им сегодня, 8 фев
раля 1985 года, утверждеЮtЯ о том, что Ирак якобы 
вновь начал арrnллерийские обстрелы иранских го

родов, а также в оmет на ero угрозу поцверrнуть 
артиллерийскому обстрелу Басру и другие иракские 
города. 

Буду признателен за распространение настоящего 
ПJiсьма и приложения к нему в качестве документа 
Совета Безопасности. 

Рияд М.С. АЛЪ•КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организацuц Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление представителя миннстерсnа иностраиных дел 

Иракской Республики от 8 февраля 1985 rода 

Президент нранскоrо режима Хомеltни утверждал ceгoдnJI 

в своей речм, что Ирах якобы вновь начал обстрелы иранских 

городов и угрожал обсrреnом города Басры и друmх ирак• 

CIOIX городов. 

Иnеет110. чrо нмСJJНО Ирак после 1983 года nредnожюt 
поцпис.аn. соглашение между двумя сюронами о недопуще

нии обС11)сла центров сосредоточения исключитетно граждан• 

ского населения 11 ксо11Нокраn10 nодnерждал это аредло

ЖСЮ1с. 

Именно иранская сторона иеод1rокра1110 от1<азывалаС1, 

заключмть такое соmашение II упорно продолжала arpec, 
сквные дсЯствня против иракских городов и их мирных 

Jt.'НТC..'ICR . 

Вв1Щу уrроэы моШJIЫХ ответных ударов Ирака и под 

:~авлснисм иранского народа. разочароваююго аrрессив• 

нов поnиmкоR этого 11pccтy1D1oro режима, нранскиll рсж~1м 

соmасиnся с nрсдnожснием Генсраль11оrо секретаря закmочиn. 

cornarueниc о недопущении обстрела центров оосредоточа1и.я 

иск.mочнтсnьно rpa)l(.Qaнc1<oro населения, соблюдение кото

рого контрщmруется прсдставнтеммн Секретариата Opra• 
11изШ11и Объединенных НациR. Это соrлашснне 2сту1D1Ло в 

СЮJу 12 нюня 1984 года. При nocpeдCТlle Секретариат.а Орга
низа.uии Объединенных Наций была дОС1Ю11ута также доrо• 

'Jоренносn. о делимитации районов, к которым должно при-
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меиятьс• указанное соглашение, а также о способах BblJIJIЛe

НИJI его нарушений. 

Явп,uСJ, стороной, выступившей с НJDtШtamвoJI такого 

ооmашеННJ1, а также в соответствкн со своимн аринцмпами 

и npивepжelDIOcn.JO всеобьемmощему миру, международным 

договорам и своим собственным обязательсrвам, Ира1< добро

совестно выполнял это соглашение, тогда как иранский режим 

продолжал его нарушать. Поэтому Ирак отвергает утверж:це• 

ния президента иранского режима и заявляет, что он 11е при• 

бегаn и не намеревается прибегать 1< обстрелу чисто граждан• 
ских центров, за ислючением случаев ответных деllствий. 

Утверждения презкдента иранского режима ясно свидетель

ствуют о том, что этот преступный режим, в течение мноmх 

пет ароводящJdt пonll'I'llкy войны и агрессяп и имею1Ц1й ее 

результатом mш~ь аоражени.я и провалы. оказался сейчас 

перец серьезной дилеммой. 

После серьезноrо поражения на none боя и будучи не в 
сосrоянии обеспечить защиту своих армий. находяwихся у 

наПD1х границ с целью агреесни, от ударов наших героических 

военно-воздушных сил, uраиский режим оказался перед ли

цом растущего недовольства иранского народа, стремяuгося 

к миру. Перед лицом nо'ПИ полной изоляции на реmонаm.ном, 

а также на международном уровнях из-за своего упорного · 
нежелания отказаться от продолжения воltны и от угроз беэо

пасиости и стабнлыюсти в ре111онс иранский режим пыrается 

peUП!n. стоящую перед ним дилемму и скрыть свое поражение · 

я провал cвoell nоJПfТИКИ. прибеПJI к открытой лжи и совер

шая все большее число npecryJDieНИII против иракского народа 

и народа Ирана. 

Мы реumтепьио и со всей оаределеиностью предостере

гаем иранский режим. чrо ка любые действия тех, кто стре• 

мктся причинить вред нашим rородам и нашему населению, 

мы будем отвечать вдJlое более ре!Шtтельными действиями. 

Несмотря на наше превосходство в cyxonymыx. воен• 

ко•вощуllDfЫХ и военно-морских силах, а также в ракетной 

мощи, мы положительно отреагировали на иющиаткву Ге• 

нерапьного сскрет;~ря, нмевшую цепыо не дoaycmn. обстрела 

районов сосредоточения нскnючительt10 гражданского насе• 

пения. поскольку :п-а иняuиа111Ва соответствует нашему стрем• 

nенюо к миру и нашему подходу к вопросу его достижения. 

Однако есnн иранский режим попытается вновь исnьrrать 

свою судьбу и продолжить обстрел иракских городов и их 

мирных жителей, то мы, по воле бога, oбpyUDtм на н~rо свой 

уничrожающюt удар. Мы дсводJtм это до сведения иранского 

народа, мирового об~шствсm1оrо мнения и Секреrарната Орга

низации Объедине11ных Наuмй. 

Тот, кто предостерегает, не несет вины. 



ДОКУМЕНТ S/16949 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 9 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Ссылаясь на свое письмо от 24 января 1985 rода 
[S/16907], имею честь препроводить Вам письмо 
министра иностранных дел Исламской Республики 

Иран г-на Али Акбара Велаяти относительно наруше
ний иракским режимом соrлашения от 12 тоня 1984 
rода [см. S/16609 и S/16610]. • 

Буду признателен за распространение настоящеrо 
письма в качестве документа Совета Безопасности. 

Ферейдун дАМАВАндИ КАМАЛИ 
Временный поверенный в делах 
Постоянного представительства 

Исла.мской Республ1ши Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО МИНИСГРА ИНОСГРАННЬIХ дЕЛ ИСЛАМСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ ИРАН НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕК

РЕТАРЯ 

Ссьmаясь на свое письмо от 24 января 1985 rода, 
я хотел бы еще раз обратить Ваше внимание на не
однократные и продолжающиеся нарушения аrрес

сивным иракским режимом соrлашения от 12 шоня 
1984 rода. 

Я уверен, что Вам известно о полнейшем иrнориро
вании иракским режимом всех общечеловеческих цен-

[Подлинный текст на английском языке] 
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ностей и норм международноrо права и даже взятых 

на себя обязательств и доrоворенностей. 

Выдвижение необоснованных обвинений в адрес 

Исламской Республики Иран, упоминаемых в доку
ментах S/16750 и S/16920, в дополнение к манипуля
ции с инспекциоmюй rруппой Орrанизации Объединен
ных Наций в Багдаде нельзя не рассматривать как 

предлоr для явноrо нарушения соrлашения от 12 июня, 
которое, несомненно, представляет собой значитель
ное и ценное достижение с Вашей стороны. 

По этой причине не являются случайными недавние 

уrрозы Ирака подвергнуть бомбардировке семь иран

ских городов. Иракские воздушные налеты на rраж
данские и жилые районы Исламской Республики Иран 
3 и 5 февраля 1985 rода ясно свидетельствуют о стрем
лении Ирака осуществить эти угрозы. 

Вам известно, что, как и в npollUlOM, существуют 

пракmческие и эффективные пути положить конец 

бесчеловечным иракским налетам на rражданские и 

жилые районы Исламской Республики Иран. Однако 
правительство Исламской Республики Иран все еще 

надеется, что можно будет избежать крайних мер. 

Али Акбар ВЕЛАЯТИ 
Министр иностранных дел 

Исламской Республики Иран 

ДОКУМЕНТ S/16950 

Вербальная нота представительства Украинской Советской Социалисmческой Республики 
от 7 февраля 1985 года на имя Генерального секретаря 

Постояmtое Представительство Украинской Совет
ской Социалисшческой Республики при Организации 
Объед,mенных Наций св,щетельствует свое уважение 
Генеральному секретарю и в ответ на ero ноту от 21 
декабря 1984 rода имеет честь сообщить следующее. 

Украинская Советская Социалистическая Республи
ка поддерж~mает все peшelillя Совета Безопасносш 
по вопросам борьбы против преступной полиmки 
апартеида, проводимой расистским режимом I0)IOJOЙ 

Африки. 

Иrnорирование Южной Африкой решений Орrа
низаwm Объединенных НаWtй, незаконная оккупа

ция ею НамибЮf, непрекращающиеся акты arpec-
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сии, rосударственный терроризм и уrрозы проrnв 

независимых африканских rосударств, постоянное 

наращивание военного поте1щиала, планы создания 

ядерноrо оружия представляют собой прямую угрозу 

международному миру и безопасности. Вв1щу серьез• 

ности такой уrрозы Украинская Советская Социа• 
лисmческая Республика поддерживает требов:umе 
о том, чтобы Совет Безопасности принял все необ
ходимьrе меры проrnв режима апартеида, включая 

всеобъемлющие и обязательные санкции в соответ

ствии с rлавой Vll Устава Организации Объединенных 
Наций. 

Украинская Советская Социалистическая Респуб
лика проrолосовала за резолюцшо 558 (1984) Совета 



Безопасности, дополняющую принятые ранее решения 
Совета Безопасности в отношении эмбарго на по
стаа:ки оружия Южной Африке. Украинская Совет
ская Социалистическая Республика неукосшtтельно 
вьmолняет ее положения, как и предьщущие соот
ветствующие решения Совета Безопасности, и не 
кмеет с Южной Африкой никаких оmошений в поли-

тической , экономической, военной ИJвt любых друrих 
областях. 

Постоянное Представительство Украинской Совет
ской Социалистической Республики при Орrаниэации 
ОбьеJ:щнениых Наций просит распростраиип, настоя
щую ноту в качестве документа Совета БезопасноС1И. 

ДОКУМЕНТ S/16951* 

Письмо предсrавителя Пакистана от 7 февраля 1985 года 
на имя Генеральиоrо секретаря 

[Подлинный текст на английском языке J 
[J 1 февраля 1985 года J 

В дополнение к моему письму от 29 января 1985 rода [S/16915) имею честь 
сообщить Вам о серьезном инциденте, который заключался в нарушенJШ 5 февра
ля воэдушноrо пространства и rрающы Пакистана со стороны Афганистана. В эют 

день четыре афганских самолета нарушили воздушное просrранство Пакиста
на в районе Аранду и вьmустили 20 ракет в районе, расположенном в двух кило
метрах к юго-востоку от Аранду. 

Прошу Вас распростраюпь настоящее Ш1сьмо в качестве документа Гене
ральной Ассамблеи и документа Совета Беэопасиосп1. 

С . ШахНАВАЗ 

Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под цв0Внь1м условным обозначением A/40/124- S/16951. 

ДОКУМЕIП S/16952* 

Письмо представителя Афга1D1стана от 12 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сообщшь Вам о том, что 9 февраля 
1985 rода в 14 час. поnереннь~й в делах посольства 
Пакистана в Кабуле был вызван в министерство иност
ранных дел Демокраrnческой РеспублиЮ1 Афганистан, 
rде эавецующиii первым поrmтическим отделом довел 

до ero сведения следующее: 

"Впасm Пакистана недавно вновь за11Вили о том, 
что 23 января и 5 февраля 1985 rода самолеты во
оруженных сил Демократической РеспублнЮf Аф

rанистан якобы совершиm1 облеrы юго-восточных 
районов Аранду. Проведя расследоваЮ1е, сооmет
ствующне органы Демократической Республики 

Афганистан решительно отвергли эти обвинения 
как полностью злонамеренные и вымьnuлеЮ1ые 

• Распространен под д11оll11ым условПЪiм обозначе1n1ем 
A/40/126-S/16952. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
(12 февра.11л 1985 года) 

и yкaзaJDI на то, что пакистанским властям следует 

воэдерЖJmаться от таких необоснованных обвине
ний, цель которых заключа.еrся не в чем ином, 

как в том, чтобы отлечь внимание от открытых 

и постоянных актов агрессии и вторжений этой 

страны на территорию Демократической Республики 
Афганистан, а также положить конец своей враждеб
ной пропага1ще н провокациям, которые приво

дят к дальнейшему обострению положения на rрани

це между двумя странами". 

Имею честь также просить Вас о распространении 
настоящего письма в качестве документа Генеральной 

Ассамблеи и документа Совеrа Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕIП S/16953 

Письмо представителя Ливана от 12 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моим письмам, касающимся дейст

вий Израюrя в Южном Ливане, западной части Бекаа и 
районе Рашейя, и по nоручеюпо моеrо правительства 

имею честь сообщить Вам следующее. 

Утром 12 февраля 1985 rода израильская армия 
соверumла нападение на деревню Тура, одну из семи 
деревень в районе действий Времеюrых сил Орrанн
зацин Объединеюrых Наций в Ливане, и окружила 

ее более чем 90 танками и воеюrыми автомашинами. 
Мы опасаемся, trro в Туре может произойти массовое 
кровопролитие, поскольку имеет место сильная стре

льба, которая слышна за пределами деревюt. Израиль
ская армия не позвоmmа представителям Международ· 
ноrо комитета Красноrо Креста (МККК) посетить 
деревню и по-прежнему не дает )!QПелям покинуть ее. 

{Подлинный текст на английском и арабском языках] 
{12 февраля 1985 года] 

Обращая вюtмание на серьезность действий Израиля 

в Южном Ливане, западной часm Бекаа и районе Ра
шейя, правительство Ливана считает необходимым 
принять немедлеюrые меры, с тем чrобы покончить 

с осадой деревни Тура и позвоJШть представителям 
МККК в кратчайшее время посетить ее, а также с тем, 
'П"обы поло)!QПЬ конец такоrо рода возмутительным 

действиям Израиля. 

Буду признателен за распространение текста настоя
щего Jmсьма в качестве документа Совета Безопас
ности. 

М. РаIШЩ ФАХУРИ 
Постоянный представитель Ливана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16954* 

Письмо Представителя Комитета по осущесmленmо неотъемлемых прав палесnmского народа 

от 12 февраля 1985 года на имя Генеральноrо секретаря 

Я хотел бы вновь срочно обраrnть Ваше внимание 
на серьезное положение и растущую напряжеюrость 

в лаrерях палесnmсю1Х беженцев и вокруr них как 

в Южном Ливане, так и на оккупироваююм Западном 
берегу. 

Недавние сообщеmtя, nолучеюrые Комитетом по 
осуществлению неотъемлемых прав naлecrnнcкoro 

народа, свидетельствуют о том, trro в последние дни 
имел место ряд крайне серьезных инцидентов. 

5 февраля 1985 rода в Южном Ливане израильские 
оккупационные войска открьmи оrонь по палесrnн

цам близ лаrеря беженцев Бурдж-аш-lllамали в 
районе Тира, раннв несколько беженцев, включая 
женщин и детей. Затем лаrерь бьm окружен, бло
кирован и захвачен войсками, которые произ

вели массовые аресты средн палесnmских бежен

цев. 

На следующий день израильские войска открьmи 
оrонь по мирным ЖJпелям - также в районе Тира, -

• Распростраtrсн под двойным условным обозначением 

A/40/128-S/16954. 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
[ 13 февраля 1985 года] 
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повредив леrковой автомобlШЬ и серьезно pamm 
находившихся в нем шестерых палестиицев. 

Соrласно полученным сообщениям, серьезное поло

же1rnе сложилось также в лаrерях беженцев на Запад
ном берегу. В Дейшехе близ Бейт-Лахма все дороrи 
к лаrерю бьmи блокированы бочками цемента, поверх 

которых бьmи разбросаны острые стальные прутья 

и мотки колючей проволоки. Открьпым остался 

лишь один узкий проход для пешеходов, trro затруд
няет обслуживание лаrеря и усугубляет атмосферу 
осадноrо положения, создаваемую в результате прак• 

тически ежедневных провокационных и беспокоящих 
действий израильских поселенцев в отношении жите
лей лаrеря. 1 февраля по1Пfция, усилеюrая военными 
подразделениями, арестовала десятки жителей лаrеря 
и близлежащих деревень. 

Кроме тоrо, за последние несколько дней израиль
ские самолеты неоднократно совершали налеты на па

лестинцев в Южном Ливане, в результате чего имелись 

жертвы среди rражданскоrо населения. 

Учитьшая вышесказанное, я хотел бы выразит1t 
глубокое беспокойство Комитета в связи с ростом 



RапряжеЮJости в лагерях беженцев в · Южном Ливане 
и на Западном береrу, вызванным непрекращающейся 
незаконной израильской оКI<упацией и отсутствием 
справедливого и всеобъемлющего решения вопроса 
о Палесnmе. 

В npoumoм Комитет неоцнократно выражал свое 
мнение о том, что напряженносп, н насилие будут 
rосподствова1'Ь в этом районе, представляя растущую 

угрозу международному миру и безопасносm до тех 

пор, пока палесТШ1ский народ не осуществит 
свои неотъемлемые права. Эти последние ющк

денты - явное и траrическое тому подтвержде
ние. 

Поэтому я хотел бы вновь заявить об убежденно
сm Комитета в том, что в данный критический момент 

необходимо придать новый импульс совместным меж

цународ:иь1м усилиям, направленным на поиск спра

ведливоrо решения вопроса о Палестине и прекраще

ние недопуспrмых страданий палестинского народа. 
В связи с этим Комитет придает огромное значепе 
скорейшему созьmу предлаrаемой межцуиарод• 
ной мирной конференЦШ1 по Ближнему Вос

току. 

В заключеЮfе я хотел бы просить о распростране
нии настоящего IП1сьма в качесrве документа 

Генеральной Ассамблеи и документа Совета Без
опасности. 

Массамба САРРЕ 
Председатель Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа 

ДОКУМЕНТ S/ 16955* 

Письмо представителя Афганистана от 14 февраля 1985 rода 
иа имя Генераm.иого секретаря 

Имею чесп. сообщить Вам, что 13 февраля 198S rода 
в 11 час. 30 мин. поверенный в делах посольства 
Пакистана в Кабуле бьm приmашен в МЮ:1Истерство 
иностраюrых цел Демократической Республики Афrа
ннстэн и заведующий первым политическим отделом 

обратил его ВЮ1мание на СJJецующее: 

"По даю1ым соответствующих органов Демок
ратической Республики АфrаЮtстан, по-прежнему 

продолжаются вооруженные и безответственные 
нападения пакистанских вооруже1mых CIOI, распо• 

ложе1П1ых в непосредственной близости от терри
тор!Df Демократической Республики Афганистан, 

на населе1mые пункm в районе Барикот (провин
ция Кунар), районе Банrаш и районе Чамкани 
(провинция Пактия). В результате этих нападений 
и агрессивных действий, которые осуществлялись 

с примене1D1ем различных видов оружия, таких 

как реактивные снаряць1, безоткаmые орудия, 
минометы и крупнокалиберные пулеметы, погибло 
большое количество месrnых жителей и других 
жите,~ей этих районов, включая женщин и детей, 

а также бЬDI причинен огромный материальный 
ущерб. 

Особенно mпенсивными зm налеты были в 
посnедИем месяце. Например, 7 февраля 1985 rода 
с помощью руч:ноrо оружия бьm сбит афганский 
вертолет, перевозивший продовольствие для ЖИ· 

• Распросtране11 ПОД ДВOIIIIЫM YCIIOBIIЫM обозначсЮlем 
А/40/ 1 29 - S/169S5. 

[Подлинный текст на английском нзыке] 
[14 февраля 1985 года] 

телей Барикота . S, 7 и 8 февраля 1985 rоца насе
ленные пункты Баиrаша бьmи обстрелянь1 примерно 
200 реактивными снарядами. По неопроверЖIIМЬIЫ 
д:uшым, пакистанская МЮIИЦИЯ пршmмала непо

средствеmюе участие в недавних нападениях на 

гарнизоны Чамкани и Банrаш ШIИ содействовала 

их осуществлеJDПО. 

Соответствующие орrаиы Демократической Рес
публики Афrанисrан решительно осуждаюr МIЮГО· 
краmые непрекращающиеся аrрессивш,1е нападения 

пакистанских вооруженных сил, постоЯЮJо расту

щее вооружеЮ1е и проникновение бандитов на тер
риrорию Демократической Республики Афrанистан 

для соверше1mя убийсrв и нанесения материальноrо 
ущерба, а также явное сотрудничество пакистан

ской МЮiиции с бандами убийц и rрабителей; они 
выражают правительству Пакистана реUD1тельный 
протест против подобных действий. Кроме того, 
они подчеркивают, чrо пакистанские власти должны 

немецnеино nрекраmть свои вооруженные иа

падеЮIЯ и вторжения, которые угрожают без
опасиосm приrраничных районов; в противном 
случае вое1mые власти Пакистана столкнутся с 
серьезными и тяжелыми последствиями". 

Имею честь также просить Вас о распространеЮfИ 

настоящего письма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

S3 

Фарид ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16956* 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 14 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Как Вам, несомненно, нзвесnю, 12 февраля 1985 ro· 
да баасистский режим Ирака соверШЮI новое напа
дение на атомную электростанцию Исламской Респуб
лики Иран в Буuшре, которое привело к человеческим 

жертвам и материальному ущербу. 

В этой связи президент Иранской орrаннзацин по 
атомной энергии r-11 Реза Амроллахи направил в Вену 
Генеральному директору Международного агентства 
по атомной энeprmt r-ну Хансу Бликсу письмо, текст 
которого настоящим имею честь препроводить Вам 
дпя сведения и оказания Вами добрых услуг. 

Буду весьма признателен за распространение настоя
щего rmсьма в качестве документа Генеральной Ас
самблеи и документа Совета Безопасносnt. 

Саид РАдЖАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объеди11е11ных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо президента Иранской организации по атомной энер

гии на ими Геиералыюrо директора Международного 

агентства по атомной энерrин 

12 февраля 1985 года в 19 час. ба.асистскиR враг ИсламскоR 
Республики Иран вновь продемонстрировал свое полное 

неуважение всех ме)l(Дунароцно признанных кодексов пово

nения, обстреляв дВУМJI ракетами буширскую атомную элект

ростанцию, чrо привело к rnбс.'!и одноrо из рабоnmков элект

ростаншm, коrорыR находился на ее территории, 11 значител1r 

ному материальному ущербу. 

• Распростраие11 non дВоRным условным обозначением 

А/39/865 - S/16956. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[15 февраля 1985 года] 

Учитывая, что в связи с направлен110R в Межд}'11аромое 

агентсmо по атомноR энерrnи (МАГАТЭ) жалобой ИраискоR 

организации по атомной энерrnи в оnюшс1ши предыдущего 

paкernoro нападеll\\Я баасистского ре)Ю!Ма Ирака на Бушир

скую атомную электростанцию, совершеш1оrо 24 марта 1984 
года, представитель вышеупомянутого ре)Ю!ма отрицал факт 

какого-либо напаnеюtя (в rrncьмe постоянного представителя 

Ирака от 10 мая 1984 года в МАГАТЭ) на томос11ова11ии, чrо 
"о таком, казалось бы, важном собыnш не сообш;uюсь с 24 
марта оо 12 апреля 1984 года", 

учитывая, что в ходе послеЦ11сй сессии ГенералыюR кон

ференции, на котороR Вы также присутсmовали, постоянl!ЫЙ 

представитель Ирака при МАГ А ТЭ вновь беззастенчиво отри

цал paкernoe нападе!Ше, соверше1111ое 24 марта 1984 года. 

несмотря на все nоказателъсmа, представле1111ые Иранской 

орrанизациеR по атомной энергии в МАГАТЭ, 

в связи с эmм сегоЦJIЯ, когда совершено новое ракеmое 

нападение, мы считаем своим долгом уведомить Вас об этом 

нападении незамедлительно, с тем чтобы не возникало никаких 

возражений по поводу несвоевремешюсти уведомле1mя. 

Кроме того, я хотел бы сообШJ!ТЪ о следующем: 

1. Мы просим, чтобы на этот раз, в оmичие от предыду· 

IШ{Х случаев, Вашему представителю (Вашим представителям) 

было разрешено осмотреть место пос:лецнеrо напаnе1111я как 

МО)ЮIО скорее, желательно в течение одноR недели с момеl!Та 

получения настоящего уведомлеш1я, с тем чтобы подmердитъ 

данные о человечесКl!Х жерmах и материальном ущербе. 

2. Тело нашего погибшего брата в настоящее время на

ходится в rосШ1тале на тот случай, если потребуется прове

деюtе аутопсии. 

3. В оооmетсmии со статый 56 Протокола 1977 года' 1 

к ЖеневскоR конвенции 1949 года, учитывая резолюцию GC 
(XXVII) RES/407 ГенералъноR конфере!ЩИИ, мы просим 

приl!Ять 11anлeжa1J..D1e меры в оnюшеюш непрекращаIОШJIХСЯ 

агрессивных актов со стороны баасистского ре)Ю{Ма Ирака. 

Мы обращаемся к Вам с просьбой лично заняться эn1м воп

росом, поскольку, если его оставить без в1111мання, nрющипы, 

за которые выступает МАГ А ТЭ, будут серьезно подорваны. 

ДОКУМЕНТ S/16957 

Вербальная нота представительства Союза СоветсЮfх СоциалисmчесЮfх Республик 
от 13 февраля 1985 года на имя Генерального секретаря 

Постоянное представительство Союза Советских 
Соm1алистических Республик при Организации Объе
цш1енных Наций свидетельствует свое уваже1mе Гене
ралыюму секретарю и в связи с его нотой от 7 ноября 
1984 года, касающейся мер, прm1ятых государствами по 
борьбе с апарте1щом, имеет честь сообпnпь следующее. 
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[Подлинный текст на русском языке] 
[15 феврш~я 1985 года] 

Советский Союэ реIШПелыю осуждает бесчеловеч
ную политику и практику апартеида, проводимую 

расистским режимом Южной Африки в отношении 
болышrnства населения этой страны, и не поддержи• 

вает никаких оrnошеlШЙ с Южной Африкой в поли
тической, экономической, воеmюй и других областях. 



Неукло1Шо сnедуя своей пршщипиальвой внепше
политической линии на полную и окончательную 
ликвидацюо колоЮ1алюма и расизма в любых формах 
и проявлениях, Советский Союз поддержал резолюшпо 
S56 (1984) Совета Безопасносm, равно как и другие 
решения, в которых указывается, что проводимая 

режимом Преторшt по.литика апартеида является 
npecтyID1eIOteм против человечества, несовмесmма с 

правами человека, У ставом Орrанизации Объединен
ных Наций, Всеобщей декларацией прав человека и 
представляет собой нарушение международноrо мира 
и безопасности. 

В соответствии с этой резолюцяей Совета Безопас
носm и резолюциями 39-й сессии Генеральной Ассамб
леи Советский Союз осуждает и отвергает по1П1тиче
ское маневрирование расистскоrо режима Южной Афри
ки вокруг "новой конституции", которая объявлена 
Генеральной Ассамблеей не имеющей никакой силы. 

Советский Союз осуждает также курс Соедине1mых 
lllтатов и других членов НА ТО на расширение военно
политической поддержки расистского режима, поли
rnку "конструктивного сотрудничества" Соединен• 
нъ~х Штаrов с властями Претории и их попытки вы
вести режим Южной Африки из положения поmпи
ческой изоляШUf. 

Учитьmая, что Южная Африка продолжает политику 
апартеида, агрессии, дестабилизации и rосударсmен
ноrо терроризма против сувереш1ых независимых 

государств юrа африканского континента, а также 
наращивает свой военный потенциал и стремится к 
обладанию ядерным оружием, Советский Союз под
держивает требование африканских стран о введении 
Советом Безопасности против Южной Африки все
обьемпющих обязательных санкЦ}IЙ в соответствии 
с главой VII У става. 

Советский Союз оказъmал и оказьmает всесторон
нюю помержку национаm,но-освободительным дви
жениям на юrе Африки. 

Советский Союз считает, что долг Организации 
Объедю1еню,1Х Наций - всемерно содействовать осу
ществлению решений ее Совета Безопасности и Гене

ральной Ассамбпеи в отноше1ПО1 политики и пракmки 
апартеида в Южной Африке и добиваться их быстрей
шей полной ликвидации. 

ПостоЯЮ1ое представительство Союза Советских 
Социалистических Республик при Организации 
ОбьеДЮJеннъIХ Наций просит распространить нас
тоящую ноту в качестве документа Совета Безопас

ности. 

ДОКУМЕНТ S/16958• 

Письмо представительства Германской Демократн11еской Респубmtюt 
от 1 S февраля 1985 гоJJд на ИМJI Геяераm.ного секретаря 

Имею честь просить Вас о распространении прЮiа• 
гаемоrо ПОС11ания Генерального секретаря Централь

ного комитета СоШ1алистической единой партии Гер• 
мании, Председателя Государственного совета Гер
манской Демокраmческой Республи10t r-на Эриха 
Хонеккера от 7 февраля 1985 года на имя през~щента 
Арrентюu.1 r-на Рауля Альфонсина, премьер-мюmстра 
Греции r-на Андреаса ПаnЗJЩреу, премьер-мюшстра 
Индии r-на Рад.жива Ганди, през~щента Мексиюt r-на 
Миrеля де ла Мадрида, премьер-министра Швеции r-на 
Улофа Пальме и президента ОбьеДЮ1е11ной Республики 
Танзании r-на Джулнуса Ньерере в качестве офпциаль• 
ноrо документа Генеральной Ассамблеи и оф1щиаль• 
ноrо документа Совета Беэопасносm. 

ДитмарХЮКЕ 

Временный поверенный в делах 
Постояююго ,,рсдсmвительства 

Герма11ской Демокрап1ческой Рес11уб11ики 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двоЯны:м усnовным обозначеЮ1ем 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Послание Генерального секретаря Центральною комитета 

СоцкалиСТК'lескоii единой napnut Гермакии, Председателя 
Государствениоrо совета ГермаисJ(ОЙ Демокраnс"lе(ко~ 

РесnублиJОt Эриха Хонекхера от 7 февраля 1985 года 
на имя rлав rо<:ударств и nравитеm.сrв АрrеяТJО1ы, Гре1111J1, 

Индии, Мексмки, Объединенной Республики Таюаиии и 

ЬlвецJ111 

С большим вниманием и симпаmеll я ознаком11лся с Делиll• 

скоR декларацией (S/169Zl, приложение) . Разделяю Ваше 
.мнение о том, что решается вопрос о будущем всех народов 

и '1ТО в настоящее время настоJ1Те11ько необходИмо пре,одо• 

леть миоrочиспеtDJые препятствия, стоя1.1.О1е на пуm к миру. 

Позвольте мне заверить Вас в том, '1ТО Германская Демокра• 

тичесюur Республнка раздел.яет бесnокоRство, выражеЮtое в 

Дели'l!скоЯ декnарацнн. 

Я реПО1теm.но nод,верждаю, что космическое просrраисtво 

должно быть свободно от всех видов оружия. Не меньшее 

значение 11меет необходнмоС1Ъ заключения договора о все

объемлющем запрсщеЮtН исnытаюtй и npeкpaщemm ИСIIЫ· 

таниЯ, производства и размещения ядерного оружия и а1стем 

ero ДОСТа&ЮI. 



Сегодня международный мир и безопасносп. моrут бьпъ 

обеспечены лишь на основе мирного сосуществования rocy
дapcm с различными социальными системами. 

Я mубоко убежден в том, что устранить угрозу ядерной 

войны не только настоятельно необходимо, но и возможно. 

Для этого все те, кто стремится к миру, должны объе

диниться в усилиях, направленных на ero сохранение, 

поскольку именно это является ключевой задачей нашего 

времени. 

Как и Вы, я приветствую начало новых переговоров между 

Союзом Советских Социалнс-mческих Республик и Соединен

ными lllтатами Америки, которые должны охватывать весь 

комплекс вопросов, касающихся космического и ядерного 

оружия, как стратеrnческоrо, так и средней дальности. Я верю 

в то, что эти переговоры помогут избавить мир от ядерноrо 

оружия. 

Смею заверить Вас в том, что правительство Германской 

Демократической Республики неустанно борется за мир во 

всем мире. Эта задача записана в нашей конституции, и мы 

остаемся приверженными ей с момента создания Германской 

Демократической Республики. В этом году народы мира бу

цут праздновать сороковую годовшину победы над rnmе

ровским фашизмом. Германская Демократическая Республи

ка будет торжественно отмечать это событие как День осво

бождения. 

Делийская декларация является смелым и вдохновляюЩ11М 

шагом на пути к уmерждению во всем мире здравого смысла 

и реализма в целях обеспече1mя мира. 

ДОКУМЕНТ S/169S9• 

Письмо представителя Гондураса от 1S февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручеюnо моего правительства имею честь 
настоящнм препроводить Вам текст совместного ком
мюlШке, подписанного мюrnстрами иностранных. дел 

ГоIЩураса, Сальвадора и Коста-Рики 14 февраля 
1985 года в Сан-Хосе, Коста-Рика. 

Буду признателен Вам за распространею1е настоя
щего rmсьма и приложения к нему, содержание кото

рого уже доведено до сведения Организации амери

канских государств, в качестве официального доку
мента Генеральной Ассамблеи и официального доку
мента Совета Безопасности. 

Эрнан Антонио БЕРМУдЕС 
Времепный поверенный в делах 

Постоянного представительства Гондураса 
при Организации 061,единепных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Совмесmое коммюнике министров иностранных деп 

Гондураса, Сальвадора и Коста-Рики от 14 февраля 1985 rода 

13 и 14 февраля 1985 rода ми1mстры иностранных дел 

Гондураса, Сальвадора и Коста-Рики, собравUD1еся в городе 

Сан-Хосе по прнrnашснию коста-риканскоrо министра иност

ранных дел, для того чтобы проанализировать все аспекты 

НЫ\!СllП/СГО ПОЛОЖСIП!Я D ЦснтралыюR Америке, решили опуб

лнковап, следующее коммюнике: 

1. М11ш1стры отмсп1ли, что решение правительсm Сал~,.. 

nадора, Гондураса н Коста-Рики не участвовап, в совещании, 

созьmасмом Контадорскоn группой 14 н 15 февраля в городе 
Панама, продuктоваJю тем, что правительсmа Сальвадора и 

• Распространен под двойным условным обозначением 
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Гоnдураса поддерживают занятую правительством Коста-РиЮ! 

позицию по закоюtоR заЩ11те нарушеююго правительством 

Никарагуа права убежиш.а - основополагающего и11С111· 

тута американского международного права, - а также тем 

соображением, что проведе1mе совешания без учасmя 

одной или более центральноамерикш1ских стран невоз

можно. 

2. Мюmстры выразили сожалешtе по поводу обстоя• 

тельств, вынудuвUDtх правительсmа Венесуэлы, Колум

бии, Мексики и Панамы отложить указанное совеща

ние. 

3. Они выразИJnt свою mубокую озабочешюсть позицией 
правитсtьства Никарагуа, нарушившего право убе)Ю{ш.а юноши 

Хосе Мануэля Урбина Лары и не удовлетворившего требова· 
1mя правительства Коста-Рики, Организации американс

ких государств и самой Контадорской группы, продНК· 

тованные стремпением peuntть проблему, созданную Ника

рагуа. 

4. Министры вновь заявили, что их правительства реши· 

тельно поддерживают процесс мирноrо урегулирования, на

чатый Контадорской группой, и достойные похвалы усилия, 

которые она предпринимает в этих целях с января 1983 rо
да, и вновь подmердили решимость своих лравитеnьств 

продолжать и далее эти усилия вплоть до досmже1mя 

мирного урегулирования це11тральноамерикш1ского кри• 

зиса. 

5. Они заявили, что наряду с переговорами, которые 

проводила Гру!Пlа советников трех правительств стр311-участ

ниц, они проводили и проведут в течение еще одного дня ра

бочие совещания с целью подготовки документа о междуна

родных механизмах проверки н контроля тех обязательств, 

которые моrут быть приняты, вновь продемонстрировав 

таким образом готовность Сальвадора, Гондураса II Коста

Рики внести положительный вклад в процесс переговоров, 

ибо в конечном счете именно центральноамерикш,ские страны 

должны выработать, подmtсать и выпоmmть еоrnасованные 

формулы, которые гаранrnровали бы стабильный и прочныR 



мир в регионе. Результаты этой встречи будут немедленно 
представлены Контадорской группе для их рассмотрения и 
анализа в сооmетсmующее время. 

б. Министры призвали правительство Никарагуа найти 
8 ближайшее время удовлеmорительное решение вопроса 
об убежище Урбина Лары. 

Министры иностранных дел Сальвадора и Гондураса выра
зюm: признательность министру иностранных дел Коста-Рики 

за оказанное им гостеприимсmо во время их пребывания в 
Сан-Хосе. 

Совершено в ''Каса-Амарилья" в 18 час. 14 февраля 198S 
года. 

Эдгардо ПАС БАРНИКА 

Министр иностранных дел Гондураса 

Хосе Эдуардо ТЕНОРИО 

Министр иностранных дел Сальвадора 

Карлос Хосе ГУТЬЕРРЕС 

Министр иностранных дел Коста-Рики 

ДОКУМЕНТ S/16960* 

Письмо представителя Таиланда от 15 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручеIШЮ моего правительства и в допо1П1ение 
к моему IШсьму от 9 января 1985 rода (S/16888] 
имею честь обратить Ваше вЮ1Мание на следующий 
перечень недавlШХ актов аrресс1П1, совершею1ых 

вьеmамскими войсками в нарушение суверени
тета и территориальной неприкосновенности Таи
ланда. 

В начале февраля 1985 года, несмотря на многочис
ленные прюывы к уважению суверенитета и террито

риальной неприкосновенности Таиланда, с которыми 
обратились ранее ряд стран, включая Ваш призыв, 
Вьеmам оставался непреклонным в своих действиях: 
вьеmамские войска coвepnnuш вторжения на таиланд
скую территорию в пяти различных пунктах на таи

ландско-кампучийской rрашще, а именно в пунктах 
Бокпасс и Анмахпасс в провинции Убонратчатхани, 
Прапалаипасс в провинции Сисакет, Обокпасс в про
вшщии Бурирам и Кхаодин в провинции Прачин
бури. 

Кроме того, в провинции Трат таиландские войска 
имели несколько столкновений с вьетнамскими вой

сками, в результате которых одm1 таиландский солдат 

бьm убит, а четыре других серьезно ранены. Вьетнам
ские войска атаковали также таиландскую военную 

базу в Обокпассе в провинции Бурирам, в результате 
чего погиб оДЮI таиландский солдат. 

Вое1rnые действия вьеrnамских войск на таиланд

ско-кампучийской rрашще еще более усугубили 
тяжелое положение и страдания не только кампучий

ских мирных жителей, которые стали жертвами их 
жестоких и безжалостных нападений, но и таиландских 

крестьян, живущих на rрашще. Округ Вапананакорн 
провинции Прачинбури бьm обстрелян не менее чем 

• Распространен под двойным условным обозначением 
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30 снарядами из вьетнамских 122- и 130-миллиметро
вых орудий, в результате чеrо бьmи убиты два и ранен 
один таиландский крестьянин. После этоrо из дан
ного района бьmи эвакуированы 160 таиландских 
крестьян. Другие 16 снарядов вьетнамской артиллерии 
разруuпmи два дома и уничтожили большое поголовье 
домаuтеrо скота в округе Араньяпратет провинции 
Прачинбури. 

Вооруженное нападение вьетнамских войск на мир

ный лагерь Даиrрек во время Вашего официальноrо 

визита в Таиланд привело к беrству более чем 17 тыс. 
кампучийских и 4 тыс. вьеrnамских мирных жителей 
в Таиланд. Кроме того, тяжелые бои, продолжающиеся 

в настоящее время, вьшудили эвакуировать более чем 

16 тыс. мирных жителей в таиландские провинции 
Трат и Прачинбури. 

Таиландское королевское правительство требует, 

чтобы Вьеrnам немедленно прекратил свои незаконные 

и враждебные действия против Таиланда, которые 
усугубили тяжелое положение невинных таиландского 

и кампучийского народов, а также усилили напря

женность в зтом регионе. Игнорируя международные 
призьшы и расширяя свою грубую военную агрессию 

против кампучийского народа и Таиланда, Вьетнам 
ясно показал свое стремление к военному решению 

кампучийского вопроса. Подобные действия, несом
ненно, подрывают любые попытки начать подлинный 
диалог о мирном разрешении кампучийской проб

лемы. 

Имею честь просить о распространенlПf текста нас

тоящего письма в качестве оф1ЩИальноrо документа 
Генеральной Ассамблеи и оф1ЩИальноrо документа 
Совета Безопасности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16961 

Письмо представителя Никарагуа от 15 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь довесm до Вашего сведения текст 
официалыюrо заявления правительства Республики 
Никарагуа в связи с отсрочкой совещания Контадор

ской rруппы, запланированного на 14 и 15 февраля 
1985 rода. 

«Настоящим заявлеш1ем правительство Никара
гуа сообщает своему народу и всему международ• 

ному сообществу о том, что контадорскому процес

су переговоров, которые ведутся правительствами 

Венесуэлы, Колумбии, Мексики и Панамы с бла
городной целью обеспечить мир и безопасность в 
центральноамериканских странах посредством зак

лючения важных международных соrлашешш, не

укоснительного соблюде1шя прmщипов невмеша

тельства, самоопределения народов и неприменения 

силы или угрозы силой в международных отноше
ниях между государствами, нанесен в настоящее 

время серьезный ущерб безответственной и ВОШIСТ· 
венной полиmкой правительства Соедннею1ых Шта
тов, которое, отвергая диалог и переговоры, стре

мится навязать свою волю с помощью военной силы. 

На всем протяжении сложного и длительного 
контадорскоrо процесса переговоров мир был 

свидетелем позицю1 Никарагуа и ее конкретного 
вклада, который наше правительство внесло в 

укрепление вышеуказанного процесса и обеспече-

1ше ero успешного завершения. 

Сразу после Коитадорскоrо заявле1шя 9 января 
1983 rода 11 

, в соответствии с которым бьmа соз
дана Контадорская rpynпa, Никарагуа полностью 
поддержала ero и обратилась к представителям 

88 стран, собравшихся в Манагуа на совеща1ше ми
нистров иностранных дел Координационного бюро 
движешш неприсоединения для рассмотре!ШЯ воп

роса о положении в Латm1ской Америке и Кариб
ском бассейне, с просьбой поддержать это заявле

ние (S/15628 от 1 марта 1983 года]. Эта поддержка 
напmа свое отраже,mе в историческом заключи

тельном коммюнике совещания, благодаря чему 

Контадорская группа получила беспрецеденn~ую 
международную поддержку через пять дней после 

тоrо, как бьmо сделано зто заявление. 

Неюменно стремясь к закрепле,шю мирной юш

циаrивы Контадорской rруnпы, 19 мая 1983 rодаНи
караrуа внесла в Совет Безопасносm проект резолю
um1 (S/15770], результатом котороrо бьmа резолю
шш 530 (1983). В этой резолюцииСоветБезопасносm: 

1. подтверждает право Никарагуа и всех других 

стран :лоrо района жить в мире и безопасносm, 

без вмешательства извне; 
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[Подлинный текст 11а испанском языке] 
(15 февраля 1985 года) 

2. положительно оце11ивает усилия Контадор

ской группы и настоятельно призывает продолжать 
эти усилия; 

3. обращаете.я к заШiтересоnанным rосударст

вам с настоятельным призывом полностью сотруд

JШЧать с Контадорской группой на основе откровен-

1юrо и конструктивноrо дизлоrа n целях уреrуm1-
ров3.1шя своих раэноrласий; 

4. настоятельно призывает Контадорскую груп
пу не жалеть усилий для нахождения решений проб
лем реrиона и 1mформнровать Совет Безопасносm 

о результатах этих усилий; 

5. просит Генерального секретаря постояmю 
ю1формировать Совет Безопасности о развиТШf 
ситуации и об осуществлении настоящей резолюции. 

Исходя из своеrо стремления к миру, поддержки, 
выражеmюй в отношении Контадорской группы, 
и приверженности резолюции 530 (1983) Совета 
Безоnасносm, Никарагуа предпринимала все уси

лия для обеспечения тоrо, чтобы Контадорская 

rpynna достиmа цели, которую совершеmю справед
ливо ставят наш народ, народы центральноамери

канских: стран и международное сообщество в це

лом. Так, 15 октября 1983 rода Никарагуа офи
циально внесла в Ко1падорской группе предложе

ние о правовых основах обеспечения мира и без
опасности государств Центральной Америки, кото
рые предусматр1mали четыре проекта соглашения, 

основанных на основополагающих прющипах меж

дународиоrо права, которые должны регулировать 

оnюшения между государствами в соответствии с 

Уставом Организации Объединенных Наций и в духе 
Документа о целях (S/16041 от 13 октября 1983 
года, приложение.] четвертого совмесnюrо сове
щания министров иностранных дел стран Конта
дорской rруппы и Центральной Америки. Позднее, 
на совмеспюм совещании министров ШIОСтр3.1I· 

ных дел стран Контадорской rруnпы и Центральной 
Америки, состоявшемся в Baшm1rroнe 14 ноября 
1983 rода, мmrnстры mюстр3.1шых дел Контадор
ской группы заявили о том, что им трудно достичь 
прогресса в своих усилиях ввиду тоrо, что, 

несмотря на неоднократные просьбы Контадорской 
группы ко всем министрам иностранных дел цснт

ральноамериканских стр3.11 представить свои пред

ложения оrnосительно осуществлеJШЯ положений 
документа о целях посредством взятия на себя 
обязательств, такие предложеJШЯ представила л1ШIЬ 

Никарагуа. Они заявили также, что им сложно 

соmасовать позИЦЮ{ пяти стран, поскольку только 

одна из 1ШХ представила предложения, а друrие 



четыре страны не сделали этоrо. Поэтому централь
ноамериканские страны доrоворились установить 
срок представления конкреmых и подробных 
предложений до 1 декабря. Несмотря на эту доrо
вореююсть, Никараrуа вновь оказалась единствен
ной страной, которая вьmоmmла свое обязатель
ство, представив предложения в дополнение к пред
ложениям от 15 октября, в которых охватывались 
положения документа о целях. Изучив эти доку

менты, весь мир моr почувствовать серьезность 
поз1ЩИИ Никараrуа. 

В результате тоrо, что друrие центральноамери
канские страны не выполняют свои обязательства 

и не сотрудничают в усилиях Контадорской rруп

пы, Группа предложила новый способ работы, ко
торый, по словам МШIИстров иностранных дел 
Контадорской группы, заключается в следующем: 
"После ЮIТенсивноrо процесса консультаций и ши
рокого обмена мнениями со всеми центрально
американскими правительствами" 7 сентября 1984 
года бьm представлен проект Акта мира и сотруд
lШЧества в Центральной Америке, который, по мне
шпо самой Контадорской груrшы, "отражает ком
ментарии и замечания, высказанные в отношении 

проекта пятью центральноамериканскими прави

тельствами" [см. S/ 16742, приложение 1), и поэтому 
на совещании, состоявшемся 6 и 7 сентября проПDiо
го года, министры Шiостранных дел Контадорской 

группы заявили, что работа комиссий и техничес
кой группы завершается, отметив в сообщении, 
сопровождающем Акт, что 

"в настоящем виде он отвечает политической 
воле центральноамериканских стран к юриди

ческому закреплению выработанных в ходе 

этоrо процесса обязательств. Подписание Кон

тадорскоrо акта мира и сотрудничества в Цент
ральной Америке должно заложить основы без

опасности и сосуществования, основанного на 

взаимоуважении, что необходимо для полити

ческой и экономической стабильности, отве
чающей чаяниям народов этого региона" 
[там же]. 

В том же сообщении министры иностранных дел 
Контадорской группы заявили о том, что, "по их 
мнеmuо, перед лицом нависшей уrрозы миру необ
ходимо, чтобы правительства стран региона уско

рюш процесс прШiятия содержащихся в Кон

тадорском акте юрщ:щческих обязательств" 
[там же]. 

После тщательного изучения предложения, офи
циально внесенного Контадорской группой 7 сентяб
ря, а также в ответ на настоятельный призыв Конта

дорской группы как можно раньше начать подпи

сание Акта, 21 сентября 1984 года Никарагуа, 
несмотря на жертвы, на которые поIШiо наше прави

тельство, согласившись со всеми положениями 

этого предложения, а также принимая во внимание 

политическую, экономическую и военную агрессию 

Соединенных IIlтатов проnш Никарагуа, которую 

59 

во всем мире называют "тайной войной", сообщила 
президентам стран, входящих в Контадорскую груп
пу, о своем решении [см. S/ 16742, приложение I] 
немедленно и безоговорочно подписать предлагае
мый Акт от 7 сентября, выразив полное согласие 
с заявлением министров иностранных дел Контадор

ской группы о том, что "ведение переговоров пред
полагает умение идти на уступки, в частности для 

достижения главной, конечной цели" [см. S/16742, 
пршюжение /]. Ддя Никарагуа этой главной, конеч
ной целью является мир в центральноамериканском 
регионе - мир, который необходим нашим народам 
в качестве обязательноrо условия для решения 

задач своего политического, социального и эконо

мического развития. Во имя этого мира Никарагуа 
решила не выдвигать хитроумных предложений, 

которые она могла бы представить, следуя заявле
нию указанных министров иностранных дел, так 

как она считала, что это может затруднить процесс 

подписания Акта, вызвав бесполезные дискуссии, 
которые излИIШiе запутают существо предложения, 

поскольку, как указали министры иностранных 

дел Контадорской группы, существенные аспекты 
их предложения более не могут оставаться предме

том переговоров. 

Весть о том, что Никарагуа приняла решение 
подписать Акт, вызвала незамедлительную и резкую 

реакцию со стороны правительства Соединенных 
IIlтатов, которое потребовало от правительств 
Гондураса, Коста-Рики и Сальвадора отказаться 
от своего первоначального намерения согласиться 

и поддержать предлагаемый Акт. Явным подтверж

дением этого является публикация офJЩИальноrо 
документа Совета национальной безопасности Сое
диненных IIlтатов от 30 октября 1984 года, в кото
ром буквально утверждается, что "после широких 
консультаций правительства Соединенных IIlтатов 
с Сальвадором, Гондурасом и Коста-Рикой эти 
центральноамериканские государства 20 октября 
1984 года выдвинули странам Контадорской группы 
встречное предложение13 • В нем НаПDIИ отражеиие 
многие факторы, вызываюu:ще нашу озабоченность, 
и ориентация Контадорской группы изменяется 

в направлении документа, отвечающего в общих 
чертах интересам Соединенных IIIтатов". Именно 
это утверждение позволяет правительству Соеди
ненных IIlтатов в том же самом документе празд

новать свою победу, заявив, что "мы эффективно 
блокировали усилия Контадорской группы, направ
ленные на то, чтобы навязать предложенный пере
смотренный Акт". Со своей стороны, Никарагуа 
заявила, что Шiтервенционистская политика Сое
диненных IIIтатов, наносящая ущерб усилиям Кон
тадорской группы, не только исключила возмож

ность подписания Акта мира и сотрудничества в 
Центральной Америке, но и нанесла удар, от кото

рого, по нашему мнению контадорский процесс 

переговоров с трудом может оправиться. В соот
ветствии со своей политикой блокирования Конта
дорской группы правительство Соединенных IIIтатов 
воспользовалось средствами массовой информации 
Коста-Рики, к которым оно постоянно прибегает 



для разжнrания воЮiствениых настроений в реrио

не и очернения контадорского процесса, с целью 

развязывания кампании, которая могла быть орга
lПIЗОВана лишь Центральным разведьmательным уп
равлением для оказания давления на прав1пельство 

Коста-Рики, с тем чтобы оно обусловило свое 
дальнейшее yчacrne в контадорском процессе 

принятием Республикой Никарагуа произвольных 
требований, касающихся урегулирования несущест

вующего вопроса о нарушениях права на убежище 
в рамках, предусмотренных механизмом урегули

рования. 

Парадоксально, но именно Коста-Рика, страна, 

запятнавшая себя явным и систематическим нару
шением норм и принципов права на убежище, 

пытается оправдать свой отказ от дальнейшего 
участия в контадорском процессе, выдвигая аргу

менты, лишенные элементарных оснований. Нет 

сомнений в том, что неоднократное подтвержде

ние стремления Никарагуа добиться мирного уре
гулирования в рамках контадорскоrо процесса 

заставило правительство Коста-Рики прийти к вы
воду о том, что, поскольку Никарагуа подверга
ется нападкам со стороны Соединенных Штатов, 
Коста-Рика также может стать объектом разного 
рода давлений и шантажа, поскольку Никарагуа, 
по утверждению высоких официальных лиц прави
тельства Коста-Рики, является страной, более 
всего заинтересова~шой в подписании мирно

го соглашения в рамках контадорскоrо про

цесса. 

Этот послед1шй маневр, заставивший отложить 
совещ:uше, которое бьmо созва.~ю Контадорской 
группой 14 и 15 февраля и на которое бьmа пригла
шена делегация Никарагуа, со всей ясностью сви

детельствует о том, что правительству Соединеmп.rх 
Штатов удалось не только эффективно блокировать 
усилия Контадорской группы, но и буквально ли
unпь жизненносrn процесс, требующий от всех 

вовлеченных в него стран способности при

нимать свои собстве1шые реше1шя с учетом 

своих национальных интересов без какого-ли

бо вмешательства и нажима со стороны третьих 
государств. 

Такого рода действия правительства Соединен
ных Штатов представляются еще более угрожающи
ми, если учесть тот факт, что они имеют место 
после roro, как это правительство в односторон

нем порядке прюrяло решение прервать на неопре

деленное время двусторонние переговоры в Ман
с:urильо и отказалось признать компетенцию Меж
дународ11оrо Суда в оnюшеюш рассмотре1шя заяв

ления Никарагуа, в беспрецеденnюм порядке 

отозвав своего представителя в ходе разбиратель
ства, начатого по просьбе Никарагуа. 
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Очевидно, правительство СоединеШiых Штатов 
своим шщемерным вмешательством пытается путем 

шантажа некоторых правительств центральноаме

риканских стран в рамках процесса переговоров 

создать конфронтацию с Никарагуа с помощью 
этих правительств, стремящихся избежать прямой 
ответственности за провал переговоров, которые 

они считали бы целесообразными ЛIШIЬ в случае, 
если бы они полностью соответствовали целям их 

полиrnки в нарушение международного правопо

рядка и Устава Организации Объединенных 
Наций. 

Эти факты со всей очевидностью свидетельствуют 
о том, что крайнее средство не допустить провала 

или подрьmа усилий Контадорской группы зак
лючается в том, чтобы правительство Соединеmп.IХ 
Штатов согласилось в самое ближайшее время 
возобновить двусторонний диалог с Никарагуа в 
Мансаюmъо и уважать меры защиты, определеmп.1е 
в заключении Международного Суда, с целью созда
IIИЯ основы для переговоров, позволяющих нор

мализовать отношения между всеми нашими стра· 

нами. Лишь достигнув этой цели, центральноаме
риканские государства смогут без вмешательства 
и давления со стороны Соединеmп.1х Штатов до• 
биться прогресса в контадорском процессе и таким 

образом создать основу для безопасности и сосуще

ствования при взаимном уважеюш, необходимьrх 
для обеспечения мира и политической и экономи

ческой стабильности, к которым стремятся народы 

центральноамериканских государств. 

Никарагуа вновь заявляет о своей подцержке 

контадорского процесса и подчеркивает свою го

товность продолжать участвовать в этом процессе, 

ради успеха которого она готова приложить все 

усилия, необходимые для обеспечения возобнов
ления учасrnя СоеД1Шенньrх Штатов в двустороmшх 
переговорах в Манса~шльо, пользующихся полной 
подцержкой Контадорской группы и всеrо между· 

народного сообщества. 

Никарагуа заявляет также о своей полной и 
неизменной подцержке прmщmюв сосуществования 

государств и мирного урегулирования споров, 

закрепленных в Уставе Организации ОбъеД1Шенньrх 
Наций, и о своем уважении Международного 

Суда». 

Буду признателен Вам за распространение настоя

щего заявле,шя в качестве документа Совета Без
опасносrn. 

Хулио ИКАСА Г АЛЬЯРД 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Никарагуа 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16962 

доклад миссии, направленной Генеральным секретарем для расследования положения военнопленных 
в Исламской Республике Иран и Иракской Республике: записка Генерального секретаря 

ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

1. В письме на имя Генерального секретаря от 
25 октября 1984 года [S/16799) правительство Ирак
ской Республики утверждало по поводу инцидента, 
происшедшего 10 октября 1984 года в лагере воен
нопленных в Горrане, Исламская Республика Иран, в 
присутствии представителей Международного комит<>

та Красного Креста (МККК), что иранские военные 
власти открыли беспорядочный огонь по военноплен
ным, при этом большое число людей было убито и 
ранено, а также просило Генерального секретаря на
править в Исламскую Республику Иран миссию для 
расследования этого инцидента. 

2. В соответствии с установившейся практикой 
Генеральный секретарь по просьбе Иракской Респуб
лики провел консультации с Исламской Республикой 

Иран. Исламская Республика Иран указала, что она 
согласится принять миссию при условии, что миссия 

проведет также расследование в связи с озабочен

ностью Исламской Республики Иран судьбой иранских 
военноущенных в Ираке. Он сообщил также Генераль
ному секретарю, что Исламская Республика Иран го
товит доклад по поводу инцидента, имевшего место 

10 октября, который будет предоставлен в его распо
ряжение. Ирак согласился с тем, что такая миссия дол
жна посетить обе страны. 

3. Учитывая ту роль, которая возложена на МККК 
в соответствии с Женевской конвенIЩей об обращении 
с военнопленными 1 4

, и его присутствие во время рас
следуемого инцидента, он был информирован о прось

бе Ирака и об ответе Ирана. 

4. Генеральный секретарь постановил в качестве 

чрезвычайной меры и в свете своей гуманитарной от
ветственности в соответствии с Уставом Организации 
Объедm1енных НаIЩЙ направить миссию в Исламскую 
Республику Иран и Ирак. Миссия должна бьmа рас
следовать инцидент, произошедпmй 10 октября в лаг<>
ре для военнопленных в Горrане, и проинформировать 
ero о других вопросах, в связи с которыми прави
тельство Исламской Республики Иран и правительство 
Ирака выражали обеспокоенность по поводу положt>
ния военнопленных и задержанных из числа граждан

ских лиц. 

5. 7 ноября 1984 года по просьбе Исламской Рес
публики Иран был распространен доклад МККК об 
ю11nщенте, имевшем место 1 О октября в лагере в Гор
rане [S/16820). 

6. Бьmи проведены приготовления и окончательно 
намечены маршруты с целью направления миссии в 

61 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 февраля 1985 года] 

Исламскую Республику Иран и в Ирак в течение вто
рой половины ноября 1984 года, когда 12 ноября пра
вительство Исламской Республики Иран попросило из
менить маршрут предлагаемой миссии, с тем чтобы 
она сначала посетила Ирак, а затем направилась в Иран. 
Это изменение оказалось неприемлемым для прави
тельства Ирака. В данных обстоятельствах Генераль
ный секретарь 19 ноября заключил, что в свете тех 
разногласий, которые возникли в связи с ее маршру

том и условиями осуществления, миссия не будет 

направлена, о чем он сообщил двум соответствующим 

правительствам. В то время Исламская Республика 
Иран и Ирак представили Генеральному секретарю вы
зывающие особое беспокойство перечни вопросов, ко

торые, по их мнению, данной миссии следовало бы рас
смотреть в ходе расследования. 

7. 4 декабря правительство Ирака сообщило Ге
неральному секретарю, что оно не будет возражать 
против направления данной миссии сначала в Ирак, 
при условии, что при направлении в Исламскую Рес
публику Иран она начнет свою работу с расследования 
Шiцидента, произошедшего 10 октября в лагере в Гор
rане. После того, как оно бьmо об этом проинформи
ровано, правительство Исламской Республики Иран 
12 декабря 1984 года заверило Генерального секре
таря в том, что оно окажет полное содействие миссии. 

8. Учить1вая такое развитие событий и по-прежнему 
выражаемую правительствами Исламской Республики 
Иран и Ирака обеспокоенность, а также осознавая 

возлагаемую на него моральную и гуманитарную от

ветственность, Генеральный секретарь счел своим дол

гом определить, насколько это представлялось воэ

можнъ1м, фактическую основу для той обеспокоен
ности, которая бьmа выражена обоими правительства

ми в связи с положением военнопленных, включая 

обстоятельства инцидента, произошедшего 10 октября. 
С этой целью он просил трех квалифицированных спt>
IЩалистов в своих областях осуществить миссию по 

установлению фактов в Ирак и в Исламскую Респуб
лику Иран. Миссия была учреждена в качестве незави

симого органа, который будет определять масштабы 
своих расследований, свои процедуры и метод работы. 
Членами миссии являлись: профессор Вольфрам 
Карл, преподаватель международного права, Зальц
бургский университет, Австрия; профессор Торкель 
Опсахль, преподаватель конституIЩонноrо и междуна

родного права, университет Осло, Норвегия; генерал
майор Рафаэль Анхель Валье Уэрта, военный совет
ник, постоянное представительство Венесуэлы при Ор
ганизации Объединенных НаIЩЙ. Миссии оказывали 
содействие г-н Бенон Сиван, директор из Секретариата 
Организации Объединенных НаIЩЙ, и г-н Франческ 
Вендрел, старший сотрудник по политическим вопро-



сам. Два сотрудника из Секретариата бьmи временно 
прикомандированы к Канцелярии заместителя Гене
ральноrо секретаря по специальным политическим 

вопросам на время работы миссии. 

9. Миссия собралась в Женеве 8 января 1985 rода, 
rде она встретилась с направленными правительством 

Ирака и правительством Исла.\1ской Республики Иран 
представителями, которые подробно освепmи вопро

сы, вызывающие обеспокоенность их правительств. 
Она также встретилась с представителями МККК. Мис
сия nocenma Ирак 11 - 17 января и затем направилась 
в Исламскую Республику Иран, rде она находилась 
с 18 по 25 января. Далее она направилась в Вену, rде 
подrотовила совмесnrый доклад, который бьm пред

ставлен Генеральному секретарю 9 февраля. 

10. Генералыrый секретарь хотел бы выразить чле
нам миссии rлубокую блаrодарность за то, с какой 
эффективностью, целенаправленностью и самоотвер
женностью они выпоmfили свое задание, несмотря на 

оrраничения во времени и средствах и на зачастую 

трудные условия работы. 

11. Препровождая прилаrаемый доклад миссm1 Со

вету Безопасности, Генеральный секретарь не может 
не выразить тревоrи и глубокой обеспокоенности в 

связи с тем, что едmюдуuшые выводы миссии свиде

тельсmуют о невьшоJШении основополаrающих целей, 

которые бьmи определены самим международным со

обществом при заключешrn в 1949 rоду Женевской 
конвенции об обращении с военнопленными. 

12. Как подчеркивал Генеральный секретарь в свя
зи с предпрИIIимавшимися им ранее инициативами и 

расследованиями, которые бьmи также продиктованы 

rуманитарными соображениями, он придает первосте

пенное значение строгому соблюдению всех междуна

родных принципов и норм поведения. Генеральный 

секретарь убежден, что любое нарушение таких прин
ципов и норм, особенно, если оно будет продолжаться, 

окажет паrубный эффект, который может нанести 

ущерб всему комплексу принятых международных 
норм поведения. 

13. По этой причш1с Генеральный секретарь убеж
ден, учитывая это положение и настоящий доклад, в 

необходимости восстановления уважения к третьей 

Женевской конве1щ1ш. Наилучшим образом лоrо мож

но добиться, если МККК, который с начала военных 

действий осуществлял функшш, предусмотренные в 
этой Конвснщш для rумашпарных орrаннзаций, будет 
предоставлена возможность продолжать выполнение 

этих функций на основе взаимно согласованных про

цедур, что позволило избежать ,iсдоразумений и дает 
ему возможность выполнять свои гуманитарные обя
занности по защите восшюrmенных и оказанию им 

помощи. Кроме того, важно, чтобы правительство 
Ирана и прав,пельство Ирака, одно из которых обра
тилось с просьбой о направлении миссии, а друrое 

согласилось с се направлением, в полной мере учли 
замечания и рекомендашш, сделанные в докладе 

МНСС\Ш. 

14. В данном контексте Генеральный секретарь 

считает своим долrом напомнить о своей вербальной 
ноте от 26 июня 1984 rода [S/16648) всем государст
вам-членам и rосударсmам, имеющим сютус наблю
дателя, являюIJ.ЩМся rосударствами - участниками 

Женевской конвенции. В ней он подчеркнул жизненно 
важное значение обеспечения соблюдения принципов, 
закрепленных в этих Конвенциях. Особенно важное 
значение имеет то, что в Конвенциях предусматрива
ется, что они будут применяться при содействии и под 

контролем Держав-покровительниц, на которых возло
жена охрана интересов сторон, находящихся в кон

фликте. По этой причине Генеральный секретарь на
стоятельно призвал эти государства серьезно рассмот

реть вопрос о том, чтобы выступить в качестве Держав

покровительниц, на которые возлаrается решающая 

роль в рамках механизма по обеспечению соблюдения 
положений Конвенций. МККК будет и впредь осущест
влять свой гуманитарный мандат в соответствии с 

Женевскими конвенШ1Ями в тесном сотрудничестве 

с такими Державами-покровительницами. Исходя из 
замечаний и выводов членов миссm1, пр~mеденных в 

их докладе, Генеральный секретарь остается убежден

ным в том, что Державам-покровительницам крайне 
важно взять на себя ответственность, предусмотренную 

для них в Женевских конвенциях 1949 rода, в кон
тексте конфликта между Ираном и Ираком. 
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15. Учитывая вышесказаююе, очевидно, что следу

ет приложить все усЮiия для облегчения ми прекра

щения страданий примерно 60 тыс. военнопленных, 
мноrие из которых находятся в заключенJШ в тече

ние нескольких лет, что вызывает постоянную обеспо
коенность международного сообщества. Генеральный 
секретарь придерживается мнения, что помимо соблю
дения положений третьей Женевской конвенции мож

но было бы использовать такой эффективный подход, 

как поиск путей обмена хотя бы отдельных установ

ленных категорий военнопленных на основе доrово

реmюстей между двумя правительствами, к достиже

нию которых следует стремиться. Генеральный секре
тарь выражает полную готовность принять активное 

участие в изученJШ приемлемости этого предложения, 

если оба правительства положительно на неrо отклик

нутся. 

16. Жизненно важно предпринять такую попытку, 

поскольку очевидно, что в докладе, несмотря на сдер

жашюсть его формулировок, наглядно показана тра· 

гедия десятков тысяч человек, причем большш1ство 

составляет молодежь, часть лучших лет жизни кото

рой проходит в страданиях и в заключении, и траrизм 

этого положения обостряется еще и страданиями их 

семей. Судьба ЭТliХ несчастных людей, которые нахо

дятся в изоляции, не уверены в своем будущем и ко

торые обращаются с прошением о предоставленJШ сво

боды и о возвращении на родину, заставляет подчерк

нуть человеческий аспект того, во что обходится вой• 
на. Генеральный секретарь более чем коrда-либо убеж
ден, что эффективным образом положить конец их 

страданиям и страданиям друrих, как военнослужа

ЩJ{Х, так и гражданских лиц, можно только путем 

прекращения rубительноrо конфликта, который по-



прежнему наносит большой урон людским, а также 
материальным ресурсам этих двух стран. Он вновь 
подтверждает готовность оказать содействие любой 
ЮI11ЦИативе, направленной на достижение мира в 
Юiтересах народов Исламской Республики Иран и 
Ирака. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Доклад миссии 

СОДЕРЖАНИЕ 

Препроводительное ПИСЬ,'\10 
Введение ...••....... 

1. Инцидент в лагере Горган. 
11. Посещение Ирака ..... . 

111. Посещение Исламской Республики Иран ... 
IV. Общие замечания, выводы и рекомендации. 

ДОБАВЛЕНИЯ 

Пункты 

1-18 
19-50 
51-158 

159-270 
271-295 

1. Перечень вопросов, вызывающих особое беспокойство 
правительства Исламской Республики Иран 

2. Перечень вопросов, вызьmающих особое беспокойство 
правительства Иракской Республики 

3. Доклад Международного комитета Красного Креста об 
инциденте, имевшем место 10 октября 1984 года в ла
гере Горган 

4. Доклад об И!ЩИденте, происшедшем 10 октября 1984 го
да в лагере Горган, подготовленный правительством Ио

ламской Республики Иран 

5. Представленный: правительством Ирака список лагерей 
для военнопленных в Ираке с указанием числа пленных 

на момент посещения миссии 

6. Представленный Исламской Республикой Иран список 

лагерей для военнопленных Ирана с указанием числа 

пленных на момент посещения миссии 

7. Хронолоmческое оrmсание деятельности миссии 

ПРЕПРОВОдИГЕЛЬНОЕ ПИСЬМО 

9 февраля 1985 года 

Г-н Генеральный секретарь, 

Настоящим имеем честь представить наш доклад об обсле

довании, которое Вы просили провести в отношении некото

рых аспектов положения военнопленных и задержанных граж• 

данских лиц в конфликте между Ираном и Ираком. 

Мы посетили Ирак 11 - 17 января и Исламскую Республи-
1<у Иран 18 - 25 января 1985 года в целях обмена мнениями 
с соответствующими правительствами и проведения в этих. 

странах обследования на местах и интервью, в частности в лаго

рях военнопленных. Настоящий доклад был подготовлен после 

нашего возвращения в Вену. Хотя мы были назначены в лич• 

нам качестве, мы решили работать совместно как одна группа, 

и наши заключения были выработаны единоцушно. 

Мы хотели бы официально выразить искреннюю благодар
ность nравительству Иракской Республики и правительству 
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Исламской: Республики Иран за сотрудничество и помощь, 

оказанные ими миссии во время ее пребывания в их странах. 

Мы также хотели бы выразить благодарность Международ

ному комитету КраС1Iого Креста за соответствующую инфор

мацию, которую он предоставил миссии. 

Кроме того, мы хотели бы выразить глубокую признатеm,, 

ность за помощь, полученную от членов Секретариата Органи

зации Объединенных Наций:, в частности директору г-ну Бено

ну Сивану и старшему сотруднику по политическим вопросам 

г-ну Франческу Вендрелу, которые сопровождали миссию и 

оказывали необходимую помощь в ее работе. 

И наконец, мы хотели бы выразить нашу признательность 

Вам, г-н Генералшый секретарь, за оказанное нам доверие. 

Вольфрам КАРЛ 

Торкель ОПСАХЛЬ 

Рафаэль Анхель ВАЛЬЕ УЭРТА 

ВВЕДЕНИЕ 

А. Мандат 

1. ГенералЬIIЫII: секретарь просил нас провести расследова

ние инцидента, произошедшего 10 октября 1984 года в лагере 
для иракских военнопленных, расположенном в Горгане, 

Исламская Республика Иран, а также представить ему доклад 

в отношении других жалоб правительства этой страны и прави

тельства Иракской Республики в связи с положением военно

пленных и гражданских заключенных. При осуществлении этой 

задачи нас просили выяснить, по мере возможности, факты и 

обстоятельства инцидента в Горгане и установить, какие реаш" 

ные факты послужили поводом для других жалоб, высказан

ных обоими правительствами. 

В. Сфера деятельности и методы работы 

2. 8 января 1985 года мы собрались в Женеве для обсуж
дения сферы нашей деятельности и методов работы. Хотя мы 

бьmи назначены Генеральным секретарем в нашем личном 

качестве, мы договорились работать в составе группы и пред, 

ставить Генеральному секретарю на 0С1Iове нашего независи

мого расследования совместный доклад, который опирался бы 

на факты, был бы объективным, а также всеобъемлющим, 

насколько это позволят время и ресурсы. 

3. Далее бьmо решено, что при выполнении возложенной 

на нас задачи мы будем учитывать те исключительные обстоя· 

тельства, при которых было принято решение о направлении 

миссии, а также необходимость строгого соблюдения условий, 

изложенных в нашем мандате. В частности, мы решили прини

мать во внимание роль Межцународиого комитета Красного 

Креста (МККК), на который Организация Объединенных 

Наций постоянно полагается при выполнении функций, связан, 

ных с военнопленными, в соответствии с Женевской конвен

цией об обращении с военнопленными' 4 • Однако, по нашему 

мнению, мандат, который мы получили от Генерального се~ 

ретаря, требовал от нас полностью выслушать высказываемые 

жалобы и сделанные представления со стороны обоих прави

тельств в отношении обращения с военнопленными. Далее 

мы решили, что Женевские конвенции как таковые не будут 

использоваться на."1и в качестве рамок для проведения наших 

расследований, а будут служить в качестве отсылочного норма

ntвного материала. 



4. Для проведения ИаJ.ШiХ рассnедованКй мы, с учетом ,ре

бованКй, решили исоользоваn. следующие ооцходы: 

а) проведение бесед с офИЩl&ЛЪНЫМН лицами даух 3аюtТ& 

ресованных правительств с цеnьJО nолучеюur информации о 

nоЛ11тике каждоrо правительства по оmоШЕflИЮ к воекиоnлеи

ным, находяl.lММСЯ под ero юрисдиЮl)(еА, а также дЛЯ получе-
11ия ответов и комментариев каждого нз них по жалобам, вые> 

казанным цругим правительством; 

Ь) посещение лагерей воеи11омеюn.ц с целью rтpoвeдeJUUI 

рассnедованиR иа местах, в том числе проведение бесед с rтрtД

ставитеnями правительства и военных властей , а таJ<Же с доn

ЖНОС'П!ЫМИ лицами, в ведении которых наход.ятся посещаемые 

лагеря, осмотры лагерсА и ознакомление с существующими в 

11нх условиями, а также nровсдс,1ие бесед с военноме,щыми с 

uель10 получения кнформации в 0111оше11ии конкретных усло

виА в лагерях; 

с) обстоятельное изуче.11ие и учет документов II докпадов, 

представленных в распоряжение миссии даумя оравите."JЬС1' 

вами. 

С. Маршрут 

S. llаход.ясь в Же11еве перед отьеэдом в Ирак и Исламскую 

Республику Ира11, мы no nрс:дВаритеnьноR доrоворениости с 
цвумя прав117слъствами встретились во Дворце Наций с пред

ставителями правительств Ирана и Ирака, которые представи

ли в наше распоряжение новую ю1формаuкю, а таJ<Же nоnол

нительную nокумсuташ1ю по конкре111ым жалобам, которые 

были высказаны их правит~ами. Мы также имели встречу 

с представителем МЮ<К, который представм в наше расnор11-

жеиие l!Нформацюо, имеюшую оmоwение к нашему расследо

ВаJIЮО. 

6. Сразу же после 11аших встреч в Женеве мы, соmасно 

доrоворСЮ1ости с обоими nравнтслЬСТ11ами, посетили Ирак, 

rne наход1111ись шесть д,11сR, 11 - 17 RНваря, а затем Ислам
скую Республику Иран, где нахоциnись семь дНеА, с 18 по 
25 1111вар11, начав свою работу в Иране с расслсдоsаюur ю11ut

дента в fopnнe. 

7. Затем мы направились в Вену J1ЛJI подготовки сьосго 

доклада. l!аходясь в Всце, мы имели еще олиу встречу с преn

СТаJ111Тслем MKJ<K с целЬ.JО выяснения некоторы:х вопросов, 
воэник!Шlх rrpи nроведс11ии 11ашсrо расслсдованкя в упомяну

тых странах. 

8. Хроиолоn~чсскос оnиса11ис 11еятСJТЫ1ости миссии содср

ЖIIТСЯ в приложею,и Vll к настоящему докладу. 

D. Техничt'скис аспекл,1 расследова11UJ1 

9. Мы хотспи бы отмс-rnтъ, что в ходе наших noccщcirnn 
как Ирака, так и Иеnамскоn Рс-спубnики Иран мы при пров& 

де111111 своих расследований пользовались nоm1ым coтpyJUHt· 

qсством и noмol.lD>JO со сторо11ы обоих прав1~тсльств; в рамках 

8рсмс11и nрсбыва.11м была органюо8ЗJtа non11aя npoJl)aммa 

nроосде11ия бесед с комnстснrnыми орrанами и nосещениR 

лаrсрсА восниомашых и нам быn11 прсдоставла1ы все необ

хоWtмыс средства. Мы хотспи бы nоцqсркиуn, что нам была 

прс,дОСТЗВЛС113 ВОЗМОЖJIОСП, проводить бссеnы С вocннonлctt

llЫMII в конфидСНW!а,JЬIIОМ порядке без nрвсутствня СВИДСТ& 

ncR 113 ч11сnа nрав11телЬСТВС11НЫХ ЧИI\ОВIIИКОВ. 

10. Тем нс менее мы считаем необходимым отмсппь, 
что np11 проведении нашего расследования мы сталкивались 
с вскоторыми сстсстве1шыми оrра111~чсн1~ями и трудностями . 

Эт11 orp:u11NC11ия нс поэвотmи нам сделать выводы по некото

рым аспектам , з по другим аспектам нам rтриwлос~. быn. ма1ее 

категоричными в своих выводах, чем могли бы быn., есnи бы 

такие трудноспt отсутствовали, хотя по причинам, которые 

перечис1UDОтс11 ниже, ли оrраничсиия не моrnи помешать 

нам cдenan, выводы по большиисmу нэ эatpoнyn.ix вопрооов. 

11. Следует отмmm., что оrраиичеиное время, которым 

мы располагали, явно не позвоЛ1U10 провесnt более полное и 

более nцатепьное расслеnоваиие. Посещения лагерей были JIO 

времени недолrимн, а беседы с воеиноплеюtымн, как в lfНди' 

видует.иом порядке, так и с rрупnамн, не всегда проходи11и 

при ОПТИМIПЫIЬIХ обстоятет.ствах. Тем не менее у нас есrь 

основания о~итаn, что с учетом тех условия, которые мы ча<> 

то набnюдаJJИ, н эаявnекия, которые часто слышали, мы смог

ли получить, как мы полагаем, преnставительную и nостов~ 

ную кapnmy. Для выполнения мандата миссии нет 11ообходи

МОС'П!, на наш вэrnя.tt, в более подробном 01Чете. Кроме ю 

ro, полное и подробное раскрыmе полученных нами материа
лов и их источкиков могло бы поставить под угрозу ряд не 

имеющих защкты лиц. В этом 011\ОWСНИИ мноrие ВОСIШОППС!t 

11ые сообщкnи нам, что они опасаются репрсссиll, а обсто11тел1r 

ства, свяэа,1НL1е с прошлыми ннцидентами, явно указывают на 

обоснованность таких опасения. 
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12. Пожалуй, самым крупным недостатком, связанным с 

оrрщичаrnостыо времеяи, которое мы сочли нецелесообраэ

ll.ЬIМ прод.певать уже после 11ачала мисtю1, яв11лось отсутствие 

возможносте.11 rтрсдставиn. правительству каждоЯ иэ стран 

разъяснения, замечания и материалы, собранные в дpyroR 

стране. 

13. У нас сложилось вnе-~аrленне, что власm большинства 
лаrереА явно провели в иих nодготовку перед нwmм приеэ

дом. Лагеря в цепом имели такоll виn, как будто в них недав

но быn I1а.веден nштельныА порядок, и было вИ!Dlо, ч10 нек~ 

торые материалы и оборудование были только что завезены. 

Это опt:Чатлеиие подтверждалось показаниями воси1101111енкых, 

которые в ряде narcpeA сообшипи нам также о том, что неко
торые нз инх бwrи переведены неnосредствею~о перед нашим 

приездом, что, по их словам, яВЛJ1ется весьма распростране~t 

ной rтракmкоА. Хотя меры беэо11асноспt, прюtЯтые властями 

нек"торых лагерd!, были nоняПl'Ымн и необходимыми, они 

сказывались на спонтанноС111 наших контактов с вое1tноrо1е1t

н~.1ми. 

14. По вполне nопяпrым причюrам мноmе вое11иоплСН11Ые, 
с которыми прооодиnись бесr.ды, находились в крайие возбуж
денном состоянии, что не noзвo1VU10 нам перепроверять важ

~rые nодробкосnt, 11 nopoA сообщаемые им11 сведснl!Я были 
явно преувеличены и nоцавались в стереоТИJ'DIОМ виде, а не на 

основе их собственных nерсживаниА кли опыта, что являетс,r 

Т1111ИЧНЫм цля раЯонов конфликтов. Некоторые из сообщСll

ных воеt111оме1111ыми сведе11нА ос11овывались на слухах, а не 

на 11еnосредствеtшо nерсжктых ими собыmях. Еще одна труд, 

ность обще11ия с ними, которая обнаруживалась также и в 

беседах с властнми, э■клtоЧалась в отсутствии точных дат, 

что обусловлено давностью ряда coбыnill и применением р~ 

личных календарных cnmell. 
15. Провом беседы с воснноплеm11,1Ми, мы постоянно 

имели в виду то обстоятеm.ство, что эm mоди иахомтся под 

полным контролем враждсбноА державы, у кoropon он11 со

держатся в эакnючении и поведение коrороА рассnедуетс11. 

Нередко было видно, чrо аоеино1D1енные, рассказывая о своеА 

судьбе, испытывали чувство страха. Однако в часmых беседах 

с нами они неоднокраnо и пороR с боnьu.щми подробностями 

сообЩ$11Н 11ам сведения, npornвopt,1aЩ11e рассказам админ~ 

cтpaWI\I мест эaкmoqmи,r о нормах обращения и об отсутствии 

серьезных проблем. Они также сообщал11 нам о серьезНLIХ 



И!IЦ)(Дентах, 1<оrорые, по их словам, происходили в лагерях 
в Прошлом. По известиым причинам rюдобная Ю1формация 

при таккх обстоятепьсnах не всегда может быть противопоо
тавлена информации из оф1щиалы1ых истоЧЮ1ков. Вместе с 

тем критические высказывания воеиноrmеиных приобретают 

достоверность ввиду их частоя повторяемости и схожести и в 
определенноА степени nоцкрепляются нашим личным ознаком

лением с условиями жизни в лагерях. 

Е. CrpyктyJ)IZ доКJ111да 

16. В главе I настоящего доклада содержится отдельное 
изложение наших выводов и набmоде1111й, касающкхся инци

.nента, произошедШего 10 октября 1984 года в лагере в Горга
не. Информация о наших nоеэцках в Ирак и Исламскую Ре<> 

nубпику Иран, не связанная с инци.центом в Горгаие, сод~ 
жится в главах II и 111, ниже. Кроме того, в каждой из эtИХ 

глав рассматриваются конкреrnые жалобы правительства 

другоА стороны, содержатся отвm.~ и замечания правительства 

страиъ~ посещения, а таЮIСе наши вывопы и наблюдения. 

17. При описании жалоб каждого правительства в нек()Т{r 
рых случаях дпЯ удобства их рассмотрения произведена гру~ 

mq>овка смежных вопросов. Перечни конкреrnых ж:шоб, выо

каэаиных правительствами Исламской РесnубnиJ<И Иран и Ира

ка, воспроизводятся в пркnожеккях I и II соответственно. 
18. В эаклю•1ительноя главе настоящего доклада приводят• 

ся наuт общие наблюдеIОUI, выводы и рекомендации оmоси

rельно положения воеииопленных в обеих странах. 

1. ИlЩИдЕНТ В ЛАГЕРЕ ГОРГ АН 

А. История вопроса 

19. Лагерь Горган является частью военного гарнизона, 

расположенного в городе Горrан в 381 километрах к северо• 
востоку от Тегерана вблиз11 КасПl!Йского моря. Во время 

ИНID!дента число военнопленных, содержавшихся в лагере, 

составляло 3418 человеJ<, Лагерь состоит из 22 бараков, в каж

дом из которых размещено от 160 до 260 воениоnлекньrх, 11 

разделен на четыре блока. Из них блоки 1, 2 и 3, в которых 
содержалось приблизнтеm,ио 3 тыс. заключеюrых, связаны 

между собоn и имеют выход на центраnъныll плац лаrеря. 

Оста11ьные заключСJ1ные размешались в блоке 4 и не моrnи 
беспрепятственно nonacп. на пnац нnк в дpyrne бnокм лагеря. 

20. В письме от 25 октября 1984 года на имs Гснсральн~ 
ro cciq,erapя (S/16799, прuложениеj министр И11остраниых дел 
Ирака выдВ1111ул обвЮ1енне в 0111ошении того, что 1 О октября 
1984 года: 

" . . . иранские власти со11ср1ШtЛ11 еще одно преступление 
против захваченных ими иракских вое.нноллеtn1ых, когда 

иранские вое11нослужащие открыли беспорядочный огонь 

no военномсииым, находяuщмся 11 лагере Горrан, убив кnи 
ранив значительное их число. Это престуnnение было совер, 

wei10 несмотря на nрнсу1'СТ!lие в это время в лагере миссии 

Международного комитета Красного Креста". 

МиниС'Iр 1111остраяных дел обратился с просьбоR к Гснераль

кому секретарю иазначиn. м11ссию для проведения рассnrдова

иц этого инцидента. 

21. В ответ на обвинение Ирака представитель ИсламскоR 

Республики Иран в письме от 7 ноября 1984 года ка имя Ге
нерального секретаря просил распространить nоклаn МККК 

об Э'l'ОМ 1111циденте в качестве офИЦ){альноrо документа Гене-
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paлutoll Ассамблеи и Сов~ Беэоnасносrи и заявил, что, "хо.тя 

иэ-эа краткоС111 доклада в нем не ош~саны некоторые важные 

подробности щщндснта, в нем ясно показывается безоснов• 

тельность обвинений, выдвинутых министром иностранных деп 

Ирака". 

В. Источники информачии 

22. Наши заКЛ10чения об щщиденте в Горгаяе сделаны на 
основе св«щений из cneдy10U01X источников: 

а) официаnьный доI<Лад МККК, соцержаUD1Rся в nрилож& 

нии к l'DICЬМY представителя Исламской Республики Иран от 

7 ноября 1984 года, упоминавшемуся выше, в пункте 21 (см . 
таюке добавление 3). В соответствии с давно установившейся 
праК111коR МККК мы не получили доступа 1< внутреннему док• 
ладу этоя организации; 

Ь) официалъиый доклад Ирана об инциденте (см. добавле

ние 4); 
с) друmе 1D1сьмениые доклады и документы, представпеtt

ные правительствз.чи Ирана и ИраJ<а, включая виnеоэапись 

фильма иранского ТС11евиде~'1ия о смерти трех иракских воеи
нолле~шых, который построен главным образом на показаниях 

семи заЮ1ючеииых этого лагеря, обвИЮ1емых в эmх yбнllC'I' 

вах, с кратким соnровождаюwим теJ<СТОМ на аиmийском язы

ке; 

d) беседЫ, проведенные MIO<J< в Женеве до нашего отьезда. 
В ответ на нашу просьбу встретиться с одним из чле11ов делега

ции МККI<, находившейся в Горгане в день ИИЦJtДента, ~[ККК 

отвеmл, что он не может оргаииэоваn. такую встречу, обьяt> 

няя это тем, что "в случае раэноrласиR член делеrацни не мо

жет давать nокаэаиия в судд или комиссиях; всю ответствен

ность берет на себя учреждение"; 

е) ycnrыe эаявnенпя представителей Исламской Ресцубmt 

ки Иран и Ирака 1<ак во время предварительных встреч с нами 

в Женеве, так и в ходе посещения нами обеих стран; 

/} заявления и отвl.\'IЪI иачаm,ника гарнизона Горгаиа пол

ковИЮ<а Самани и на11атиика лагеря дпя военио1t11еииых в 

Горгаие первого каrmтаиа Хоссейн11 во время встреч с нами 

20января 1985 гоца; 
g) часmые беседы, которые мы провели вечером 20 января 

1985 года с семью военнопленными, обвиняемыми в убийстве 

трех заюuоченных этого лагеря в день инцидента, и с двумя 

другими воениоnnеннымв, которые, согласно сообщеишо пра

вительства Ирана, дали показания одному из членов делегации 

МЮ<К; 

h) результаты nроведеииоl\ нами на месте ииспеюun1 лаге

ря н часn1.ые беседы с содержаnщмися в нем воеииоплениыми. 

23. Мы также прИЮU1и к сведению некоторые опублико
ванные материалы о данном ю1циденте из иранских и друrих 

\IСТОЧНИКОВ, 

С. Точно установленные факТЪ/, относящиеся 

к дан11ол1у инчиденту 

24. 10 октября 1984 года приблизительно межцу 11 час. 
15 мин . и 11 час. 30 мин. по местному времени иа rnавиом 

mwy лагеря в раяоне меж.о.у мече1ЫО и блоком 1 двоезаклю
че.ниых начали ссору, в котороА в скором времени прНRЯЛи 

участие дpyrne заключсuн.ые. Затем началась драка, 1<оторая 

распространилась на дpyrne чаС'П! лагеря, эа исключением бл~ 

ка 4, который, как это уже отмечалось, отделен от трех цруrих 
бло1<ов. Все это npoиcxoДJUJ0 в присутствии некоторых членов 

делегации МККК, 1<оторые в это время занимались сзоеЯ рабо-



тоn в блоке 1. Делегация МККК впервые прибыла в Горган 
эа день до 1mцидента и занималась своеR деятельностью в лаг& 

ре 9 октября без каких-rmбо происwестваR, Началън11к лаrеря 

наход1tлся в блоке 4 вместе с одним 11зч11е.11ов деле.гашnt МККК 
и , следовательно, при начале драки не присутсmовал. 

25. Поm.1тк~1 восстановить rюрядок во вре.чя СТЫЧЮI меж

ду двумя групn.ащ1 заключеIО!ых, которые далее будут IIJ',ICHo

вan.cя "лоялис-ты" и "всруюЩ}lе", успеха не приис<:л1111 . Зак

люче~шые дрались друг с дрУt'(>м хuшя11111, сталь,ными прутън

ми. которы~ они. пo-nll.'lliмoмy, вынули 11з хархасов кроватеl!, 

ш1111<а~-1и, доска.,ш, бутылками к друn~ми nрщмета.чи. 

26. Будуч11 нс в состояюш прекратить драку, на:~альник 

лагеря и охра11.1111ю, удап1t,111сь за пределы лагеря вместе с чло

нами делсrашщ МККК, некоторых из которых nришлосъ спа

сать. восnользовавw~1сь лестницей, так как они находились 

слишком да,1е1<0 от ворот лагеря. Dрач делсr.щии МККК нз 

протяжении всеrо инцидента 11аходилс1t в помещении лазарt>

та .. До момента выхода ::sa пределы лагер1t 1111 власти лагеря, 1111 
охраш111к11 нападениям не подверГ11.1111съ. Члены делет:щю, 

МККК не nonвcpra.111cь 11апздениям о тс<1сние всего инцидента. 

27. Некоторое время спустя подошло подкреrща1не. На
чальник лагеря, к которому к тому времеt1н присоrт{И11Лся 

начальник rар11иэо11з, обраntлся к вое~щоnленньщ через гром

коrовор1пслъ, 110 это, как ВИШ!о, не noмorno, и бссnоряnюt 

продолжал11сь. Тt:м вpt:MCIICM большое число ВОСННОRЛСИIIЫХ 

)'стрСМIIЛОСо !< воротам лагс.-ря С ЯBIIOA цепью В3ЯТЪ ИХ штур

мом. Некоторые охра11никн брос,uш в заключеюtых гранаты 

со слсэоточ11вым газом, 110 те уже толnоn вновь ПОlШПI на 
штурм, nе.,ая невозможным дaлLlicRwee использование слезо

точивого газа 1u1и дубикох, которые имелись у охранников. 

Тогда бЫЛ11 сделаны прс.дупред1rtе.'1ЫtЫе выстрелы в воздух. 

Пос.,с тоrо, как это не пр11ве.10 к нормапнзацнн обстаноsки, 

11ача.1ышк гарнизона дал пр11 к:~з стрелятъ в толпу . Началы111 к 

лагеря заявил, что был отдан приказ стрелять "ниже пояса", 

но 011 также признал, что солцаты rар111,зо11а "нс бьuщ мстЮt:-~и 

стрс11ка.,ш" и что "не1<оторыс 113 1111х моr,1н nonac-n II выше". 
llекоторые высч,rлы бшш произведены ю-за ворот и оrрацы 

солдатами, хоторые 11axo.DJ1n11cь на том же уровне, что II за

ключСl-fl!ые внутри лагеря. 

28. Как долго .ол11,1ась стрельба, точмо определить было 
трудно, но нет 1111кзю1х П!срдых укаэащtА на то, что стрсnьба 

продолжалась дольше, 11СМ было II Y-A<HO дЛЯ BOCCТaJIORЛCJfttJI 

спок0Аств11я. Обстановка была нормализована к 12 час. 30 м,m. 

29. D результате ЮIW\ДСНта rюn,бло ДСD,ПЪ ВОС21НОПЛС11• 
IIЫX. ltз Ш\Х трос были убить~ npyn1м11 ВОСЮIОМСIIНЬIМИ, трос 

сразу же скоw1а..1ись в рсз)•л1,тзтс пулевых ра11е1111А, а трос,пру

п,х умсrл11 11озш1сс II rocm,тa.,c также от пулевых раисю1А. 

Соrласно офнш1алЪ11ому докладу, ч11сло ра11е11ых состао11ло 

47 человек, хотя мы обнару,км11 11скоторыс 1 1ссоотвстств1U1 

В 01110Ult'НIIII ЧII CJl3 ра11с11ых II ПJ)К'IJIII увсчиА. 

D. Соорныс acn(кn,1 инцидсн111 

3(1. Хотя сущсстnу"-т II I\C.'IOM СдШIОС MH CI\I\C В 01110ШС111Ш 
ос11оnных фактов 1шщще11тз, воз1111кают р:~з11оmзс11я n связ1, 
с его нrло.-рсдсmсн11ым11 и 1·лубщшым11 rrр11Чиш1ми, а также 

С roнкona111tci-1 ЭПIХ np11'ПIII, О часmости В OTTIOIUCIIИH рол11 

мккк. npontв котn,,ого llp aJICКIIC UЛ3СТИ DЬlдВIOl)'ЛII pltД 06-
BIOl('.ШIR. 

31. Оrхно ю :m,x обви11n111n эакточзстся о том, что МККК 
}'!IIЫUL,CJtнo 11;i11 11су~1Ы1Ш1С1tно дсnствовал в качестве агслта 

лрзв1,тс..11А.'71)3 llp31<3. Это oбвl!ll<'IIIIC нс 81.IД/ШГ:IЛОСL 1111 В oф11-
ltl\З:11,l;o!-t :tOlv13,1C 1\рзнз об ltHUIIДt:llfC, 11 11 В обсуждСI\ШU(, К(), 

66 

торые мы провели с властяr.1и Испамскоll Республики Ир31;1 в 

ходе нашего пребывания в этоА стране. Однако оно уnомЮ1а

лось в публичных эаявлею,ях отдельных иранских руково

дителей, а также в комментариях средств мзссовоА ияфор, 

мацЮf ИpaJta. Аналогичные заявления бЬlЛП сделаны отдет,, 

иым11 "веруюuо1М11", с которыми мы беседовали, нх также 

видели на некоторых ппакатах, оывешеюшх в ряде друrих 

лаrерсА дЛЛ воеиноплеffilых. Члены делеrацин МККК сами 

залвил11, что, как им стало 11эвСС'П!о от лагерных властей 

no время нх визита в Горrан 9 октября, распространил11сьслу, 
хи о том, что МККК намереваСJ"ся составить с1111сок членов 

двух оnлозиw1онuых rрулпиро11ок в лагерях. Нами не было 

представлено и мы ке обнаруж1tл11 11нкаКJ1х документов или 

иноR ннформаци11, которые могли бы кзким-л11бо образом 

nодтвсрд11ть это утверждение. 

32. Также сообшаnось о том, что в11з11ть1 дслегац11и МККК 
врсме11ам11 вызывают беспорядки в лагерях. В этой связи мы 

отмсntnи, что ю1wще11т мог легко воэ11111(}1уть в результате 

rлубохоrо антагонизма и 11апркжен11ости n отиошснИJ1х между 
двумя груnm1ровкам11 восю101111е11ных. а также nрив11легиро

ва1шоrо положа1ия "всруюцnu\'' и подо1ре111u~, с которым онк 

0111осятся к чзст,шм беседам между ,rx против11иками и по
сторонними лиu.амн. Опасносn. тзкоrо развитня события, ло 

нашему мнению, особенно возрастает, когда одна сторона ~ 

тзется помсшзть дpyroR беседовать наСДЮ1е с членами дел~ 

wrи МККК и подозревает этих представ,пслеА в сборе фам1111111t 

воашоплснных, выстулаю11.0rх npornв прав11тепъства Ирака. 

33. l<ак бьшо отмсче110 в оф,шиальном докладе Ирана об 

1111циде11rс в Горrане и как эзявнлн некоторые офици:uп,ные 

представитс..111 Ирана, в своих выступле11ИJ1х перед собранием 

воаrноплеrшых 9 окn~бря представитель МККК обьяс11ил, что 
задерж1<а с посеще11ием лаrеря прсдставliтелями МККК была 

вызва11а трудностями В ОПIОШе!IИЯХ МСЖдУ мккк II прави

ТСЛЬС'ПIОМ Ирана. 

34. Представители МККК сооб11D1.лн нам, что содержание 

речи 11ос~1ло CТaliдapnrыll характер II соnержало раэ-ьяснеиие 

uencA визита и метода рабоn1, включая ссылюt на третью 

Женевскую кoнвeJtwno. Хотя в рсч11 содержался намек в 

0111оше11и11 nр11Ч1О1Ы такоn задержюt, в неR было отмечено, 

что после устра11с1111я опрсделс1111ых труц11остсR nрсдстзвн

тсл11 МККК смоm11 приехать а Горrан; однако в высту11111>

ню1 не делалось ясt1ой ссылк11 на то, что под этими трудностя

м11 понимаются трудности в отношениях с правительством 

Ирана. 

3S. Чле11ы миссии с,штают, •1то, 11сэав11си~,о от того, 1<акос 

113 TOЛKOBa!IIIA д.ашюR речи буцст признано точным, IIH Од/10 

их них само по себе нс могло быть причиной беспорядков, 

хотя в111щу nрсобладавшсll атмосферы выступлашс моmо 

быть 11спращщы10 11011ято 11J111 нслрав11лы10 11столко11ано вла~ 
тями лагеря или нскоторым11 BOCIOIOПЛCIIIIЫMИ. 

36. Как в оф11ц11алы1ом докладе правительства, так н в 
заявnе111\JIХ 11сскольк11х офнщ1алы1ых представитепеll Ира11а, 

вю1ючая 11а•1альuика лаrсря, таюке утвсржnалось, что спор 

Между цвумя l!0CIШ0ПJJalHl,IMH, который ПОСЛУЖ1111 nplМD!OII 

1t11Wtncнтa, был вызван дсllстnиями члена делегации МККК, 
nр11нявшсrо от одного 11з вoCl{J{01VJC2Пrt.t'C сm1сок воснноnnсн

ных, выстуnаюЩ11Х проrnв napn111 Баас, цля его передач11 пр~ 
витс.1ьстоу Ирака. В офиwtалЬliом докладе говорится: "Эnr 

дсАстоия вызвали у ряда воен11олле1mых подоэре.и11я. ОЦН11 

и3 восн1юш1сшrых потребовал, чтобы предста~:ите.ль показал 

ci-1y ::sаписку. Прсдст:uщтсль МККК нэоtреэ отказался выnол-
1щть это трсбов:~ние, что вызвало rop11:ч111t спор", nсрешедшиn 

в драку, охваnmШ)10 весь лагерь. 



37. Мы считаем, чтотакиедействиячлтадеnеrацииМККК 
если они дdlствительно имели место, могли бы nодтвер~ 
поnозрения иранских властей в оn~ошенки тоrо, что "МККК 
)'Ч&С11!овал в шпионаже в rюлъэу Ирака". Обвинеаие ЯВЛJ1етс.t1 

еще более серьезным ввиду тоrо, что, обосиоваино ми нео~ 
сноваи:но, среди иранцев бытует широко распространенное 

мнение о rом, что власти Ирака, рассматривая одну rруппироа

ку военноnлениых как предателей, могут nр11ИJ1ть меры против 

них или их семей, если список фамRЛИй Э111Х воеикомеииых 
попадет в их руки. Однако если это так, то не менее серьезные 

nосnедствня А11Я семей воеиноrmенных могут бЫ1Ь вызваяы 

частым показом по иранскому телевидению иракСJ<ИХ военио

JD1еиных, вы1<рикиваюW)(Х в ходе массовых молитв аитиирак• 

ские лозунrn и nредпринимаю!J:G(х друmе подобные действия. 

38. По зтоА причине мы провели тщательное расследова
ние в оmоwении того, существуют ли какие-ли6о фактические 

nанные, оодтвержда:юUUtе конкреmое обвивею~е, выдJIИНутое 

npornв МККК. Прежде всего следует отметить, что ни один 

иранский офицер не был свидетелем этого якобы имевшего 

место эпизоnа и, во-вrорых, что мноп~е оnрошеивые в лагере 

воснноПJ1еиные coo6UD1nи нам, что такой инцидевr не имел 

м сстз. В-треnих. мы провели беседу с цвумя военно1D1енными, 

которые ранее признали, что в тот дет. они nередал11 такие 

записи члену делегации МККК. Один нз JlВYX военноJDiеииых 

был. согласно офиtО1алЫ1ому докладу, тем лицом, чьи дейС'I' 

BIUI, как утверждает правительство, привели к драке. Фамl\ПИЯ 

друтого вoetiиonлettнoro сообщалась в фильме, записанном на 

видеоl'D'lенку, в котором он признал , '1ТО передал одному чле

ну делеrацни список нз "четырех фам1111кй". Их показания 

пред(;l'З.8/IЯJОТСЯ неnоследоватеm.иыми, и они не способствова

ли выяснснИI) обстоятельств. 

39. Мы таюке выявили ряд несоответствкR в pll31Dl'IИЬIX 
заявлсниих, касающихся якобы существовавшего списка. 

В ответ на ваши вопросы мы получили раз-ьясиения в O111ош& 

нки того, что, как предполагаете.я, фактически было передано 

nва разных С1D1ска, ощm из которых явмся прИЧЮfоА беспо

рuков. Таюке были высказаны разные версии в O111ош& 

нии того, что произошло с якобы существовавlПИМ списком: в 

соответсп~ии с одноR версией OДID{ член nелеrации молча по

ложил его в карман; друrая версия своnится к тому, что вто

рой BOelШOIVICННЫII, применив силу, отобрал CIDICOК, вы:хва-

1НВ ero нз рук члена делегации, и разорвал ero; cornacиo же 
тpe-n.eJI версии, воеиноrmенныll, nередававшия список предста

вителю МККК, выхватил его назад, а затем разорвал его и 

.. проrnоТЮJ заоо1111енную половину лисrка". 

40. Со своей стороны, МККК отверr, что кто-m~бо из ero 
представителей получал или коr»либо принимал какие-либо 

докrмснты помимо хорошо известных офиWtальиых форм, 

используемых для написания сообщений. Соответствующие 

кистру1<ЦИи МККК цля своих прсдставителеR были н явruпотся 

оче~п. строmми, поскольку 11юбое нарушение зтоrо правила 

поставит поn угрозу работу этой организации. Согласно МККК. 

едюrствсиными материалами, которые в этот день имели при 

себе чле111,1 его ncлerawm, являлись их собственные эаmtсн 

или блокиоты длЯ записи информации, сбор которой в ходе 

таких вюнтов предусматривается Женевской копвенциеl!. 

Оцнако нам сообЩ)IЛИ, что в ходе возиикWJtх беспорядков у 
отдельных членов депеrацки были вырваны из рук их со~ 

~еиные бумаrи. Дpyrne представители потеряли свои бумаги, 

выбираясь из лаrеря, и зти бумаги так и не были наядены. 

Позцнее власти narepя произвели обыск членов делегации и 
их МашиJIЫ, Никаких компромсmрующнх документов не бы

ло обиаруже,~о и передано нам . 
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41. Мы таюке 01Метили, что описание внешности члена 
делеrации, подозреваемого в получении якобы существовав

шего списка, передаивоrо миссии в fopraиe, а таюке назван

ная фамиnка не соответствовали личности ни одКоrо нз членов 

депеrации, которые, согласно эаявлеmао МККК. бесц,:оваnи 

с JDJеаными. МККК информировал нас, что этот член делег8Ш!И 

вьшопиял цруrое задаиие, а именао изучал материальи:ые уело, 

вц содержания IDleюtЫX в лагере. Он не участвовал в беседе 

с tmениыми, а дмал записи о своих набпюценмх, наход,~сь 

нескоm.ко в стороне от того места, где произошла драка. Мы 

далее о,меrили, что заявление об эпизоде со с1В1ском, по-ви

димому, было сделано некоторое время спустя после случив

шеrося. 

42. Мы не находим надежных и последовательных дока
зательств того, что одии иэ представителей МККК, как утвер

ждалось, получал ка~либо запнсКУ или сmсок, и мы счита

ем, что, верояmее всеrо, спор воз1D11<, как rоворЮJи 11ам от• 

дельные BO(IOIOIDleIOIЬle, ю-эа подозрений одноrо нз военно

rmеиных в отношении характера ииформаwш, переданной дру

rим военнопленным представителю МККК, или в результате 

по11ЫТЮt одlfого воснноппеиноrо mмеwать беседе дpyroro 

восиноппеиноrо с членом дenerawm. Версии о "докумеите" 

моrnи возникнуть в результате слухов, распространяемых 01' 

дельными воею~опленными, ЮIИ -за недоразум!ЮUI, JIOCI<om, 

ку O1дельиые бумаm членов делегации были потеряиы или 

CIIПOR ИЭ'ЬJ11Ы у них военио1D1еиными в ходе беспорядхов. 

43. Было высказано твюке предположЕЯие о том, что один 
нз представителей МККК фактически содеllствоаап возникно

веиию драки. Согласно слухам, на которые ссылался начаm, 

ник лагеря, oдJIII иэ представителей МККК после возникно, 

веюur ссоры между дВ)'МJ[ воениоrmени:ыми сделал руками 

жест, который был восnрllИЯТ охраиннком, наблюдавшим за 

nроисходяll.ВIМ, как знак военноrmенным начать цраку. Ha
чaлwurx лагеря воспроизвел цля нас этот жест, однако значе

ние этого жеста д.ля нас было неясным. Cornacнo заявлению 

МККК, один из членов ero деnегашm, иаходивumllся рядом с 
orpaдoll, сделал жест стоявшим снаружи охранникам не откры

вать оrоиь. В ЛJ>бом случае, даже если некоторыежесты мохуr 

иметь прямо противоположное значение у представителей р~ 

иых культур, ни один нэ воеииоплеlll-lЬIХ, с которыми мы 

встречались в ходе иашеrо визита в лагерь, не уnомшrал ни о 

каком жесте, сделанном кем-либо из членов деnе:rации МККК, 

который мог бы оказать воэдеRспие - отрицательное ми ло

ложитеnьное - на ход драки. Кроме того, мы считаем невоэ

можным, чтобы какая-m~бо нз двух rрупп руководствовалась 

сю,1алом со стороны члена делегации МККК цля начала драки. 

44. Другой nроnmоречивый момент связан с количеством 
JDitикыx, получивших телесные rювреждения во время 1D1ЦН

де1па. Как было упомянуто ранее, в официалЫfоМ докладе 

Ирана rоворится, что во время mщидента телесные поврежде

НИJI rюлучиm1 47 IJll(IOIЬIX и ttro, кроме одного раненого воеи
номеuвого, которому лришлось ампутировать ноrу, "осrал1,, 

иые получили исэиачитеm.ные повреждеяяя" и "после быстр~ 

ro выэдоровлеяия были возвращены в лаrерь". Хотя об этом 
и не говорится открыто, ясно, что 47 человек получили доо
таточно серьезные повреждения, если кх отправили в большщу. 
Врач МККК, nосеmвШИЙ rос1D1Таль 11 октября, заявил. 11то он 

видел 3S раненых. 

45. Опрошенные нами в лаrере воеиноnлею~ые заявили, 

что, не считая уб111'Ь!х, в ходе IОIЦ)Щtита лолучили ловрсжденм 

несколько сот человек. Мы не оштаем, что это обязательно 

должно рассматри.ваться как значительное несоответствие, 

nос1<ольку, верояmо, в ходе бесоорядков определенное число 



военноmеиных получили повреждения, нанесенные либо дру• 

nши воеяиоплекиыми, либо в резуm.тате npимoteIOtJI om~ 
стрельноrо оружия, которые были признаны иедосrаточио 

серьезными, чтобы требоваn. rоспитапюашm. В официальиоы 

цокладе Ирана отмечается, что число восюrо1D1еииых, иаправ

лсиных в rоспиталь в результате ранения, иаиесеииых им дру• 

П!МИ ВООIИОМеи11ЫМИ, превышало 'l'ИСЛО раненых, nостр• 

Ц&IIUD()( в результате примt11еиКJ1 оrnестреm.ного оружия, оn

нако мы не имеем возыожносnt провериn. это э11111лтие. 

Е. Друtиеаспекrъа инцидента 

46. Нам показали фотоrрафии трех труоов военноrmея
НЫХ. nоrибших в результате иэби~. Фамилии жертв указа

ны в докладе правктепъства, в котором также соцерж~m:.к 

кр:tткое оmtса.кие юс ранt11кR и DрИЧЮIЫ смерти. Кроме того, 

11 окnбр11 их теnа были осмотрсш~ врачом МККК. Суця по 
nокаэаииоll нам видеопленке иранского телевидеиИII с неко

торыми комментариями прuктеnъствтиых властеЯ, вюmчая 

краткое нэложеиие сопровождU)щеrо ее текста на аиmиАском 

11эыке, можио прсдположиn., что в убКЯстве трех воеиношtс& 

ных и нанесеики тяжелых pu1e11кll еще одцому а бараке № 6 
зоны I лаrер11 были ВЮtовны военнопленные, которые, как 
утвержnаетс11, пр1О1адпс:жат к rруппировке "лоялистов". Пр• 

вительсnо характеризует обвИНJ1емых как '"баасистов•·, из 

которых семеро, как сообщалось, признались а убийстве н 

доmсиы предсnть перец судом . Их прюиаюu составили оспо&

ИУJD часn. IJРОа-!ОтрениоА нами кинопnеи10t. 

47. Мы провели оmелъиые беседЫ с l<DСдЫМ из семерых 
обвюuемых, а ходе которых они расскuали о том, что про

иэошnо, пpll'leм их показания расходIОТИсь лишь в незначитет,. 

RЫХ деталях. Мы также в nocтaтoЧlloll степени подробно рас> 

спросили их о дpynix аспекrах бесnорцков, в чacrnoct11 о уже 

ООJIС&НИЫХ COбblТIUIX И ЮС ВОЗМОЖНЫХ nptAIOtu:, И О мерах, 
прюunых ВЛIСТDIИ narep.11. 

F. Мq,ы, npиlUfrъae 8/UlCТR.МU после инцидента 

48. Власти не представили нам каков-либо дооолнктелыtоR 
информации оt11оситепыtо мер наказани,r или друnц мер, 

DpIOUl"l'ЫX после беспорядков ; однако восннопnсиные сообщк

ли нам, чrо многих из нюс - по кpalt:Нdl мере называлась циф

ра 600 человек, - причем все они принадлежали к "лоялиС1'
скоЯ" rруппировке, оосле беспор.-дков значитеm.ное врема 

не выпускали нз бараков илм на -rри IUUI лишали nиUDt или во

ды, а затем в течение месяца давали пищу ЛИШJ, раэ в ncm.. в 
основном хлеб и}нли рнс и во.цу. Соmасно сообще21иям, в р& 

зультатс этого у мноmх воснноплеюrых было подорвано здо

ровье. 

49. Вместе с тем власm лаrср• nоnrвердили, qто заюnоч~ 

кых. у,~астеовав11D1х в бссnормкu:, оюt раэцелкли на nве 

rpy1mы, '1ТО мы вкnсли сами. Мы Т1UО1Се замс:rили, ч-rо зоны 

лагеря были оmелспы друг от друга оrрада.ми и кomoчell про

волокоll. Это, как нам с1<азали, позволило восстановить в n• 
герс "беэоnасиость". 

G. Вывод&, 

50. В СВJIЗИ с ИIЩИдСI/ТОМ в Горrаие мы пришли к следую-
11.D{М выводам : 

а) в результате поr11бло no мею.шс:А мере дсвsm. зактоqс,~
ных, при этом трое скончались от nобосо, а остальные от пул& 

11ых purarкll, rосlDfТ'IЛкзировано 4 7 рансиых, а мноmе друrие 

поnуqили маtее серьезвые ранения и в rocnитam. rta лечение не 

наnравЛJ1Лись; 

Ь) ннu.иnеят возник и~эа спора между даумя эаl<JIЮ'lен

н:ыми, принадлежашими к двуы враждебно иастроенкым по 

оmоше:иию друг к другу rрупnировкам в лагере, которые, а 

qасmости, занимали раэnК'IИые nозЮ11Пt в оntоwении приезда 

миссии МККК: одна rpynna выступала пponm приезда или 
стремилась восnремтсrеоваn. тому, чтобы военноrmекные, 

прииадле~1t111.D1е к друrоЯ rpyШie, свободно общались с пред, 

ставитепn~и МККК. Спор быстро разросся. oxвanm большии

ство BOC2DIOШ1CIDIЫX лаrср.11; 
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с) поэтапные меры, принятые иранскими властями д111 

подавлеt/ИЯ беспор11Дка, были в nрю1uипе обосноваинымм и 

соответствовали обЫЧJIЫМ процедурам борьбы с беспоряд

ками; 

d) о.акако мы считаем невозможным составить мнение о 

том, было ли фal<'nf'lccкoe 01кры111е ont.11 во всех слу,~аях необ
ХОJJ.Ю,СЫМ, досrаточно контролируемым или бесконтроЛЫ!ЬIМ; 

е) не существует никаких убtlD!"ТелЬИЫХ свицетепъств в 

отношении иеnравилыw:х цеЯствиА МККК, которые сами оо 

себе моrnи бы вызвать первоиачалЫО,1R спор нл11 nослсдова&

W11е за Н11М бecnopJIJlJ<И; 
/) в ходе полемики, возникшеll между иранским прав• 

теm.ством и МККК после события в Горrаие, некоторые пуб

личные эaявneIO\JI МККК могли привести к неправильному 

nокнмаmоо ирансЮtмм властями роли :лоЯ оргаииэацни в Ио

ламскоll Республике Иран, хотя эm заявлекИJI были сцел8ИЬI 

после иицидеита; 

g) предСТ1В1U1еrся, что nоследу101.1.О{е дисщ1пл1О1арные меры 

npo1I01 воеиношtсииых быmt неоправданными и о,1Dtосторои
нимн; 

h) уqитывu ОШ,JТ инwщеита, представляется, что последу· 

ющее оmелеиие друг от друrа rpyпn воеииоплеяных 1]111)1• 

ста эакониоll и необходимой мерой безопасности; 

i) одиоR из 1<ореииых прички Юtцидеита ЯВЛJIСТСЯ, ВОЗМОЖ· 

но, nрово.аимu иранским правитепьсrвом nоmtтнка более 

блаrосклоtmого onroult'ИИJI к фра1С11Ии "верующкх", со~ 

JUIJ)щeA меш.UОО1ство в основноя части лагереА воеиноплс,~

иых., по сравнеиюо с груШD!ровкоА "nоJ1ЛИстов". Этот 111щи

дС1iТ можно было бы предотвратить, если бы власти с самоrо 

начала юолиров1JD1 две группы лагеря друг от цруга и з8НЮ111 

более сбалансиров1Ю1У10 nоэиmпо по отноwешоо к ним обеим; 

1) Юlцидеит в Горrане является не едюtll'IНЫМ и даже нс 

самым серьезным в лаrерях дл.11 воснноплшных в Исламскоll 

Республике Иран или в Ираке. Однако, в оmичке от дpynix 

инu.идс~rтов в обеих странах, он привлек значительное между• 

нapo.1Dtoe внимание ввицу того, что сведснИ.11 о нем бЬIJlll ра<> 

nространены nрожквuоwммн в иэm111ни во ФрВНUИJf иpartc~ 

ми rр~ами вскоре пос.пс тоrо, как 011 произошел. 

11. ПОСЕЩЕНИЕ ИРЛКА 

А. Программа рабоrы и маршрут миссии 

51. После nрибЫТНJI в Багдад 11 .11.нвар.11 1985 года мы 
провели консультации по нашей прогр:~м:мс работы, котор)'10 

мы затем представили ираксюсм влаСТJIМ, и они обесn~и нас 

всем необходимым .пля ее выполнения. 

52. Нас npИНJU1 заместитель премьер-министра и министр 
ииостраииых деп Ирака r-11 Тарик Аэнэ. В первый н в nocntJt 
1tий день нашего визита мы име11и беседы таЮ1Се с тpyrmoll 
ираксl<Ю( nравктельствеиных 'IИllовников, которую воэгnu-



ляп эамесnrrель rmepaлыroro секретаря no цепам международ
ных организация мииистерСТ11а иностранных дел г-н Висам аз
Захави и в которую входRЛи начальник правового департамен
та министерства иностраииых деп г-н Мохамщ эль-Хадж Х• 
муn, бриrацныА генерал Бээил Ахмед Така (мииистерство обо
роНLI), бригадИый rенерап Назар аm.-Друби в полковник Ка
Цури ХусейН, которые яв1UПОтся, соотвеrствЕВВо, членом и 
секретарем Постоянноrо комитета по вопросу о жертвах вой

ны. В ходе наших посещений лагерей воениоШ1енных мы так
же встречались с начальниками лarepeR. 

53. За время нашего пребЬ!Вания в Ираке мы посетили 
воса-,~ь лагерей воЕННоплеяных: лагерь в Салах-:щ-Дине, четыре 

лаrеря в Мосуле, а таюке три лагеря в районе Рамаnи. Cornao
нo ю~формации иракских властей, общая численность воеино
пnенных в эmх восьми лагерях - а в Ираке, ках нам сообЩJt

ли. npyna лагерей нет - составляет 9206 человек. Кроме то
го, в послеАИИА день нашего пребывания в Ираке мы посетили 

ме церевнк в районе Миса11, которЫА расположен более чем в 

300 километрах к юr&-востоку от Баrдада и в котором прожи
вает бom.woe число гражданских лиц из иранской провииции 

Хузестан. CID!coк лагерей с указанием численности военно

ппеиных в них в соответствии с даииыми иракских властей, 

nредоставпСЮfЫМи во время нашего посещения, а также хро

нолоn~чес1<ое 01D1сание деятельности миССИlf приводятся в 

добавлениях 5 и 7 к настоящему докладу. 

В. ОбЩ411 информация и политика Ирака, 

касаюЩ411с.ч военноппенн&1х 

54. В ходе на1Ш1х встреч иракские власти передалJI нам 

c..,eдy10UD1e замечания, а также изложили свою общую поли

тику в omoweнl!JI военнопленных: 

а) правитеnьсnо Ирака соглашаеrся с тем, что в начале 

1101Ьrы оно 11.onycmлo некоторые ошибЮI в pewemш пробл& 

иы военнопnенных, поскольку Ирак не был готов принять 

боm.шое число захваченных в rmeн; 

Ь) иракские военнопленные подвергаются униэительному 

обращсиюо со стороны иранских властей. Несмотря на это, 

президент Ира1<а Садцам Хусейн ясно эаявил, что Ирак не 

намерен точно та1< же_ обращаться с иранскими воею~оnлси

ны:ми в Ираке. Ирак, напротив, полон реnmмости выоолниn, 

свои ме:ждуиаро.аные обяэател~.ства в соответствии со своими 

ксторИ'lескими ценностями и nрющипами; 

с) Ирак, в отличие от Исламскоll Реслублкки Иран, соблю

nает ЖеневСЮ1е коиве~щи.и II всячес1rn способствует МККК в 

выпоnнеини км своей работы в Ираке, даже хотя ю1оrда у m1x 
и воэниюuот разногласия; 

а) общая числашосrь ираnских вое1n1опnенных, захваче11-

11ЫХ Ираком и содержаШ){хся в восьми лагерях, составляет 

9206 человек; 
е) Ирак готов пристуnить к обмену военио1111енными, при 

усnовки, что это будет осуществляться иа пропорцио11альной 

основе. Ирак не может согласиться на обмен равного числа 

вoeннonnemn.ix, как это предлагает Исламская Республика 

Иран, nоскоm,ку у последнего в пять раз больше воеино1D1еи• 

НЬ1Х, чем у Ирака, и в результате выполнеtшя ира11ского nред

ложСЮU1 у Ирана оста11ется чеrыре IVJТblX иракских военно

nпеяных; 

/) Ирак готов репатриировать раненых и болъиых ирак
сюа восино111н:1шь1:х в сооrеетствии с ЖеиевскоR конве.11W1ей 

11 nрИJ.<азом nрезидепта. Уже создана смешанная медиЦ1mская 

J<омиссия (а составе двух врачей МККК и одного иракского 

врача), и Ирак подготовил список 100 военнопленкых, подл& 
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жащих репатриации, и почти готов второll список 100 вО<f!К~ 
пленных. Вскоре к репатриации будет готово еще 300 человек, 
объединенных в гpylIIIЬI по 100 человек в t<аЖдоl!. До З'l'ОГО 
Ирак уже репатриировал 424 иранских воеииомеяных; 

g) Ирак готов пpИeтylDln. к обмену визитами члсuов се
мей, как только Исламская Республика Иран подготовит пол

ный cmrcoк иракских военвоплеииых, находящихся в эrоА 

стране. Оглашение новых имен воеино1D1енных через средства 

массовой информации, как это делаеr Иран, противоречит Жо

иевской конвеиЦIОt, а также приюuшам ислама и гуманности. 

Визиты можно было бы орrаннэовывап, через третью страну 

ИJUI, что более nредnочn~тельно, прямо через границу на том 

учаСТJ<е, где на основе взаимной доrоворенносm будеr осу

ществл,m,ся времеииое прекращение oПJJI; 

h) Ирак готов приняrь идею Державы-покровителъиицы. 
если с этим согласится Исламская Республика Ирак. Пока 

Иран nредпож11Л, чтобы в качестве такоl! державы выступили 

Сирийс:кая Арабская Респубпика или Ливийская Арабская 

Джамахирия, ro есть страны, которые поддерживают Иран в 
воЯНе и поэтому неприемлемы Д71J1 ИpllJ(I. Однако Ирак край

не озабочен поиском пyreR для эащJПЫ иракских военно!Dlеи

иых о Иране, поскольку МККК быn вынужден прервать там 

свою деятельность; 

() среди иранских военноmенны:х гражданских лиц нет. 

На некоторых иранцах, взятых в плен яа поле боя, не было 

формы, ко они были вооружеяы и поэтому в соответствии с 

Женевской конвенцией являются воеииоШ1енными. Большии

ство таких лиц - это "взятые в IDlell дети" из числа "стражей 

ХомейНи", и они содержатся в narepe N9 2 в Рамади. Ирак 
предложил отправит~. эту групnу обраmо в Иран, но правктеm,. 

ство Ирана отклонило это преnпожеаие; 

f) в лагерях военнопленных гражданских врачей нет. ~ 

ствениые ирансЮ1е врачи, яаходяuщеся в иракских лаrерях, -
это военные, хотя некоторые иэ них, как и некоторые друmе 

военнопленные, были 11.обровоm.цами, которые в момент mо

нения были в гражD.аИской 011.ежu.е. Ирак, возможно, будет 

готов обменять э,у rруппу на иракских гражданских специа

листов, иаходяl.Ш[ХСЯ в Исламской Республике Иран; 

k) в Ирахе имеется боm.шое число иранских гр:IО!Сданских 

л~щ - около 75 тыс. человек, - которые не были взяты в плен, 

а спасались от преследований. Хотя Ирак считает их бежеtЩа

ми, а не эадержаюrыми, их регулярно посещают представители 

МЮ<К, и Ирах обра1W1ется с ними в сооrееrствни с четвертой 

ЖеяеsскоR конве11циеА1 0 • Они имеют право поЮ1Вуть лагеря 

кли деревни, rде они проживают, и уехать в друrие районы 

Ирака или даже в третью страну, если они того пожелают. Это 

уже сделали 130 rражданс1<их шщ; 
f) таЯных лагере!! в Ирахе нет. После вэяmя в плен воен

nоплеиные направляются в транзитные центры или в болыtlf

цы, а опуда - в различ11Ые лагеря. Обыч110 с моме11та пленения 

и до уве,цомлеюш МККК проходит от одноА до двух недель. 

Ин OДIIJI иэ эареrистрироваmшх воеииоmекных не пропал 

беэ весm. Время от времеtm некоторых воеиноnленных эаб1t

рают nэ лагерей для допросов, одиако они всегда доставлЯJОТСЯ 

обраmо в свои лагеря. MКIQ( передал правительству Ирака 

CIDICOI< 508 шщ, я1<обы пропаnwих без вести. Правитеn:J.СТВО 

иэуч1mо каждый случаR 11 не смогло иай111 кого-либо иэ IIИX. 

Бол~.шинство, иесомнеtшо, было включено в cmtcoк 1432 воеи
ноmенных в лагере № 1 в Мосуле, 1<оторыl! прав1rrельство в 
11.екабре 1984 года передало МККК, эа,цержав их реrистрацюо 
в nо11Ь1тке 01Саэа-rь цавле11ие на Исламск)'IО Республику Иран, 

с тем чтобы тот разрешил МЮ<К возобновит~. свою деятел~ 

иость; 



m) в отличие от ираксккх воеIО1оnnеикых в Исламской 

Ресnублнке Иран, ираисЮ1е воеи11оnлс:иные 11е подаерrаются 

nоли-mческому или идеоnоmческому цавnтию. Тоm.ко ОllИН 

раз с1111щеииик из иранской оnnоэиuии nocemл лагерь воеино

DnСf!НЫХ по просьбе некоторых военнопленных, которые вид& 

nи его по иракскому теnевидекКJО, но даже такое посещение 

было прервано; 

n) иранские воеинопnеииые могут свобод110 отправлять 

свои реnиrиозиые oбpJIJUJ. поскоmку оюt принадлежат к той 

же реnиrии, что и иpUCll.bl. O!Dlaкo коллективные молитвы, ко

торые не nредусмо11>еиы ни в Женевской ко11ве11w{И, ни в Ко

ране, не paзpeu.wotCa rю соображеииям беэоnасностн, хотя 

воеиноnn<'fнwе могут мол~ в за11кмаемых 1~мк nомещо

ииях; 

о) воtЮ1опnmиые не подвергаются пыткам или пnохому 

обращеию:>. МККК представлял в это А связи нескоm.ко жалоб, 

но, когда Ирак предложил создать смешанную медиwшскую 

ном11ссmо д,ЛJ1 paccлcдoвaJtl\JI эrого вопроса, МККК отказался. 

Фиэ11Ческ11е 11)&вмы, которые представители МККК видели у 

некоторых 11oeю1onлetmьn:, являются результатом раисниА и 

у11D1бов, nonyчc:юwx на поле боя; 

р) макСИМаm.ю.lЙ период 1Юрtмноrо эаклlО'lа1м, 1<ото

рому воеt111опле101Ые могут быть noдaeprнyn,i начальника.чи 

лаrереА за нарушение днСW1пnю11,1, сосrавnяет три дня. Лисuи

МЮtариыА номитет, состоя11D11! из 15 членов, может nр11гово

рк-n. воеинопnеиноrо к mремному закmочению на срок мак

симум 1S днеА. Намболее серьезные случаи наруwеим дисцно
ЛЮIЫ рассматрКВ&IОТСII ВОtlD!ЫМИ судами; 

q) nредста.витеnеll военнопленных без всяких оrраничо

ниА выбиршт сами aomнonncюrыe. Если у вос:нноnnrюrых 

имеются к1Ю10-лнбо жалобы, то 01111 через своих nредставито
леА могут свободно обраnm.ся к начальнику лагеря; 

r) воеиноплСИНL1е, не .Я81VП011.0tetJ1 офкuерамн, получают 

пособие в размере l,S 11ИНара в мес.яц. Оф~щсры получают 
S дJО1аров1 •; 

s) мед11ко-саниnриые условия в лагерях отличные. как это 
уже о,мечаn Председатель МККК в ходе оцного из своих ви

эктов; 

t) 'ПО касаеrс• почтово!\ переписки, то Иран разрешает 

nonyqa11, боnыuе даух 1n1сем в месяц, как это nредусмо11>еио 
Женевской KOIIBCНWleЯ, OIDlalCO в ПОСЛедНИе месяuы IПIСЪМа 

из Исламскоll Республики Иран не nр11Ходкnи. Разрешается 

таюке nрисыnаtь мсдицю1сю1е II другие посыпки, о,1111ако 1111 

одноЯ ООСЬIЛl<И nonyqeнo не было; 

и) лнчмые вeUDt военнопnс11ных упаковываются и хра11.ятся 

у началышка лагеря. Если иранский охранник ухрадст что-ли

бо у воаmопnеииого, то это будет рассматрнватьс.я хак 11ару

w е11ие дисцнnлины II он будет C1J)Oro наказан. 

С. Рассмотро,ие вопросов, постаменных правиrелъством 

Исламской Республики Иран 

ss. Ниже И3ЛаnJОТСЯ 11аш11 выводы И )IМС'l:\1\ИЯ ОПIОСИ

ТСЛЬ/10 вопросов, nocn.влCIПIЫJt правительством Исламсноn 

Республики Иран, а также разъяснС11Нс политики nр:~витсльства 

Ирака ПО 011f0Welfl00 К Н!ХОЦЯW)IМСЯ В Ира1<е ВОСIО10Ме11ным. 

1. Заяменщ оrносителъно убийства воt'Нномп,ных в ла

иря:r 

"Расследооание с.лучаев прсджzмсренного убиш:тва шtu 

,·ничтоженwr воснноппенных и задq,жаннь1х ё'ражданских 

лиц, вклюl/41! расс.лсдованис и подготовку доклада вотно

Шt'Нии инцидt"Нта, который и.мел место в лагере № 2 в Мо-

суле 19 ноября 1982 года и в ходе коrорого не менее трех 
человек бьzло убито и более 80 ранено" 

S6. Иракские власти катеrорнчес10t oreeprnи заявления о 
каких-либо случаях npeд11aмepetn1oro убнйсrва или уничтож& 

кия захваченных ими в плеи военнослужащкх. Они сообщили 

11ам, чrо единсrвениы.Я случай, nриведlШ\Й к rибели воеиио

nлеmlЫХ в лагере мя военноnлсииых, имел место 26 юом 
1982 года в Мосуле в лагере, хотя в добавление они отметили, 
<rro в январе 1984 года а Рамади имел место второА иицидснт, 

во время котороrо 1111 один ю воеtпtоплеиm.~х 11е был убит. 
Согласно заявленихм властей, а также лредставлеIО!ому нам 

офиuиальному оnету, в лаrере N'I 1 в Мосуле в результате: 
ссоры между иранским восинопnен11Ым II иракским охраIОlи

ком вспыхнул бупт. Взбупто11аа1Шtеся пленные напали на охр• 

11у, взломали двери и разбили окна в лагере. Только после~ 

го, ках были приняты все требуемые в соответствии с инструк

uкями меры, охрана в порядке самообороны оТJ<рыла огонь. 

Некоторые восиномсииые был11 ранены, и впоследствии двое 

из IIIIX скончались в гос1D1тале. Есnи бы другие воеююnnеюrые 

не пьпалисъ помешать медицинскому персоналу выполюm, 

своА noлr, эти двое r111е1ашх моrnи бы остаться в живых. 

В официальном оnетс nриводнтся также текст rюказаниА, 

которые были д:щы несколъкнми вое1111оплеuнымн, бывши

ми очевИдЦаМи :noro НI/Wtдента. Что касаеrся предполагаемо
го ННW!деttта в лагере N'I 2 в Мосуле. то иракские власnt в до
бавление заявили, что не тот.ко 11е имел м~ этот 11нциnент, 

но и чrо narepь даже 11е фу111щион11ровал а то время, когда 

.я1<обы nроюошсл этот инwщсит. 
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S 7. Во время нашего nосеще11ня лarepeR а Ираке мы полу

чил11 от военноrmенных большое число сообщениll, кас~ 

111.Ю(СЯ двух отдсm.и.ых Юtwщентов, которые произошли в 

Мосуле в 1982 году: ош1ого - 11мевwеrо место 26 июля в лаг& 
ре № 1, и другого - соmас:но эаявлси11J1М - в ноябре в паrере 

N9 2. В этих cooбщCIIIIJIX ontl'!aJOТCЯ определенные расхожд& 
нм в оmоше11ии да1Ъ1, коrда nроиэошлн эnt ЮIWlдСИТЫ, что в 

основном объясняется их давносrыо, а таюке тем, что воеt1110-

1D1СННЪ1е польэуются пе rриrорианским календарем. Несмотря 

на таюtе расхождсим, нам nредставл.я~я очевидным, что 3111 

даа Ю11U1деита имели место в разное аремя и в разных лагерях 

в Мосуле в 1982 году. tьiжenplfВonимoe краткое оmtсанис 

двух инwшентов основывается на сообщеикях большого Ч)ICJJa 

ВОСIШОПЛСIUIЫХ, а в OUIOШCIIIIII лагеря № 1 в Мосуле - также 11а 

реэуm.татах опроса двух военно1D1ениых, 1<оторые, соmасио 

офК1111альному 01Чету, цавали свидеrеm.сЮtе покаэа.11ия нрак· 

CIOfM властям . 

а) Лlllcpъ № 1 в Мосуле 
S8. За 11есколъко д.неА до инwщента иэ лагеря № 2 в лагерь 

№ 1 в Мосуле было переведено S00 военноnnсяиых. Их nрибьt 

тис обоС11)ило наnряже11ность а и так уже nереполиаmом лаr&

рс, которыЯ в ~щсолоI11Ческом 0111оша1ю1 уже был разделеt1 

на сторою1иков пра.витсл1,СТВа ИрilНа и его лроnm11иков. Что
бы как-то умсш,шиn тесноту в nомещеннях, представители 

аосюtоШ1еннь1х обратились к властям лагеря с просьбой вы

делить им доnоmrитеJ1ы10 две комнаты на втором этаже зда

кия лагеря, rne 11ахоJ!.ЯТСJ( жилые nомещаtия охраны. В11ае111 

отказали им 11 :поя просьбе, onnaxo соmасились предоставить 
дае ком11аТЬ1 на первом этзже, где размешены все военноплен

ные. К тому времени, когда начался Юlцидент, эти комна1ЪI 

былк npllВeдCНLI в ООр.lЩОК. 

59. Лагерь имеет форму nрямоуrо11ЫfИка, в цектре кото

рого расположе11ы обшнрRЫе подсобные помещения. На про

т11воnоложных 1<pЬIJD,J1X лаrер.я на.ходятся два барака с жилы-



ми помещениями. В одном крыле имеется шесть жилых пом& 
щениn (№ 8 - 13), в которых живут военноIDJенные, выступа
ющие пponm иранского правительства, а в другом крыле рао
положеио семь помещений (№- 1 - 7), в которых находятся 
военнопленные, поддерживающие иранское правительство. 
Почти все новые воеююменные размещались в помещениях 
№ 1 и 2, где царила напряженна.я атмосфера. В помещении № 1 
насчитывалось примерно 125 военнопленных, а в помещениях 
№ 2- 7 -150. 

60. В день инцидента - 26 июля 1982 года - примерно в 
20 час. дВерн всех помещений за исключением помещения 
№ 1 были закрыты. Один иэ охранников отвел одного военно
Wiенного к дежурному офицеру лагеря, по-видимому, эа то, 

'lТО тот, как и некоторые другие военноIDiенные иэ помещения 

№ 1, отказался после переклички ицти в свое помещение, В 
этот момент военнопленные иэ помещения № 1 начали выкри
кивать: "Аллах акбар" (бог велик) "Хомейни рахбар" (лидер 
Хомейни). Их поддержали некоторые военнопленные иэ дру
гих помещений. Затем крики стали усиливаться; в помещении 

1'" 2 воешtоменные разбили окна и с наружной стороны откры
ли цвери, выбежали иэ помещения и начали ломать замки и 

двери помещений №1 3 - 7 в этом же крыле, а военнопленные, 

нахоцившиеся внутри этих помещений, начали разбивать окна, 

ломать венnmяторы и даже срывать электропроводку. На 

хозяйственном цворе лагеря оказалось примерно 900 воен
нопленных. Охрана отступила к главному вхоцу и начала стр& 

лять в воэцух. Старший офицер охраны лагеря приказал воен

нопленным возвратиться в свои помещения, однако они не 

повюtовалисъ, и он вместе с охраной покинул хозяйственный 

цвор. Военнопленные, по-видимому, пытались пересечь хоэяй

ственНЫЙ цвор, достичь противоположного крыла лагеря и по 

лесmице попасть на второй этаж, где находиnись и другие ох

ранники, готовые открыть огонь. Охране, очевидно, был 

отдан приказ стрелять по земле перец взбунтовавшимися воен

НоIUiенными, однако стрельба стала беспорядочной и выllD!a 

иэ-поц контроля. По словам военнопленных, начальник лагеря 

пытался прекратить стрельбу, однако это ему не удалось. По 

некоторым данным, огонь открыли 8 - 12 охранников. Двое 
военнопленных были убиты: один из них - в центре хозяйст

венного двора, а цругой - в одном из помещений; многие 

получили ранения, когда m,1тались попасть по лестнице на 

второй этаж или пересечь двор, Еще двое военнопленных, 

как предполагается, позднее скончались от ран. 

61. Причинами этого mщидента, шrвидимому, были те1>

нота в помещениях, плохое обращение и применяемая в ка

честве коллективного наказания практика заключения в по

мещениях. Поведение вновь прибывших военнопленных не-

3адолго до начала инцидента могло также послужить своего 

рода катализатором. По словам военнопленl\Ых, среди них 

отмечались разно111асия, так как одна группа вое~шопленных, 

которая именовала себя "народ Хомеnни", не хотела слу

шать радиопередачи или играть в какие-либо игры и пыталась 

навязать другим свои мне11ия. Не желая слушать передачи 

Радио Багдада на языке фарси, в ряде случаев они добились 

от властей разрешения убрать из своих помещений репродук

торы. 

62. По нашему мнению, cтapurnlt офицер охраны лагеря 

в ходе инцидента действовал правильно, несмотря на то, что 

его приказы не выпоЛ11Ялись в самый критический момент, 

когда ОГО\\Ь велся не только по взбунтовавпmмся военноплен• 

НЫМ, но также и по помещениям, которые были закрыты. 

Мы не можем установить, действительно ли огонь был открыт 

в целях самозащиты. Учитывая факты, более логичl\Ым явля-
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ется вывод о том, что приказ об открытии огня был отдан 

в целях восстановления порядка. Несмотря на все принятые 

меры, мы установипи, что условия жизни в лагере в общем 

были неудовлетворительными; по-прежнему отмечалась пере

полненность помещений, обращение с военноШJенныыи не 

улучщилось, а число больных и раненых военнопленных, ко

торые должны были быть репатриированы, было слишком 

велико. 

Ь) Лагерь № 2 в Мосуле 
63. Инцидент в лагере № 2 в Мосуле произошел после того, 

как всех военнопленнь~х согнали в отведенные для них поме

щения, где они содержались без пищи или воды. Эти меры 

были приняты после того, как военнопленные отказались от 

обеда в знак протеста против наказания их представителей, 

которые были задержаны и, по всей видимости, подвергались 

жестокому обращению в помещениях охраны, после того, как 

они пытались выразить протест против попытки отделить из 

числа военнопленных военнослужащих регулярной армии от 

добровольцев. 

64. После нескольких дней такого обращения, а оно про

должалось, по-видимому, в тече~mе 5 или 6 дней, военноплен
ные одного из бараков разбили окна, а таJСЖе сумели сломать 

замок на двери помещения, в котором они находились. Воен

нопле.щ1ые из цругих бараков последовали их примеру. Выltдя 

во внутренний двор, они организовали сидячую забастовку 

и приступили к избранию новых представителей, поскольку 

их прежние представители все еще находились под арестом, 

с тем чтобы направить их к коменданту лагеря. Как сообщае'!'

ся, последниlt отказался выслушаn. новых представителей. 

Вместо зтого он пришел и приказал военнопленным вернуть

ся в свои комнаты, однако военнопленные отказались сделать 

это, видимо, опасаясь того, что оии вновь будут содержаться 

под замком. В этот де11Ь никаких ответных мер не последо

вало, однако на следующий день высокопоставленный армей

ский чин приехал в лагерь и вновь приказал всем военнопле& 

НЬ1М вернуться в свои комнаты. До того как военнопленные, 

которые, по всей видимости, не хотели поцчиняться этому 

приказу, могли принять какое-либо решение, он подал сигнал, 

по которому большая группа прибывших со стороны охран

ников, вооруженных металлическими прутьями и цруrим 

оружием, ворвалась в лагерь и напала на военнопленных. 

Двое военнопленных были убиты, по-видимому, на месте, 

а многие получили ранения. Как сообщалось, двое других 

военноru1енных скончались от nолуче~пtых ранений позднее 

в госпитале. Охраmtики ворвались также в помещения и 

начали уничтожать матрацы, одеяла и личные вещи военно

ПЛеJШЫХ. Как утверждали содержащиеся в лагере лица, они 

были подвергнуты подобному обращению эа вооруженные 

действия в районе Бостана. В день этого инцидента или на 

еле.дующий день из числа военнопленных были произвольно 

выбраны ЗG-35 человек и отведены на второй этаж админи

стратив11ого здания, где охрана подвергла их избиению пруть

ями. Их держали там в течение приблизительно 20 суток иа 
сокращенных продовольственнъ~х пайках и подвергали пе

риодическим побоям. 

65. 11олученная информация не убедила нас в том, что 

принятые меры, а также избиения, результатом которых яви

лись смерть и увечья многих военнопленных, были оправ

данны. 

66. Мы сqитаем необходимым отметить, что, судя по мно

гочисленным показаниям военнопленных в Анбаре и лаг& 

ре №- 1, имели место, по-видимому, другие серьезные инци

денты. 



"Расследовt1ние ,юдозритепьных случаев смерти, Н11С1')1· 

пившей, 'Кl1К: ясно уЮ1зывалось, в результате порезов в об

л11сти живота и груди, 11 nzкже перелош чере,иz и других 

подобных увечий" 

67. Правитепьсrво Ис:nамскоА Республики Иран эаявЮJо 

о полученЮ1 болыuоrо чисnа сообщений о подозрительных 

спучаях смерти, при этом в качестве примера отметило, что 

прсдсnв~rтели МККК при посещеиии лагеря Эр-Раwид в Баmа

де установили, что там умерло 16 иранских шteJDIЬDI. 
68. Оtедует отмt'тn, что иранские власnс, хотя и ссыла

лись Нt МККК, не представили нам 1.mкакоrо 01Чета МККК 

о результатах ero посещеюu1 лагеря Эр-Рашид. 
69. Иракские власти сообщ11ли нам, что nк называемый 

лагерь Эр-Рашид предсrавлает собой воеюtыА rоспиталь в БII'

даде, в который поступают лиuа, получившие серьезные телес

ные повреждеиlUI, в том числе воСЮ1оплСН1Ше. Мы были приг

лашены в.ластами посетить вышеуказакиыА госпиrапь, а UJOl(e 
дpynie rocmrraли. 

70. Однако мы не считалн, что такое посещСЮ!е сможет 

существеюtо помо'lЬ нам раюбраться в nричи11ах смерти аоеи

ноплСЮ1ых, коrда :по приводилось в качестве пркмtра или же 

в друrих подобных cnyчux; за недостатком времени мы 

pel11WUI не посещать вышеуказанные ГOCПJmUDI. Однако мы 
должны отмститъ, 'ПО смерn. в госmtТаЛе от телесных повреж

.о.еиКй, как правило, ие uляетс:я 11скпючеиием. К сожаnСИJО), 

мы не смоrnи рассnедовать причины смерти в подобных слу• 

чаях; IIJUI этоrо нам потребовалось бы npoвecm проверку и 

в друrих местах и ознакомиться с оnрсделенноЯ документа

цией, а таt<Же выслушать показаюu~ возмоЖИЬlх св1щетеnе11. 

71. Короче rоворя, мы ие смоmи установитъ факnNе

ские oe11011amui мя бсспокоЯства nравитСЛЬСТ11а Исnам

скоА Республики Иран, за искrоочением моментов, упомя

нутых в наших замечаниях - соответстваtно в пунктах Sб-

66, вьпuе, к 106-108, ниже. 

2. 068инtнw, в убийстве всеннопленнъrх в момент менения 
U/IU после нt20 

"Расследование ра;иичных слу'IDев масwвых к:а,ней оот

нопленных в ц1:11ом 11 :юхваченных "стра.жс>й р('оолюции" 

в IUICТНOCТU" 

72. Исnамская Ресnубnика Ираи утверждала, что Ирак 

практикует массовые казни ирансюsх военноrо1еIО1Wх, в част

ности стражdl революции. Иранские аnасти представили nока

затспьсrва в виде КОПИЙ акобы иракских военных приказов 

об обрашскИ11 со "стражами XoмcSIIOI" как "с вое,шымк npo
cryll!Dlкaми на попе боя", вместо того чтобы иаправnять раио

ных стражей в болъющы дЛ.11 nе<~еиия. 

73. ИракСJ<Ие власnt отвсnt1П1 , '11О таких приказов не 

существует. Ою1 проrкворсчкли бы rуманитаркому праву 

н, rooтвcrcnir.юro, nрн11Шtпам, 1<оторых nри.аержи11ается ИрU<. 

JJp~cтaвnellllWc ИспамскоА Рс:спубnнкоя Ира11 матерналы, 

как было ск.uано, явЛJIЮТС.8 поnдспъными. 

74. Мы отмсn~ли, '!10, поскольку :п-о заявление l1cnaм• 

cкolt Республики Нрац может касаться Т3J<Же и ющидеитов, 

\IM eDUD(X место В иракских лаrерях BOCIDIOMCIOWX, OII.И 

были в основном рассмотрены в пунктах Sб-66, вЬПllе. Бы

ло бы неверно в эrоя связи говорить о "массовых казнях". 

Что касаетса утверждСНН.R о том, что казни подsерrались лкu.а, 

недuно з.~х:вачсниыс в пnсн, то мы в этоll свя-зи заслушали 

некоторые зaявnctDUI в лагерях, oD.Raкo на оа1ове получеIОIЬlх 

нами материалов не могли сами приЯти к какому-либо твер, 

nому выводу. 

15. Учитwвая, что эта воRНа порождает исюmчитеm.ио 

враждебные наС1роенКJ1, неп:ьза исключить тolt возможности, 

что значитQIЬНое чнсnо нранскнх солдаr были у5иrы на поле 

боя после того, как они сдались в плен. 

76. Хотя мы не были готовы проверить полученную нами 

ииформацюо, ни одно ю ус:nышанных нами сообщений не 

противорс:чит, по нашему мнению, nоложеиwtм эаnиски МККК 

от 7 мая 1983 rona: 
сКак в Иране, так и в Ираке захваченные в плен солдаты 

поnверrаются прои:эвопьным К2Зюtм. Такие казни зачастую 

nредставЛJ1ЛИ собоЯ акции, со11ершасмые отдельными лица

ми II отноwеttИи небольшого числа попавших в рую1 про

тивника солдат; 1U1orna они прсnставляпи собоя а!СЦИИ, 

совершаемые npoТlfll целых поnразделеииlt противиика на 

основании отnакиоrо приказа "быть бесnо1W1д.11ыми". 

Раненых сол.цат противника убивают или просто остав· 

nяют иа ооле боя без пoмolll)I. В этом оmоwсиии МККК ие 

может ие отмеnnъ, чrо число раненых сопдат проnmника, 

к которым он кмел доступ и которые были им зарегистри

рованы в rоСПl!Т8ЛЯх на территориях обеих 11оюющих ct~ 

рон, не сооn~етСТ11ует числу здоровых воениопnеиных, за

реmстрировакиых в лагерях, ил11 даже самым скроМИЬIМ 

DОдсчетам rюнесениых сторонами потерь» . 

3. ЗQJlвления относитепr,но не вК11юченных в список: /.1//U 

"иС'lезнувших" лиц 

''Дальнейшие меры по выясне~tию судьбы примерно 

20 n,1c. исчезнувших лиц, многие из которых, согласно 

сообщениям Международного комитета Красного Kpecro 
и других служб, находятся в тайном заключении в Лtl· 

zерях" 

77. Иранские власти сообщили нам, что Д11а rода назад 

КоЮ1ссии no правам человека Орrакиэации Обьединеииых На
циА Д11.J1 целеR проведеиия paccneno11al!IUI был представлен 
список 10 тыс. пропавших без весrи ирансЮ1х солдат. К нача
лу 198S rода их число возроспо прнмерио до 2Отыс.человек. 
Список :п-кх лиu был передан нам в Жеttеве. Иранское прави

тельство зu:вило, ,по оно располагает сущесrв е1U1ЫМИ свнде

тельсrвами и доказпет,ствами тоrо, что многие нз этих лиц 

тайио содержатсх в закmочсиии. В Д3ЛЫ!еАшем нранскне вла<> 

ти nрсдсrавили 1<онкрm1Ые сведения и до1<умсmъ1 по этому 

вопросу. 

78. Мы передали нраксю1м властям croscoк пропавших 

без 11ести лиц, а также полученные от иранских 11ЛастеЯ копии 

оnублнкованиых в нракскоя печати фотоrрэфиЯ лиu, кото

рые, как утверждалось, пропали без вести. 
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79. Власти Ирака заявили, ,по все ира~щы, находившиеся 

в лагерях D.ЛЯ вое11.11оплС1U1ых , были зарСЛ1С1рирова1ш МККК. 
Кроме roro, в Ираке не сущесmует каких-nибо тайИЫХ nare
peA, и все narepя открыты nля посещения nредсrавкrелями 
МККК. ЛИца, указанные в nредставлеяном ирансЮIМИ впаст11· 

ми ешsске, в11д11мо, пропали без вecns во время боевых деА
сnиR. Иракские власти заявили, что они не располагают вр& 

менем для подробноrо и:~учения с1D1ска, который вернули нам 

Ю111 друrоа докумеитации, nрсдосrавлен.ноlt нами в их расп~ 

ряжение перt.А отьездом нз Ирака. Что касается фororpa

фиJI, то нам скаэали, что OIDf могли быть сделаны где угод11O 
и что это, 11озмоЖЖ>, помог. Правитсm,сrво Ирака заявило 

далее, что прааительсn~о Исламской Республики Иран ОТ1С.3З3· 



nось предоставить информацюо относительно иракских rраж
nаи, убитых на попе боя. 

80. По заавnетпо иракских властей, иехоторые из лиц. 
nеречисnеиных в CIDICJ<e, возможно, отвосятся к тем прибли
энтеnьно "1S тыс. rраждаисЮ1Х бежеюtев, которые живут 

n неско~хli;~)кiх в районе AТ:fain, tdiicaи, Самава ат. д.". 
Они укuаnи, '1ТО многие солдаты противниха, nontбwиe в ~o
ne боевых действив, в течение дonroro времени оставались на 
ничейной земле и поэтому не моrnи быть опознаны. В одном 
сt}'Чае ИpaJ<CIOle влаС11t через МККК оопросили вnacnr Исnам

скоR Республики Иран прекратить огонь дп.я вЬDlесения тел 

убитых, но Исламская Республика Иран отказалась сделаrь 
это. Кроме тоrо, многие дpynre иранцы, убитые в бою, не 

имели 1<аких-либо опознаваrельиых знаков ипи д,0кументов, 

Удостоверяюших ЛИ1/Иосn.. В ряде боев Ис:nамская Республи

ка Иран, с целью очиСТJ<И МК11ИЬ1Х полей, пускала вперед 

"жиnую воnиу", 3ачастую состоnwую нз стариков и детей, 
МНОМlе ИЗ l<OTOPЬIX поrnбли, и их имена, 11О всей видимости, 

бы.'ТН включены в CIDfCOK. Находя тела ооmбwих, ирахская 
сторона хороЮ1Ла их, выясняя, rю возможносrи, лИ'lllocrь 

убитых. Правительство Ир.u<а заявило о rотовносn~ пред• 
ставип. СШ\СОК похороненных, есnи Иран будет rотов сделать 

ro же самое. Чтобы продемонстрировать трудности, свяэа11-

ные с опознанием убитых, власти предоставили в наше распо

ряжение видеокассету с заrmсью сцен, CIUIТЬIX непосредсmекно 

иапоnе боя. 

81. Ввиду нехватки времени и искmочителыrоlt сложности 

задачи по определеюоо местонахождения пропавlШ{J( без вести 

:nщ все, что мы смогли - это nодчерl<И)'ТЬ тяжесть обвивеяий, 

вьщвинутых правительством Исламсков Республики Иран. 

Мы весьма подробно и обстоятельно расспрашивали иракские 

властя с пелыо выяснить, no воэможиости, деВствнтельное 

местонахоЖдеЮ!е лиц, указаюw:х в С1Шске. Нам представляет

ся, что rю раэяым прИ'IНИам тела ряда пиu, погибших на поле 

бо,r, не могли бьnъ опознаны и, следовательно, бЬUDI похоро

нены как неопоэнаю~:ые ИJIИ неизвестые. Одна1<0 иепредстав

:няие требуемых докладов в дpyrnx случаях, возможно, было 

частью контрраэведывзтеnы!Ых мер с цепью введеяJUI проmв• 

кика в заблуждение. Мы считаем, что, поскольку власти Ирака 

не сообщнли име11 погибших воеююсnужащих вооруженных 

C'lt., Ирана или добровоrо,цев, тела которых можно было опо• 

зяать, не выпотоrв, та](J{М образом, своих rумаинтарных обя

занностей, имена мвоmх из этих rюmбwнх должны быть в 

списке из 20 тыс. лиц, которые, по утверждtЮUIМ, явЛJDОТся 
пропавшими без вести. 

82. Причикы, укаэ8Ю{Ьlе Ираком, воолне правдоподобны , 

оШtако не вполне удовлетворительны. Мы хотели бы наrюм• 

нить, как мы по уже делали прнмеНJ1Тепьио к СЛ)'ЧU) иепред• 

ставлеюц Ира11ом соответсmую111Jtх докладов, что, соmасно 

nepвolt Женевскоя конвенWfи1 ', находяЩJ1есJ1 в конфликте 
стороны обязаны реn~стрировать и предоставлnъ центрально
му справочному агеитсn,у по делам военномениых DЛЯ nepo
д2'GI страnе пронсхождеllИЯ все ДаIОП,lе оmоситепьно каждого 

noaaвwero к ним раненого, больноrо или поmбшеrо неприя-

1t1U,Скоrо лица. а также фамилии и cвeдeIOUI о состо,mни 

з.аоровЬll зах.ваqеиных в JDJeн и свидетельсnа о смерти тех, 

кrо умер в nneнy. 

"Расспедов1Zнuе и доклад. кае4ющuеСJ1 захиченных в мен 
~рахданских лиц" 

83. Этот вопрос имеет два аспекта: nервЬiй - граждан· 
ские Jl}IЦa, чисnо которых иС'IИСЛf.:тся десятками тысяч, вюпо-
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чая сrариков, женЩIIИ и детей, которые, по эа.явлеюоо Исnам

скоR РеспублиJ<И Иран, бЫJП! силой изmаиы нз своих домов 

и перемещены в лагера: дnя интернироваюwх в Ираке; н вто

рой - граждаисхие лица, содержа1Ш1еся в лаrер.ях для воеиио

пленвых и зареrистрирован:иые МККК, число которых, по 

оценкам, составпяет более ISOO человек. Э1И два вопроса 
рассматриваются по отдеnьиосtИ ниже: 

а) гражданские лича. перемещенные из своих домов в 

Исламской Респуб/lике Иран в Ирак 

84. По зuвnенюо Ирана, эти л~ща были перемеще.ны си

лой, прЯ'lем большииство из них составляли арабы и курды 

враискоrо происхождения. 

8S. МККК, со своей стороны, у'К3Зал в меморандуме от 

7 мая 1983 rода, tto "десJПКН тысяч иранских гражданских 
л~щ, проживавших в областях, контролируемых иракской ар

мией, были депортированы из поrр8ИН'IИЬ/х районов Хуэеста

на и Курднстава, чrо является серьезным иарушеямем чеrвертоll 

Жеиевсхоl! конвенции", о до мая 1983 rода предсrавители 
М1ООС имели JJИШЬограннчеиныJ! доетуп к некоторым из этихпнц. 

86. Власm ИР,ака прнэнаnн, что значительное чнсnо иран• 

ских граждан, в общей сложности около 15 тыс. человек, нахо
дпс.к в настоящее врем.к на территории ИраJ<а и живут в осо

бых деревнях, создаинЪiх ими на земле, выделеIО!ой для них 

правител:ьством Ирака. Эти граждане рассматриваются не 

как высланные, задержанные или интериироuнные пнца, 

а как гражданСЮlе бе:жеиuы. Их НИJ<То не захватывал, они 

прибыпи в Ирак добровольно в начале воl!иы, спасаясь от 

пресnедоваикlt. Многие нз них были фермерами. Хотх Ирах 

считает их бе:же1Щ8МИ, быnо решено, 'П'О на них должна рас

пространяться чеrвертая Женевская конвенция о защите rраж• 

данскоrо населения во время вовны, и поэтому МККК мог 

их посетить. Нам было сЮ133Но, что нас приглашают посеппь 

эти деревни, и это приmаwеине было принято. 

87. Мы решили посетить раl!ок Мисаиа, где в 1/етЬJрех 

перевиях содержите.к 25 тыс. гражданских лиц арабс1<оrо 

пронсхождеЮ[J( из иранского района Хузестан . Сиаqала мы 

посетили деревНJО Бнтара с каселеиием около 2500 семей (при• 
мерно 15 тъ~с. человек, 6- 7 тыс. из которых в возрасте до 
16 лет), находящуюся в 40 километрах к востоку от Ал~rАма
ра в южнов части страны. МисСWI ненадолто остаиовиnась так

же в дpyrolt находящеltся поблизости деревне - Кумет (досо

лек) , насчитывающdl около 500 семей. 

88. В ходе посnеду1011.О(Х оф1ЩН11JIЬНЬ1Х брифииrов, про

водившихся в Битаре, нам было сказано, что нз ЖИВ)'U.ОIХ в 

Мисане никого не принуждали покинуть Исламсхую Республи
ку Иран снnоВ. Мноmе прибыли на своих собственных тран

спорпшх средствах, nIOlx как машшtы или повозки, на гру
зовихах, предоставленных ирахскоВ армией, или пришли пеш• 

ком. Мноmе привезли с собой свои вещи. В качестве причин 
мя того, чтобы оста~ в Ираке, назывались ках опасности, 

свяэ:uшые с военноЯ юиоВ, так и оппозиция правительству 

Ирана. Нам сообUООiн, что людям, живущим в Мисане, мmnt

стерством внутренних деп Ирака бЫJIН выданы удосrоверения 

личности, ан:шоП!'IНЬlе тем, которые имеJОТ все иракцы, одпа

ко с отметкой о том, 1/ТО они явлЯJОТСЯ "арабами", ооскольку, 

хотя они и жители арабского региона, но не являются иракски

ми гражда11ами. они находятся под надзором иракского Коми• 

тета жертв воl!кы, в работе котороrо прЮ1имают участие пред· 

ставитеnи различных министерств правитеnьства. Каждая 

деревня имеет свою школу, а ирахское nравитеm.ство предо

ставило жителям земmо и скот. 



89. Мы осмотрели обе деревни, включая школы, и имели 

возможность лично побеседовать с людьми, которые, по Haill()

мy мнению, являются типичными представителями населения, 

проживающего в Битаре. Некоторые из опрошаtных отмечали, 

что считают себя частью арабской нации, хотя они и необяза

тельно являются гражданами Ирака, и даже упомина..'Iи о своей 

аиnmранской деятельности во время их нахождения в Ислам

ской Республике Иран. Дpyrne, однако, сказали, что oirn боят
ся делать каки()-либо заявления, сообщили, что oirn были на
сильно привезены в Ирак, и поставили под сомнение добро

вольность нахождения в деревне многих ее жителей. Некото

рые, в особенности пожилые люди, жаловались на то, что oirn 
разлучены со своими семьями, а также на отсутствие писем 

от родственников, которые остались в Исламской Республике 

Иран. Говорилось также о молодых мужчинах в возрасте от 

18 до 40 лет, которых заставляют вступать в иракскую армию 
под угрозой прекращения им выплат. Однако власти это 

отрицают. 

90. Мы отметили, что гражданские лица в этих деревнях 

не единодушны в своих взглядах и оценке своих условий и 

что некоторые из ШIХ, как представляется, хотели бы вернуть. 

си в Исламскую Республику Иран, независимо от войны и 

поЛИ111Ческого положения. В последнее время им не разреша

лось этого сделать. Ввиду нехватки времени мы нс име.'111 воз

можности определить процент людей, которые разделяют эти 

ВЭГЛJlдЬl и, следователь.но, не могут с,.rnтаться беже~щами в ка

ком-либо смысле этого слова, и тех, кто не желает возвра

щаться, по крайней мере при существуюIШ!Х обстоятельствах. 

91. Правительство информировало нас о том, что все 

гражданские лица иэ Исламской Республюси Иран имеют сво

боду передвижения и постуmн:яия на работу в пределах Ира

ка н что, если они пожелают выехать в треп.и страны, каких

либо oгpamiчeirnй для этого не существует. Около 130 граж
данских лиц факmчески зто сделали. Нам был представлен 

спиоок из 102 фамилий тех, кrо выехал из Ирака в третьи стра
ны. По нашему мнению, любая программа репатриации или 

возвращеиия (вопрос о котороl!, по заявлению властей, в 

настоящее время на rювсстке дня не стоит) должна бьmа бы 

в э-mх обстоятельствах основываться на подробном расследо

вании и сопровождаться гаранn!J[МИ добровольнос-rn. 

92. Из-за недостатка вреМСJIН мы не смогли посеnпъ Ан

бар (Ат-Таш) - деревню для курдов с насслСJшем примерно 

15 ТЬIС. человек. Еще одну деревню, Самаву, пред11азначенную 
в основном для лиц умственного труда, мы также не смогли 

посеnпь из-за нехватки времени. 

Ь} Иранские гражданские лица, rодсржащисся в иракских 

лагерях военнопленных 

93. Этот вопрос связан с друrnми поставленными прави

тельством Ирана вопросами, такими как общее заявление о 

том, что в Ираке пропало без всС111 значитслыrое число ира11-

сю1х граждз11, и вопросами, касаюUD!Мися взятых в плен ми

нистра нефm II сопровождавших ero лиц, а также захва•1ен-
11ого Ираком иранского МсдиЦ1П1ского персонала. Однако бы

ли сделаны более конкретные заявления оmосительно того, 

что в ходе реrnстраuни МККК ирансю1х военнопленных бьmо 

уст:шовлrно, что некоторые из зп1х вос11ноплснных - их чис

ло, по заявлению иранского прав11tсльства, превышает 1500 Ч()
ловек - являются грЗЖДЗllскнми лицами, освобождения кото

рых нс удалось добиться МККК. Утверждалось, что ю 424 плен
ных, репатриированных Нраком, 235 человек б1,m11 граждан
скими тщамн, причем 171 человек - в возрасте старше 50 лет. 

94. Согласно заявлению иракских властей, шща, квалифи

цированные в качестве военнопленНЪIХ, бьmи взяты в плен в 

то время, когда они активно участвовали в военных дейст

виях. Власти указали, что помимо регулярной армии в иран

ских воеШIЫХ действиях участвовали мноrnе лица, такие как 

стражи революЦIШ и дpyrne добровольные силы. Например, 

когда в плен был взят врач, имевший в руках оружие, он был 

квалифицирован как военнопленный (см. пункт 102). С дру
гоl! стороны, указанная иранской стороной репатриация ряда 

лиц свидетельствует о готовности Ирака рассмотреть конкрет

ные случаи, как зто делает Ирак, с тем чтобы по заверше:нии 

ряда необходимых процедур в одностороннем порядке репа

тр~mровать дополнительное число воеmюплеm1ых. 

95. В качестве отправной точки мы приняли к сведению 

заявление, сделаm1ое министром иностранных дел Ирака в 

ходе его встречи с нами, когда он в целом признал, что могли 

быть допущены ошибки, особенно на начальных этапах воЙНЫ-

96. В ходе посещения лагерей воешюпле~шых в Ираке 

в больШИl!стве лагерей мы встретились со значительным чис

лом пленных, утверждавших, что они являются гражданскими 

лицами, и имеющих убедительные доказательства своего 

происхождения. M11orne из ЭТl!х плен11Ых бьmи пожилыми, 11 
их СОСТОЯЮ!е здоровья было плохим. Среди них были ферме

ры, а также молодые гражданские лица, захваченные в ходе 

воСЮIЬIХ деl!ствий, особенно в районах Хорремшехра и Аба

дана - районах, которые некоторое время были оккуIIИро

ваны Ираком. Несколько раз мы встречались с вое1шо1D1е1П1Ы

ми, которые утверждали, что они не были взяты в плен в хо

де военных действий, а поюшули Исламскую Республику 

Иран в поисках полшического убежища. Некоторыми лШJ,аМИ 

высказывались конкреnu.1е претенз~m, что осуществлявшие 

арест власти не слушали их и они не имели возможности 

изложить обстоятельства своих дел. 

97. Хотя мы не можем проверить конкретные рассказы, 

а также учитывая тот широко освещавшиl!ся факт, что для 
участия в военных действиях добровольцами выстуnал11 и 

старые, и молодые иранские гражданские лица, мы, тем не 

менее, должны указать, что, по нашему мнению, нет Н11каких 

сомне~mй в том, что в иракских лагерях военнопленных со

держится ряд заключСJшых, которые не должны там нахо

диться. Мы считаем, что тщательное изучение дел воеюrоплен

ных компетентными иракскими властями подтвердит наш 

вывод. 
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"Расследование судьбы министра нефти г-на Тондгуяна, 

а также его заместителей и соn[Ювождавших лиц, захва

Чl.'нных иракскими силами" 

98. Правительство Исламской 1'еспубл11к11 Иран обв1m:ило 

правительство Ирака в том, что 0110 нс разрешило представи

телям МККК встретиться с взять1ми в плен министром нефrn 
и его заместителями, а име~шо г-ном Яхъяви и г-ном Бушсри, 

а также другими сопровождавшими его лицами. ТаJ<же было 
предъявлено обв1m:сн11с в том, что министр и сопровождавшие 

его лица подвергались ш10хому обращению и пыткам. 

99. Мы обраmm1еь к иракским властям с просьбой разре

шить нам встретиn.ся с министром нефти г-ном Тонцгуяном и 

его заместителями. Нам бьmо сообщено, что власти готовы 

организовать нам встречу с мннистром, который, однако, не 

выразил желания встречаться е кем-либо, вюпочая представи

телей МККК, и угрожал покончить жизш самоубийством, если 

его желание не будет выполнено. Власти сообщили, что состоя

ние здоровья министра хорошее и что он разговаривал по теле-
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фону с членами своей семьи в Иране и Нью-Йорке. Нам было 
сообщено, 'll'O с военной точки зрения министр менее важен, 
чем ирансКИЙ IШЛот. Однако министр отказался встречаться 

с кем-либо. Правительство Ирака предложило организовать 

встречу с министром при том условии, что МККК подmnuет 

IПiсьменное заявление, в которам возьмет на себя полную 

ответственность за последующие действия министра, учитывая 

ero угрозу покончить жизнь самоубийством. Иракские власти 
были готовы предоставить нам возможность встретиться с 
министром при том условии, что мы соrпасимся дать ту же 

гарантию, которую просили предоставить МККК. После надле

жащего рассмотрения вопроса мы сочли, что не можем при

нять такоrо предложения. Власти сообщили, что в ходе нашего 

посещения лагерей Анбар и Рамади № 1 мы можем встретиться 
с лицами, сопровождавшими министра в момент его взятия 

в ШJен. 

100. Мы весьма сожалеем, что мы смогли встретиться 

только с шофером министра, содержавшимся в лагере Рама

дн № 1, а не с самим министром нефти пли его двумя замести
телями, которые, вероЯ1Но, находились с ним, когда его бра

ли в Шiен. Иракские власти утверждают, что они не брали в 

плен двух заместителей и поэтому не располагают информа

цией об их местонахождении. В ходе посещения лагерей ряд 

военн:оШiеиных сообщили нам, что они видели г-на Яхьяви и 

r-иа Бушери в Абу-Гораибе - тюрьме, которая расположена 

примерно в 30 километрах от Багдада и, по утверждению 
влас-rей, предназначена исключительно дЛЯ иракских заклю• 

че:нных. 

"РасследоВQнuе вопроса о судьбе сотрудников Красного 

Полумесяца, вклюWIЯ врачей, ассистентов и другой пер

сонал, которые были взяты в плен и находятся в заклю

чении в нарушение Протокола / Женевской конвенции" 

101. Иранские власти заявили, что шщам, входящим в 

вышеуказанную категорию, было отказано в каких-либо кон

тактах с представителями МККК или их семьями. 

102. Иракские власти сообщили нам, что они действитель

но репатриировали четырех женщин, являющихся сотрудюща

ми иранскоrо Красноrо Полумесяца. Всех врачей и ассистентов, 

взятых в ID!eн иракскими властями, пришлось квалифициро

вать в качестве воениого персонала, поскольку они входили 

в состав регулярной армии или, даже если они носили граждан

скую одежду, являлись членами добровольных сил. В ошоШl)

шm последней груIПIЫ лиц Ирак заявил о своей rотовности 

обменять их на своих гражданских технических специалистов, 

захваченных в плен властями Исламской Республики Иран 

на основе процеиnшх показателей, а не равноrо числа. 

103. Мы встретились с рядом врачей и медицинских со

трудников в различных лагерях в Ираке, вкшочая группу из 

пяnt врачей в лагере Анбар, взятых в плен еще в октябре 

1980 rода. Их возраст составлял от 46 до 61 года, и некото
рые из них сами страдали от различных заболеваний. 

104. Все члены груlШЫ заявили, что они были граждан

скими врачами и бьmи взяты в мен в октябре 1980 года по 
дороге из Хорремшехра. лишь один из них заявил, что он 

являлся членом иранскоrо Красноrо Полумесяца и был на

правлен дnя лечения раненых в гражданских больницах. 

105. Мы хотели бы напомнить, что в соответствии с пер

вой Женевской конве~щией личныJt состав национальных об

ществ Красноrо Креста и личный состав других доброволънь1х 

обществ помощи должен пользоваться уважением и покрови

тельством при всех обстоятельства.х. Если этот персонал ока-
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зывается в руках противной стороны, он может быть задер

жан лишь до тех пор, пока позволит его здоровье и число 

военноШiенных, иными словами, он должен быть возвращен 

в свою страну, если ero задержание не является необходИмым. 
При репатриации эmх лиц должны учитываться хроиологичl), 

ский порядок их задержания и состояние их здоровья. Хотя 

эти лица не должны считаться военнопленными, они имеют 

право, по крайней мере, на преимущественное положение. 

По нашему мнению, пять врачей, содержащихся в тюрьме в 

Анбаре, представляют собой явный случай для безусловной 

репатриации, независимо от взаимных мер. 

''Расследование того факта, чrо имена иранских военно

пленных представляются Международному комитету 

Красного Креста через несколько месяцев, а иногда и 

лет после их взятия в плен" 

106. Иракские власти сообщили миссии, что они постоян

но сообщали о всех взятых в плен иранских гражданах МККК 

в течение одной-двух недель, и ·по состояюпо на декабрь 

1984 года все иранские военнопленные были зарегистрирова
ны МККК. Однако, как было сообщено МККК, в течение опре

деленного времени Ирак не проводил реmстрацию значитель

ноrо числа иранских военноrmениых, еще не встречавшихся с 

представителями МККК, с тем чтобы оказать давление на влас

ти Исламской Республики Иран, которые содержат тысячи 

незарегистрированных иракских военнопленных. Через неко

торое время, в декабре 1984 года, эти иранские военноrmен
ные, число которых составляло 1432 человека, были зарl), 
гистрированы МККК. Все эти лица бьmи размещены в лагере 

№ 1 в Мосуле. 
107. Несмотря на заверения иракских властей, мы счи

таем, что во многих случаях имели место значительные задерж

ки с представлением МККК имен взятых в JVJeн иранских 

военноrmениых, причем некоторые военнопленные никогда не 

встречались с представителями МККК. 

108. Мы посетили лагерь № 1 в Мосуле и на практике 
установили, что в декабре 1984 года МККК зарегистрировал 
1432 воениомениых. Остальные военнопленные, содержащие
ся в этом лагере, уже имеют регистрационные карточки МККК. 

Из 9206 иранских воениослужащих, которые, как утверждает
ся, находятся у иракских властей, 9195 человек были зарl), 
mстрированы МККК к моменту приезда миссии. 

4. Заявления о существовании "тайных" лагерей 

«Расследование судеб военнопленных, переведенных при 

подозрительных обсrоятельствах из открытых в "тайные" 

лагеря или наоборот» 

109. Иранские власти представили нам информацию оmо

сителъно утверждений о проводИмой иракскими властями 

практике перевода военномениых из открытых лагерей в 

"тайные" или наоборот. Они также представили нам названия 

лагерей, которые, по их мнению, являются "тайными" и в ко

торьrх содержатся иранские военноJVJенные. 

110. В ответ на вышеуказанные утверждения Исламской 

Республики Иран иракские власти заявили, что некоторые 

иранские военноIПiенные действительно на времениой основе 

переводились из своих лагерей для допросов. Однако их всег

да возвращали в их лагеря. Также возможно, что эти перево

ды иногда совпадали с посещениями лагеря представителями 

МККК. Однако такие совпадения бьmи непреднамеренными. 



Допросы касались вопросов военного характера или были свя

заны с собыmями в лагерях военнопленных и всегда проводи

лись без принуждения. В друmх случаях провеценне допро

сов было обусловлено тем, что власти выясняли подлшmое 

звание или фамилию заключенных, скрывавших их от властей. 

111. Согласно заявлению иракских властей, представит~ 

ли МККК посетиJШ все лагеря военнопленных в Ираке и за

реn~стрировали всех военнопленных. Онн заявили, что в Ира

ке не имеется закрытых, или "тайных", лагерей для военно

пленных. Военные госпитали, расположенные в военных лаг~ 

рях, как, например, госmпаль в Ар-Рашиде, часто используют

ся ДПЯ лече,шя военноnлен!IЫХ, llужда!ОЩИХСЯ в оrобом уходе. 

В npymx случаях используются воеmtые казармы в качестве 
транзиn1.ых центров дпя новых военнопленных. Например, 

лагерь Танума, указа~шый иранскими властями, нахоцится на 

лишш фрокта, где расположены казармы армейских частей. 

112. Хотя мы не можем самостоятельно установить факт 

11али<шя закры11,1х лагерей воСН11011Ле!П{ЫХ в Ираке или факты 

перевода военнопленных на непродолжнтСЛЪ11ое время исклю

<штспьно для целей допроса, как это утверждают иракские 

власти, из информации, nопучСН11ой из различных источников, 

мы нс определили местонахождения мноn1х ира11сю1х воен

ноплс~шых, ВКJl]ОЧая министра нефти и некоторых сопровож

давших его лиц, ro времени их взятия в плен. По н:шmм оцен
кам, количество военнопленных, местонахождение которых 

неизвестно, исчисляется rотням11 человек. 

113. В ходе nосещСl!ИЯ лагерей BOCIIHO!D'ICIOIЫX мы остр~ 

тиm1сь с рядом иранских военнопле!П{ЫХ, утверждавших, что 

ою1 содержались в закрытых лагерях или в таких местах, как 

здание министерства обороны или тюрьма Абу-Гораиб, кото

рые, как сообщили нам иракские власти, пред11азначены ис

кmочитсльно для иракских заключеюJЫх. Некоторые воен110-

ппснные, рассказывая о своем содержании в таких закрытых 

лагерях, заявляли, что в таких местах содержались иранские 

заключенные, в основном "стражи рсвопюШfИ" и mUJoты. Так, 

например, мы получили свсдс1шя о том, что в Абу-Гораиб 

в плену находится 51 иранскиn офицер. Большинство военно
nлашых, которые, как они уrnсржда.ют, в то или 1111ое время 

находю1ись в центрах по проведенmо допроrов или в "тай

ных" лагерях, заявляли о том, что их иногда подолгу держа

ли в переполненных камерах, в которых зачастую практич~ 

ски не бьmо ш1какого света, и часто подвергали пыткам. 

114. Некоторые вое1шоnле11НЬ1е сообщали нам также, что 

перед нашим nосещаmем этих лагерей власти перевели туда 

некоторых воС1111оплснных из карцера. Мы не смогли пров~ 

рить правильность этих заявлеm11t. 

5. Заявле11ия о пытках и жестоком обращС11иu с воС1111оnлС11• 

111>1.чи в лагерях 

"Психические и физические пытки вос111101111сн11ых" 

115. В подТnерждс1111с вышеупомянутых обвинений пра

вительство Исламскоlt Республики Иран ссьmается, в част

ности. на доклады МККК, в которых приводятся правдоподоб

ные примеры об нзбиениях задержа1шых с использованием па

лок, дубинок II проводов. 

116. Иракские власn1 заявили, что вышеупомянутые об

ви11ею1я lfpaнa rовершенно необосноваIО!Ы, в чем можно уб~ 
д~пъся, если побеседовать с самими военнопленными. 

J 17. Во время нашего nосешен11я лагерей для военно

пленных в Ираке мы воочию убедились. что там имеют место 

случзи физического наСJUJИЯ и жестокого обраще1Шя, кото-

рые приписывают в основном надзирателям, а иногда также 

тем военноnле!П{ЪIМ, которые пользуются доверием властей и 

которые, как нам говорили, "уполномочены" применять си

лу против друn1х военнопленных. Из-за нехватки времени 

мы не смоГJШ установитъ и проверить правилъность всех этих 

заявлений, хотя их частота и сходство позволяют нам сделать 

вывод о том, что жестокость надзирателей в большинстве 

лагерей для военнопленных является обь!'ПIЫМ явлСЮ1ем. 

118. Наиболее часто предъявляются обвинения в нан6-

сешrn ударов по голове и в дpyrnx формах избиения с испоЛir 

зованием пзлок, дубинок или проводов. Почти во всех л~ 

рях, которые нам удалось посетить, мы встречали военноплен

ных, у которых наблюдалось ухудшение слуха, у нескольких 

из них, в результате ударов по голове и ушам, потерян слух 

на одно ухо, а у некоторых полностью, на оба уха. Нам 

также сообщили о том, что в результате избиений у некоторых 

военноплСН11ых полностью потеряио или резко ухудшилось 

зрение. Мы обратили внимание на шрамы, кровоподтеки, вы

битые зубы и npynie следы телесных повреждеl!ИА, что явно 
служит подтверждением рассказанного воениоппе!П!ыми. Как 

нам rообщили, друn~ми часто используемыми формами на

казания являются заключение в карцер на срок до од

ного месяца и лишение mшхн отдельных лиц или целых 

груnл. 

119. Некоторые военнопленные жаловались на то, что их 

избивали или наказывали друn~м споrобом за разговоры с 

представителями МККК. 

120. Вое~mопленные, которые бьmали в местах по пров6-

дению допросов, говорили, что там часто применяют nьпки ли

бо дпя того, trroбьt получить информацию, либо просто в целях 

запупtвания. О1rи рассказьmали, что их подвешивали вниз го

ловой к потолку ИJП1 к веитипяторам, били по пяткам, под· 

кmочали электрический ток к различным частям тела, в том 

числе к половым органам, прижигали тело сигаретами, а в Н6-

которых случаях имитировали смертную казиъ. Мы встреча

лись с некоторыми вое!П!ОПЛСlll!Ыми, которые утверждали, 

что в результате пыток они стали импотентами. Мы услышали 

обвинения в том, что некоторые военнопленные бьmи кастри

рованы, а друmм вводили бугылки или друmе предметы в 

прямую кишку. Нам также сообща.ли о случаях полового на

силия, в частности в лагерях в Анбаре II Рамади № 1 и 2. 
121. Естественно, у нас не было возможности nров6-

рить достоверность подобных обвинсиий. Даже если допус

тить, что в некоторых случаях имело место преувеличенне, 

мы бьmи поражены, как часто повторяются мноrnе из этих 

обвинсиий. 
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122. К rожаленюо, мы ие можем более поцробно расска• 

зьшать о сообщенных нам друmх формах пыток в силу необ
ходимости сохранить в тайне наши источники информации. 

123. Мы задавали довоЛЬ110 подробные вопросы властям 

о системе дисциплинарного наказания. Как представляется, 

те правила, на которые ссыпалось правительство, не позво

ляют применять практику, о которой речь шла выше. Так, 
например, максималшый срок одиночного заключения по 

решению начальника лагеря составляет три дня; решение о за• 

ключешm на максимальный срок до 15 дней может выносить
ся лишъ дисциплинарным комитетом - цеитральным орга· 

ном. Более строгое наказаJШе может быть напожено лишь 

военным трибуналом. 

124. Однако мы считаем, что в нарушение этих правил 

решение о применении наказаний как телесного характера, 

так и в виде изоляции и заключения в одиночиые камеры, 

а также в виде лишения nищи и средств удовлетворення са-



мых эnемеитариых человечеС1<ИХ nотребкосrеА прииимает
СJ( в менее офнu:каnьном порJlд.Ке. 

12S. Мы считаем, что любая форма ПЬIТОк или физич~ 
скоrо RаJ<АЗаиия военноmеииых доткна бЬl'tЬ DOЛJIOCТЬII за

прещена и что л10бые распор.11ЖеRИ11 11, :пом опюшении доmк• 

иы строго провоnиrься в жиз111,. Мы также высrупаем против 

nюбых форм коnпе1<ТИВноrо наказания. Кроме тоrо, мы CIIJI• 

таем необхо.r:химым, чтобы cyщecrв}'IOIJDfe правила в ontoш~ 
RИИ одиночного заюпочеиия ообmод;uп1сь на праJ<1Ике. 

6. Заявления об ок12ЗDнии политuчеСl<'ого и идеологического 
давления и об идеологической обработке 

"Ока,ание политического и идеологического давленuя на 
военнопленных ro стороны руководит1:11ей террорисrи

ческ их групп, проникающих в лагеря" 

126. ИрансJ<Ие власnt обвинили Ирак в ПОJDIТИЧеском и 
идеолоnrческом шаитаже иранских воеииопленкых. Кроме 

того , они уnерждапи, чrо лидеры и члены иранских оuпози

U:КО'НИЫХ групп, таюtе IOU< Шейх АлИ Теrрани и МуджахедиН· 

Э.Халк, были допущены в narepя AJJЯ военнопленных, rце они 
cиcтeмanftlecЮf nредпрюu1мали поПЬIТЮI подверmуть идео

лоmческой обработке иранских воеюrоплениых, побуждали 

их отказаться от своих релиrиоэиых убеждений я совершить 

предательство в отиошеиии своей страны. 

127. В ответ ка вышеупоlllJIН}'ТЬlе обвЮ1еяия иракские 

власти ВЬ1J111инули всrре11Иое обвинение npo'I11В властей Ислам• 

cкoll Республики Иран, заявив, что они осуществ!IJDОТ такую 

же npaкntкy в оmошеюm ираксЮfХ воеквопnmных. Они зая• 

BIO'DI, что на праК'Пlке такоА случай был лJПUЬ однажды, коr

да один член (священник) оппозицио1О101t rруШJЫ посеrиn 

лагерь ддя вое1Шоmенных по просьбе некоторых военно[Мен

яых, которые видели его no телевидекию. 
128. В ходе нашеrо посещсиня narepeA мы слышали раз

ные эцвлеIО1J1 о попытках окаэать по/ПIТИ'lеское и идеолоm

чесхое давление на воеююппенных. В некоторых лагерях мно• 

nte воеиноnnеиные жаловались на то, что их эасrавлюот слу
шать с утра до вечера рацнопрограммы Баrдадскоrо радио nо

=еского содержания на языке фарси, которые nередаJОТСя 

'lерез репродукторы, усrановлениые в каждом спальном по

мещеюm. Друmе воеииоnnеаные оообщкли нам о mпытках 

заставить их дпъ интервью для радио 11J1Н телевидения с кри• 

nrкoll 11 адрес иранских лидеров, а также о том, что их застав

nяnи выкрикивать лозунn~, нзправnекные праmв Xoмellюt. 

Кроме того, упоминалась пьеса на поЛИ111Ческую тему, в ко

тороЯ иранские л~щеры оодверrались кр11П1ке и rрубым на• 

nаnкам. В одuом или двух лагерях нам также сообщили о по

сещении их лидерами иpaJtcкoll оппозцкии {в OIUiOM случае 

везад0nrо до нашего пр11езда), и всех военно1mеиных заста

Вl!ЛИ слушать их высrуnnения. Несмотря на эти заявлеюu1, 

У кас ооз.а.аnось впечаmеиие, что оказание такоrо идеолоm• 

ческоrо дaвnetlllJI не приобрело широкого размаха. 

129. Мы обраmли внимание на то, что в nаrереРамши NV 2 
(которЫй более кэвесте11 как "лагерь для цетеЯ") недавно 

была создана школа. Соэдание этой школы было шяроко раз
рекламировано власrями Ирака, а орrакJ1эации, такие 1<8.1< 

"Земля людей" и "Заuтта цетей", предоставили оборудование 

• часn преnоцавательскоrо персонала. Школа, которая офи• 
IUIIIIЫto была открыта 6 февраля 198S года, получила назва• 
иие "lllкana д,nя детей военноменных иэ Ирана". 

130. Мы посетили эту школу, rпе местные власти сооб

ЩЮtи нам о том, что решение о посещении школы было при• 
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нято самими ".це:rьми". Cpwotl возраст детей в лагере, на
ходившихся в nneиy более двух ncn, СОС111ВJ1Яет примерно 

16 пет. 
131. Учителя•ненрахцы cooбlJIИJIII вам о том, что перво-

118'1аm.ио молодые JDOдJI отказывались посещать школу, а сеА

час число молодых учащихся IJOC1'0JIIOIO pacrcr. Тот факт, 
что мяоrие эаJСJ'ПО'lенные, по-видимому, не посещuот школу, 

говорит в польэу добровоJU,Ноrо характера зтоll программы 

в области образоваиия. Хотя мы и признаем, что обучение в 

школе может быть nerкo использовано дЛJ1 идеолоrическоll 
обрабоnси, особенно молодых JJIOдelt, мы считаем, 'ПО еще 

рано делать J<аJ<Ие-nпбо выводы в откошен1D1 зтоrо 3КСП& 
римента. 

"ВЫJ1снение положенuн в c8Jfзu с мерами Ира1(4, направ• 

ленными на то, чrобы лишил, военнопаенных возможное• 

TU МОЛUТЪСJI " 

132. Ираксюtе власти сообШIUIИ, что IDf l1IIJI од110А репн- · 
mоэной rpyllПЬI в иракских narepяx дпя воеинопnеRНЫХ RН· 

каких подобных ограничений не существует. Едннстве!ПWI 

проблема заключается в том, 1/ТО некоторые воениопnенкые 

яз-ъявиnи жел8Юlе проводить колnектнвные мonetD1J1; 01U1ако 

это не может быть разрешено нэ соображевнll безопасиосm. 

Власти ограничили число лиц, оциовремеш10 участву~ощнх 

в таких молениях, деспыо воеииопnеинwмя. Оки указали, 

1/ТО ислам не предусматривает таких форм молений. 

133. В ходе яашеrо оосещеяия лагерей мы в~щелн, как 

воекноплениые моnялись отцеm,ио цруr от друга. Некоторые 

воеинопnеииые также жаловались на то, что им не разрешают 

молиться вместе. Даже в том случае, когда власти разрешали 

им моrоm.ся в сnаm.яых оомещеииях группами по дес~ че

ловек, их заставllЯЛИ собJJЮдаТЬ расстояние друr от друn по 

менъшей мере на ОД1D1 метр, а не плечом к плечу, как тоrо 

требуют ШИИТСЮlе обр.llдЬI. 

7. Зt1J1вленuн о том, чп> усповия в лагерях не отвечают уста

новленным нормам 

"Антисаниr11рные условия и отсутствие необходимых ме

менторных удобств в лаzерях" 

134. Правительство Исnамс1<0А Ресцубnикн Ирак указа

ло из nnoxoe питание, недостато'IJIОе водоснабжение, нехватку 
витаминов и на mохие саюnарные условия, что приводит к 

инфеКW1Ям ооnости рта. Кроме того, око заявило, что лаrеря 

переполнены, что усиnнваеr эагрJ1Энеиносrь и ухудшаеr сани• 

тарные усnовм. 

13S. Кроме того, правительсrво Ирака жаnо1111ось ка не

хватку ср~ств мецшшнского обсnуживаниа и медикаментов. 

136. Иракские власти не ответили коикреmо ка вышеупо

мянутые обвинения, а предложили нам самим ознакомиn.ся 

с усnовиями жизни в лагерях. 

137. В ходе нашего посещения лаrереЯ мы обсудили с 

представителями вnacтell, мfДИЦИиским пероонаnом и воеЮ10-

пnеиНЫJ\lи вопросы, касающиеся условнА жизшt, медицJ1ис1<ого 

обсnуживаикя, а также друmе вопросы, имеющие 0111ошение 

к этой проблеме. Мы обратили внимание на то, что в момент 

нашего прибытия в naгepяit собn~одаnся на,межа!ШIЙ порядок 

н что недавно была ороизведеиа уборка каt< в cnanbllJIX, так 
и на террнторки. 

138. Тем не менее неоатка установок и оборудованн,~, 

необходимых для соблюдения rиmены, быnа очевидна. Копи• 



чество душевых бЪDtо незначительным, и в некоторых лагерях 

военноIDiенные сообщили нам о том, что в душевых имеется, 

и то не всегда, лЮIIЬ холодная вода. Отхожие места находятся 

в очень запущенном состоянии; зачастую от них исходит ужас

ное зловоние. Более того, на период, когда спальные помещl)

ния закрываются, находящиеся в них ведра испопъэуются в 

качестве параш. Кроме того, мы обратили внимание на то, 

что в ряде случаев потолки и стены протекают, и военноIШен

ные часто жаловались на сырость в спальных помещениях. 

В болышmстве спапъных помещений отсутствуют кровати, 

военноIDiенные пользуются лишь матрацами и одеялами, ко

торые постелены на полу. Помещения дПЯ сна в некоторых ла

герях были явно переполнены. Одно из осмотренных помещl)

НИЙ цля сна, размером 15 на 5 метров, было рассчитано на 
5 7-60 военноIШенных. 

139. Некоторые закmоченные говорили о проблемах здо

ровья, жаловались на неудовлетворительное медицинское 

обслуживание и обеспечение. В одном лагере военнопленные 

сказали нам, что у них нет постоянного врача. Mнorne военно

пленные жаловались на отсутствие зубоврачебного обслужи

вания и соответствующих лекарств, а таю~:е на отсутствие ря

да витаминов в их рационе. 

140. Б0ЛЬl11И11ство жалоб на здоровье обусловлено, види· 

мо, антисанитарными условиями, о чем свидетельствует до

вольно большое число заболеваний чесоткой, геморроем и 

ревматизмом. Кроме того, нам жаловались на хроl!ИЧеские и 

некоторые инфекционные заболевания, а также на психич~>

ские расстройства. 

141. Бьmи также жалобы на количество и качество пита

llИЯ, хотя говорят, что перед наnmм прибытием в болышmстве 

лагерей питание улучunmось. О случаях группового наказания 

путем л1Ш1ения mшщ уже говорилось. 

"Недостаточ,wе внимание к больным и раненым, что в 

итоге приводит к ,юстоян,wй инвалид,wсти и ампута

ция.м" 

142. Иракские власти вышеуказанные жалобы оспарива

ли. В беседах с нами официальные медицинские сотрудники 

лагерей часто указывали на то, что помимо санитарио-меди

цинских услуг, оказываемых во всех лагерях, эффекmвиое 

лечение при необходимости обеспечивается в военных госпи

талях. Нам говорили, что случаи перевода заключенных из ла

герей в секретные места и oбpanto являются на деле случая

ми госmпализации. Воспользоваться приглашением посетить 

ошm из BOCJIНЬIX rосmпапей миссия не смогла, объяснения 

чему содержатся в пункте 70, выше. 
143. Нам было трудно определить достоверность этого 

вопроса Ирана, особенно в отношении раненых на поле боя, 

хотя некоторые воениопленные утверждали, что они видели, 

как несколько ра11еных заключеюrых были застрелены. Нам 

сообUDtПИ об одном ВОСННОПЛСIIНОМ в Allбape, который скон

чался от сердечноrо приступа, поскольку ему не была оказа

на мсдиwmская помощь. Нам сообщили также о закпючеииых, 

которые из-за отсутствия должного медицинского обсnужива

юц остались на всю жизнь инвалидами. 

144. Мы встретились с некоторыми из этих заключенных, 

а также с друrnми заключенными, которые жаловались на 

то, что ою1 страдают геморроем третьdt степени и не мoryr 

получить разрешения на необходимую операцию. 

145. Как мы уже отмечали в связи с предыдуllD!М вопро

сом Ирана, мы виnели много страдани/t ВОе!IНОПЛСIIНЫХ, ко

торые жаловались на отсутст11ие соответствующего медицин-

ского обслуживания, хронические болезни, ухудшение слуха 

и зрения и другие заболевания. 

146. Несмотря на то что мы не можем с полной опред& 

ленностью подтвердкrь достоверность всех этих жалоб, мы 

считаем, что обраще-ние с больными и ранеными может быть 

значительно улучшено. 

8. Заявления о лишении права получать корреспонденцию 

или о ее задержке и лишении других прав 

в лагерях для военнопленных 

"Изучение вопроса о том, что письма семей заключенных 

задерживаются иракской цензурой и иногда так до них 

и не доходят" 

147. Иракские власти заявили, что ирансю1е военноплен

ные в Ираке получают в восемь раз больше корреспонденции, 

чем иракские воениоmн:нные в Иране, число которых значи

тельно больше. До недавнего времени им разрешалось полу

чать до шести писем в месяц. Однако это создало серьезные 

административные трудности. После переговоров с МККК бы

ло принято решение позволить военнопленным получать два 

письма в месяц, что соответствует положениям трсn,ей Женев

ской конвенции. Однако в последние месяцы от иракских 

воеиио1D1еииых II Исламской Республике Иран совсем не по

ступало писем. 

148. После расспросов мы, не касаясь причин, пришли к 

вывоцу, что указанное иракскими властями соотношение 

один к восьми представляется вероятным. Это, конечно же, 

не означает, что нарушений, включая задержку почты ирак

скими властями, не сушествует. Кроме того, от некоторых 

воС11НоIШеиных мы слышали, что им разрешали получать 

лишь одно письмо или почтовую карточку в месяц; фотогра

фии не доставлялись. В связи с этим фактически во всех лаг& 

рях воениопле1Шые жаловались, что им не дают карЗJщашей и 

бумаги. Тем не менее представляется, что задержка в достав

ке корреспонденции чаше всего обусловлена процедурами 

це11зуры. 
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"Изучение вопроса об отказе Ирака, в нарушение третьей 
Женевской конвенции, разрешать заключенным 11011учать 

посылки Красного Полумесяца, содержащие такие пред

меты, как очки и спецшzл.ьные лекарства" 

149. Ответ иракских властей сводился к тому, что меди· 

цинские и другие посылки не запрещены, хотя ни одной такой 
посылки из Исламской Республики Иран получено не было. 

В свою очерrдь, они жаловались на то, что посьmкн, направ• 

ляемые иракским военнопленным, иранские власти не вьщают. 

150. Между тем наши собствениые расследования показа

ли, что администрация лагерей как в Исламской Республике 

Иран, так и в Ираке не разрешает распрсдслять медицинские 

товары, направляемые вое11ноIDiен11ым. 

"Изучение вопроса о случаях захвата иракскими солдата

ми личного имущества заключенных" 

151. Мы считаем, что личное имущество у военнопленных 

отбирают обе стороны либо в момент захвата в плен, либо 
вскоре после этого. Ввиду длительности заключеm1я и серьез

ности некоторых других проблем лишь несколько иранских 

военнопленных в осмотреиных лагерях высказали подобные 

жалобы. У нас ие бьmо возможности детально изучJIТЬ этот 



вопрос, прецставлен.ный правительством Исламской Респуб
ЛИЮi Иран. 

152. Мы обратились с просьбоВ к иракским впасrям 
обыrснить и продемонстрировать их систему сохранения лич• 
нога имущества военнопленных после их захвата в nлен и ро

rистрации. Они заявюш, что после того, как воевиоmенные по

пада10т в руки соответствую1ID1Х властей, начинают приме
юnъся законы Ирака. соответствующие положениям Женев

ских 1<оивеющй. В целях ознакомления с тем, как ииструк• 

UIIИ соблюдаЮТСЯ на пракn1кс, в одном лагере мы попроси
:ш показать имущество некоrорых заключенных. Оказалось, 

что имущество хранится в сейфе рядом с кабинетом началь

ника лагеря. Во время нашего пребывания в лагере нам бы

:ш nредсrавлены отдельные принадnежап.оtе заключеннъrм 

вeUDt, 1<оторые были опознаны соответствующими воекно

nлсннымн. 

9 . Заявленw, о запрещении поссще11ий и 11е1<оrорые другие 
вопросы 

153. В письме 11редстав11теля Исламской Республики 
\\ран на имя Генерального секретаря от 19 ноября 1984 года 
(см . добавлею1е 1) дпя нашего рассмотрения и осуществления 
по:1 эrnдоЯ Красного Креста бЫJJи сделаны следую11В1е пред

:tожсюtя: 

"а) вза~1мнЫй обмен равного числа закдюченных; 

Ь) создание услови:А мя посещен11я заключе!ШЫХ чле-
11а.'1И семей". 

154. далее, мы могли бы сделать 11ракским властям 

1:.,едующие предnожения в этом отношении: 

"а) разреUDtТЬ иракским семьям поездку в Иран с цеnъю. 

посетить военнопленных; 

Ь) обеспечить та1<ую же возможность дпя иранских се

меn nocenrrь Ирак". 

155. Иранские власm сообщили нам, что, несмотря на 

отр11цателыrый ответ Ирака на предложе1mя о посеще1tиях 

ceмelt, иранские власти разрешают семьям посещать !!рак

с1v1х восm1омею1ых в Исламскоn Республике Иран и обес

печивают все условия для подобных посещения. 

156. Нам н1весn1O, что МККК разработал процедуру по

сещеюtя семей, которая была представлена обоим правитель

С'ТВа..ч. ОШIЗJ<о далы1еl!ш11х шагов в этом каправлеюш со сто

рокы прав1~тельств не последовало. 

15 7. Иракские nласти выразили rотоn11ость разрешить 

посещение семей, как толь1<0 Исламская Республика ИрЭJI 

представит полный сmн:nк иракских воснноmtенных, содер

Ж31Шtхся в Исламскоn Республике Иран . Otпr не моrут со

г.~эситься с оракmкоl! Иа~амскоn Рссnубл11ю1 Иран сооб

щать данвые об иракских военнопленных через средства 

~,ассовоА информаци11, так как, по 11х мнению, подобная 

npaкnrкa является наруше1111см Жснс:вск11х конвекц\ll!. В 

с,1учае удовлетворен11я требоваJ111R Ирака эти nоссщек11J( моr

:~и бы осуществляться через третью страну или предпо•tтн

те.,Ьlfо nутем непосредственного персхоnа гратщы, для чего 

потребовалось бы np111!rn к вз:111м11ому соглашсшпо о времен
ном прекращении оrня. 

158. Влает11 обеих стран вырю1m11 готовность обменять

ся воснноменными. Однако власm Ирака заявиm1, 'lТО обме11 

до.1жеи быть пропорциональным, nоскоnъку в Исламской 

Ресnублихе Ирак содержится пр11бл11зитеnьно в пять раз боль

ше иракских восЮtоплснных, чем 11ранск11х военнопле11-

11о1х в Ира.ке. Однако они добав1m11, что в вопросе о nроnор

uионалънос-m о\О! готовы nроявlfТЬ n1бкость. 

79 

111. ПОСЕЩЕНИЕ ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН 

А. Программа рабоп,1 и маршрут миссии 

159. По прибытки в Теrеран утром 18 январа: 1985 rода 
мы после рассмотрения ряда преможенвй, представленных 

нам министерством иностранных дел Ислз.мской РеспублЮ<и 

Иран, утвердиЛИ проrрамму работы. Впоследствии с эroll 

программой бьщн ознакомлены иранские власm, которые 

поэабоmлись о техвичес1<01! стороне этого дела и предоста

вили переводчиков, что было необходимо дпя осуществnеЮIЯ 

проrраммы. При разработке маршрута нам приходИЛось учи

тывать как желательность посещения возможно большего чис

ла лагерей для восииопnенн:ых, помимо лагеря Горгаи, так и 

ограничения, обусловленные удаленностью некоторых лаге

рей от Теrерана, и оrраничеиный срок нашего пребывания. 

160. Мы были приняты министром инострЗJ111Ых дел Ис

ламской Республики Иран г-иом Али Акбаром Вел3ЯТИ. Кро

ме тоrо, в начале и в конце нашего виз11та мы имели беседы 

с группой должносmых JD1ц ирзискоrо правителъства во гла

ве с rенералъиым директором по международным делам 

министерства н.нострак11ых дел г-ном Д. Дж. махаллаm, в со

став котороl! входю1и: постояННЫЙ предСТl'.витеnъ Исламской 

Республики Иран пря Оргаииз3ЦЮI Обьедииешшх Наций 

r~ Саид Раджаи-ХораСЗЮI, на'WIЬЮlк департамента межцу

народиых организациll мииистерства ,mосrранных дел 

r-и С. Насери, советник министерства внутренних дел 

г-и А. Ахондц и замесnrrель начальн:ика департамента между• 

народ11ых оргаиизаци/1 г-н Х. Хосейии. 

161. Кроме того, м.ы имели беседы с командуюЩl!м Воеи-

1rым центром в Тегеране полковником Мокри, коrорый кесет 

ответственность эа лагеря для воениоплеюп.rх на всей терри

тории Исламской Республики Иран, а также с начальЮ(ками 

всех осмотренных лаrереА для военноппеlПfЫХ. МЫ встречаm1сь 

также с секретарем и цpyntМ!I руковоnяЩ11ми чле11ами Ко

миссии по эащuте ирЗ11ских вое1111оплеюп,1х. 

162. За время HЭIJJeгo пребьmаIОU1 в Исламской Респуб

лике Иран мы rюсеmли восемь лагерей воепиоmеюm.х: Гор

rан, Сари и Семнан, расположсюше между Горганом и Те~ 

раном, и пять друmх лагерей, расположеmшх в Тегеране 

11 ero окрестностях , а именно: Давудия, Мехрабад, .Хаwматия, 

Тахти и Ларандак. ЗаnлЭJ1ироваш1ое посещение на вертолете 

лаrеря для вое1шоW1с11uых Арак, расnоложею1O:го примерно 

в 200 юmоме-rрах 11а юrо-заnад от Теrораиа, пришлось отмо
иить 113-За IIOl'OдllЬIX условий. Общая ЧJIСЛеНl:IОСТЬ вoel!НOJDJeH

JIЪIX, содержа1д11хся в осмотренных narepяx, равнялась 30 894. 
CIDICOK лаrерсй для восниоппенных в Иране, nредоставле1111ые 

11рансю1ми властями да11ные о содержаuJ,ихся в rmx лицах, 
а также onиcaНlle восьми осмотренных лагере!! военноJDJен

ных содержатся в добавлении VI к настоящему докладу. 
Последователы1ость наwих мероприяmll в Иране 11mожена в 

добавлении 7. 

В. OбщQJJ rшформачия и политика Исламской 

Республики Иран в отношении военнопленных 

163. В ходе предnаритеnьllЫх встреч ирансю1с власти оз

накомили нас со следующими эамечанияМJt и комментария

ми, а также с IIX обще!! ПОЛJIП!КОЙ по вопросу о БOel!НOJ'DleH• 

ных. 

164. Чtо касается nоложеюtЯ иранских вoeI01O11лefllfЬIX в 

Ираке, то, согласно 1шформаwm, которой располагает ирэи

ское правительсn~о, их nо:~ожею1е очень тяжелое. Как миссия, 



несомненно, заметит, это резко отличается от того, ка.к с воен

нопленными обращаются в Иране, поскольку обращение здесь 

гуманное, основанное на предrmсаниях Корана, и соответствует 

указаниям самого имама Хомейни, который требует, чтобы 

со всеми военноплrнными обращались как с гостями. 

165. К сожалению, вопросу о военнопленных суждено бы

ло стать практическим инструментом в руках Ирака и его 

сторонников. В последнее время МККК также под;хался Э11fМ 

уловкам. Ярким примером тому является проблема иранских 

военнопленных в возрасте до 18 лет, захваченных Ираком. 
Исламская Республика Иран, в которой также содержится 

большое число военнопленных этой возрастной группы, пред· 

пожила освобоцить при посредничестве МККК всех военно

пленных в возрасте до 18 лет, содержащихся в обеих странах. 
Оцнако МККК не оказал помоЩ11 в претворении в жизнь этого 

предложения, а, наоборот, использовал его в качестве пропа

ганды проn1в Ирана. За две недели до прибыnш миссии прави

тельство Ирака заявило о своем иамерснии построить цве 

школы цrtя иранских несовершсннолстннх закл\оченных, две 
швейцарские организации согласились оказивать помощь в 

этом мероприяnш. Правительство Ирака допело этот вопрос 

до сведе1111я швейцарского правительства. 

166. И~щидент в Горганс аналоmчен и~щидентам, которые 

случались также в Мосуле и друmх лагерях военнопленных в 

Ираке. МККК знал о них, однако, говоря об шщ1щенте в Гор

гане, он обоше11 молчанием инцидент в Мосуле. 

167. Исламская Республика Иран поцнергзлась давлению 

извне. Ирак начал войну, пытаясь помсшаn Исламской Респуб

лике Иран проводить намеченную ею полm11ку. Правительство 

Ирана было готово рассмотреть любые прщпожсн11я в между

народных рамках, которые бы при этом не 11рецавал11сь глас

носrn. Поэтому оно не признает такую изе сетную организацию, 

как МККК, если ее буцут использовать в качестве инструмента 

пропаганды и давления. Исламская Республика Иран выражает 

удовлетворение тем, как Организация Оm.ецинснных Наций 

провепа цва расслrлования в заселенных гражданскими лица

ми районах, поцвергнуть1х нападениям с: применением оружия 

и химических срr,цств. Правительство Ирана надеется, что при 

проведении своей работы в связи с вопrосом о вое1111оплс1111ых 

миссия не поддастся влияюоо полvn,ческой пропаганды. 

168. Что касается вопроса о переговорах с Ираком, иран

ское правительство отмстило, что несколько лет назад, когда 

Исламская Республика Иран имела горазцо меньше военно-

1L1е11ных, чем в настоящиl! момент, она прсшюжила взаимныn 

обмен заключенными, однако не rюлучила никакого ответа 

от правительства Ирака. Иран по-прежнему готов обмс1111ват1r 

ся воснноплсн11ым11 в равных количествах или в размерах, 

приемлемых цля Ирака. Кроме того. имеется проблема с граж

данскими жителями Ирана. например r.рачами, которых Ирак 

содержит в качсстве вос1111опле11иых в нарушение Женевских 

ко1шс1ш11n. Это еше олна облаС1Ъ цrtя ведения переговоров с 

Ираком. хотя иранское правительств(' высказывает сомнение 

в отношении готовности Ирака достигнуть соглашения. Кроме 

тоrо. Исламская Республика Иран бы11а готова принять меры 

по обмену 11есовсрШС11Нолстн11м11 заключенными в любых ко

ш1чссrnах, с которыми мог бы соглаr1пься Ирак. Несколько 

лет назад правительство Ирана выдв1111уло прсцложсние в отно

шсшш обме11а в11з11там11 членов семс:1 военнопленных. Неко

торме меры, принятые правительством Ирака, помешали осу

ществлению такого предложения. Это прсдложс1111е вес еще на

хошпся на рассмотрении, 11 Иран готов позволить членам сс

мс!I 11з \fрака поссшать вос111юпле11ных вне зависимости от 

ответных действий. 

169. Нам также сообщили, что оцно время Исламская 

Республика Иран выражала желание в одностороннем поряд

ке освободить большое количество иракских военнопленных 

инвалидов. На цаниый момент группа в составе 72 таких воен
нопленных была репатриирована, а цругая группа в составе 

26 человек последует за ней. В этом цепе имелись определен
ные задержки из-за напряженных отношений с МККК. 

170. Исламская Республика Иран серьезно рассматри

вает возможносn обращения к оцноfl или более нейтральным 

странам или к одной из межцунароцных органюаuий действо

вать в качестве попечителя. В противном случае правительство 

Ирана будет готово прибегнуть к добрым услугам третьей 

страны или оцной из международных орrанюаций, не беру

щих на себя роль попечителя, в целях оказания помощи при 

обмене заключе,rnыми. 

1 71. В связи с этим вопросом нам было сообщено, что 

иранское правительство считает первоочередным осnобожце

нис военнопленных, содсржаЩ11хся в заключеюш более про

цолжительное время. Приблю11тель110 6- 7 тыс. иракских 

воениопленных содержатся в заключс111111 более четырех лет. 

172. Что касается политики и административной прак

тики правительства Ирана В ОТНОШС/11111 вое111101ше1111ых Ира

ка, нам сообщили, что: 

а) общее число военнопленных в Исламской Республике 

Иран превышает 46 тыс. человек, которые содержатся в 16 ла
герях. Большинство военнопленных были захвачены близ Хор

ремшехра; 

Ь) лагеря находятся в областях с наилучш11м климатом 

в уцзлении от линии фронта. Большинство из них ранее были 

штаб-квартирами иранской армии; 

с) во всех лагерях имеются водопроводы, и все 01111 снаб
жены устройствами для охлаждения или обогрева, в некото

рых из них имеются ко!{ЦИUионеры; 

d) во всех лагерях имеются необходимые санитарные 

устройства: души, туалеты и ванны. Военнопленные должны 

принимать цуш по краnнеn мере один раз в неделю. Хотя 

имеются определенные устройства цля еmрки белья, большин

ство военнопленных стирают свою одежду руками, цля чего 

им выдастся хозяйственное мыло; 

е) во всех лагерях имеются врачи и мец11ц1111ские пункты 

цrtя обслуживания больных. В военных госпиталях имеются па

латы скорой помоIШt н реанимации. На каждую тысячу военно

пленных прихошпся приблизительно один врач II три меци

цинских работника. Это выгодно отличается от остальноll тер

ритории страны, rде это соотноше1111с составляет оцин врач на 

10 тыс. житслеll. В лагерях также используются захвачспные 
иракские BOCIIIIOIIЛCIIHЫC ИЗ '-1\IСЛа МСЦIЩIIНСКОГО персонала; 
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/) заключенные, попучившие ранения на фронте, немец• 

лс11110 переправляются в госmпали в Тегеране. Политика иран

ского правительства в соответствии с исламскими заветами 

заключается в поисках путей репатриации военнопленных, 

имсю!Шlх хронические или неизлечимые заболевания, через 

посредство третьих стран. Если и имелись как11с-л11бо пре

пятствия в этом от11оше111111, то 01111 объяснялись задержка
ми бюрократического характера, не в последнюю очередь со 

стороны МККК, которые привели, например, к смерти цвух 

вое1111опле1111ых цо того, как их смогли репатриировать; 

1:) спальные помещения в лагерях 11цс11тичны спальным 

помещениям, предоставляемым иранским солдатам. Каждому 

заключенному предоставляются постельное белье. матрацы, 

наволочки, оцеяла, полотенца II зубные щетки; 

/1) каждому военнопленному предоставляется 15 нанмс
нованиfl оцежцы. Кажцые шесть месяцев 01111 получают новую 



tUaID<y; IСаЖДЫе четыре месяца - новое нижнее белье; каж• 
дыn месяц - четыре куска мыла; каждые wecn. месцев -
новое банное полотенце и полоте~ще дn11 рух, зубную щеrку и 
napy тапочек; 1<ажды1t месяц - одну ·пару носков; каждьd1 

гоц - новое nо1<рывало; каждый второй год - два новых 
одеяла. l<ажд;ь11t год закmочеииые получают также новые 
шерстяные одеяла и брююt; 

1) ПрОдуКТЬJ питаюur, преnоставляемые воениоmтиым, 
идеtlnfЧНь! продукrам питания, предоставмемым ираискоll 
ар!l,{Ии. Поскольку страна находится на воекиом ооложении, 

в армейских паЯ1<ах содержится 3-4 1ЫС. JСаЛорий в день. 
Те же самые калории nредоставшuотся воениоплеииым. Влас
ти narepeй регулярно проводяr консуm.тацик с воеяноппен-

11ыми в оmошеиин их ШtТаНКЯ. В одном из случаев, иапри

м ер, ко1D1Чество риса было сокращено, а количесrво мяса 

УDеrtичено. Два раза в неделю воеиноnnениым подается ку

риное мясо. Мясо также оодается им с каждым приемом 

ПНI.ЦН. Масло и консервироваииые nродуКТЫ, а иноrда и яйnа 

аошuот,:;.я к завтраку. Три дн.я в неделю власти лагерей 111» 
;:~ос:тав.лЯК'т nneiolblМ свежие или консервированные фрукты; 

1) каж:щ.ut воеино1D1енНЬ1й, 11еэависимо от звания, полу
чает эЮ1нвалеит 20 швеl!uарских франков в месJЩ. Иэ эroll 
суммы 1 О швеllцарских фраи!(ОВ выпnачивают в виде купо
нов, которые заключенные могут испоn:ьзовать в качесrве 

.::~.енег в столовой или маrаэЮ1е лагеря, в которых товары nро

.:t.Э.Ютс.я no себесrоимости. Остальиые 10 швейцарских фран• 

ков выШJачиваются в виде сигарет в количестве семи шrук 

в ден:ь. Воениопnенные не получают наличиых денег, посколь

ку это обл~о бы зад.ачу тех, кто стремится к ообеrу. 

Кроме того, каждому воеnноплекному ежедневно предо• 

с:тавnяется 20 риалов 1 
• для покуm<и сладостеll. В начале 

в0Rно1 рядовые получали 8 швd\шрских франков, сержаи• 
ты - 12 wвellцapcJOtx франков и оф~щеры - 16 швейцарсЮ1х 
франков. Лоз.аиее было pewello, чrо более справедливо будет 
;-ве."tИЧИтъ размеры вы1D1ат каждой из rруШ1 д<> 20 швейцар
ских франков. ТЗЮfм образом, Исламская Республика Иран 

;~с.,ает больше, чем требуется в соответствии с Женевской 

конвСЮ1Ией. Иноrд'а закmочею1Ые получают дею.nt за два или 

rри месяца в виде ед1111овремеи11оll выплаты ; 

k) что касается удобств, то во всех лагерях имеются 

u.ве-rные телевизоры и радиоприемкики. Военнопленным 

разрешается псреК.111Очать nроrраммы по их жспанmо; имеют• 

ся газеты II журналы на арабском и Юlогда на английском 

11зыках; 

f) утреиияя эар11дка обязательна. Спортивные иrры 11е 

ЯВЛJ(ЮТСЯ обязательными, хотя футбол, бейсбол и настоль

ный тешmс пользуются попумр11остыо. В каждом И3 лагерей 

вое~щоnлснн:ых имеются свои комаидЬ!, которые соревнуются 

.:ipyr с другом. Лобеанвша.я команда эатем играет против од· 
11011 иэ команд Ирана. Недавно власти приняли решение раэ• 

реunпь победивwеА команде в 1985 rоду nровесrи мa'l'I за 
rрающсА; 

m) предоставляются все условия дnя отправления рс.'fИ· 

"10ЗНЫХ обрядов. Некоторые ВОСЮfОМСКНЫе имели ВО~МОЖ· 

но~ побывать в святом городе Куме. Учитываются таJ(Же 

потрсбностк христиан и других реnиmозных мен:ьwинсrв, 

в особею,осm Рождество и друn1е основные христианские 

ре."!Нntозиые праэдm1ки; 

п) что касается по'IТЬI, то нам сообщил11, что воеииоплен• 

ные моrут свободно переписываться с кем yro11110, включая, 
е<.-тсстэею,о, ЧJtенов их семсЯ. Дn• этого предоставляются py,i
lOI , юран.паши и бумага. Переписка ведется через посредство 

~1ККК или через <>диУ нз треn.их стран. На письма. un:p11.1nяe-
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мые в дРуrие страны., ПОМИ/1'0 Ира.IО\, отвеrы оосrуmцот бысr

ро. Ответы иа 1В1сьма из Ир111(11 посrупают мeдne!Dlo, 'IJ'O гово

рит о том, что правителЬl'Пiо Ирака задерживасr почту ипи 

семьи воекноппенвых яо uо11)"{111СТ направляемые им письма. 

Доказательством тому '..Г.)lм'ИТ rот факт, что в ряде сnучаее 

заЮJЮЧС'ИИые nолуча~ м ''nоддельиые·• письма. наnисаш1ые, 

например, "cyn,nyrolt" эаюпочеикоrо, которыn не был женат, 

или содержа11.О1е сведения о здоровье родственника, который 

давно умер. Лясьма воtНИоmениых после цllll'Jypы, которая 
обычно занимает 1 - 2 недели, направтnотся МККК, если oIOf 
не переправлЯJОТСJ[ через одну из третьих стран; 

о) правнтепьстао Исламскоlt Республики Иран готово 

способсnюваn свидаииям воеинопnеИНЪJх с чnсиами их се

мей. Третьим странам было сообщено, что будет приветство

ваться любая семu воениоплеюwх в Иране. С целью облег

чения процедуры и избежаиwr возможных репрессивных 

акци11 со стороны правиrеnьсrва Ирака иранские власти пе ста• 

вят печаm в паспортах родственников, навещающих военно

ШiеJDIЬ!Х в лarepJ1:x. Их въеэдиаЯ виза регистрируется на отде111.

иом документе. Воеююпnеииым предоставляется вооможиоС'JЪ 

встречап.ся со своими жеиамн в полном уеди11е1П1И. Как нам 

сообw,mн, в некоторых лагерях воеиноппенные по теnевиде

июо обраwались с просьбой к своим семьям навестиrь их; 

р) nракmчески во всех лагерях имеетс~1 комитет по 

вопросам культуры. Одна из ero 0С110ВИЫХ задач заключается 
в обучении грамоте тех воеmюпnенных, которые не умеют 

'111ТаТЬ н пнсать. По подсчетам, 50 процентов иракских вое11• 
иоmениых были неrрамО111Ыми в момент их захвата. В ре
зультате даииых уСIIПИА приблиэитеnы~о 6 - 8 тыс. военно
пле!IИЬIХ науqнлись читать я 1D1сать. Всего в лагерях имеется 

285 курсов ликвидации иеrрамотости, преоодавателями на 

которых DIUIJOТCЯ в обшей сложности 581 человек, бom,
llDDfCПJo из них - сами воеино1DJеlfКЫе. В боm,wниСПJе кур

сов даJОТСЯ комме~парин к f<орану. Преподаются таюке rеоrра

фня и история. Кроме того, сами закmоченные ооставили в 

лагерях 260 пьес, и было эа1D1сано и распространено свыше 
500 nесеи воениоw~енных. В каждой тюрьме имеется библио

тека. Все эти мероприятия соответствуют руководящим по

ложениям, изложениым имамом, который хочет, чтобы воен• 

иоnлеииые в соответств~щее время вернулись в свои стра

ны и стали полезными членами общества; 

q) в каждом лагере имеется мастерская, в которой вое11-

нопnеиные приобретают навыки труда и выnоmипот полезную 

работу, охватывающую созцаиие предметов искусства и ре

месла и мелкомасштабное промЬШIJJеиное производство. Ра

ботаюЩ11е получают дополнитеnы~ые деиежные средства; 

,) все вопросы, касающяеся воениоnnенных, решаются 

представителем лагеря и советом восьми, поnностыо состоя• 

щим из воениоnnенных, избранных заключенными. КаждыА 

барак и часть лагеря имеют своих собственных избранных 

представителей. Прrдставитеn.н дonжllЬI уnерждаться властя

ми лагеря. В лагерях, где наряду с рядовыми содержатся офи• 

церы, иноrnа, ко не всегда, в качестве представителеR военно

пленных выступают офицеры; 

s) Ю1 один rраждаиин Ирака, за исключением членов co
мclt, не допускается на территорию лаrереВ; 

t) в болыuинстве случаев нарушения д11сциnnииы разби

раются комендатурой лагеря, которая может перевопить 

военнопленных в од11иочное эаJ<ЛJОчеине на период, не пре

вышаюu.оtА 10 дней. В случае серьезных преступnе111111 дела 
передаются в суд, хотя приговор откладывается до заверwе

иня воllны. ТелесНЬ1е наказания могут вводНТЬСJI только су

дом в соотеетствюt с иt11амскими законами. B.1JaC111 лаге-



РеА, не говоря уже о самих заключе!Пlых, не имеют права наз

начать телесные наказания. 

173. Наши выводы и замечания оmосительно nроблем, 

затронутых правительством Ирака, а также полнrnки прави

тельства Исламской Республики Иран в оrnошснии воен

НО!D'lенных, содержащихся в Иране, приводятся в ниже

следующей чacrn настоящего доклада. 

С. Расс.мотрение вопросов, затронутых 

правительствам Иракской Республики 

1. Заявления, касающиеся убийства военнопленных в Л11герях 

''Жесrокое обращение с иракскими военнопленными -
пытки, убийства, ампутация конечностей у некоторых 

пленных и взятие у них крови" 

174. Помимо этих rюДJIЯ1ЪIХ Ираком вопросов иракские 

власrn утверждали, что такое бесчеловечное обращение неодно

краmо приводило к беспорядкам среди иракских военноплен

ных в лаrсрях в Горгане, Сари, Парандакс, Семнане и Машзде, 

которые приводили к массовым уб11Аствам и ранениям восн

но1D1енных иранскими охранниками. 

17S. В~.nuеупомянуп.~с обвинения бьmи категорически 11 
полностью отверrnуты иранскими властями, объявившими их 

не чем иным, как пропагандой. Утверждение о взяrnи крови 

у иракских пленных было объявлено безосновательным, по

скольку, даже если бы кровь понадобилась для их соотсчест

вешшков, ее не брали бы у военнопленных, а поставляли из 

национальных центров переливания крови. Что касается инци

дентов, которые, по утверждсюtям Ирака, имели место в раз

личных лаrерях, то oIOt были либо полностью oтвeprnyn.i, л11бо 
объяснены совершенно друrnми причинами. 

176. Мы не смогли подкреmnъ фактами озабоченность 

Ирака по поводу преднамеренных убиl!ств, ампутаций, не обу

словленных МедИЦЮ!скими соображениями, или взятия крови 

у иракских военнопленных для иранских солдат. Однако в 

ходе посещения лагерей военноплснных мы слышали много

численные жалобы о плохом физическом и психическом об

ращении общего характера, включая истязание и избиение про

водами, палками и металлическими трубками, а также наио

сения ударов оо раненным участкам тела. Такое обрашеtше, 

как правило, практиковалось охранниками, однако в ряде 

случаев и иракскими восюtопленными, выступ:uоuщми против 

иракского правительства. Нам также сообщали о длительном 

тюремном заключсюш, иноrда в одиночных камерах, а иногда 

в нсболъиmх и переполненных камерах; о nомсщсюш в кон

теltНеры, не оставляющие места для движения; о вырываиии 

ногтей и т.д. Нам также сооб1Шtл11 о мерах коллскт11вного на

казания, таких как л11шеtшс mt!Шt 1m11 сокраще1111е раuиона 

mпания на период до 30 дне!!. 
177. Хотя мы нс смогл11 опрсдсл11ть точность отдельных 

сообщений, но многочисленность 11 схожесть этих сообшс1111й, 
nолтвq,ждс,mых Ц(.'ЛЬIМ рядом ВОСIПIОПЛеlПIЫХ, привели IIЗC 

к выводу о том, что такая практика, несомненно. применяется. 

Злоуnотреблсю1с или слух11 о нем, несомненно, могут привести 

к беспорядкам, поэтому вполне всросrпю, что это отчасти яв

ляется причиной ряда нооднокраn~ых беспорядков в некото

рых лагерях. Помимо 111щ11дс11та в лагере Горган, который был 

подробно оrо1сан в nрсдьщущсм разделе настоящего доклада, 

ь xo:te нашего посещения лагерей мы также получили из Нt,

которыл 1!r-тnчников 1Х>общсния о сле.,ующих инцидентах: 

а) S февраля 1983 года в отделении Каладус лагеря Па
рандак были уби1Ъ1 13 военнопленных и серьезно ранены более 
100 военнопленных; 23 августа 1984 года в отделении Фаллаи 
был убит 1, а десятки воеЮtоплсш1ых - серьезно раиены; 

Ь) S января 1983 года в лагере Сари бъm убит 1 и ранены 
7 вое1mопленных; 

с) 2 января 1983 года в лагере Семнан б~.mи убиты 3 и 
серьезно ранены 1S военнопленных; 

d) в начале августа 1984 года в лагере Тахти бьmо уби
то 4 ВОСННО!D'IСННЬIХ. 

178. Нам также сообщили об инциденте в лагере Гучан, 

имевшем место 13 февраля 1983 года, в ходе которого бъmи 
убиты S0 и серьезно ранены десятки военноплсш1ых, а также 
об инuиде1пе в лагере Мехрабад (без указания даты), rде по

гибло не менее 10 вое1шопле11ных. Без указашtя подробностеА 
бi.m также упомянут шщиде11т в лагере Машад. 

179. В связи с вышеуказанными инцидентами военноплен

ные в различных лаrсрях, которые мы посс-nmи, представили 

нам полный или частичный сш1сок фам,mий убитых или ран~ 

ных военнопленных е указанием рсn1стра11.1юн11ых номеров 

МККК и регистрационных карточек. Большинство воешtоплен

ных сообщили нам, что причина ющидентов заключается в 

идеологических разногласиях между "верующими" и "лоя

листами" и в сопротивлении nослсдшtх тому, чтобы "верую

!Шfе" нахоД}{Лись с ними в одних и тех же помещениях /JJIЯ со

держания военнопленных или отделешtях. Власти признали 

инциденты в Парандаке, Сари II Тах111. Онн объяснили эти ин

wщен1Ъ1 ссорами между противоборствующими фрзl<!DfЯМИ 

восннопле1П1ых, а также nопытка."-'lи к бегству. Мы не смогли 

проверить дpyrne mщидснты, однако в основе хорошо под-

111ержденной представленной нам информации мы пр1шmи 

к выводу о том, что ющидс1пы в лагере Ссмнан 2 янва
ря и в лаrере Парандак 5 февраля 1983 года действитель
но имели место. 
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"Вынесение смертных приговатюв и приговоров о тюрем

ном заключении некоторым иракским восннаплен11ым 

без сообщения Международному комитету Красного 

Креста информации о судебных разбирательствах, прове

денных в ходе расследования и суда" 

180. В отношении вышеупомянутого вопроса иракские 

власти представили нам копии трех смерn1ых приговоров и 

трех приговоров о тюремном заключении, вынесс,шых иран

скими военными судами в 1983 году, о которых не сообша
лось МККК. 

181. Иранские власn1 заяв1m11, что в соответствии с 

третьей Женевской конвенцией от 1949 года пр111111мзюшес го
сударство имеет право опрсде11ять 11аказа1111е соисршившего 

nравонзрушсюtе военнопленного в соответствии со своими 

военными законами. Они заявили, что прсдстав1rrсл11 МККК 
n 1984 году встреntлись с тремя восшюnлснными, которым 
были в1.111ссеt1ы приговоры о тюремном заключении, 11 что 

мы можем встретиться с этими тремя военнопленными, сели 

пожелаем. 

182. В ходе 110ссщсн11я различных лаrсреА мы услышали 

целый ряд жалоб о приговорах, выносимых исламскими суда• 

ми, и о вынесении смерn~ых приговоров летчикам за осу

ществление воздуuшых налетов на гражданские районы. Owia
кo мы не можем подтвердить фактическую основу таких 

жапоб. 

lF.3. Вместе с тем мы хот"ли бы обратить внимание нз 

ст::n-1< 104 и 1!17 третьей Жспевскоli 1,01111снц11и, r; ~оптзеrствии 



с которыми Держава. где есть nneнmoG1, извещает Державу
покровитеm.ющу (ИJIR тоrо, кrо ее замещает) не nозд11ее, 
чем за три недели до начала С11УШа11ИJ1 дела в суде, и всЯIОIЙ 
вынесеКНЫй КU(ОМУ-tОtбуць воениош~ениому приrовор немед
ленно nоводитс.11 до cвeдe!DUI Державы-nокровителЬНИЦЪ1. 

2 . Зшtвленuя об убийстве военноменных при 34Хвате UIIU 

после захвата их в плен 

"Массовое убийство иракских ЗDК11ю<1енных при захвате 
и.х в плен или в поспедующее время" 

184. Правительстао Ираха обвинило правктет.ство Ис
Ла.t\оlскоА Республики Иран в массовом убийсrве иракских за

к.-поче.нных при захвате их в плен или II последующее время. 
В nодтверждеЮtе этого иракские вn1С1И предоставили нам ФО
тоrрафюt убитых солцат со свJ1эа1111ыми руками и ногами, ко
торые, как уnерждается, являлись иракскимн воеЮ1.омен

ными, убитыми после вэЯ111J1 в плеи в Бостаке. Ирахские вnao

nt ссыпались также на статью в журнале, в которой говори

лось, что гражданское населеиие Исламской Республики Иран 

допускается на территоршо лагерей восЮJоменных и под

стрекается к совершеюоо акrов месm J1Кобы за страдания, 

перенесешwе ими в результате деllствий иракского против

ника. Кроме того, ирахские вnacnt утверждали, что массо

в ьrе КВЗЮ( иракских военпопnеняых происходили неодно

краrnо и в различных месrах, а посnедm1м, самым ВОПИl()ЩИМ 

с:Jу-чаем smилcJ1 расстрел 29 ноJ1бря 1981 года в раАоне Аль
Хава.ажкя 1500 воениоппенкых. Власти сообwили, что aнaлo
nrou.re собЬJТНЯ произошли после боевых деl!сrвий в Абада· 
не 27 сентября 1981 rода (150 казненных военнопленных) 
и в narepe Зварко, в восточной части сектора Басра, где, по 
сообщеЮtJlм, 1S марта 1984 года были казнены 50 военнопnен
ю.Dt, которые затем бЬ!JIИ захоронены на кnадбнще lllax 
Аба.Яид. 

185. Все вышеуказанные обвинения бЬ1ЛН катеrорически 

oтвepntyn,1 нрансЮtмн властями. Обь.ясне1D1я, данные в orno• 
wении событиlt в Аль-Хаваджия, СВОдl\ЛНСЬ к тому, ЧТО тела 

nоntбших бblJD{ оставлены нракскнми войсками nocne сра
жения, которое привело к освобождеНIIJО Бостана. В Бостане 

бы;m собраны к захоронены 1500 брошею1ых тел nontбlШlx. 
Что касается Эварко, то иранские власm отрицали даже само 

существоваnие тахоrо лагеря. Опи объявили безоснователь

яыми утверждеНИJI, касаюwиеся воениомеюn.tх, захвачен• 

ньа в ходе вое1О1Ых деЯствий в районе Абадана, и убийсrва 

военнопленных rражда.нсккм 11аселе1111ем. Представленные 

на.ч фотографии были отверmуты как фаnьс11фицирован

кые. 

186. На основе имевшегося в нашем распоряжении ма

терна..'!а мьа не смоrnи nодtверднть обвИJ1ения в массовых 

убийствах ирахсЮtх воениопnеЮ/ЫХ при за.хвате их в пnен 

клк nocne этого. OJ:D1aкo следует отмсmть, что ш1алоГНЧ1tые 
утверждснИJ1 о таких ющидеtпах были сделаны некоторыми 

ира.ксJ<ИМИ восн11омс.а1Ыми в различных nосешеюu.1х нами 

лагерюt, в чacmocrn в связи е военными деJtствиями в Аба• 

nаие, Бостаие и lllyшe. Оки таюке сообЩW111 нам несколько 

имен тех JU\ll, которые, по утвержде111\ЯМ, были убиты после 

захвата в шtси. Учитывая жестоки11 и эмоWtоналLНЫI\ характер 

воnю,~, мы не можем исf<Лt()чать возмоЖ11осnс того, что боль

шое число ираJ<сю1х соnдат моmо было быть убиtо на поле 

бо.t пос:.,'!е сдачи в поен. 

187. Как мы уже отмечали в связи.:. аJtэ.'lnrичным вопро· 

СО!-(, подн1n.1м ИспамскоR Республикой Иран, ни11rо, по на• 
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шему миению, не противоречит тому, что rовор11тс.я по даиао• 

му вопросу в меморандуме МККК от 7 мая 1983 года (см. 
пункт76). 

188. Что 1<асается rrвержденкЯ о том, чrо воеииопnен

ных убивают гражданские лица, то мы ие смоmи расспедовать 

это обвинение, однако иракские воеЮ1оплеиные. которых 
мы посеnmн, не упоминали о таких няциденrах. 

3. Зt1J1влеНШ1, KIZCDIOЩUeC.11 неЭ11регистриf]Ов1ЖНЫХ или бе3 

вести пропавших лиц 

'"Факт. состоящий в том, что Иран не npeдcraвwi ирак• 

ским влостям список фамилий проnавщцх без вести 

иракских военнослужощих" 

189. Иранские влаС111 ЭaJIВИJIJ(, что каждu страна сама 

должна осуществл.ять сбор информации о своих гражданах, 

nponaвl!DIX без вести. Именно поэтому Исnамскu Республика 

Ираи виачаnе представила список, включаюl1ОIА около 10 тыс. 
а позднее - около 20 тыс. фамилий лиц, пропавших без веспr. 

190. Иранские влаС'ПI информировали нас далее о том, 

что cooбщelDfe фамилий всех пропавlШIХ без вести ираксю1х 

воевиослуж8Щl!Х не nредставJIJlется воэмоЖЯЬIМ по следую

lШIМ причинам: 

а) иракские солдаты не имеют металлических медальо

нов, удостоверяю1ЦНХ лнчность, о чем Ираку сообщаnось 

череэМККК; 

Ь) имели месrо мноrочислениые cnyqaи бегства, в резуль

тате которых иракские солдаты оказывались в .цруrих стра

нах; 

с) тет. иракских солдат, не имевших меnuшичееких 

личных медальонов НJIН каких-либо друmх знаков, удосто• 

веряюших личность, бЬUDI похоронены в соответствии с ис, 

ламсюu,m законами; 

d) в нехоrорых случаях в силу таЮIХ обстопельств, 

как СIIЛЬНаЯ бомбарJDtровка, тела не бьmи похоронеИЬl и е те

чеиием времени стали неузнаваемыми. 

191. Мы хотели бы обраnпъ внимание сторон в конф• 
m1кте на тот факт, что они обязшIЫ реrnстрироватъ и пре

доставлять Держаае-покровительюще и Центральному сnравоч• 

ному аrентству по делам воеЮ10Ш1сниых все данные оrnоси

тельно каждого раненого, больного или поrnбwего неприя

теm.скоrо лица, находящегося в их власти, а также фамилии 

и сведения о сосrоянии здоровья эахвачеИНЬIХ в плен н сви

детельства о смерти тех, кто умер в плену. 

192. На осиове анализа докуме1П1ЩЮ1 и услышанных 

сообщений nредставЛJ1етсJ1, что тела некоторых лиц, поmб

!ШIХ на поле боя, по ряду причин не моmи быть опознаны и 

в связи с этим быnи оохороиены как неопознанные или неиэ• 

вестные. Однако отсутствие требуемых cooбщefmlt в друmх 

случаях могло представлять собоl! меры контрразведыватель

ного характера, направnеЮIЫе на то, чтобы ввести врага в заб

луждеЮ!е. 

193. Причины, вь~двинутьrе Исламской Pecnyбnикoll Иран, 

являются правдоподобными, однако неудовлетворитеnьныМII. 

Мы nonaraeм, что поскольку Исламская Республика Иран не 

сообщала МЮ<К или какому-либо другому учреждению све

деннА о многих ираксюц воеЮ1оплснных и Мllorne воеЮ10• 

IL'lениые не бьmи охвачеЮ,1 визитами, не бьmи зареrисrрирова

ны 11лн не 11меnи 011оэнавателью.1Х документов и сведеИИJI 

о ник нс были представлены иракскому прз.витеnьству, они 

м?rут окаэаn,ся сред11 тоR энаЧ11телЬJ1ой часm лиц, которые 

счигаются nponaвun1м11 без вecnt. 



"Факт, состоящий в том, что Иран не сообщил миссии 

Международного комитета Красного Креста в Иране 

имена значительного числа иракских военноменных 

(около 15 тыс.), в частности имена старших офицеров" 

194. В связи с этим вопросом иракские власm предста· 

вили нам неполный список иракских офицеров-военноплен

ных (1569 человек), которые не были посещены МККК и не 
учrены как военнопленные. Они представили нам также спи

сок, ВЮIЮчающиR 79 фамилий иракских офицеров, попавших, 
по сообщеюm Ирана, в плен, и список из 64 фамилий военно
пле1mых, составленный на основе информационных сообще

ниn радио Абадана. 

19S. Иранские власm заявили, что они стремятся пред· 

ставить списки захваченных военнопленных МККК как можно 

быстрее, в зависимосn~, в чаС'ПlоС'ПI, от места мене11ИJ1, рас

стояния, времени, в течение котороrо пленные находились 

в лагерях. 

196. Кроме того, они информировали нас, что, зз исклю• 

чением приблиз~пель.но 200 захваченных недавно вoeIOio• 

пленных, всех иракских военнопленных зареrnстрировал 

МККК. Представ~пели МККК имеют ко всем из них доступ 

и могут встреmться с ними. Всем им разрешено писать семь

ам о своей )Ю{ЗНИ, как только представ~пся такая возмож• 

ность, а также сообшать об этом семьям через иранские сред· 

ства массовой информации (телевидение, радио и газеты). 

Иранские власm утверждают, что у них не было времени 

изучить списки, представлеlПlЫе иракскими властями перед 

нашим отъездом, но они заметили ряд противоречий. Они 

также утверждали, чrо М:ККК часто затягивал свои посещения 

narepen и выдачу удостоверений после реrnстрации. 
197. Иранские власn~ также заявили, чrо старшие ирак• 

ские офицеры часто скрывали свое звание и имя. Они отме

чали, что мноrnе из тех, кто, по утверждеНИIIМ Ирака, исчез, 

возможно, поmбли во врем.я боя. Они заверили нас, что изу

чат список, который мы передали им, и соответствующим 

образом проинформируют нас. 

198. В вышеприведенной информации мы заметили 

р11д противоречий. Так, например, по данным иранских влас

тей, численность иракских вое1mопленных составляет 46 262 
человека, однако МККК зареrnстрировал 45 287 человек. 

Кроме того, исходя иэ своих собственных расследований, 

мы считаем, что имеются серьезные задержки в предоставле· 

нии необхоцимой информации о военнопленных МККК, пред

став~пелям которого не разрешают посешать лагеря на регу• 

лярноn основе. Представители МККК фактически не смогли 

посетить все лагеря, что частично было обусловлено cyme• 
ствующими разногласиями между этой организаrtией и иран• 

скими властями. 

199. Необходимо отметить, что прекраще~mе деятель-

11ости МККК после инwщснта в Горгане в октябре 1984 года 
было уже не первым случаем. В ходе нanrnx посещений ла

герей выяе11ИЛось, что реrnстрация военнопленных после их 

пле11с1mя задерживается 1mи вообще ие производится. Неко

торые воеш1оnле11Ные нс были зареrnстрированы со времени 

их плс11с1шя в начале 1982 года, а дpyrne получили свои удо• 
сn,версния лиш1, в послс.д11се время, хотя попали в плен давно. 

Некоторые вое1111оплс11НЫе говорили нам, что они не были 

зарегистрированы представителями МККК в ходе их посе

щс!Шй лагерей, потому что перед самым приездом этих пред· 

ставитслей вос1111оплс1ш:ых либо "прятали", либо переводили 

n дiJ}ТСЙ лагерь, а затем возвращали пос.,е отъезда представ11-
тс.,~n Ч.кКК. Эm 0Gв1!н,:1Ше часn, повТ'Jрялось в различных 

лагерях. Один раз нам сказали, что перед наumм приездом 

в другой лагерь перевели более 140 офицеров. Утверждалось 
также, что некоторых вое1П1опле11НЫХ, в чаС'Пlосm офицеров, 

часто переводят в дpyrne лагеря и что потом никто не может 

получить какую-либо информацию об их ПОЛОЖСIШИ. 

200. Мы также заметили, что в данных, представленных 

нам иранскими властями по различным лагерям, по краАней 

мере по тем, которые мы посетили, было не очень много офи

церов. Очею. немноrnе из них были в зваюm поnков~mка или 

подполковника, а летчиков было тогда восемь человек. Раз• 

бивки по званиям фактически представлено не было. 

201. Хотя, по официальным иранским данным, числен• 

ность иракских военноплеlШЫх составляет 46 262 человека, 
по некоторым сообщениям их численность составляет от 

50 тыс. до 53 тыс. Мы не смогли установить точную цифру 
или проверить утверждение иракского правительства о том, 

'ПО имеете.я около 15 тыс. вое11Нопленных, имена которых 
не были сообщены МККК (см. замечания в пунктах 203-211). 

"Наличие ряда иракских вое11но11.11енных в тюрьме Эвин 

под иранскими именами" 

202. Как отмечается в пункте 207, иранские власти сооб· 
щили нам, что тюрьма Эвин пред11азначена исключительно WIЯ 

иранских заюпоченных и что в этой тюрьме иракских военно• 

пленных нет. Мы не смогли установить, действ1пелыrо ли в 

тюрьме Звин имеются иракские воеюrопленные. 

4. Заявления о наличии "тайных" лагерей 

«Факт, состоящий в том, что имеютс.<1 "тайные" лагеря, 

которые не могут посетить представители Междунатюд

,юго комитета Красного Креста, хотя правительство Ира

ка знает о существовании некоторых из них» 

203. В связи с приведенным выше вопросом иракские 

власn~ в Багдаде предоставили нам следующие списки: 
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а) список 9 лагерей военно1U1енных 11 2 больющ в Ис
ламской Республике Иран, которые представители МККК 
посетили в 1984 году; 

Ь) список 7 лагере!! военноплеl!НЫХ, которые предста

вители МККК не посещали, но наличие которых, как они 

сказали нам, было подтверждено иранскими властями; 

с) список 15 «тайных» лагерей военнопленных в Ислам· 
ской Республике Иран. 

204. Мы представили все три списка иранским властям, 

и их замечания приводятся imжc. 

205. Иранские власти, в свою очерець, дали нам свой 

список лагерей вое11Нопленных в Исламской Республике 

Иран. Они сообшили нам, что в иракском списке неправильно 

указано название лагерей, которые посеnuш представители 

МККК, а в их списке даны точные названия. Они также отме· 

тили, 'ПО были опубликованы доклады МККК, касающиеся 

этих лагерей. Они пояснили, что представители МККК не по

сетили 7 дpyrnx лагерей, потому что Комитет принял решение 
прервать свою деятельность. ПредставлеllНыА иранскими 

властями список лагерей вое1mопленных с указанием чис

nенносm иракских военнопленных в каждом из них приво

дится в добавлении 6. 
206. Что касается утвержде~mя Ирака о наличии "тай

ных" лагерей, то иранские власn1 категорически птрицали 

шuшчие таких лаr~рей и представили следующую письмсю1ую 

информацию: 



•• а) в ИсnамскоЯ РеспублИJ<е Иран совершенно определен
но нет ни од11оrо лагеря под казваиием Ваnли-wп,,Ассар; 

Ь) лагерь Торбеr-Джам ранее упоминалс• в иракском 
списке как офици3ЛЫIЫЯ лагерь Исяамскоlt Рес11убnики Ирак. 
О.tтако сейчас он указан как неофициальнwй лагерь; 

с) в rороде Дизфуль имеется одна аан:uщониая база, 
где nроживuот только персонал этой базы и их семьи, и ника
ких narepeй военнопленных там нет· 

d') в КазвRНе вообще нет лагер;й; 
е) в Меwаде есть тот.ко один лагерь, который ранее 

УDОМЮ1алс11 в списхе официальных лагереll; 

Л в Меwаде вообще нет района или лагеря с названием 
Кали; 

g) лагеря с названием Зварко в Мешаде нет; 

h) тюрьма Эвик предназначена исюnочительно для внут
реииих (иранских) заключенных; в этом лагере не имеется 
воениоплсНИЬJ:х; 

1) Фарахабад является ПредЫЦУЩИМ названием лаrе
ря Тахти, который был указан в качесmе офИ11Яальноrо ла
геря; 

J) Саиг-Баст представляет собоА не лагерь, а место, где 
содержатся наркоманы; 

k-f) в целом все лагеря названы Тарик•али<удс (начи
ная с пункта 1 и коRЧаЯ пунктом 16). В Исламскоll Республи
ке Иран ни один лагерь не носит названия Тарик-аль-Кудс 
(20и21); 

m) Мехрабад указан в официальном списке лагерей, 
и он постоянно посещался; 

п) в Бержаиде не нмеетсяnаrеря военнопnеЮ!ЫХ; 
о) lllамеранат расположен севернее Тегерана, и там нет 

лагеря военнопnе11ных". 

207. Иранские власти цаnее сообЩЮ\н нам, чrо иэ 40 взя
тых в rmeн офицеров, которые, по утверждеlDIЮ Ирака, содер

жаТСJ1 в порьме Эв1О1, лишь 7 человек были помещены в paз
:rntЧIWe лаrеря воеинопnеЮ(Ых, а в тюрьме Эвик военноnлсн

иuх не имеется. Эти 7 офицероз содержатся в лагерях, кото
рые rюсещалн представители МККК. Они указаm,, чrо осноз

ная трудность в установлсюm личности заключенных состоит 

в том, что нракСJСИе власти не предсrавипи полные имена 

указанных военнопленных. Кроме того, зесьма чзсто воеШ10-

m1екные не оредставлюш полноА информации о своем дей

сnительном звании или о своей фамилии. Иранские власти 

пред.nоЖЮ111 нам продлить наше nребыванне на одпн день, 

с тем чrобы расследовать заявление иракской сrороны от

носителъио закрытых лагерей. Учитывая масштабы и пракnr• 

чесюtе трудносnt, с которыми будет сопряжено такое расспе

доваIО1с, мы не смоrnи принять их предnоженис. 

208. Мы считаем, ,по проблема, каС3Ющаяся установлен• 

нщ и nодтзер)l(ДеНН!.IХ naгepell зоенноnпенных, в оnредепен

но11 crene,m является результатом языковых разпичиR. Кроме 
того, не1<оторыс места, укаэан1rые иракскими властями, воз· 

можно, исnользоваmtсь в качеС'Пlе uснтров дnя сбора и/или 

тра11311та нозщ воеЮ1оnленных в различные лагеря. ИрансЮ1с 

в:iaCnt nодтвердНЛи, trro некоторые лагеря были эва1<уирова11ы, 

nJ<11e как лагерь Аюали, в 1984 году, коrца военноменные 
были переведены з лагерь Карнэак. Лагерь Геэеn~,-Гсссар 
тахже был эв11J<у~1ровак. Ряд военнопленных в разли<mьrх 

лarepn сообщали нам о сущеСТ11овании таких лагереn , как 

Аль-Аваз, Каqн!)ирузи и Бандар-Аиэаnи. Санг-Баст в ряде 
с..,учэев указывался в качесn,е скрытого лагеря, где содср· 

:rоtтсж более 2 тыс. восю1опленных, большинство нэ которых 
не эареl\lстрированы МКJ<К. Однако мы не можем non-rвep!1J\Th 

l'JJИ опровсрnfУТЬ существование таких лагерей. 
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209. БЬDIИ nроаналнэированы много11Исле1111Wе св~ще

тельскне показания, которые подтверждаJОТ сущесmование 

небольших лагерей дЛЯ интерЮ1рованных, а также определен• 

ных участков 111111 поцвсргаюJJJJЦся иакаэанюо JDIU вблизи 

cyщecтвyiol/DfX офиwrалЫIЬIХ лагерей и специальных nоме• 

щений, которые имеJDТся в военных строениях вокруг неко

торых лагерей, используемых, возможно, для содержаииJI 

вое1D1оnленrlЫХ. Например, власnr признали, что некоторые 

накаэаIОIЬ!е иракские вое1П10ПЛе1ОП,1е•хриС111ане из лаrеря 

Параидак содержались в uпабе вoelПlolt ПОЛИUЮI (дешваи) 

в Тегеране, хотя мы располагаем достаточной Юfформацией, 

подтвержда10щеЯ существование отдеm.ньrх карцеров в неко

торых лагерях д11я воеЮiоПЛеRНЬIХ. 

210. Многке военнопленные сообщали нам, 'lТО после 

нашего прибьnия спеuиальные места, использовавwиеся в 

качестве карцеров, бьmн перестроены или изменены. 

211. Сущеспует большое число больниц, где находятся 

в стадю1 выздоровления или проходят курс лечения боль

ные и раненые воекиомеиные, которых мы не смоmи nocennь 

из-за недостатка времени; некоторых нэ них ранее, однако не 

в последlfее время, посетили представители МККК. 

S. З1ZJ1вленш, относительно пыток и 111Юхого обращения 

с военноменными 

"Жесrокое обращеНl/е с иракскими военноменными -
пытки, убийства, ампутацш, конеl/JIQстей у некоторых 

пленных и вЗJ1тие у них крови" 

212. Выводы и замечания миссии относительно эroro 

вопроса иэложены в пунктах 174-179. 

"Приковывание к позорному столбу иракских пленных 

на улицах иранских городов" 

213. Ир1111сЮ1е вnacm заявили, что претензии Ирака 

"являются совершенно фальшивыми и иеобосиоваиRЫми". 
01Носительно того факта, m> по 11ПН11Цам иракских шrеЮIЫХ 

регуnярно демоистр11руют по те.левиде!DIIО зо время молитвы, 

иранское nразительство заявило, чrо oim сами обратились с 
просьбой разрешить нм y,laC'nlOBaТЬ в релип!ОЭИЫХ uереМОЮIЯХ 

и посешать Святые места. 

2)4. Хотя мы сльnuалн сообщения о прикозывании 

ираксЮtх пленных к позорному столбу на улицах иран

ских городов, мы не можем установить действительных фак

тов в отношеюm Э8JIВЛеНН.11 нракскоll сrороны или ответа 

Ирана. 

6. Заявления о политическом и идеологическом давлении, о 

полиruческой и идеологической обработке 

"Помещение гражданских сторонников иранского режи

ма вместе с иракскими заключенными для млиruческих, 

идеологических и промгандистских целей, n{Юruвореча

щее нормам международного права" 

"Факт посещенш, полиruческими элементами тюремных 

лагерей под прикрытием религии с целью веденUl/ враж

дебной Ираку полиruческой делтеnыюсти и с на.черением 

повлиять на моральный дух иракских эаключенных и при

нудительными средствами вовлечь их в политические 

движе11ия. состо.чвшие но службе Исламскоil Республики 

Иран" 
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215. Правительство Ирака обвиняет иранские власти в 

том, что они регулярно nракrnкуют "промывание мозгов" 

и полиmческую обработку иракских военнопленных. Согласно 

зrnм утверждениям, в лагеря военнопленных направляются 

гражданские лица, в частности члены иракских оппозиционных 

групп, бежавnше в Исламскую Республику Иран. Им разре

шается вecrn: пропагацду своих собственных политических 

цепей, переманивать на свою сторону иракских военно1D1еН• 

ных и внушап. им ненависть к иракскому правительству. 

Это, как правило, осуществляется под прикрыrnем релиrnи. 

Кроме того, на военно1D1е11НЪIХ оказывается давление с цепью 

заставить их читаtъ книrn определенного полиmческоrо, 

репиmозного и идеологического уклона. Перешедun1е на 

сторону противника проходят подготовку для возвращения 

в Ирак и организации там восстания. Кроме того, их будут 

принуждаtъ сражаться в иранской армии против своей соб

ственной страны. Свидетельством тому явился воею1ый док

лад о церемонии, на которой большое число "иракских военно

пленных присягали на верность аятолле Хомейни", соmасив

шись вступиtъ в исламскую партию "Даава" и пообещав осво

бодить Ирак от его нъmсшнего правительства. Сообщалось, 

что ПИЧШUI присяга принималась в присутствии ходжатоль

эслама Мохаммада Бакир эль-Хакима из Ниджева. 

216. Кроме того, правительство Ирака обвинило иранские 

впасrn: в принУЖдеиии иракских военнопленных из числа 

христиан выполнять исламские обридь1 (молитвы и пост) 

и в запрещении им выполнять обряды своей релиmи. 

217. Иранские власти отвергли вышеуказаюше обвине

ния как совершенно необоснованные и лживые. Выполнение 

репиrnозных обрядов никоим образом 1<е может считаn.ся 

"промыва1tием мозгов". Релиrnозные службы и проповеди 

отвечают релнmозным и психолоmческим потребностям 

воеинопле1111ЬIХ. Они были разрешены в ответ на пожелания 

самих заЮIЮчеиных. Было указано, что помимо ходжатоль

эслама эль-Хакима, который был признан в качестве релиmоз

ноrо лидера большинством мусульман Ирака, ни один лидер 

иракской оппозиции не был допушен в лагеря. Что касается 

якобы имевшего место принуждения к 1/Тению книг опреде

ленного содержа!!ИЯ, то было заявлено, что библиотеки в ла

герях соответствуют иранским публичным библиотекам. 

Как бы там ни было, эасrавитъ людей читать невозмоJЮfо. 

Исламская Республика Иран ог,,ицает и подготовку военно

пленных с целью подсrрекательства к восста!!Ию в Ираке, 

но она не в силах подавить оппозицию самого иракского на

рода баасистскому режиму. В любом случае 1m один иракский 
военноплеИIIЫЯ не получит разрешения сражаться npornв 

Ирака, даже если он того пожелает. В качестве доказательства 

тому, что воею!ЫЙ доклад, представленныll Ираком как сви

детельство, является фалЬ!W{вЫМ, было прсдсrавлсuо несколь

ко обоснова1mй. Кроме того, иранские власти заявили, что 

ис,1ам запрещает принудительное насаждение или навязыва

ние веры. Военнопленным из числа хрисn1ан разрешается вы

полнять свои собственные обряды, а два раза в год лагерные 

власти приrлашЗJОТ христианских духовных лиц для оmрав

ле1rnя рс.лиrnозных служб. 

218. При поссщсню1 лаrсрсА миссия столю1улась с яв

ными признаками поли111ческоll обработки иракских военно

пленных. D ряде случаев наша первая встреча с восннопле11-
11ЫМ11 соnровожцалась тем, что они ВЫkр1•ю1вали лозунги, 

осуждаю[Ц}fе иракское правительство и восхваляю[ЦИе ислам

скую революцию. Это могло продолжаться почrn час, как 

это было, например, в лагере Тахти. В больuпшстве осмотрен

ных лагерей были развешаны флаn1 с лозунгами II плакаn.1 

с портретами руководителей исламской революции в Исламс

кой Республике Иран, лидеров иракской оппозиции и кари

катур11Ыми изображениями президсmа Ирака. ВоеююJDJен

ные неоД11окраmо рассказывали нам о том, что их принУЖдаЮт 

посещать лекции и проповеди антииракскоrо содержания. 

Нам говорили, что приме11ЯЮТся самые различные меры, вклю

чая физическое и nсихолоrнческое давление, чтобы иэменитъ 

политическую, идеологическую и релилюзную лояльность 

воеm1опленных. Почти в каждом nосещениом лагере имелась 

гру1П1а иракских военнопленных, выступающая проrnв пра

вительства Ирака, тесно согрудничая с иранскими полиm

ческими и воеЮIЫМИ властями. Говорят, что они пользуются 

особыми привилеrnями, и мы действительно могли замеrnтъ 

значительные оrnичия между различными секциями того 

или иного лагеря в плане одежды, условий содержания и 

свободы передвижения. Такое делс,mе явно соответствовало 

м11е1mям, услышанным от заключенных. Представляется, 

что иракским вое1111опле1П1Ъ1м, известным как ''верующие", 

предоставлена значительная свобода действий, с тем чтобы 

nовлиЯtъ на убежде1mя содержашихся вместе с ними друmх 

закmочеЮIЫх. Нам сооб1ЦИЛи, <rro име11110 0Н11, а не военные 

власти, управляют некоторыми секциями лагере!\. Нам неоД110-

краmо говорили, что вое1111оплеш1Ые больше боятся тех, кто 

проnаrандирует враждебность к иракскому правительству, чем 

иранских охранников. 

219. При каждом нашем посещении лагерей мы полу

чали предостережение от воен11оплснw.1х о том, что культур

ным комитетом, на который ссылается правительство, -
военноплеЮ1Ые назывЗJОт его "Фаранrи", - в действитель

ности руководят сторонники эль-Хакима. Комитет имеет 

широкие пол11омоЧ11..t допраuпmать, избивать, пытать, лишать 

военнопленного права посылаtъ и получаtъ письма 1fПИ от

давать приказ о переводе вое1111опле11НЫХ в неизвестные ла

геря. У нас, 0Д11ако, не было возможности проверить досто

верноеtъ таких утвержде1ml!. 

220. ЗаключеЮIЫе часто жаловались на ограничения, 

касаюЩJ1еся музыки и пения, и на то, что им не разрешают 

слушать радио. В большом числе случаев утверждалось, что 

вое1111опле11НЫе получЗJОт лишь те газеты и журналы на араб
ском языке, которые выпускЗJОтся в Иране партией "Даава" 
и иракскими оnпозицноШJЫМи груmmровками, фу11кциони

рующими в этой сrране. Сообщалось, что фоl!ДЬI библиотек 

практически состоят только нз ощmх книг по исламу или по 

связа1rnым с исламом предметам, в чем мы сами имели воз

мож~tость убеД\fТЬСЯ. 

221. Военнопленные сооб1ЦИли нам также о том, что 

учебные занятия проводятся только для ''верую1ЦИх". Дей
ствительно, мы смогли отмеrnть, 1/ТО в тех лагерях или отде

лениях, в которых размещаются исключительно тща, продол

жающие nоддерЖ!!ваtъ правительство Ирака, практически 

не проводнтся учебных заняrnй. 
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222. В тех случаях, когда мы расспраnmвалн военно

пленных о содержании пьес и песен, исполняемых в лагерях, 

нам сообщалось обеими группировками военнопленных, 

что они, как правило, носят политический характер и чrо в 

них часто президент и правительство Ирака nодвергЗJОтся 

издевательству или насмешкам. 

223. Разумеется, нельзя отрицать, что на иракских воеmю

плеиных в Исламской Республике Иран оказьmается сильное 

психологическое воздействие. Такое положение объясняется 

еще и тем, что в этоn стране релиrnозные и nолиn~ческие во

просы тесно связа11ы между собой, а 0Д11а из цслсll иранской 

войны заюrючается в свсрже1mи иракскоrо правитед;.ств?., 



J<оторое обвюцется в том, что око является престуnным и 

антиисламскпм. Релиrиозные службы, отправляемые иран
скими священиослужвтеnями, таким образом неизбежно 
Приобретают политический харахтер, что, в свою очерtт,, 
не может не посеять сомнеиив в сознания иракских nлЕНИых. 
Мы обнаружили присутствие в Горгане священнослужителя, 
который, ка1< заявляли воеmrослужаUО1е, был депортирован 

из Ирака. Потребуется npиnoJICll'l'Ь немало уснлиА для того, 

чтобы сохраииn. человеческое постоинство тех военноnленных, 

семьи которых находятся в Ираке и которые хотят верН}'11,СЯ 
в свою страну после окончания воl!Иы. 

224. В ходе посещения нами раэлич11ых narepeй мы уви
дели, что ираксJ<Ие воеиноnлеIО1Ь1&христиаие находятся в 

псмхологнческоА изоляции среци "верующих", что травмирует 

их. В часnrости, такое положение мы набmодали в ходе посе
wен ия н.~ми лагеря в Taxnt, где "верующих" свыше 1 тыс. 
че.,овек заставЛJ1Ли выкрикиватъ и распевать анmиракские 

:~озуигн. ЛИuп. нес1<0111>ко христиан, cидeBUDIX в углу, сохр• 

IUVIИ молчание, ~за е1раха отхазываясь говорить. Во многих 

других лагер11х нам быnо сообщено о нескольких попытках 

обращения в ислам меньшинств, придерживающихся 1П1Ь1Х 
ре.,игиозных взглядов. Кроме того, мы были информированы 

о том, что религиозные церемонии., nроводивПDtеся на празд

ник Рождества 1984 года. были прерваны в результате того, 
что "верую1Ш1е" стали выкрнк.ивать оскорбления в адрес 

военнопленных-христиан; после чего между ними промзоwла 

серьезная схватка. Хотя, учитьпзая общую обстановку, цар1tв

шую в nосещениых нами лагерях, мы не можем подтвердить 

некоторые из заявлений воею1оmеиных, подобные ющи• 

ncн-n.1 вполне моrnн иметь место не как результат офН1D1аm.

ноА правителыnенноА политики, а скорее как следствие 

релиrнозного пыла некоторых "верующнх". Тем не менее 

мы считаем, '!ТО ввиду искnюч11телыtоR псяхолоmческоR 

обстановки, сложившеRся в лагерах воСЮ1оплснкых, группам 

менъшииств необходимо оказывать особоевниманиеи оомощь. 

7. За.явленwr относительно неудовлетворительных условий 

в т1гер11х 

••неудовлетворительное меди1<0-санитарное обслуживание, 

нехват1<а оборудования и мохое питание" 

225. Иранские власти информировали нас о том, что в 

лагерях военноменных оказывались все возможные виды 

мепнко-санитар11ого обслуживания и что на линии фронта 

неотnожная помощь 01<азывалась в равной степени всем рано

иым воб1носпужаUD1м, будь то ира1<е1<1t.ч иnн иранским. 

226. Далее они сообUDtЛИ, что иракскпе военнопnеииые 

получают тот же процоволъственныR паек, которыА получают 

н военмосnужащне ИсnамскоЯ Республики Иран, н что сооб

ще1111Я МККК служат опровержа1нсм эаявnеннА Ирака. Те 

же положения дсflствнтслшы и в оmошении обеспечения 

воениоплmкuх оnеждоА. 

227. Властями быпа представлена поцробяая информация 

о полИТ11ке и положениях, nриме11Яемых в 0111ошенни воеиио

п.,еНкых, а та1<жс о наличии персонала 11 ресурсов в каждом 
:~агсре, при этом указывалось, что оцин 11э принципов закто

чается в предоставлении военнопленным тех же услов11R, 

'<ТО 11 11р211с1<НМ солдатам. Мы получили немало других св& 

11cшdt () реrуnярноА смене одеждЫ воениомсttlfЬlм, о качестве 
и размере nродовоnьственноrо паЯка, а также о снабже1111и 

столовых продукт;~ми rmтания. i-oropыc военнопленные 

"'"l'YT приобрЕ'IСТИ на заработзн!lьtе нмн средсnа. 
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228. Мы уделяли большое внимание изучевюо матер11аm,
ных условий в тех лагерях, которые мы nocelЦIJIИ. Помимо 

ме.nико-санитариоrо обслуживания, наличия необходимого 

оборудоваяия и обеспечения шrеиных пайками нами бып 

изучен т.uсже вопрос об обесаt,1ении воею~оmенных одеждой 

и постельным бет.ем, наличии соотвектвуюших санитарио

IЮ'Иеиических установок, состоянии здаикl!, отоnлении и 

кондиционировании помешеиий, возможностях для nередви

жеиИJ1 к физических занятий и т. д. При этом мы не стремЮJИсь 

дУблировать работу МККК. В даиноА ситуации подобная 

инспекция предсrавляется иеобхоцимоll. 

229. Мы не смоrnк провериrь достоверность эuвлекия 
властей о том, что в оп~ошеиии воеюtоnnе11ИЫХ действуют 

те же стандарты, что и в оmошении иранских солдат, ооо

коnьку нами ие изучалось положение солдат в сопоставлении. 

Наnримq>, мы узнали, что в случаях госпитализации меди~ 

екая помощь должна оказывап.ся в блюкаJtшем военном госпи

тале, 0J:U1aкo -за недостатка времеии мы не смогли посетить 

rocnитamt. Поэrому ваша оценка основывается на результатах 

наблюдения и проведенных бесед в лагерях военнопленных. 

230. Мы посетили диспансеры, больни1о,1 и боJПЮ1Ч11wе 

отделения, а таюке опросили медкцю1скиll персонал, включая 

иракских врачей и помо11П1Иков врачеА иэ числа самих воевно

mеииых, которые ииогца работают вместе с иранским меди

цинсюtМ персоналом. Кроме того, мы встретмлись со многими 

Ш\WlекtамИ mlX эаве.дениА. 

231. Мы установили, что в некоторых лагерах воекно-
1D1еииые жа11уются на то, что имеsощиесж МедиllИНские службы 

не могут в rюлноli мере удовлетворип. все необхопнмые 

потребности воеиноtDJенных. В частности, отмепалась нехватка 

медикаментов и то обсто11тельство, что врачи обеспечивались 

необходимыми средствами лишь в ограниченном количестве 

и неудовлетворительного качества, иногда даже лекарствами, 

срок roдJlocnt которых истек. 

232. Наиболее сер~.езным пре.,\ставляется то, что, несмо'l'

ря на наличие мelIIIUШtCIOIX служб. в некоторых лагерJ1Х 

н отделеиlUIХ общие медико-санитарные стандарты являются 

ннзкимн. Определенное число mенных в открытой форме 

болеют различными забоnеваюuми, страдают от телесных 

повреждений и увечl!Й, при этом, cornacиo заявлен11J1м их са

мих иnи других военнопленных, факrичес1<11 не получают нео& 

ходимоrо nссченюt. В качесrве примера отмечалось, что вое.нно

!IЛСIDIЫМ иногда ампутировали зараженную руку или ногу или 

удаляли боnьиоR зуб, хотя это быnо вполне изле11Имо на более 

раннем :папе. 

233. В ряде случаев подобные жалобы оодтвержда1111 

соответствующие медицниские рабоnrnкн, которые утвержд• 

ли, что не могли обеспе<ПIТЬ надnежашее лечение. 

234. В нескольких лагерях были выявлены случаи хрони

ческих заболеваний. Во мноrих лагерях воСW1оплснuь1е соо& 

щали нам о мпогочисnенных эаболеваmtJIХ мочевоrо 1~узыря, 

язвах, туберкулс,зе, чесотке, геморрое, кожных эабопеваннях. 

раке и т. д. Среди mениых мы видел.и большое число инвали

дов, которые, как нам сообшили воеиноменныс, получили 

тС11есиые увечья во время имевших место в лагерях 111щиден• 

тов или пыток. Оrмечались многочисленные случаи псnхиче, 

ских расстройств н ana110t. 
235. По нашему мнеJtюо, такое поnожооне, являющееся, 

вepo,imo, естес~ваtНЫМ следствием многолетнего пребывания в 

пnену, свидетельсrвует о том, что медико-санитарное обслужи· 

ванне военнопленных было явно неудовлетворительным. Мно
mе BOCIOIOIDICIIKЫC COl)бll.DIЛII нам, что за Чetblpe rorui пребыва
КИII н пnr.ну они ни разу не проходили мед,1цю1ского о~мстра. 



236. Нам показывали вещи, предоставляемые военно

пленным для их повседневной жизни в местах содержания и 

дpyrnx помещеннях в лагерях. Помимо кроватей и одежды, 

у военнопленных пракrnчески не было личного имущества. 

У некоторых имелось неболыuое личное имущество, которое 

они хранят в самодельных картонных коробках около кро

в атей. Некоторые мастерские, бибпиотеюt и дpyrne мест.~ 

общего пользования оборудованы удовлеmоритепъно. В 

болышmстве мест, которые мы посетили, в чacntЬIX беседах 

нам говорили, что новые вещи были въщаны недавно, по

рой накануне нашего визита. 

237. Mнorne воеююпленные отмечали, что у ннх раньше не 

было минимального личного имущества или что их плохо 

снабжали (например, в одном лагере военнопленные сообщили 

нам, что с 1982 по 1983 год им были въщаны костюмы, две 
пары трусов, две ш1ж~01е сорочкн и две пары тапочек; им при

ходилось самим покупать Imжаму, носки и голов11Ые уборы, 

а также чашки} . Мы нередко отмечали довольно плохое со
стояние их одежды с больumм количеством заплат. Все мест.~ 

содержа~rnя, которые мы посетили, находились в хорошем 

состоя~ши, по крайней мере во время визита, и практиче

ски в каждом из них одеяла и простьпm были новыми и чис

тыми. В тех местах, где был необходим обогрев, нам показы

вали обогреватели. 

238. Мы часто слышали жалобы о недостаточном раз

мере месячного пособия, эквиваленnюrо 10 швейцарским 
франкам, выдаваемого в талонах и вкпюча~ощеrо семь сигарет 

в день, независимо от того, курит человек или нет. Поступали 

также жалобы о задержках с выплатой пособия, которые 

порой длятся более шести месяцев. 

239. Кроме того, в ходе выборочных ИIIСПекций в раз

ЛИЧIIЫХ местах мы увидели, что, хотя постельные принад

лежности были новые, матрацы были очень плохого качества 

и изноаmшиеся. Кроме того, в некоторых лагерях, в частно

сти в Семнане II в некоторых отделениях и местах содержания 
в дpyrnx лагерях, на мноrnх воснноплеIОU,IХ была очень плохая 

одежда. 

240. Саюпарно-rnrnеничес1<11е сооружения, такие как 

туалеты, ВЗ.1111Ые и цушевые, имелись в наличии, и, очевидно, 

nредпрюmмапись попытки держать их в чистоте. Однако 

их состоя~mе и количество в большинстве мест не сооmетст

вуют большому числу восююплсЮtЬIХ. Военнопленные в неко

торых лагерях говорили нам также, что им приход11ться мыться 

холодной водой независимо от погодных условий II что четыре 
раза в год у них провод11тся обший баюrый день. Кроме того, 

ощущается явно недостаточное водоснабжс1rnе. В одной 11э 

частей Ссмиана, в ниJЮ1см лагере, имеется 20 туалетов и 18 
душевых на 2881 человека, что, возможно, 11 является nричи• 
11ой некоторых эаболева~шlt в :JПtX местах. 

241. Переполненность помещсю1й - широко распростра-

11с1111ос явление. Даже с учетом за~шжсюIЫх норм, к<1торыс 

можно ожидать по срав11е1шю с гражданской Ж11энъю, по

мсщсш1я совсршс1D10 нс отвсча~от трсбова~mям, когда несколь

ким СОТIIЯМ BOCIDIOПЛCIDIЫX приходится ПроЖl!вать в помсще-

111111, прсдусмотрс1шом, к11к прав,mо, на 100 человек; когда 

на трех восю1оппсиных приходится две койки, как это 

имеет место в лагере Taxrn. 
242. В помсщсш1ях, используемых для ''наказа~mя", 

иm1 в "днсwшлинарпых помсщс1шях" псрспол11еЮ1ость в неко

торых местах ужас=щая. Мы были свидетелями того, как 

33 человека Ж!JR)IТ в комнате {камере) площадью 12 квадрат-
11ых метров. Друл1с вос::нопnснныс сообIШ!Пи нам, что в ка

чс~-твс 11аказ:u11•11 их содержат в течение мно1 tl>' педель более 

чем по 100 человек в комнате, рассчитанной на 10-12 человек, 
где они спят по очереди, в то время как друrnм приходится 

стоять. 

243. Оrсутствие уединеююсrn очев1ЩН0, и у нас созда

лось впечатление, что, чем больше воеЮiоплениых находится 

в 0Д11ой комнате, тем быстрее сред11 ннх возникает напря

женность. 

244. Мы не замеrnпи никаких ЯВltЬIХ случаев недоедания. 

В ходе наших визитов мы осмотрели куХЮ!, видели распре

деление пищи и проверяли ее. Однако не раз нам говорl!ПИ 

о том, что по случа~о нашего визита пле1шым выдается спе-

1.\llапЬllЫЙ рацион, а, как правило, пища неудовлетворительная, 

плохого качества и в недостаточном количестве. Мы слышали 

вызыва~ошие доверие заявлеШ!Я о случаях л11ше1шя питаJШЯ, 

сокращения порЦ11й, въщачи ПИТВНIIЯ один раз в день 11 т. д., 

а иногда даже о том, что в качестве коллекn1в11ого наказа~mя 

за выступления им не дают воду. 

245. Лагеря, в которых была проведена инспекция, в 

основном размещены в бывших армсnсю1х казармах, 11 боль
шинство военноплеНltЬIХ размещалось в одноэтажных, двух

этажных и порой трехэтажных зданиях (давудиа, Мсхрабад, 

Хешматиа, Парандак} ; один лагерь размещен на спортивном 
стадионе (Тахти} и одни - на открытоn местности в палат

ках (Семнан}. Хотя в некоторых лагерях к зданиям прилегает 

достаточная территория, позволя~ощая воеююплс1шым дви

гаться или заниматься физичесю1ми упражнениями, в дpyrnx 

лагерях этого нет. Некоторые отделс1mя ряда лагерей изоли

рованы от дpyrnx отделений и опнсывапись находящимися 

в НИХ ЛllцаМИ, а также друrnми ВОСИИОПЛСl!ИЫМИ в лагерях 

как "nорьмы". Однако онн не являются местами для содер

жания нарушителей порядка (дllсциплинарного 11ЛИ уголовно

го). Фактичесюt весь состав заключсю1ых этих отделений 

изолирован от других заключеНltЬIХ. Это касается главным 

образом военноплеН1tЬIХ, которые проявля~от аКТ11в11ую лояль

ность правительству своей страны. Эrn воеинопленные, с дру

гой стороны, прецпочита~от, вид11мо, находиться отдельно 

от дpyrnx групп, в частности от тех, в которых заключеннь1е 

рассматр11Ваются как "верующие". Воеююпленныс часто 

жаловались на ограничения при слушанИ11 музыки или 

пении песен, а также на то, что им не да~от слушать радио. 

Н1! в одном лагере мы не получили от восmюппею1ых све

дений о том, что физические упражнсння обязательны. Нао
борот, многие жаловались на недостаточность физических 

упражнений. В некоторых лагерях воениоплеш1ым разре

шалось выходить за пределы мест их содержа~mя лишь на 

два часа в день, эти места бьmи ограничены небольшой пло

щадью IIX ОТДСЛСIПIЯ. 
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246. Мы отмечали, что отдепыtых лагерей для воеино

плеm1ых оф1щеров не имеется. Во всех лагерях, которые 

мы посетили, ссржа~rrский II рядовой состав находился в 

том же лагере, что II офицеры, хотя их, как правило, раз
мещают в дpyrnx отделениях или местах содержа~шя. Во всех 

случаях места содержа~шя были псрсполнснь1. Представители 

лагерей или отделений, как правило, являлись офицерами 

лишь в том случае, если они принадлежали к группе, высту

пающей против иракского правительства. 

247. Mнorne офицеры даже в тех случаях, когда их отно

сили к гpyrme, выступающеn против иракского правитель

ства, жаловаmtсь нам, что их права как офицеров не соб11юда

ются II они подверrа~отся дурному обращению, а в ряде слу
чаев оскорбпе1шям, избиениям и наказll!Ш!JМ в камерах. 

Значитс.,ьное больШ11нство из них утверждало, что они нахо

дятся под постоЯН11Ы111 давлею1см иранс!<Их властей, живут 



в Условиях запугивания и их очень часто переводят из лагеря 
в лаrерь. Они также сообщили, что им было приказано от
давать честь сержантскому составу и что размер их пособий 
равен размеру пособий сержантского и рядового состава. 

8. За.явления о нарушении права военнопленных на пере
писку и других прав 

"Намеренная задержка или приостановка иранскими 
властями отравления писем иракских военнопленных 

в течение продолжительных периодов времени" 

248. Иракские власти заявляют, что, как хорошо извест
но МККК, влас-m Ирана задерживают на период более года 
письма, поступающие иракским военноплеШIЫМ или от них, 

особенно письма офцеров и друmх воеююпленных, которые 
отказались сотрудничать с лагерными властями. Они задер

живают семейные фотографии, посьmаемые военнопленным. 

Кроме того, некоторые письма, якобы посла1D1Ые ираксI<Ими 
военн·оппеннымн, на самом деле были написаны ирансI<Ими 

властями и содержали антииракские выпады, с тем чтобы 

посеять недоверие между семьями и иракскими властями. 

249. Иранские власти сообщили нам, что, несмотря на все 

трудности, Исламская Республика Иран прШiагает все возмож

ные усилия, для того чтобы ускорить доставку писем и посла

НИй. Письма, содержащие материал непристойного характера 

или касающиеся вопросов политики или безопасности, не про

пускаются, что определяется решением соответствующих 

властей. Переписка военнопленных осуществляется по следую

щим этапам: распространение специальных форм послания 

МККК в лагерях военнопленных, сбор письменных сообщений, 

которые впоследствии передаются военными властями миссии 

МККК в Тегеране, а затем в штаб-квартиру МККК в Женеве. 

Затем МККК переправляет эти письма властям в Ираке. После 

прохождения иракской цензуры письма передаются семьям 

воеJШоnленных в Ираке. Письма, направляемые в Исламскую 

Республику Иран, должны проходить такую же процедуру, 

которая занимает в среднем от трех до восьми месяцев. 

250. Мы признаем трудности, в особенности трудности 

ад,",{ИНИстративного характера и материально-'l'ехнического обе

спечения, связанные с обработкой IШсем для военнопленных 

и от них, а их число составляет приблизительно 50 тыс. чело
век; мы также признаем, что существуют задержки, связан

ные со сбором, прохождением и распространением и/Шiи пе

редачей таких писем. 

251. Коме1ЩЗ1ПЫ ряда лагерей сообщили нам о большем 

числе писем, которые получают заключенные, в то время 

как, по словам военнопленных, они получают их весьма редко. 

Дело в том, что, согласно одной из жалоб, которые можно бы

ло усльпuать наиболее часто, было нерегулярное получение, 

а иногда и полное отсутствие почты. Большинство военно

пленных заявили, что 01m получают одно ШIИ в лучшем случае 

два m1сьма в год. Иногда утверждалось также, что "верующие" 

получают почту чаще или что в ряде лагерей nочта доходШiа 

до них спустя значительный период времени, незадолго до 

нашего приезда. 

252. Имелись жалобы на то, что военнопленные лишались 

возможности писать письма или что письма, написанные или 

адресованные им, либо уничтожались, либо не доставлялись 

влаетяюt no адресу. Мы были не в состоянии проверить факти
ческую обоснованность таких жалоб, хотя нельзя отрицать, 

что задержки с получением писем могли использоваться, 

чтобы оказать давление на вое!Пlопленных. 
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9. Утверждение о препятствиях, чинимых при организации 

визитов, и некоторые другие вопросы 

"Факт, заключающийся в том, что вопреки Женевским 

конвенциям миссии Международного комитета Красного 

Креста не было позволено посетть иракских заключен

ных или посещать их через нерегулярные периоды вре

мени" 

253. Иранские власти указали, что утверждение руковод

ства Ирака противоречит истине. Иракские власти должны 

уточнить, где и когда иранское правительство в официальном 

порядке отказало МККК посетить лагеря. Несмотря на увели

чение числа лагерей военноплеЮ1ЪIХ, рост численности военно

пленных и друmе административные трудности контактов 

МККК, обмен корреспондеJЩИей и ее поток от военноплен

ных являются неоспоримым свидетельством деятельности 

МККК. Однако отсутствие опыта у некоторых членов миссии 

МККК и иmорирование ими психолоmческих условий и куль

туры военнопленных вызвали проблемы, в результате которых 

МККК отказался от проведения ряда запланированных посе

щений, хотя правительство Исламской Республики Иран 

настаивало на том, чтобы МККК продолжал свою деятель

ность. 

254. Как бы то ни было, Исламская Республика Иран 

всегда приветствовала представителей международных орга

низаций, которые ИЗ'ЪЯВЛЯЛИ желание встретиться с военно

пленными. Так обстояло дело и с миссией Орrанизации Объе

диненных Наций, которая недавно посетила Иран. Миссии 

были предоставлены все условия для евободноrо посещения 

военнопленных без участия иранских официальных властей. 

Это обычная процедура, которую соблюдает Исламская Рес

публика Иран и которая будет применяться в отношении всех, 

если будет соблюдаться объективность и нейтральность. 

255. Мы ссылаемся также на наше замечание, содержа

щееся в пунктах 198-201. 
256. Мы отмечали, что взаимоотношения межцу МККК и 

правительством Исламской Республики Иран не всегда были 

ровными. Временами проблемы возникали не в силу трудно

стей практическоrо характера, а по причинам, возникающим в 

результате неправильноrо восприятия деятельности ШIИ наме

рений друг друга. Дело не в том, какие осуществлялись дей

ствш, а в том, как эти действия воспринимались сторонами. 

Атмосфера, царившая в лагерях, которые мы посетили, в 

двух случаях явилась свидетельством того, как неправиль

ное восприятие или недопонимание может также вызвать 

напряженность, а временами вол11ения и столкнове1mя меж

дУ двумя реnппельно настроенными друг против друга 

фракциями военноплеШIЬIХ. Явные идеологические разли

чия между двумя группами, когда одна из них пользуется 

поддержкой иранских властей, очевидно, вызывали напря

жеm1ость во время визитов членов МККК, которые време

нами nоцвергались давлению со стороны воеююпленных, 

заявлявших о том, что они выступают против правительства 

Ирака. 

257. Как указывалось вьпuе, взаимоотношения МККК и 

иранских властей оставляют желать лучшего. В ряде случаев 

деятельность МККК в Исламской Республике Иран была при

остановлена, причем в одном случае такая приостановка 

продолжалась более восьми месяцев; после случая в Горгане 

в октябре 1984 года МККК прекратил посещение лагерей, и 
единственным видом ero деятельности осталась передача пи
сем, о чем rоворится в пунктах 248-252. 



258. ДрушМ1t факторами, усложняющими регулярные 

визиты сотрудников МККК, являются, по нашему мнению, 

большое число воеШiопленных и лагерей, расстояние между 

лагерями и относительно небоm.шое число сотрудников МККК, 

которым разрешено находиться в Иране. Нам также сооб

щнли, что временами МККК имеет в этой стране не более 

20 делегатов. 

259. В некоторых лагерях, которые мы посетили, значи

тельное число военнопленных не имеет удостоверений лич

нос-m МККК, 'По означает, 'По, независимо от причин, большое 

число воеmюпленных не встречалось ИJШ не имело контактов 

с МККК. Эrо важный моме!П, поскольку иранские влас-m 

сообщают лишь число воеШiоплешtЫХ и полагаются на МККК 

в плане их реrnстрацн:и. Большинство из незареmстрирован

ных воениопленных выражали озабочешюстъ и страх, указы· 

вая, что omt находятся в опасном nоложенни, поскольку 

им не было выдано удостоверений, причем в ряде случаев 

такие воешюпленные нахоцилисъ в тюрьме в течение более 

трех лет. 

260. Иногда незадолго до визитов МККК воеmtоплен

ные, особсmю офицеры, неоднокраrdо переводились из одного 

лаrеря в другой. 

261. С другой стороны, мы были свидетелями того, что 

некоторые военнопленные, принадлежащие к группе ''верую

щих", демонстрировали враждебность по оrnошению к МККК 

и уничтожали реrnстрационные карточки МККК в nрисут

сnии членов миссии. В часnюс-m, в одном из лагерей -
Тахти - мы получили многочислеш!Ые rоtсъма, cкpeIDJeШtЫe 

кровью, авторы которых выступали против МККК и его дея

тельности в Иране. 

262. Следует отметить, что в 1982-1984 годах группы 
МККК посещали в среднем один лагерь в полтора года. 

263. В лагере Давудна в Тегеране мы встреmлисъ с груп

пой из более 190 заключенных неиракскоlt национальности, 
которые заявили, что 01nt либо являются солдатами, добро

вольно поступившими на службу в иракскую народную армию, 

либо мирными гражданами. Среди mщ ненракскоlt националь

ности значнrслъныn процент составляли еrnптяне, лнв111щы, со

малиnцы и суnанцы. МеltЪШее количество задерж111mых прибыло 

из Алжира, llжJ1бути, Иорда1mи, Ливийской Арабской Джама

хирии, Мавритании, Марокко, Нигерии, Объединенных Араб

ских Эмиратов, Сирии, Туниса н Эфиопии. В общей сложнос-m 

там были представитеmt 17 государств (в основном араб

ских). Более 25 процентов задержашшх заявили, что OIDI 

работали в иракской национальной нефтяной компаmtи 

(ИНОК) на острове Маrокнун, когда 23 февраля 1984 года 
их захватили ир1111ские войска. Представители еще одной 

небольшой груnпы лиц, не являюЩ11хся гражда11ами Ирака, 

сказали нам, что они рыбаки. Они вступили в союз рыбаков 

в Кувейте и работали на чаm1ого предпрюmмателя из Кувейта 

до момента их захвата 22 августа 1983 года. Среди задерж1111-
ных находилось также несколько журналистов. 

264. От лиц, нс являюЩ11хся гражданами Ирака, 110 доб
ропольно встуm1вших в его народную армию, мы узнали, 

что они совершили этот шаг по полиПtЧеским мотивам в 

духе арабской солидарности, а нс из наемнических nобуждс

иий. По краl!нсА мере, некоторые из них до поступления на 

военную службу Ирака проживали в Ираке. 

265. Прецставители МККК не видели и нс зареrnстриро· 

вали ю1кого из эntx задержанных лиц; только нам был разре

ШСJ! свобоцныА доступ. Задержаюп,tс были расселены на 

треnсм этаже в двух спальных помещениях, разделе= 

проходом. 

266. Мы понимаем, что правовой статус указанной груп

пы может вызвать определеЮIЫе трудности. Однако несом

НеlПlо одно - гражданские лица, имеющие национальность 

невоюющих стран, должны быть возвращены в страну их 

происхождения. 

267. Вместе с тем лица, добровольно вcтymшlIDfe в на

родную армию Ирака в соответствии с положениями Женевс

ких конвенций, должны рассматриваться как комбатанты. 

Поэтому они имеют право на статус воеШIОПЛеШ!ЫХ и должны 

быть зареmстрированы как таковые. В любом случае они не 

могут рассматриваться как наемники по следующим причинам. 

Во-первых, - и это главное - понятие ''наеМJmки" возникло 

лишь недавно и государства, которые не ра111фицировали про

токол 111 от 8 июня 1977 года к Женевской конвенции (а 
Исламская Республика Ир1111 его не ратифицировала), не мо

гут на него ссыпаться. Во-вторых, совершенно очевидно, что 

лица, о которых идет речь, не удовлетворяют сущесrвеm!ЪIМ 

условиям понятия ''наеМJmк". Не похоже, чтобы они дейст• 

вовали из стремления к личной выгоде, и в любом случае, 

как они заверили нас, им не было обещано 1mчего существен• 

нога в смысле материального вознаграждения сверх того, 

что было обещано или выплачивалось друmм 11ракским ком

батантам; либо они были жителями Ирака ил11 территорий, 

ранее находнвlIDIХСЯ под его контролем, либо они так или 

шtаче были военнослужащими иракской армии (см. пункты 

2 с, d и е статьи 47 протокола 1); любоА 11з Э'1ИХ причин доста

точно, чтобы не считать их наеюmкамн. 

"Исламская Республика Иран не выполнила решения 

Смешанной медицинской комиссии относительно передачи 

недееспособных иракских вое11нопленных, и Комиссии 

не было позволено продолжить ее работу" 

268. Иранские власти шtформировали нас, что в ряде 

случаев они репатриировали мноrnх военноплеm!Ых инвали

дов. У Ш1Х уже имеется crotcoк из 26 человек, готовых для 
репатриации; общее количество репатриированных лиц соста

вит таким образом 192 человека. По соображеюtям безопас
ности, а также с целыо уберечь воснноплеmtых от душевных 

страда~mй в случае отсрочюt репатриации по какой-либо при· 

чине лица, подлежащие репатриации, информируются об этом 

лишь за неделю до факrnческой репатриации. Кроме того, 

по их словам, до них дошли сведеюtя о том, 'ПО ряд репатрии

рованных ранее лиц подвергались nреследова~mям со стороны 

иракских властей. Задержка с репатриацией 26 человек была 
выэв1111а nриостановлеюtем деятельности МККК. Влас-m Ирака 

проводят консультации с третьей стороноА оnюсительно вы

полнеюtя процедуры репатриации. 
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269. Во время нanmx посещений различных лагерей 
мы видели мноrо воСЮ101U1ею1Ъ1Х-инвалидов, а также воеино

плеm~ых, страдающих хроюtЧескими и неизлечимыми заболе

ваниями. 

270. Мы СЧ1Паем необхоцимым приложить все усилия 

для скорейшей репатриации таких военноIDJсннь~х по nрИЧИ· 

нам гумаmtости, как к этому призывают Женевские кон

венции 1949 года. 

IV. ОБЩИЕ ЗАМЕЧАlШЯ, вьmоды и РЕКОМЕндАЦИИ 

271. Нас всех не мог не взволновать до глубины души 

вид стольких тысяч людей в лагерях для военноIDJСНИЫХ, 

большинство которых, находясь в расцвете лет, проводят 



свои nуч1Ш1е годы в эаюtючеиии, лишенные фаК1ИчесЮ1 всех 
бnar жизни и уверенносm в завтраu.щем дне. Не следует за
бывать, что помимо norибll.D{X или ра11енных на поле боя 
восннопnе11J1Ые и их семьи явn.11ЮТСR непосредС'IВениыми 

жертвами затянувшееся и разруПП(тепWfой воАны между 
д:в УМЯ странами. Наиболее тяжелыми впечатлениями, оста.в-
11DiМИСJJ У нас mcne посещеиия лarepdl D.J!Я воеииопnениых, 
.являются С1111Х. о.аиночесmо, иеопредеnенносп,, разобщен
нос-n., rоречь и о'l'lаяние. 

2 72. Соmасио мандату Геиераnьиоrо секретаря, мы 
цолжны бЫJJи представить доклад о ооложен~,и военноплен
ных и достоверносrn утверждений правительств. Между тем 

1:Юс:ле посещения лагерей в обемх С11)анах мы считаем своим 

долгом поделиться тем, что услышали из уст самих военно

пленных. МноrоЧJ1спенные рассказы воеиноmеJtИЫХ носили 

в nсчатnяюuмА и трогательный характер - от возвышенных и 

убе.цительных просьб до мon11amtвoA печали, от эмоциональ

ных взрывов до спеэ. Наиболее часто эадавапись слецуюt1.11е 

вопросы: "Коrца наконец закоНЧJ1тся война?"; "Как дonro 

нам еще пркдется сtрада11,?"; "Что с нами будет после отъез

да миссии?"; "Почему общеС1110 терпит такое жестокое об
ращение с нами?". Часто произиосиnось лишь ощ~о слово: 
"'Репатриация!". 

2 7 3. Хотя власти как Ирака, так и Исламской Республики 
Иран уверяn_и нас, что онн СJ11емятся соблюдап. общеnрКНJJ• 
тые Международные нормы oбpaщeIOIJI с вое1D101D1еииыми, 

на деле оказывалось, что полиmка и нормы, в заuшту кото

рых они на словах выступали, не всегда соблюдаются. Мы 

приUDtИ к выводу, что грубое обрашение JI насилие в лагерях 

nалеко не редкость. Военнопленные приводили много приме

ров жестоJ<Оrо физическоrо обращения с помощью таких 

приемов, как nopJ<a, избиение дубинками или многожиль

ным проводом, одновременные удары в оба уха, электрошок, 

надругательства над половыми органами и побои, которые 

часто наноащись по nоврежде~шым в результате ранения 

частям тела воеIО101111енных. Кроме того, мы получали сооб

шення о мерах коnпеl<'IИвноrо наказания, таю,х как длнтеnь-

11ое однночное закл~очекие п лишение m1щн и воды. Хотя мы и 

не можем со всей уверенностью подтверци11, достоверность от

де.п ьных уrверждеюtЯ, мы выслушали много аналогичных 

жалоб от Заl(Люченных в различных лагерях и видели следы 

избиений, paнeiudl, повреждений и т.д., 1<оторые nодmерж

nают :nи утверждения. 

274. Нсоциократио и иногда с болwтми подробносmми 

военно1tJJенные рассказывали о серьезных пронсшеt1внях, 

которые, по нх словам, имели место в лагерях в прошлом, 

хотя месmые лагер1rые влаС11t и conpoooждaвllDle миссию 

nредсrавитtлн uентраnьных властаl это отриuалн. В иесколь

!<ИХ случаях наши попытки 1юлучип. дополнитеnьную ин

формацию о таких пронсwествня11 заканчивались офнuналь

ным призн.1Юtем оnастеА н выпуском протоколов, содер

жаUJНх информацию, достаточную цля подтверждеюtя жалоб 

воеин<,злс11Ных. Иногда оф1111Иальные опровержения носили 

туманнЫА и усnовнЫй характер (например, начальник одного 

лагеря заявлял, что за время ero пребыва101я в этоА должно• 

сти ничеrо подобного не случалось), в друn,х случЗJJх, нес

мотря на неоnнокраmые запросы, опровержения были настоль

ко катеrорнчны, что мы, к сожалению, были вьutужден.ы 

с:цел~m, вывод, что они не сооmетствуют самой ннформщн11 

обоих правителЬСПI. Что касается :пих про11сшеС111иR, то 

военнопленные ииоrда отмечали, что это было следсmием 11х 

rобственнщ протестов, 1<оrорые, однако, по и11 словам, оn

рав11Ь1Ваnись их положением и жестоким обраще101ем с ними. 
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В связи с Э'D!М мы хотели бы вновь повторить то, что уже 

1-оворнлось в mаве о Горrаие, в часткости то, что происшест

вие в этом лаrере никоим образом неnьэя рассматривап. как 

изолирова1D1ый или наиболее серьезный случаll в лагерях 

для военнопленных в обеих странах. Главной оmичитепьноА 

особенносп,ю происшествия в Горrаие является то, что оно 

получило мировую оmаску . 
275. Куда бы мы ни приезжали, воеияопnенные везде нам 

говорили, что незадолго до нашего прибыmя условия оодер

жания и общее состояние лarepell заметно улучшились. Во 

мноmх лагерях 6ыnи выданы матрацы и одеяла и распреде• 

пены новые предметы одежд,.t, одновременно улучшилось 

качество mtl.lJf н повыаu~ось ее количество. В некоторых 

друmх лагерях бь010 отменено оrраниченне на воду и впер

вые подана горячая вода. В некоюроА cтeneIOt мы и сами мог

ли эаме'Пfть npoиcweдllDle недавно улучшеЮtя. Тем не менее 

мы отмеmлн серьезные недостатЮ1 в сшmтариом состоянки 

иескоm.юtх лагереll, а таюке в ежедневном рационе захлючеи

иых. 

276. Одним из аспектов, который, казаnос~,, причиняет 

особые страдания мкоmм военноmекным и на который 

мкоmе военноппенные делали особЫА упор, прежде всего в 

Исламской Республике Иран, ЯВЛJUJось ощущеюtе того, чrо 

их остро сознаваема.я ндеолоп1ческая и ншнонаnьная само• 

быn1осn. не уважается и в деltствнтельносm оодsергается 

оскорбленням. Кроме того, мы слышали о релиmозном 

давлении на военноплевкых иэ числа кемусупьмап и об обра

щении в ислам некоторых воениоппенных из числа хрисmан. 

Хотя мы не имеnи возможноС1И устаиовип., насколько при

нудительными бьmи Э111 обращения, мы не моmи не заме

тить, что в некоторых лагерях атмосфера пропитан.а духом 

миссионерства. 

277. Оба правительства в разноЯ степени поощряли и 

даже поnьэоваnись идеолоmческнми разиоmаСl!ями, сущест

вую11.111ми cpe)nl заключе1П1ых. Проблема часто усуrубляется 
тем, что выборы "nредставите11ей" заключенных проводятся 

не должным образом .. Мы зaмC'IIOIR, что 31Н различия особенно 
mубокн среди иракских военноппениых в Исламской Рес

публике Иран и что онн являются nepвonpи'IIOloll С11)аха 

и напряжен11осm, которые послужили тоn11ком дnя миоmх 

волнений и вспышек насилия, как по показало проиеwест

вне в Горrане. 

278. Еще оnним аспектом, выэвав11Dlм у нас серьезную 

озабоченность. является ВЬD1уждеЮ1ое физическое и интел

nеюуальное бездейсmие миоmх воеЮ1оnлениых в боль

uошсmе осмотрениых нами лагерей в обеих странах. Не· 

достатоqно проводнтся мероприя111й для того, qюбы ЗilИJIТЬ 

зaJ<RJO'letllfЫX какой-либо nолезноА деятелы~ое1Ъ1О; 'IТО же 

касается материала мя чтения, то его явно маnо. Воэмож• 

носn, отдыха во миоmх лагерях либо ограничены, либо СО· 

верwеино отсутствуют, к эаключениые часто жалуются на оr

раниqенные воэмоЖ110С111 цпя 1trp, музыки, пения иnи цля 
тоrо, чтобы послушап. радио. Учитывая дonrne rоды эамю

чеЮJя, пкое положение может привес111 лншь к nостепеt1ной 

умственной дегенерации заключенных, о чем свидетельствует 

наличие ряда заю11оченных, CJ11aцaIOIIIIX, как мы замеmли, 

ПСИХIIЧССЮIМI\ расстроl!ствами. 

279. В ряде друrих спучаев проблема заЮJючалась в 

прину,w1тепы1ом характере некоторых "видов отдыха". 

Военноmенные рассказывали о том, что их с утра 1Ю вечера 

принуждают с11ушап. рад11опроrраммы оолиmческоrо nропа

rанднстскоrо характера, передаваемые с nомощыо rром1<0• 

rоворитслсR, установленных в их спальнях. Кроме того, воен• 



нопленные сообщали, что их привлекают к участию в "спек

таклях" политического характера, в которых часто подвер

гаются оскорблениям или высмеиваются лидеры их стран. 

280. O11JШМ из главных недостатков, на который чаще 

всего жаловались заключенные и который существенно спо

собсmует ооявлению у военнопленных чувС111а изоЛ11рован

ности, является то, что они редко, а иногда и совсем не полу

чают почту, особенно в Исламской Республике Иран. Мы 

хотели бы выразиn, глубокую озабоченносn, по поводу такого 

серьезиого положею1я, которое может быn, легко исправлено. 

281. Отсутствие регулярных визитов в лагерях представи

телей беспристрастного rумаюtтарного органа лиun, усиливает 

чувство изолированносrn. В зтоn связи мы хотели бы обра

тить внимаюtе на роль, которую благодаря своим ресурсам 

и большому опыту играет МККК, способствуя соблюдению 

положений ЖеневСЮ!Х конвенций, включая, в частности, 

третью Конве1щ11ю об обращении с военнопленными. То, что 

в связи с настоящим расследоваю1ем оба правительства un1po
кo используют доклады МККК цля подтверждения своих 

доводов, является, по нашему мнению, доказательством 

незаменимой роли Комитета. 

282. К сожалеш1ю, мы должны сообlШIТЬ, что у нас не 

010:жилось определешюrо мнения о пропавщих лицах или 

имевщих якобы место массовых убиnства.,с военноплен

ных и друтого персонала противника. Мы не нашли док.~за

тельств преднамеренных убийств в лагерях для военноплен

ных. Между тем в том, что касается событий, зто выходит 

за рамки настоящего расследоваюtя, не позволяющие уста

новить размеры, которые может принимать такая достойная 

сожаления практика, в оmичие от случаев смерти на поле боя 

или выявления жертв. 

283. Эrо очень серьезные вопросы, и никто не должен 

оставаn,ся безучастным к тревогам пострадав11D1х семей, 

коrорые пребывают в страхе и беспоко!IС111е за судьбу десят

ков тысяч пропавщих без вести или тех, кто якобы стали 

жертвами массовых убийств. Необходимо приложить все 

auiы для изучения зтих вопросов, и если понадобится, то с 

оомощью соответственно организованных международных 

расследований в сотрудничестве с обоими правительствами. 

Между тем, когда мы столкнулись с этими вопросами, вес, 

что мы смоrnи сделать, - получить комментарий другой 

сrороны. 

284. Мы, однако, заметили, что ни одна из находящихся в 

конфликте сrорои не выполнила обязательства по первой Же

невской конве1щии о предоставле1mи другой стороне через 

поередС1110 Uентральноrо справочного агентства по делам 

военнопленных, Державу-покровителыmцу или испол~~яющую 

31И обязанности страну информации обо всех раненых, бол1r 

11ЫХ или убитых прошвоположной стороны, которые попали 

к ней в плен, а также сведею1й о личности и о состоянии зnо• 

ровья захваченного персонала вместе с актами о смерти 

скончавщихся в плену. Это, неоомнешю, увеличило число 

тех, кто официалы10 числится в своей стране пропавщими 

без вести. Приш1мая к сведению объясне!DiЯ обоих прави

тельств в отношении rого, почему на фронте часrо трудно 

уста11овн11, личность поrnбшего противника, мы считаем 

нообхоJD1мым прило)Ю!Тh серьезные усилия, с тем чтобы 

получ~111, оперативную II точную информацию, которая могла 
бы 11збави11> семьи пропавиn1х без вести от тревог и отчаяния. 

285. Учитьmая. что мноrnе военнопленные провели три 

года или более в ззключс1m11, мы считаем своим долгом за

даТh вопрос: не является ли дmпсльное заключе,mе само по 

себе негуманным видом обраще1mя? дсnств1пслы10, мноrnе 

военнопленные сообшдли нам, что из всех видов негуман

ного обращения это доставляет им наибольщие муки. Сам 

факт длительного и неопределенного срока заключения на

столько неrуманен и бесполезен, что единственным зффеК111В

ным и гуманным решением проблем больunшства военно

пленных бьmо бы их скорейшее освобождение. 

286. Хотя Женевская конвенция не требует освобождения 

военнопленных до прекращею1я военных действий, право 

воЮЮlШIХ сторон держать их в заключении в течение всеrо 

конфликта становится неоправданным в случае чрезмерноrо 

затяrиваIО1я последнего, особешю в условиях современных 

воеН!lых действий, которые не в такой степени зависят от 

людской силы, как в проlШlом. В этом отноше1mи конве!ЩИЯ, 

похоже, уже не соответствует современным гуманитарным 

прющипам. О~ецует напом111111,, что воешюплеш1ые не долЖНЪI 

рассматриваться как престушmю1 ,шн заложники; с ними 

следует обра!U;lться достоnно, без приниже,шя нх звания или 

личности. Mнonie воешюnлсm1ые неоднокраnю задавали 

вопрос: не следует m1 ограJmчить во врсмс1m их страдания, 

независимо от продолжсш1я войны? 

287. Мы также хотели бы отметиn., что из-за продолжи

тельного содержаю1я военнопленных в заключении ухудшают

ся опюшс!Diя, возю1к.ают конфлнкть1 и напряженность как 

внутри лагерей, так и на международном уровне, и зто за

частую превращается в инструмент пропаганды, используемый 

враждуюШ11ми сторонами. Это требует от держав, в которых 

находятся заключенные, отвлечения материальных ресурсов 

для содержаю1я и охраны воешюплс1111ых, которые моrnи 

бы быn, с большей пользой применены в других целях. 

288. По зтим причинам 11, прежде всего, по соображениям 

rума~mтарного характера мы считаем, чrо длительное содер· 

жаюtе военнопленных в заключс,mи, как зто в настоящий 

момент практикуют обе стороны, неоправданно и бесполезно. 

В юпересах каждоn из сторо11 было бы освободить в односто

роннем порядке, как зто они изредка делали, или на основе 

взаимного соrnашСЮ1я как МО)Ю!О большее число заключен

ных, отдавая предпочтение определенным категориям воен• 

нопленных, в том числе серьезно больным или инвалидам и 

граждансЮ!М лицам, по о!Шlбке содержашнмся как воен

нопленные, которые есп. у обеих сторон в наруше1mе их 

международных обязательств, а также несовершсннолеТIIИХ 

и поЖ11ЛЫХ rmенных. 

2В9. Освобождение военнопленных, будь то в односто

роннем порядке \\ЛИ на основе взаимной договорешюсти, 

nол,юю проходиn, организова~1110 и под контролем компетент

ных учреждею1n. Контроль будет необходим для обеспе

чения того, чтобы освобожденные не возnра1Ш1Лись на фронт, 

чтобы любая репатриация бьmа добровольной, а лица, опасаю· 

шиеся по каю1м-либо причинам репатриацнн и предпочитаю-

11.Dlе либо остаться в cтpaJic, где они находятся на данный 

момент в качестве пле1111ых, либо переехать в третью страну, 

моrnн такое жслшmе по возможносn1 удовлствориТh. Мы 
отметили, что в этом напраnлс,mи опрсnеленные шarn сторо· 

нами были сделаны, однако, по нашему мнению, они все еще 

неудовлетворительны и во многом связЗ11Ы с пропагандист• 

ским~1 целями. 

290. Дело в том, что при настоящем расследовшmи у нас 

сложилось неблагоприяnюе впечаmе1mе. Обе сrороны освеща

ют определенные вопросы не всегда объективно II подвергают 
их искажениям в пропага11дистсЮ1х целях. Некоторые проб

лемы, упомянутые правительствами, как представляется, 

также были подняты в основном в пропагандистских целях, 

а не в надежде на то, чтобы их оценила настоящая миссия. 
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Это можно понять, учитьmая напряженный характер конфлик
та между :эmми сторонами. Однако нет необходимосm еще 
раз подтверждать вывод о том, что такие попытки державы 
использовать военноIDiенных для борьбы с против11Иком 
представляют собой злоупотребле11Ие. 

291. Мы также отмеmли и приветствовали rотовность 
правитеn:ьств обеспечить в принципе освобожде11Ие инвалидов 

или больных, а также рассмотреть вопрос об обмене военно
пленными друm:х катеrорий, а также организации их посе
щения членами семей. Мы сознаем, что досmчь соrnашеЮ1я 

можно только после устранения множества трудностей, хотя 

энерrnчные, но в итоге безуспеUD1ые попытки предпри11Има

лись в этом направлении в прошлом. Мы выражаем искрен
нюю над.ежду на то, что оба правительства будут за11Иматься 

рассмотрением :эmх предложений в духе rуманной заботы о 

tысячах страдающих военноIDiенных. 

292. Кроме тоrо, у нас вызвали удовлетворение завере
ния властей как в Ираке, так и в Иране соблюдать положе11Ия 

Женевских конвенций, а также их готовность, о которой ollИ 
неоднократно заявляли, устра11Ить любые недостатки, обнару

женные миссией. Мы приветствуем такую позицию и надеемся 

и верим, что нaum выводы и рекомендации оослужат под

спорьем в усилиях, направленных на улучшение обращения с 

военнопленными в обеих странах. 

293. Однако мы не можем не отмеmть, что самое сильное 
желание самих военнопленных заключается в том, чтобы эта 

продолжительная и траrnческая война бьmа закончена как 

можно скорее. 

294. С учетом эmх соображений и конкретных замеча

ний, содержаuщхся в дpyrnx частях настоящеrо доклада, мы 

единодуUD10 приumи к следуюuщм вьmодам: 

а) 11И в той, ни в дР}ГОй стране с военноIDiенными не об

ращаются так плохо, как утверждает правительство друrой 

страны; однако с ними обращаются не так хорошо, как заяв

ляет правительство державы, содержащей военнопленных. 

Существующее ооложе11Ие в обеих странах дает повод для 

серьезной тревоrn; 

Ь) продолжительное и не ограниченное каким-либо сро

ком заключе11Ие само по себе является величайum:м источни

ком страданий для военнопленных; 

с) больumнство проблем, с которыми сталкиваются 

военнопленные, иденmчны илн оохожн друг на цруга в обеих 

странах: трудные условия жизни, часто IDioxoe обраще11Ие 
(например, чрезмерное использование силы лагерной охра

ной, особенно в Ираке), инциденты, сопряженные с наси

лием, изоляция от внешнего мира и неуверенность в про

должительности их заключе!ШЯ. Горrан не является исклю

чительным или наиболее серьезным из имевumх место инци

дентов. В Исламской Республике Иран идеолоmческое и ре

лигиозное давление, оказываемое на пленных, и возю1кно

вение вследствие этоrо антаrо11Истических rру!Ш в лагерях 

военноIDiенных нагнетают атмосферу напряженносm и страха; 

d) для лагерей в обеих странах характерны общие проб

лемы, связанные с продолжительным периодом заключе!Шя, 

а также отсутствием физической и умственной работы, в ре

зультате чего имеется значительное чисnо сnучаев па1хичес

Ю1Х расстройств; 

е) мы оказались не в состоянии сформулировать опреде

ленные выводы относительно заявлений, касающихся пропав

ших без вec-rn или массовых убийств военноIDiенных. 
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295. Нам хотелось бы представить следующие выдвину

тые единодуllDlо рекомендации: 

а) обращение с военнопленными в обеих странах должно 

быть принципиальным образом улучшено, а их права, выте

кающие из Женевской конвенции, должны строго соблюдать

ся и гаранmроваться; 

Ь) телесные наказания и любые виды физическоrо на
силия, а также практикуемые коллективные наказания долж

ны быть запрещены, а любое отстуIDiе!Ше от этого правила 

должно строrо наказываться властями. Необходимо принять 

меры, особенно в Ираке, для предотвращения чрезмерного 

использования силы лагерной охраной; 

с) необходимо в целом улучumть условия жнзни в лаге

рях в обеих странах, в частности пересмотреть нормы питания 

и rnmeны; военнопленным необходимо давать возможность 

по мере сил заниматься полезным физическим и умствен

ным трудом. Следует улучumть медицинское обслуживание 

и при необходимости оказывать психиатрическую помощь; 

d) необходимо незамедлительно принять меры к полному 

осуществле№tю прав военноIDiенных на получение и отправ

ку корреспонденции и получение посылок так часто и таким 

образом, как это предусмотрено в третьей Женевской кон

венции; 

е) должны полностью уважаться и соблюдаться положе

ния Женевских конве!ЩИЙ, определяющие обращение с офи

церами в соответствии с их званием, особенно в Исламской 

Республике Иран; 

j) необходимо строrо соблюдать свободу убеждений, ве

роисповеда!Шя и совести каждоrо военнопленного. На заклю

ченных не должно оказываться идеолоmческое, релиmозное 

или друrое давлеЮ1е; 

g) для улучше!Шя общей атмосферы в лагерях и сокра

щеШ!Я риска возникнове!Шя конфликтов необходимо принять 

меры, в особенности в Исламской Республике Иран, направ

ленные на то, чтобы воздерживаться от идеолоmческоrо или 

релиmозноrо давления на военнопленных и чтобы содержать 

две противоборсmуЮШJ{е группировки пленных раздельно, 

а также обеспечивать им равное обраще!Ше. Необходимо 

прилагать более энерmчные усилия по удовлетворению рели

mозных потребностей меньumнств без принужде!Шя или 

дискриминации; 

h) в интересах всех военноменных, а также обоих пра

вительств соответствующих стран должны быть созданы ус

ловия, позволяющие Международному комитету Красноrо 

Креста эффективным образом выполнять все свои функции 

согласно Женевским конвенциям о защите и оказании помощи 

военно~mенным и другим жертвам войны в обеих странах. 

Комитету необходимо в первоочередном порядке предоста

вить возможность рассмотреть вопрос о пропавumх без вести; 

1) каждому из правительств необходимо незамедлительно 

принять меры по сбору и реmстрации информации, касаю

щейся всех раненых, больных или лornбnrnx лиц противника, 

которые попадают им в руки, и предоставлять такую информа

цию соответствующему учреждению для последующеrо преп

ровождения правительству друrой страны. Чтобы облегчить 

опознание и сократить число пролавumх без вести, обоим 

правительствам необходимо рассмотреть вопрос о принятии 

мер по обеспечению того, чтобы все их военнослужащие имели 

медалюны с указанием ИМе!Ш и фамилии или именные ~mа

сmнки, а также отдать приказ командующим своих армий 

требовать от своих солдат сообщеЮIЯ своим начальникам о 

личности поmбщих или получивumх ранение солдат, увиден

ных ими на поле боя; 



j) обоим правительсmам необходимо незамедлительно 

обменяться через МККК или другого посредника сm1сками, 

содержаu.щми сведею1я об общей численносm захваченных 

военнопленных, с указанием, в часnюепt, подробноА информэ

W!И о больных II раненых военнослужаш1х; 

k) выражается надежда, что оба правитслЬ(.mа серьезным 

образом рассмотрят вопрос об освобождении в одностороннем 

порядке или на взаимной основе как можно большего числа 

военнопленных, находящихся под их юр11сдиЮ1.ИеА, Некото

рых военнопленных мо,юю было бы освободить без условиА, 

друmх - с ВЫД)!11же1rnем условий, с учетом международных 

гараншй II контроля за тем, чтобы они не возвращались на 

фронт. Серьезно или хронически болыrые пленные, раненые 

ИЛ\\ инвалиды, а также 11>ажда11ские лица, по 0UD1бке содер

жаЩJ1еся как вое111юш1е11ные, должны быть репатриированы 

немедnенно. В первоочередном порядке должен рассмат

риваться вопрос о 11ссовершеююлеnшх II пожилых плен

ных; 

f) обоим правитсльсmам нообход,1мо отказаться от ис

полъзования военнопленных - в том числе репатриирован

ных - и IIX страданий в целях ПОЛl!n!Ческоn пропаганды. 

ДОБАВЛЕНИЕ 1 

Перечень вопросов, вызывающих особое беспокойство пра

виrепьства Исламской Республики Иран, который содер

жится в письме представителя Исламской Республики 

Иран от 19 ноября 1984 zода на имя Генерального секре

таря, в уточнение вопросов, изложенных в письме Ислам• 

ской Республики Иран от В ноября 

1. Расследова1111е предумышленного убийства II мас

совой резни военнопленных II rражданских заключенных, 

включая расследова1111е и подготовку доклада в связи с инци

дентом в лаrере t,"12 в Мосуле 19 ноября 1982 года, в резуль

тате которого было убито по мс1rъшdt мере 3 человека и более 
80 получили рансю1я. 

2. Расследование paэ.'IIIЧIIЪIX случаев массовых казней 

военнопленных вообще и взятых в плен членов отрядов "стра

жd! революw~и" в частносn1. 

Примечание: 

В документах, обнаруженных в захваченном nлабе ирак

ских вооружашых сил, содержится соответств~·юш.нn офиuиа

льныR приказ иракским восююслужащим. 

3. Расс:ледова~rnе подозритс,,,ьных случаев cмcprn, когда 

в качестве np11•n111ы смсрn1 11с11Вусмыслс11110 указьmались 

резаные ранс1пtя в облзсn1 живота и rруди, а 1акже Ч{'\)СПа 

и тому подобное. 

4. Подготовка к дзлы1d1шему расслсnова1rnю судьбы 

ПОЧТИ 20 тыс. пропав llDIX без в ССПI mщ, MIIOПIC из ко·rорых, по СО· 

общениям Международного комитета Красного Крсста11друrnх 

11сточ1rnков, находятся в "таЛных" ко1щснтраuионных лагерях. 

При.мечание: 

Перечень эn1х лиц будет приложен к нзшему докладу. 

5. РасследоnЗ11Ие в оnюшснш1 rражда11ских заключенных 

и прсдст:mлс1ше соотвстствуюшсго доклада. 

Примеча11ие: 

а) Во время иракского nторжеН!IЯ бьm11 захвачены десят

ки тысяч ир:шсю1х rражданских лиц. Жители оккупирован

ных rородон, 11 то~1 числе стар111<11, жсншины и деш, бьmи на

аmъсmс111ю 11зп1;11rы из своих ,юш11щ и перемещены в Ирак. 

Сульба MIIOПIX 113 Нl!Х IICIПl\l'Cfll~; 

Ь) в сП11ске заключенных, которых посетил КрасИЫЙ 

Крест, числится более 1500 имен rражданских заключен

ных, некоторые из которых старше 55 лет. Сред11 424 осво
божденных заключенных было 235 J'1)ажданскнх лиц, из кото
рых 171 старше 50 лет и большая часть которых провела в 
плену около трех лет. 

6. Расследование судьбы министра нефти г-на Тондгуяиа 

и его заместителей и сопровождающих лиц, захваченных 

иракскими войсками. 

Примечание: 

Вопреки офщиалъным заявлениям иракских средств 

массовой информации, были получены сообщеlD!я о том, 

'fГО их подвергали пыткам. 

7. РасследоваЮ!е судьбы сотрудников Красного Полуме

сяца, включая врачей, ассисrентов и другой персонал, захва

ченных и задержанных в наруше!!Ие Протокола I к Женевским 
КОНВС!ЩИЯМ 1949 года. 

ЛpUMl!Чlll/UC: 

Эrn лиuа бьmи лишены каких-либо контактов с сотруд-

1шками МККК или со своими семьями. 

8. Расследование судьбы воешюпле,шых, которых пере

Вод,!Ли из извесп1ых лагерей в таАныс или наоборот, что вы

зывает подозре1шя. 

Примеча11ие: 

а) В докладе Красного Креста 11ооднокра1110 утвержда· 

лось, 'fГО ряд военноплениых, с которыми первоначально 

состоялись встречи, с тех пор были переведены из извесn1ых 

лагерей в "тайные" или наоборот; 

Ь) стало известно о существовании нескольких "таЛных" 

лагерей, названия и местонахождение которых будут сообще

ны в coom етств ующес время. 
9. Полиn1ческое и идеолоrnческое давле1rnе на военно

пле,rnых со стороны лидеров террористических rрупп, прони

кающих в лагеря. 

1 О. Духовные и физические пытки, которым подверга

ются заключенные. 

ПримеЧllнuе: 

В докладах МККК упоминаются случаи избиения палками, 

дубинками и плетьми из проволоки. В результате этого миоmе 

вое1rnопленные в настоящее время страдают психическими за

болеваниями. 

11. Анntсанитарные условия и отсутствие в лагерях 

необходимого оборудования. 

12. Отсутствие ухода за болшыми и ранеными, что при

водит к постоянной шmалид~юсш II ампутации. 

13. Расследова1ше того факта, что имена иранских воен

нопленных сообщ;~ются Международному комитету Красного 

Креста спустя месяцы, а иногда II годы после их захвата в плен. 

14. Расследоваю1е мер иракских властеll, препятствующих 

отправлению rоtенными своих релишозных обрядов. 
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15. Расследование того факта, что m1сьма семсА менных 

задерживаются иракскоR це11зуроR, а иногда вообще не дохо

дят до адресатов. 

16. Расследова1mе отказа Ирака в наруше1ше третьей 

ЖенсвскоА конвеJЩИИ разреШ!lть пленным получить пакеты ме

дицинскоА помощи Красного Полумесяца, содержащие такие 

предметы, как очки с диоптриями и специальные медикаменты. 

17. Расследование случаев захвата иракскими солдатами 

личных вещей менных. 

Прошу Вас также предоставить свои добрые услуm с 

целью рассмотрения миссиеR и осуществления под эrnдon 

МККК следуюUU1х прецложе1mй: 

1. Взаимныlt обмен равным числом пленных. 



2. Подготовка к посещению пленных их семьями. 
Примечание: 

В настоящее время радио Исламской Республики Иран, 
ведущее передачи на арабском языке, периодически сообщает 

имена иракских ID1енных, с тем чтобы их семьи могли при 

желании посеmть их. Завершается составление первого списка 

имен 1 тыс. пленных, причем такие списки будут составляться 
и впоследствии. 

В этой связи миссия может предложить иракским властям 
следующее: 

а) позволить иракским семьям приезжать в Иран с целью 
свида~шя с пленными; 

Ь) создать аналогичные возможносm для приезда в Ирак 
ирансю1х семей. 

ДОБАВЛЕНИЕ 2 

Перечень вопросов, вызывающих особое беспокойство прави

тельства Иракской Республики, препровожденный письмом 

представителя Ирака от 12 ноября 1984 года на имя Гене
рального секретаря 

1. Тот факт, что Ирш не сообщил иракским властям 

имена иракских солдат, пропавших без вести на фронтах 

военных действий. 

2. Тот факт, что Иран не сообщил миссии Международ· 

нога комитета Красного Креста в Иране имена большого 

числа иракских пленных (около 15 тыс. человек), в частности 
имена старших офицеров. 

3. Тот факт, что существуют лагеря заключенных, о ко

торых нигде не сообщалось и которые миссия Международ• 

нога комитета Красного Креста в Ирше не может посетить, 

хотя нам известно о существоваI1ИИ некоторых из них. 

4. Намеренная задержка или затягивание оmравки ирш

скими властями писем иракских пленных в течение дrш-

1е:1ьного времени. 

5. Тот факт, что миссии МККК в нарушение Женевских 

конвенций запрещалось или же очень редко разрешалось 

посещать иракских военнопленных. 

6. Жестокое обращс1ше с иракскими mенными, которых 

пытают, убивают, у которых насильственно берут кровь и 

ампутируют конечносm. 

7. Выставпенне закованных в цепи иракских пленных 

на улицах иршских городов. 

8. Массовые убийства иракских пленных при их захвате 

или впоследствии. 

9. Плохое санитарное состояние и медицинское обслужи

ва~mе, а также недостаточное оборудование и пит:uше. 

1 О. Содержание ряда иракских пленных в тюрьме "Эвин" 

под ира11скими именами. 

11. Содержание вместе с иракскими военнопленными 

гражда~1ских лиц, являюШ11хся сторонниками иршского ре

жима, что преС'Jlедует полишческие, идеолоrnческие и про

пагандистские цели и запрсш;~ется международным правом. 

12. Тот факт, что полишчсские элементы, прикрьmаясь 

Р~'IИПIОЗНЫМИ функциями, посещ:uот концентрационные 

лагеря с целью 11ровсдеш1я враждебной Ираку политической 

деятельносm и с намерением оказать воздействие на морал~,. 

ньil! дух 11раксю1х пленных и принудить их присоединиться 

к полнmческнм движсю1ям, подчиненным Иршу. 

13. Тот факт, что Ирш не выполнил решение смешанной 

мед~щинской комиссии о передаче иракских nленных-инва-
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лидов, а также то, что комиссии не бьmо разрешено продол

жить свою работу. 

14. Вынесение некоторым иракским пленным смертных 

приговоров или приговоров о тюремном заключении без 

сообщения МККК о проведении следствия и суда. 

ДОБАВЛЕНИЕ 3 

Доклад Международного комитета Красного Креста об инци· 

денте, имевшем место 10октября 1984zода влаzере Горzан 

[данный текст идентичен тексту, содержащемуся в прило

жении к документу S/16820 от ?ноября 1984 года]. 

ДОБАВЛЕНИЕ 4 

Доклад об инциденте, происшедшем 10 октября 1984 года в 

лагере Горzан, подготовленный правительством Исламской 

Республики Иран 

1. 9 октября 1984 года между 10 час. 30 мин. и 17 час. 
девять представителей МККК посетили лагерь для иракских 

военнопленных Горган и распространили среди них 3 тыс. 

анкет. 

2. Представитель МККК в своем выстуnле111111 перед 

военноIDiенными лагеря, в частности, отметил, что ввиду 

определенных проблем с правительством Исламской Рес• 

публики Иран МККК бьm не в состоянии посетить лагерь 

ранее. Дairnыl! визит был предпринят МККК, с тем чтобы 

установить, выполняются положения третьей Женевской кон

венции или нет. 

3. В указанный день в соответсmии с обычной процеду• 

рой делегации МККК вначале было вкраще рассказано об 

общих усrювиях жизни в лагере; во время посещеШ!Я госпи

таля и общественных. мест лагеря делегация распространила 

анкеты среди 3 тыс. военнопле1mых и, кроме того, зарегист
рировала 14 новых военнопленных. 

4. На второй день посещеш1я делегация МККК продол

жала регистрацию 374 иракских военнопленных, и, в то время 
как медицинские группы про11зводш111 осмотр части воен

нопленных, другие члены делегации инспектнровали различ

ные чаС'ПI лагеря, проводя встречи с военнопленными без сви

детелей. 

5. В 11 час. 30 мин. одному из представителей МККК 
была подана заJIИска от военнопленного Хазира Аббаса Ха

зира, который впоследствии на расследовании заявил, что 

в ней приводился список фамилий, предназначенный для 

представления ираксю1м властям. 

6. Это вызвало подозрение со стороны ряда других воен

нопле1mых. Один из них, подойдя к представителю МККК, 

потребовал показать ему данную записку. Представитель 

МККК ответил на это категорическим отказом, в результате 

чего возник спор. 

7. Накалившаяся в ходе этого спора обст:uювка быстро 

распространилась на другие части лагеря. Между военноплен

ными начались стычки и драки, причем в качестве оружия 

использовались первые nопавщнеся предметы, включая кар

касы кроватей, пустые металлические консервные бшки и 

осколки стекла. 

8. Лагерное начальство потребовало от военнопленных 

немедленно прекратить беспорядки и восста~ювить спокой• 



ствие в лаrере. Несколько позднее 0110 предприняло по!IЬlтку 

разоrnатъ военнопленных с помощью слезоточивого газа и 

дубинок. 

9. Во время драюt между военнопленными в одном из 

бараков три человека бьmи убиты и один серьезно ранен. 

Было установлено, что причинами смерти этих военноmен

ных явились ранения, нанесенные с помощью указанных 

предметов, а также удары по голове, в лицо и живот. 

10. Пытаясь использовать сложившуюся обстановку, 

группа военнопленных, напав на часовых, бросилась к воротам 

в попытке соверumть побег из лагеря. Ввиду этих беспорядков 

часовые сделали несколько предупредительных выстрелов 

в воздух. Однако военноплеm1ые проигнорировали это пре

дупреждение, и часовые бьти вынуждены открыть огонь, 

целясь ниже пояса и применяя пули с низкой скоростью 

полета. 

11. Беспорядюt улеrnись около 12 час. 30 мин., и в лаrере 
восстановилась спокойная обстановка. Число убитых состави

ло 6 человек (трое умерли от огнестрельных ранений, трое 

были убиты военнопленными). Помимо этого, в ходе беспо

рядков бьщо ранено 47 человек. Число получивших оn1ест
рельные ранения бьто меньше числа раненых самими же воен

нопленными. Впоследеп1ии от ран скончалось еще три челове

ка, помещенных в госпиталь, где им оказывалась медицинская 

помощь. За исключе~mем одного ранения, повлекшего ампу

тацию ноги, раненые mлучили незначительные травмы, для 

излечения которых потребовалось короткое время, и были 

возвращены в лаrерь. 

12. Ниже приводятся фамилии военнопленных, погиб

ших во время инцидента: 

1. Хоссnн Мархндж Джаббар убит военнопленными 

2. Абдол-Карим Махмуд Ха.ци .. 
3. Джабар Мажех Салман .. -
4. Рахман Джебер Рахман скончался от огне-

стрель.ного ранения 

s. Беджер IIlaви IIlaнд .. 
6. Хасуи Фазаа Хас11рех .. 
7. Хамд Халис Сами .. 
8. Маджид Гадер Эбрахим .. 
9. Амер Мохсен Алван .. 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ 

1. Описанный выше индицент является первым случаем 

беспорядков в лагере Горган с момента начала его использо

ваю1я в качеС111е лагеря ДЛЯ военноmею1ых в 1981 году. 
2. Учитьmая масштаб беспорядков, с одной стороны, 

и небольшое число пострадав11D{х - с другой, было признано, 

что меры, пр1111ятые лаrсрным начальством, имели правил1r 

ныя II своевременный характер. 

3. Учитывая налиЧ11е личных, ::nнических, идсолоmческих 

и пол11mческих расхождс1mй между иракскими военноплен

ным~~, а также тот факт, что некоторые из них являются 

членами иракскоn napnm Баас, в то время как другие пр11над
лежат к оппозиционным силам, представителям МКККследова

ло бы пр11ме1rnть более тактичны:й подход к военнопленным. 

4. Семь военнопленных, сознавшихся в убиl!С111е трех 

вышеуказанных военнопленных, будут отданы под суд по 

завершешш следС1ВИЯ по их делу. 

S. Настоящиn доклад подготовлен на основе тщательного 

расслсдовашtя указанного иЮ11~дента, а также, в частности, 

полностью запротоколированных и документированных бе

сед, проведенных с начальником лаrеря и рядом других пред

ставителей его персонала, с охранниками и значительным 

числом военнопленных. 

ДОБАВЛЕНИЕ 5 

Предстгвп11нный правительством Ирака список лагерей дпR 

военнопленных в Ирак11 с указанием числа пленных на 

момент посещениR миссии 

Число 

Название лагеря военнопленных 

1. Анбар 1330 
2. Мосул N'I 1 1439 
3. Мосул №2 1572 
4. Мосул N'I 3 1724 
s. Мосул №4 663 
6. РамадиN'll 1332 
7. Рамади № 2 874 
8. Салах-эд-,lhш 272 

ВСЕГО: 9206 

ОПИСАНИЕ ЛАГЕРЕЙ В ПОРЯДКЕ ПОСЕЩЕНИЯ 

ИХ МИССИЕЙ 

1. Салах-эд-Дин: лагерь расположен между Багдадом и 

Мосулом приблизительно в 150 километрах к северу от сто· 
лицы. Он является частью вое1шого гар1шэо11а и состоит из 

двух блоков расположенных друг против друга построек, 

в которых содержатся 27S военнопленных; один из блоков 
предназначен для офицеров, число которых составляет более 

половины всех заключенных, а второй блок - для рядового 

и сержантского состава, которые в основном назначаются 

на подсобные работы. 

2. Мосул (лагеря N'I 1, 2, 3 и 4 в Мосуле): на окраине 
Мосула, второго по величине города Ирака, находящегося 

в 400 километрах к северу от Багдада, расположено четыре 
лагеря для военнопленных. Четыре здания, в которых разме· 

шаются лагеря, в прошлом представляли собой казармы 

иракской армии, один из гарнизонов которой по-прежнему 

располагается вбrшзи лarepclt. Вышеупомянутые четь1ре лагеря 

размешаются в двухэтажных четырехугольных эдаюtях с 

ID!ацсм посредине, причем половина площади плаца отведена 

под огород, на котором работают заключсю1ые. Первый этаж 

зда1D1й предназначен для военнопленных, а второй - для 

оф~щеров и охранников. За исключением лагеря № 4, послед
него из переоборудованных в лагерь для воешюплен

ных, три дpyrnx лаrеря, судя по всему, переполнены. 

Во время посещения миссией лагерей в Мосуле в лаrере 

N'I 1 содержалось 1439 военноID1енных, в лаrерс № 2 - 1572, 
в лаrере №3-1724 и в лагере № 4 - 663 военнопленных. 
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3. Рамади (лагерь Анбар II лагеря № 1 и 2 в Рамади) : на 
окраине Рамади, города, расположеmюrо приблюительно в 

11 О километрах к западу от Багдада, размещаются три ла
геря. Один из них, расположенныя в некотором удалении от 

двух других лагерсlt, называется Анбар; в нем содержатся 

1330 военнопленных. дlla дpyrnx лагеря расположены не

подалеку друт от друга. В лагере Рамади №1 содержатся 1332 
военнопленных, а в лагере Рамади № 2 - в так называемом 

"детском лагере" - 874 военнопленных в возрасте до 18 лет. 



ДОБАВЛЕНИЕ 6 

Представленный Исламской Республикой Иран список лагерей 
для военнопленных Ирана с указанием числа пленных на 
момент посещения миссии 

Число 
Название лагеря военнопленных 

1. Арак 2392 
2. Божноорд 2359 
3. Давудийе 2384 
4. Гаучан 2404 
5. Горган 3402 
6. Хешматийе 7253 
7. Кахризак 3264 
8. Манджил 1685 
9. Машад 961 

10. Мехрабад 2371 
11. Парандак 8276 
12. Каср 886 
13. Сари. 1953 
14. Семнан 4294 
15. Taxrn 1073 
16. Торбетс,-Джам 1305 

ВСЕГО: 46 262 

ОПИСАНИЕ ЛАГЕРЕЙ В ПОРЯдкЕ ПОСЕЩЕНИЯ 
ИХ МИССИЕЙ 

1. Горган - лагерь Горган является частью военного 

гарнизона, расположенного в пределах города Горган в 381 
километре к северо-востоку от Тегерана недалеко от Кас

пийского моря. По сообщению властей лагеря число воен

ноrmенных в момент посещения миссии составляло 3402 чело
века. Лагерь состоит из 22 бараков, в каждом из которых 

содержится 160-260 военнопленных и которые разбиты 

на 4 блока. После индицента 10 октября 1984 года заключен
ным запрещено свободно передвигаться по лагерю - перед

вижение ограничивается их соответствующими блоками. 

2. Сари - лагерь расположен в центре города того же 

наименования в 131 километре к западу от Горгана и в 250 
километрах к северо-востоку от Тегерана. Соmасно данным, 

представленным властями в момент посещения миссии, в ла

гере содержалось 1953 заключенных. По данным властей ла
геря, бо'льшая часть пленных была захвачена в 1982 году. 
Лагерь состоит из одноэтажных зданий, разбитых на пять 

блоков, причем общее число бараков составляет 14 и в каж
дом из ннх в среднем содержится по 130 военнопленных. 
Как и в дpyrnx посещенных лагерях, за исключением Тахти 

» Мехрабада, заключенные не могут свободно передвигаться 
вне своих блоков. МККК в последний раз посетил лагерь в 

1983 году. 
3. Семнан - лагерь Семнан расположен в окрестностях 

города тоrо же наимеиования в 201 юшометре к югу от Сари 
и в 228 километрах к западу от Тегерана. Лагерь, который 
в прошлом бъm военно-учебным лагерем, состоит из рядов 

палаток, объединенных в два самостоятельных "лагеря" -
"верхний лагерь" и "нижний лагерь". Общее число военно

Шiенных в Семнане в момент посещения миссии составило 

4294 человека, из которых 106 офицеров. В каждой палатке 
содержится примерно по 1 О пленных. До направлення в Сем-
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нан б6льшая часть пленных содержалась в других лагерях. 
МККК единственный раз посетил Семнан в 1981 году с целью 
регистрации. С учетом характера лагеря пленные спят на 

матрацах, а не на нарах или кроватях, как в других посещен

ных миссией иранских лагерях для военноJDiенных. 

4. Давудийе - лагерь Давудийе расположен к северу 

от Тегерана в трехэтажных зданиях бывшего университета. 

Число военнопленных в момент посещення миссии составляло 

2384 человека. По данным властей лагеря, в их число входят 
273 офицера и 445 сержантов, а также 194 человека, не являю
щихся гражданами Ирака, которые рассматриваются иранс

ким правительством как "иаемннки" и к которым МККК 

не имеет доступа. Заключенные, не являющиеся иракскими 

гражданами, - в основном это граждане других арабских 

стран - содержатся в отдельных бараках. Лагерь состоит 

из семи помещений, состояших из 20 комнат и трех больших 
залов. По данным властей, в лагере содержатся около 5 О плен
ных моложе 18 лет. МККК единственный раз посетил лагерь 
в июне 1984 года. 

5. Мехрабад - лагерь расположен на военно-воздушной 

базе Мехрабад в центре Тегерана. В нем содержится 2371 воен
нопленный, и он разбит на 7 блоков по 4 барака в каждом. 
Бараки, расположенные в двухэтажных зданиях, представляют 

собой просторные помещения, в которых вместо нар стоят 

кровати. Военнопленные имеют возможность передвигаться 

в пределах различных блоков. В последний раз МКККпосетил 

лагерь в июне 1984 года. 
6. Хешматийе - лагерь расположен к югу от Тегерана. 

После Парандака это второй по величине лагерь для военно

пленных в Иране, в котором в момент посещеЮ1я миссии об

щее число заключенных составляло 7253 человека. По сообще
нням, среди заключенных содержатся 82 офицера и 2018 сер
жантов. Лагерь состоит из одноэтажных зданий, включаюших 

30 бараков, и разбит на 5 блоков. Впечатление скученности 
создавалось в связи с тем, что в каждом бараке содержалось 

в среднем свыше 230 военнопленных. МККК в последний раз 
посетил лагерь в мае/июне 1984 года. 

1. Тахти - лагерь Тахти расположен на территории стадно• 

на в Тегеране. В нем в настоящее время содержатся 1073 воен
нопленных. Последнее посещеЮ!е МККК имело место в июле 

1984 года. По сообщенням властей лагеря, после этоrо свыше 
1 тыс. военнопленных бьmо переведено в Парандак, что час

тично объясняется тем, что в скором времени лагерь намечает

ся закрыть, а также необходимостью разъединнть две "идео• 

логические" группы после инцидеита летом 1984 года, кото• 
рыА привел к смерти одного военнопленного. Как ожидается, 

в ближайшие ме.сяцы оставшиеся военнопленные, которые в 

настоящее время содержатся в одном огромном зале, будут 

переведены в Парандак. 

8. Парандак - этот лагерь, расположенный примерно 

в 80 километрах к юго-западу от Тегерана, является самым 
кру!П!ым лагерем для военнопленных в Иране. По официаль• 

ным данным, число военнопленных в момент посещения 

миссии составляло 8276 человек в 22 бараках, разбитых на 6 
самостоятельных "лагерей". Лагерь, состоящий из одноэтаж• 

ных зданий, был построен недавно и все еще расширяется для 

размещення дополннтельного числа военнопленных. После 

nосещення бараков у членов миссии создалось вnечаmение 

чрезмерной скученности. В лагере содержалось 315 военно
пленных офицеров, которые, как и в других лагерях, распо• 

лагались в тех же помещениях, что и рядовой и сержантский 

состав. Последнее посещенне МККК состоялось летом 1984 
года до перевода половины заключенных из Тахти. 



ДОБАВЛЕНИЕ 7 

Хронолоzическое описание деятельности миссии 

Вторник, 8 января 1985 zода: 
- Сбор членов мисси11 в Женеве 

Среда, 9 января и четверг, 1 О января: 
- Встречи во Дворце нaiщll: 

а) встреча с делегацией Иракской Республики; 

Ь) встреча с делегацией Исламской Республию1 Иран; 

с) встреча с представителем Международного комитета 
Красного Креста 

Пятница, 11 января: 
- Оrьеэд нз Женевы 

- Прибытие в Багдад 

Суббота, 12 января: 
- Встречи с представителями правительства Ирака 

- Встреча с замесnrrелем премъер-мюшстра и мюшсчюм 

иностранных дел Ирака г--ном Тариком Азизом 

Воскресенье, 1 З января: 
- По~щение лагеря д;!Я воснноплеmш.х в Салах·,д·Днне 
- Посещение лагеря №3 в Мосуле 

Понедельник, 14 января: 
- Посещение лагеря № 2 в Мосуле 
- Посещение лагеря t-,"I 1 в Мосуле 
- Посещею1с лагеря №4 в Мосуле 

Вторник, 15 января: 
- Посещение лагеря Анбар 

- Посещение лагеря № 1 в Рамзди 
- Посещение лагеря № 2 в Рамад11 

Среда, 16 января: 
- Посещение деревеl!Ъ в районе Маnсан 

- Встреча с представителями правительства Ирака 

Четверz, 17 л11варя: 
- Оrьезд из Багдада 

Пятица, 18 января: 
- Прибытие в Тегеран 

Суббота, 19 января: 
- Встреча с представителями правительств Исламской 

Респубm1ки Иран 

- Встреча с командуюЩ11м вое1mым центром, ведающим 

лагерями для военноIUiе!ШЪIХ 

- Прибытие в Горган 

Воскресенье, 20 января: 
- Посещение лагеря в Горгане 

Понеделы1ик, 21 января: 
- Поссще1ше лагеря в Сар11 

- Посещение пагсря в Семнане 

Втор11ик, 22 я11варя: 
- Посещение лагеря в Давудиllе 

- Поссще1ше лагеря в Мехрабаде 

- Встреча с членами Комиссю1 по защите иранских воен-

,ю ПJI СННЫХ 

Среда, 23 я11варя: 
- Посещение лагеря в Xecмarnne 

- Посеще,ше лагеря в Тахти 

- Встреча с мшшстром иностра.1шых дел Исламской Рее· 

публики Иран г-ном Али Акбаром Вслаяш 

Четверг, 24 я11варя: 
- Посеще1ше лагеря в Пара.1щаке 

- Встреча с представителями правительства Ира.11а 

Пятница, 25 января: 
- Оrьезд из Тегерана 

- Прибытие в Вену мя подготовки доклада 

ДОКУМЕlП S/16963* 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 19 февраля 1985 года 
на и111я Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[J 9 февраля 1985 года] 

По поручению моего правительства имею честь обратить Ваше внимание на 

тот факт, что прошло более трех недель с того момента, когда Исламская Респуб
лика Иран в соответствии со священными принципами ислама, касающимися 

обращения с военнопленными, официально объявила о своей готовности в одно

стороннем порядке и незамедлительно освободить 31 иракского военноIUiенного
инвалида при посредничестве третьей страны. 

Тем не менее иракский режим до сих пор не заявлял о своей готошюсти 

принять зrnx военнопленных. 

Ввиду чрезвычайной важности этого гуманитарного вопроса мы обращаемся 
к Вам с просьбой принять любые необходимые и имеющиеся в связи с добрыми 
услугами Генерального секретаря меры, чтобы обеспечить возвращение освобож

денных иракских военнопленных в Ирак к своим семьям. 

Буду чрезвычайно признателен зз распространение настоящего письма в ка

честве документа Генеральной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

Саид Р АдЖАИ-ХОР АСАНИ 
Постоянный представитель Исла.чской Республики Иран 

11ри Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двоnным условным обозначением A/39/869-S/16963. 
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ДОКУМЕНТ S/16964* 

Письмо представителя Афrанистана от 19 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 февралл 1985 года] 

Имею честь сообщить Вам, что 19 февраля 1985 года в 9 час. 30 мин. пове
ренный в делах посольства Пакистана в Кабуле бьт приглашен в министерство 
иностранных дел Демократической Республики Афганистан и заведующий пер• 
вым политическим отделом указал ему на следующее: 

"Власти Пакистана недавно вновь заявили о том, что 11 февраля 1985 
года два афганских самолета якобы вторглись в воздупnюе пространстно в 
районе Парачинара и сбросили две бомбы в 3 километрах к юго-востоку от 
Кхарлачи. 

Соответствующие органы Демократической Республики Афганистан счи
тают эти обвинения Пакистана абсолютно бес110чвеиными и не соответствую
щими действительности и, категорически отвергая их, вновь репштельно 
требуют от ответственных властей Пакистана воздерживаться от подобных 
необоснованных обвинений и враждебной nропагандь1 против Демократичес
кой Республики Афганистан, которые приводят к дальнейшему усилению 
напряженности в регионе". 

Имею честь просить Вас о распространении настоящего письма в качестве 
документа Генеральной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постолнный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначеннем A/40/134-S/16964. 

ДОКУМЕНТ S/16965 

Письмо представителя Таиланда or 19 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

По порученmо моего правительства и в дополнение 
к моему письму от 15 февраля 198S года [S/16960) 
JL1\1eю честь обратить Ваше внимание на следующие 

ЗJ..."ТЫ агрессии против суверенитета и территориальной 

целостности Таиланда, совершенные за последнее 

время вьеrnамскими войсками в Кампучии: 

1. 6 февраля 1985 года в 17 час. 30 мин. вьетнам
скими войсками бьmо произведено около четырех 
выстрелов 70-миллиметровыми ракетами, содержащи
ми боевые отравляющие вещества, которые упали на 
территорию Таиланда приблизительно в 2 километрах 
к северу от Бансанрочанrана в округе Тапхрая про

винции Прачинбури. 

2. 16 февраля между 05 час. 40 мин. и 1S час. 
50 мин. вьеmамские войска обстреляли из артилле
рийских орудий территорию Таиланда в округе Бан
круат провинции Бурирам приблизительно в 13 кило-

99 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 февраля 1985 года] 

метрах от таиландско-кампучийской границы. В ре• 
зультате пять таиландских жителей бьmи убиты и семь 
человек получили серьезные ранения. 

3. 16 и 17 февраля 1985 года вьеmамские войска 
несколько раз вторгались на территорию Таиланда, 
а также совершили нападение на позицию таиландских 

войск на высоте с отметкой 472 приблизительно в 
1 километре от таиландско-кампучийской границы 
в округе Банкруат провинции Бурирам, в результате 

чего три таиландских солдата бьmи убиты и 16 ранены. 

Правительство Королевства Таиланд хотело бы 
обратить Ваше внимание на эти отвратительные прес

тупные акты, особенно на использование токсичного 

оружия против ни в чем не повинных таиландских 

жителей и перемещенных лиц из Кампучии на таи
ландско-кампучийской границе, преднамеренно совер

шенные вьетнамскими войсками в Кампучии в воrmю-



щее нарушение основных прав человека, международ· 

ноrо права и У става Организации Объединенных Наций. 

Правительство Королевства Таиланд глубоко со
жалеет, что Ханой продолжает игнорировать неодно
кратные призывы к немедленному прекращению 

враждебных актов против Таиланда. Правительство 
Королевства Таиланд возмущено террористическими 
действиями Вьетнама и вновь требует, чтобы Ханой 
незамедлительно прекратил совершение этих крова

вых актов против народа Таиланда, за последствия 

которых правительство Вьетнама должно нести полную 
ответственность. 

Имею честь просить о распространении текста 
настоящего rmсьма в качестве официального докумен
та Генеральной Ассамблеи и официального документа 
Совета Безопасности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16966 

Вербальная нота представительства Белорусской Советской Соцналисmческой Республики 
uт 14 февраля 1985 года на имя Генерального секретаря 

Постоянное представительство Белорусской Совет
ской Социалистической Республики при Орrанизации 
Объединенных Наций свидетельствует свое уважение 
Генеральному секретарю и в связи с его запиской от 
21 декабря 1984 года имеет честь сообщить следующее. 

Белорусская Советская Социалистическая Республи• 
ка, неуклонно руководствуясь своей принципиальной 

позицией в отношении преступной полиmки апартеида, 

проводимой южноафриканским расистским режимом, 

не поддерЖJmает никаких отношений с Южной Афри
кой, будь то в политической, экономической, воешюй 
или в какой-либо другой области. 

Исходя из этого, Белорусская Советская Социали• 
сrnческая Республика с одобрением восприняла резо
люцию 558 (1984) Совета Безопасности, которая 
дополняет ранее принятые им решения об обязатель

ном эмбарrо на поставки оружия Южной Африке, 
и строго выполняет ее положения, равно как и преды· 

дущИе соответствующие решения Совета Безопасносm. 

[Подлинный текст на русском языке] 
[19 февраля 1985 года] 

Ввиду того что расистский режим Южной Африки 
продолжает игнорировать решения Орrанизации Объе• 
диненных Наций по вопросам борьбы против апар• 
тенда, проводит политику аrрессии, дестабилизации 
и государственного терроризма против соседних 

независимых государств, наращивает свой военный 
потенциал, стремится к обладанию ядерным ору• 

жнем и тем самым создает прямую угрозу между• 

народному миру и безопасности, Белорусская Со
ветская Социалистическая Республика поддерживает 
растущие требования, чтобы Совет Безопасности 
безотлаrателъно принял против этого режима все 

необходимые меры, включая всеобъемлющие и 
обязательные санкции в соответствии с главой VII 
Устава. 

Постоянное представительство Белорусской Совет
ской Социалистической Республики при Орrанизации 
Объедине1mых Наций просит распространить настоя· 

щую ноту в качестве документа Совета Безопас• 

ности. 

ДОКУМЕIП S/16967* 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 19 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства и в связи с 

за.явлением, сделанным 8 февраля 1985 rода пред• 
ставителем министерства иностранных дел иракскоrо 

режима 1 9 , имею честь обратить Ваше внимание и вни• 
мание международного сообщества на следующие 

краткие замечания: 

• РасnространсН под двойным условным обозначением 

A/39/870-S/16967. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 февраля 1985 года] 

1. В вышеупомянутом заявлении иракский режим 
сообщает, что "он не прибеrал и не намеревается при• 
бегать к обстрелу сугубо rражданских населенных 
пунктов". Однако доклад группы Орrанизации Объе· 
диненных Наций в Тегеране по проверке выполнения 

обязательств [S/16897) свидетельствует о явной 
лживости эroro заявления Ирака и цег.иком и полно• 
стью подтверждает, что престуmп,1й иракский режим 
на деле подвергал ожесточеш1ым обстрелам суrубо 
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гражданские районы Исламской Республики Иран, 
rрубо нарушая тем самым свои обязательства от 12 
июня 1984 rода [S/16609). 

2. Кроме тоrо, в этом заявлении иракский режим 
утверждает, что "иранский режим продолжал их нару
шать". Однако в докладе rруппы Организации Объеди• 
пенных Наций в Багдаде по проверке выполнения обя
зательств [S/16750 от 19 сентября 1984 года] ясно го
ворится об обратном и доказывается, что иранские му• 
сулъманские войска не обстреляли ни одноrо rраждан
скоrо объекта в Ираке и таким образом полностью вы· 
полнили свои обязательства от 12 июня 1984 rода. 

3. 8 февраля президент Исламской Республики 
Иран ходжат-оль-эслам Хаменеи, учитывая предъщу· 
щие события, предупредил иракский режим о том, 
что против неrо будут прюшты жесткие ответные 

меры, если он будет и впредь совершать свои преступ• 
ные акты агрессии и подвергать обстрелу ни в чем 

не повинное гражданское население. 

Нечестность и коварство правящей клики преступ• 
ноrо иракского режима давно известны иранскому 

народу. Заявление мшmстерства иностранных дел 
баасистскоrо режима от 8 февраля 1985 rода, как и 
друrие подобные заявления, которые rроша ломано• 
ro не стоят и в которых клевета, искажение действи• 

тельности и измышления, как ясно указывается выше, 

совершенно очевидны, не только разоблачают подлин• 

ную сущность преступного иракского режима на 

международном уровне, но и являются оскорблением 

для мирового сообщества вообще и системы Орrаниза• 
ции Объединенных Наций в частности. 

Указанное заявление министерства иностранных 

дел иракского режима, которое бъmо попросту жалкой 
и вероломной попыткой замаскировать преступления 
режима и спасти ero репутацию, фактически стало 
еще одной страницей в книrе лицемерных деяний 
баасистскоrо иракского режима. 

Позвольте мне добавить, что, если иракский режим 

будет и впредь обстреливать иранские гражданские 

объекты, войскам Исламской Республики Иран не оста
нется ничеrо иноrо, как только дать ему решительный 
отпор. 

Буду Вам признателен за распространение настоя

щего письма в качестве документа Генеральной Ас
самблеи и документа Совета Безопасности. 

Саид РАДЖАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16968* 

Письмо представителя Кmая от 19 февраля 1985 года 
на имя Генераm.ного секретаря 

По поручению китайского правительства я хотел 
бы заявить следующее в связи с письмом представи

теля Афганистана от 7 февраля 1985 rода на имя Ге• 
неральноrо секретаря [S/16944]. 

1. Китайское правительство отвергло ноту про
теста афганских властей правительству Китайской 
Народной Республики, направленную 31 января 1985 
rода [там же]. 

2. Афrанский вопрос - прямое следствие втор· 
жения иностранных войск и оккупации ими этой 
страны. По,nдержка международным сообществом 
борьбы афrанского народа против иностранной агрес
сии является оправданной и не может подвергаться 
осужцению. 

3. Содержащиеся в ноте афrанских властей ут
верждения о том, что Китай якобы вмешивается во 

внутренние дела Афганистана, ведет против неrо 

необъявленную войну, направляет советников н ин-

• Расnростраиен под ДВОЙНЫМ условным обоэначеmtем 
A/40/138-S/16968. 
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[Подлинный текст на английском и китайском языках] 
[20 февраля 1985 года] 

структоров в лаrеря подrотовки в Пакистане и пере• 
дислоцировал часть лагерей на территорию Китая, 
представляют собой не более чем сфабрикованные 
в неблаговидных целях измышления, а также попыт

ку выдать ложь за правду, ввести в заблужцение об
щественность и отвлечь мировое общественное мне
ние от осуждения им иностранного вторжения в Афrа• 
нистан, с тем чтобы помочь афганским властям выйти 
из затруднительного положения, связанноrо с их изо

ляцией. 

4. Отказ вывести иностранные войска из Афгани
стана мешает осуществлению резолюций по афган
скому вопросу, которые бьmи приняты на послед• 

них шести сессиях Генеральной Ассамблеи fрезолюции 
ES-6/2, 35/37, 36/34, 37/37, 38/29 и 39/13), и до 
сих пор является препятствием для справедливоrо 

реше1rnя этоrо вопроса. Теперь афганские власти 
доIШiи до того, что пытаются переложить ответствен

ность на Китай и другие страны, которые выступают 

в подцержку справедливости. Их действия, поощряю
щие самонадеянность агрессоров, не принесут успеха 

н лишь будут способствовать дальнейшему разобла
чению сущности афганских властей как марионеточ

ного режима. 



5. Китайское правительство последовательно вы
ступает за полное осуществление резолюций по аф

rанскому вопросу, принятых на последних сессиях 

Генеральной Ассамблеи, за скорейшее восстановление 
статуса Афrанистана в качестве независимой и не
присоединившейся страны и за определение афганским 
народом своей судьбы без вмешательства извне. Ки
тайское правительство выступает за политическое 

решение афrанского вопроса и по-прежнему считает, 
что основой политического урегулирования является 

полный вывод ююстранных войск из этой страны. 
Такая позиция китайского правительства соответ-

ствует интересам афганского народа и способствует 

восстановлению мира и стабильности в Юго-Западной 
Азии. 

Имею честь просить Вас о распространении настоя
щего письма в качестве документа Генеральной Ас
самблеи и документа Совета Безопасносm. 

линцин 

Постоянный представитель 
Китайской Народной Республики 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16969• 

Письмо представителя Демокраmческой Кампучии от 20 февраля 198S года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 15 января 1985 
года [S/16898) имею честь настоящим препроводить 
дополнительную ю1формацию о нынешнем положении 

в Кампучии, включающую вьщержки из директив 
высшего командования Национальной армии Демокра
тической Кампучии от 31 января всем военным подраз
делениям на всех фронтах в Кампучии. 

Буду весьма признателен за распространение настоя
щеrо текста в качестве официального документа 

Генеральной Ассамблеи и официального документа 
Совета Безопасности. 

ТЬЮН Прасит 
Постоянный представитель 

Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Положеине в Кампучии в январе 1985 rода 

А, НЫНЕШНЕЕ ВОЕННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ВЬЕТНАМСКОГО 

Ш'ОТИВНИКА И ЕГО ПЛАНЫ НА ВТОРОЙ ПЕРИОД 

СЕДЬМОГО СУХОГО СЕЗОНА 

I. Нынешнее военное положение вьетнамского проrивника. 

Что касается воСЮ!оЯ области, то в настоящее время вЬС'l'

намскиЯ противник сталкивается с больumми трудностями, 
чем в шестом сухом сезоне: 

а) вьсmамские воЯска сталкиваются с болыш1ми труд

ностями, поскольку наша Национальная армия осуществляет 

парnпанские операции во все более глубmmых районах Кам

пучии, особеюю в боевой зоне I (раЯон озера Тонлесап), 

сковав тем самым дсЯствия нескольких десятков тысяч 

вьетнамских солдат; 

• Рзспростра11ен под двойным условным обозначе1mем 

А/40/139-S/16969. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 февраля 1985 года] 

Ь) в боевоЯ зоне I наша армия, осуществляя самые акmв
ные и массированные воеlПIЫе опера.ции, еще более продвину

лась в глубь территории Кампучии, нзmав вьетнамского про

тивника нз Батцунга, Туоллнпа, Бекчана и Камбаула на участке 

Скун-Пеккдам. Эти операции в зна'IИТеЛЬНоЯ степеl!И наруnm

ли транспортировку их техники 11а заnад Кампучии. 

Наша арЮ\Я осуществляет ежедневные операции в целях 

нарушеl!ИЯ железнодорожного сообщения. В частносrn, по

стоян110 нарушается сообщеl!Не 11а железной дороге Пномпеиь

Бапамбанr. Постоянно нарушается также ПИJIИЯ снабжения 

по озеру Тонлесап. СообщеЮtе прервано на мноmх участках 

шоссеЯНЫХ дорог № 5 и № 6. Все это еще более затруднило 
транспортировку в:ьетнамскоя техники в западную часть 

Кампучии по сравнению с шестым сухим сезоном. 

НаЧИ11ая с нъmешиеrо седьмого сухого сезона вьеmамсЮ\11 
противник мог осуществлять транспортировку техники глав· 

ным образом людскими силами. Поэтому транспортировка 

навоя техники для вьстна.'\tских воЯск, направлеЮIЫХ в запад• 

ную часть Кампучии, осуществлялась людскими силами не

большими партиями. 

Таким образом, наша Национальная армия крепко сда

вила стратеП1Ческое "горло" противника, которым является 

боевая зона 1,еще более затруднив его "дыхание". 

Проn1Вннк мобилизовал несколько десятков тысяч своих 

солдат, с тем чтобы воспрепятствовать осуществлению нашей 
арм11еR операций в боевоЯ зоне 1, однако это оказалось бес· 
полезным. Как представляется, в таком положении 011 может 
1П!бо отражать наши удары, 1П!бо защищать стратеmческое 

"горло" nутеЯ е11абжения воЯск в Западная Кампучии. 

Если вьетнамский противник будет по-прежнему мобили· 
зовывать свои воЯска для защиты своего стратеmческого 

''горла" и ему этого сделать не удастся, он, несомненно, будет 
задушен. 
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Именно поэтому его По1П1тбюро в Ханое забило тревогу: 
а) если вьетнамский противm,к по-прежнему будет 

упорно мобилнзовывать свои силы, с тем чrобы отражать 
удары НАдК в боевая зоне 1, он будет побежден; 

Ь) если он будет мобилизовывать свои силы, направлять 
их из восточноя и центраm.ноЯ частеЯ Кампучии, а также 

решится направить болЫШlе силы из боевой зоны I (район 



озера Томесап) в Запа,циую Кампучюо, с тем чтобы отражать 
и наносить Удары НАДК, перед ким встанет следующа!I ал1,
тернаnmа: 

i) nибо он добъетса оnределенкоrо успеха в отражении 
уnаров нашей армии, чrо даст ему дополиитспыюе 

время и бnaroпplUIТИ}l10 возможность исполыовать 
свои обманные дипnома'DIЧеские маневры, 

li) nибо он останется в том же сковаияом положении 
в IСампучии, особенио в боевоя зоне 1 (район озера 
Тоилесап) и боевоll зове 11 (эапацяаячастьКампучии), 
поскольку он буnет вынужден nосrоянио обороюrrься. 

Вь.етиамский противник не может проtивостоять парти
эаискоА воllие и боевоR тактике нашей армии на всеа терри

тории страны, и особенно в боевоа эон11 1 и эаnадноR часm 
Кампучии. Так, вьеnrамсюdt проnmник 11ывел свои с:юш 
кэ боевоА ЗОНЬI 1, дЛ.Я того чтобы оказать ПОМОЩI, своим 
воRска.м и отразиrь наши удары в эапа,циоR части Кампуqии, 
в реэут.тате чего в боевой зоне I его силы ослабли. Наша 
армия воспользовалась этоя во,можиосп,ю, чтобы иэmать 

его дcRcmyюW)le подраздепеюп, разрушить его админисrра

tивкыА аппарат на уровне волостеR и уездов и ero экономи

ческую базу и oym снабжеНJ1J1, а таюке продвинуп,сs в rnубь 
тсррктор11И Кампучии в направлении столицы Пномпень. 

Мобилизация воllск противника для оказания сопро

тивления и нанесения ударов по нашеR армии в целях преодо

:~ецкя croJII!UtX перед НИЮ1 трудностея на фронте в зшадиоа 
чаС"tН КамП)"IИИ дает нам возможность иэn~ать бoЛWJJee коли
чество кх деRств}'IОщих nодраэделеинR, поскольку мы нахо

JIИМСЯ в лучшем положении в том, чrо касается чиспенкосrи 

войск, вoopyжem\JI и nродовоm.ственкоrо снабжения. Против

юnс вынужден транспортировать свои войска, боевую tеХЮ1ку 

" процово.m.ствне издалека и ПОЭ'\'Ому не может вести боевые 
действия в течение nродоnжителt.Иоrо времени. 

2. Меры, npu11.11n,1e въетнамСl(и.м проrивником в нынешнем 

седьмом сухом сезоне 

Проnп,ник прекрасно поким~, чrо, если он попытается 

мобклнэовать свои силы для отражения ударов нaweR армик 

ао его стратеПNескому "горлу" и это ему сделать не удастся, 

он будет побежден. Поэrому ему приходится мобилизовывать 

свои силы для оказания сопроmвлеиия и нанесения ударов 

по нашеR армии в западноlt части Кампучии. Это решение 

было принято Политб10ро в Ханое, которое приказало высше

му комаJ,Щоваюuо своей армии в Кампучии выполнить его 

nюбolt ценой, поскольку, как оно выразилось, '':m> вопрос 
ЖИ-ЗIDI н смерти". 

В соответств10t со своими выwеукаэанкыми задача

ми в1.еnuмски.1t nропrвних пркнял ряд следующих важных 

мер: 

11) он мобилизовал макаrмум своих сил дnя окаэаиия 

сопротивления и 11аиесс:ниа ударов по иawelt армии в западной 

часm Кампучии; 

Ь) он приложиn все усилия к тому, 'П'Обы nереправиn. 

доnоnнительное вооружение, uредоставnенное Советским Сою

эом и его союзника.ми по Варшавскому Договору, в особе11-

иосm ТЮl:елую артиллерюо и танки, в Западную Кампучию; 

с) он акmвкзировал проведекне cвoelt фanntcтcкoll 

0011И11tки насн.пъствениоrо nрнзыва камП)"IИRцев в свою ар

МJОО для созданиа вспомогатС11Ь11ЫХ сrратеrnческих сил; 

d) он актн11кзирооаn nроведеНИе варварской пonиrnIOI 

~e!Dloro пр1111nе-1ення населеRИJI волостеlt, уездо!I 

и nровИИЦИЙ к расчистке лесов и строительству дорог в запад• 

dOR части Камnуqии. 

В соответствии с 'IЬШiеуказаиной целью, поставnеяяоl 

перед войсками, вьеmамскиR противиик определил боевые 

задачи в западной части КампУ'!ИИ следуюшим образом: 

а) Н!\l!J)авлять свои разведыв11rелr,ы,ае и ,IUП!ерсвонные 

подразделенwr через rраницу на pacctoJIИlle 1- 10 километров 
дл.я ведения боевых действиlt на таиландскоlt территории; 

Ь) уиичтожаn 1WПИ военкwе СЮJады и вооружеИR1, 

например тяжелую артиллерию н грузовики, а также дороги, 

мосты, радвосtа11Ц11И; 

с) нарушать наше снабжение в боевоll зове 1; 
d) наносить )-дары no Н81Ш!М комаядНЫМ пунктам на 

уровне полка и выше. 

Дп• вьmonнeIOII этих чеrырех задач проmвкик создал и 

использовал своя спе1D1ат.ные силw, так называемые спе

uиаnьные подразделеЮV1 AS, которые рассматр1111ШТС.11 им 

как передовые разведывательные и диверсиоllИЫе подразде• 

neIO\JI. Оцнако сами вьетнамцы призвали, что эти специ8Лr 
ные подраэделеНИ.11 AS обл8Д8JОТ малой боевой мощwо и 

имеют низкий боевой дух, а их мпадwия комавдИЫlt сосnв 

СJ11б и имеет весьма оrраничеJDЮе представnекие о театре 

. военных деRствиl!. 
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Силы противника вюnочают также пехотиые ди11нЭЮ1, 

находящиеся в Кампучии, ряд пехотных дивизия, иаправnев

иых из Лаоса, в частноСJИ 305-ю дивизию, большое число 

приданных для усиления подразделекиlt тяжелоR арnmлерии, 

тан1<0вых подразделений, диверсионных и разведьоатеm,иых 

подразделений, а также друтнх поцраэделениl! кэ Северною 

Вьеткама. Кроме тоrо, противвик увеличил коJ111ЧеСТ110 само

летов и стал примеНJПЬ их чаще, чем в шестом сухом сезоне. 

В, НАША ОЦЕНКА ПОЛОЖЕНИЯ И МЕРЫ 

BьentaмcIOllt противlDlк осущеС'lВЛЯет arpecam проt1111 

Кампучии и оккупирует ее с цепью nornoщellRJI страиы, что 

уже бьmо сделано с Кампучией Кром. Однако кампучийский 

народ и Нациоваnъиая армия Демократическоlt Камnучии 

еще теснее, чем коrда-лмбо, cnn01И1111 свои ряды в борьбе 

проmв вьстиамсЮfх аrре«еров, продолжающейся последи11е 

шесть лет, с тем wобы еще больше сковать их деRствия и еще 

боnьше ocnoJIQorrь их положение. В результате вьеmамскиR 

противник в настоящее врем.11 э8llleп практически в туm1к 

в nол,пическоR, воениоя, ди1D1омаmческоЯ и экономическоR 

области как в Кампучии, так и во Вьеmаме. 

В воекиой области вьетиамСЮ\е агрессоры оолиостъю 

потеряли всякую ниицна111Ву. Они сталЮtваются таJ<Же с расrу

щим~r трудиостJ1МИ, поскольку не могут остаиовить продан• 

жение наwеА Наnиона11~.коя армии, которая проникает на все 

боnьшее расстоJ1ИИе в глубь К8МП)"IИИ и ааиоап там по ним 

удары. Оки прекрасно nоиим111От, 'ПО если 11aum войска будуТ 
все ближе прод~1иrаться к столице - Пиомпеию, то они будут 

представnять пля ких cepьeзll)'IO опасность. 

Поэтому Политбюро в Ханое pel1Df11o мобилизовать воен
ные силы и технику, для того чтобы moбoR ценой осуществиn 

нacryonefDle в зanwioй часm Кампучии. В такой обстановке 

мы можем считать, что вьетиамсюtй проtиаЮIК находится 

скорее не в на~тупательвой, а в оборонителЫ101t noзиWfJI. 

Он пытается 11ротивостоятъ нам, чтобы облеl"'IНТЬ свои труд· 

110cm н l' ·,mrpaть время для осущесnления пропаrанд11ст

ских и вводящих в эаблужnсюtе .аиmома111Ческих маиевров. 

Однако эn1 ero ycitлJUI не моrут улучшить все более сложное 



попожение вье-rnамскоrо противника в районах боевых дell• 

ствнll в Кампучии. 

Хотя вьетнамский проnmник мобилизовал войска и воен• 

ную технику и направил их из восrочиоR и центрально!\ частей 

Кампучии д}JЯ окаэаиия сопротивления и наиесеюu ударов 

по наumм войскам в заnад.ноR час:m Кампучии, ваша Haциo

HaJIЫWI армия продолжает провоцить боевые onepaIWИ против 

вьеmамскоrо противника в восточноЯ част Кампучии и 

даже акn1визироваnа свои цеЯствиа в боевой зоне 1. И в заnад• 
ном районе боевых деRствиА наша армия т&JО1Се сможет нане

сm удары по противнику, прежде всего с цеnыо максимаn1,• 

иого УIО{'П'Ожения ero воRсковых пoдpaздene1ntll и воениоR 
техники. 

НJшm меры заключаются в сnедующем: 

а) ntбко ocyщecmnяn. пpиRIDIП "защюцатьа путем 

11астуw~еик.а" или ''наступать, мя того чrобы защищаТЬСJ1"; 

Ь) no-npe)IC]leмy осуществnпъ боnее активные настуnа• 

теm.ные деRствИJI в боевоR зоне I в соответствии с "БоевоR 
тактихоR дnя выполнения П1П11 задач", используя воэмож• 

ность, представившуюся в связи с выводом вьетнамских 

войск нз этоя зоны в западную часть Камnучии. Депаn. асе 

возможное дnя разгрома и уни,rrожекия всех въеmамсJ<Их 

войсх, pacnonoжeюw:x в этой зоне. УдеnJПЪ особое внимание 

наиесекюо ударов по их небоnьllП!.м или важным путям снаб

жс.ния, коммунам и небольumм иmt срсдним населеню.rм 

11)11ктам с целыо максимаnUtо возможного раэруше.ния их 

попиmко-адмюtИстраmJ!НОrо аппарата и ЭКОНОЮАССl<ОЙ баэы 

в боевой зоне 1, освобоЖдения насеnеяия к моб11J1ИЗацпи его 
на еще более аkТl!Вную бор~.бу против противниха в целях 

даnьнеnшего расширения наших парmэанских баз н осво

бождеюшх зон. 

Тем самым мы еще больше сожмем стратегическое "rорло" 

проmвЮ1ка, пока он не задохнется. Ее.ли это прокэоЯдет, 

то вьетнамсЮ1е вollcxa в эаnадНоR часn1 Кампучии таюке 

выдохнутся. Короче говоря, в~.етамские войска в зanw10R 

часm Кампучии зависят от их стратеrnчсскоrо "rорла" в оое

воА зоне 1; 
с) нам уда11ось успешно эаwиnnъ наши коМRТе11,1 комаи• 

доваюu: на всех уров1~ях, 11аwи скпадЫ и воеJtИую технику 

н наши пути а~абжеюur. Мы доЛ11СИW продолжать и 11аже усн

лкn. нашу оборону. YcпeUD1oe выпопнсиJ1е этой задачи приве

дет к полному провалу вьеmамскоrо плана на текущий седь,, 

моА сухой сезон; 

а) в pallo11e боевых nеRствиR в ЗаnадJ!ой части Кампучии 
идут бои между 11.11умя реrуnяркыми армиями. На :~том фронте 

мы 11ол11СИЫ ианоситъ удары и в махсимаnъиоА сrеnени унич

тожиt1, вье-mамские боевые часm в течение llblJfewиero седь

мого сухого сезона. rnбко испольэу• все формы иашеА пар

ткзанскоА боеаоА nктики II постоянно проявлu ИИ1ЩJ1а• 

тву. 

Мы долЖJ1ы осуществлять следу10UD1е прииципы и tаК'tИКУ 

(iоевых деllствl\Я: 

- исnолъзовать свои воАска а бою nким образом, оrrобы 

они н войска проmвннка вхоЦ11ЛИ в непосредственное сопри• 

косиовение; 

- поставить перед нашими войсками 3адачу преследовать 

nротквнмка nнем и ночыо, внезапно нападаn. на него или при 

встрече с Ю!М вызывать оrонь иашеn артиnnерни, иаиосить 

удары по путям снабжения nротюшика н М111ntр0в1ть кх, 

нападать на ero развсдЬ1ваrслЫ1Ьtе подраздепет1.с, вступать 

в боЯ с ero воRскамк, наносиn удары по протm~ннку е тыла, 
испольэоваn. артиnnсрюо дnя у1rичтоженю1 танков и арnsлле• 

рки npontвl!Jfкa. 

Короче rоворя, дп.11 разrрома воАск противника мы должны 

испопьзов11'Ь боев)'IО тактику кепосредственноrо с ним сопри• 

косновения. Повсеместно при встрече с проmвJDtком мы на

носим по нему удары, оеобенио с тыnа, разьединяJI ero воАека. 
Наиболее важно, чтобы каждое nоnраэделеиие вело упорные 

бои с противником и преспедоваnо его днем и но'IЬЮ. Мы 

доnжиы nОJ1иостью отказаться от таJ<ТИки наиесениJI ударе и 

послецующеrо отступления. 

ВьетиамсЮ1й npomвlDlк имеет мноrо слабых мест в запад• 

ной ч.асm Кампуqнн: он nолностью зависит от стратеmческоrо 

"rорла" в боевой зоне 1. Еспи это сrратеПf'!еское "ropno" 
буnет полносrыо сдаВJ1еио, то вьетнамские воRска в зanamюll 

часm Кампучии также окажутся беспомоu.оwми во всех отно• 

wени.ц. Таким образом, после периода боев пpo111ВIDfK будет 

нспьrrwвать нехватку живоR силы, боевой теХЮ!ки •• продо• 
вольствИJ1 и не сможет осуществить свой план. Кроме тоrо, в 

nекабре 1984 года мы раэrроМIIЛИ важныJ! полковой опорн:ый 
пункт cnemtam.нoro поnразделения А5, расположенного в Аур

nопуле, где уиичrо11О1ЛИ также значительное 'IJ!cno солдат, бom.
woe количество боевой техники н убили поцполковНllка, заме· 
cmтena команду10щего специапьным оодраэделе1t11ем А5. Кро· 

ме того, с ноабр.,~ проumого rода no 11астоящее время в реэуm,, 
тате иаuпос боевых nеRствнR противиик понес более значитеm.

кые, чем в течение шестого cyxoro сезона, потерн в живоА снnе, 
ВКJDJЧАЯ ЛИЧНЫй состав специального поnразделения А5. 

Своими сильиыми местами вьетнамский противник C'III· 

тает следующее : 

а) циверсиоЮ1Ые подразцепенн.я; 

Ь) разведывательные подразделения; 

с) т.1D1Селую артимерию и танки; 

d') плаиы масЮ!ровки дпя нападения на нас с флангов и 

стыла; 

е) упорное сопротивление, оказываемое его войсками в 

ряде районов. 

Учитывая вышеуказаю1ое, мы продолжаем наносить удары 

оо проnmиику, постоянио затрудняя его положение. МЫ 
должны и впре.m, наносить удары по протквЮ1ку в сооmет

ствии со следуJОщнми ,Фtректнвами: 

а) пресnедоваn. проnоника посто11ЮЮ, днем и ночыо; 

Ь) не ynyCJ<an. возможиоС'ПI нападаn. на ero разведЫВа• 
тельные поцраэnеленюr; 

с) пюбыми средстваюt отрезать ero от nyтell снабжения; 
а) испольэоваn, нашу арtИ11JJерию для )'ЮIЧТОЖеННЯ ero 

арnsnлерни и танков; 

е) оказывать упорное сопроnmлеН11е противнику. 

В целом обстановка развивается блаrоприатио цпя нас н 

иеблаrопрwmtо цля противннкL Прощло уже четыре мес111• 

после начала НЬD1еwнеrо седьмого сухого сезона, которыll 
захоuчитс.я nиuu. через три месяца. Мы осушествлялн боевые 

операции против проmвника в тече1111е более поnовикы текУ· 

щеrо сухого сеэоиа и оnерживали одну nобецу за дpyroll. 
Мы nоnжиы и впредь наносить удары по противюtКУ, с 

тем чтобы цобкться еще больших побед до oкolfCIAЮUI RЬIJlelll• 

него седьмого сухого сезона, nocтoJIIOlo )"1ИТЬ1ВU три след)'J)' 

1Ш1Х p)'J<OIIOnяuDIX принципа; 

а) продолжать ианоаm. более аJСТИВКЫе уцары по въеr

намскому противнику в боевой зоне 1 в соответствии с "Б<»
вой nктнкой ма вьmопнения пяти эадач"; 
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Ь) защкщать наши комитеты команnоnаюtа, склlдЬl н 

пути снабжения; 

с) наносить удары по вьетнамскому противш11<У в затд· 

ной часm Кампучии в цепях максимального уннчтожеlDIЯ ero 
боевых сил. 



ДОКУМЕIП S/16970• 

Письмо представнтепя Кнтu от 19 февраля 1985 года 
на имя fеверальноrо секреrаря 

Настоящим имею честь направить Вам полиый 
текст заявлений представителя министерства ииосrран
ных дел КИтайской Народной Республики от 6 и 18 
февраля 1985 rода по вопросу о положении в Кампу
чии и оmошениях между Китаем и Вьеmамом. 

Буду весьма признателен Вам за распространение 
настоящего rmсьма и приложений к нему в качесrве 

документов Генеральной Ассамблеи и документов 
Совета Безопасности. 

ЩIНЦИН 

Постоянный представитель 
Китайской Народной Республики 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕННЕI 

Заявлеюсе представителя М11П11стерства ккостраин:ьIХ деп 
КитаJiскоА Народной Pecnyбmnoi от 6 февр111J1 1985 rода 
в ответ на вопроа.1 о положении в Kaмll)"IIOI в о китайеко

вьеткамских оn~оwеииях 

ВОЛЮС: Неда11но сосrоялась встреча между МИ11Истрами 
киостраииых дел трех стран Индокитц и было опубликовано 

коммюRl!ке. Не хотел бы Китай высказать какие-либо заме

чания по этому вопросу? 

ОТВЕТ: Мы не видим искреннего стремnеЮ\Я вьетиамсЮfх 
власrеR к уреrулироваиию кампучиRскоrо вопроса. Так иазы

в аемая конференцня министров иностранных цел трех стран 

Индоюrта.я и коммюнике являются не чем иным, как пропа
rаидИСТСЮ!М 1J1юком, nриурочеlfИЬlм к иасrупателЫ!Ьlм опера• 

циям Вьетнама в течение сухого сеэона. У народа зто вызывает 
люuьсмех. 

ВОПЮС: НедавнQ коSЛИUJfQККОе правительство Демокра
тической Камnучки провело пятое зассдаиие своеrо кабннета. 

Есrь ли У Вас какие-либо замечания в omowelOIИ этоrо засе
дания? 

ОТВЕТ: Да. Тот факт, чrо nрк~щ Нородом Сианук, пре
зИденr демократической Кампучки, председательсrвовал на 

состоявшемся недавно пятом зace/UIIJIИ кабкнета коалн

uиоиноrо правителъсrва ДемокраmческоА Кампучии, в ro 
время как воRска вьсmамскоrо arpecoopa осуществлJ1Ли 

массированные атаки на патриотичесJО1е вооруженные силы 

Кампучии, свидетельствует о росте политического ВЛIUIИJUI 
коалИWtонного правительства как в С1J)ане, так и за рубежом, 

об УСИЛеl!ИI\ его вoelOloA мощи и дальнеАшем укреплеюrn 
ero eдllllctвt. В коммюнике о засецании кабинета изоблича

ется ПОJIJ!ТКЧескиА и воеюшR заговор вьетнамских власrеR, 

ре11n1телъно ОС}'ЖДU)Тся преступлl'НИЯ, совершенные воRска• 

ми BLen!aМcкoro arix-ccopa проТИII кампучийского народа, и 

• Расl!рОсrрансн под двоRиьrм условным обоз11:1чением 
Ai40/i4v- S/16970. 
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[Подлинный текст на английском/китайском языках J 
[20февраля 1985 года] 

выражается реlJU(мостъ весm войиу против вье111амскоR аг

рессии до ко~ща. до тех пор, пока все войска вьетнамского 

arpeccopa не будут выведены из Кампучии. Правительство 
и народ Китu wmoт искреШ1Яе поздравления коаmпшонному 

правитеnьсrву в связи с досmrиуrыми на заседании резуль

татами и дают им высокую оценку. Мы убеждены, что пат• 

риотнчесЮ1е вооружениые силы и народ Кампучии, вдохиов• 

леИНЬJе peшetDtlМИ заседаиия кабинета коалицло!Dlоrо прави• 

тепьства и под руководе111ом 11р1f1Щ& Нородома Сианука, 

окажут более реwитеm.ное сопро111ВЛение войскам вьетиам

скоrо arpeccopa. отразят ожесrочеяные атаJ<И противника и 
одержат победу в борьбе, ведущейся в течение седьмого сухо• 

ro сезона. 
ВОПРОС: Некоторое время назад представитель мияистер

сmа иностранных дел Китая заявил, orro китаRсЮ1е oorpaION· 
ные войска были ВЬIИ}')IQ1еиьt прибеrиуn, к ответным воен

ным дейсrвИJIМ в целях сшообороны против вье11tамсЮ1Х 

войск. Не моmи бы Вы рассказать нам о иыие11D1еМ положении 

на китайско-вьеrиамскоll границе? 

ОТВЕТ: l<итaRCIOfe поrраничиые войска предпринимали 

ответные военные действия в целях самообороны ДJtJI зацоm.r 

cвJDUeIOfoR территории своей род11ны пипп, в тех случаях, 

коща их вЫRУЖдали к этому провокUUIИ вьетнамских воRск 

на юпайскоR границе и вторжеИJ!JI на терриrорию Китая. На 

китайско-вьетнамской rраиице все еще сохр1111.11ется иапря

же!Пfоеть. Напряженность буцет ослаблена только тоща, ког

да вьеткамсЮ1е воltска преJ<РаТЯТ свон воорrжениые прово• 

кации и вторжения. 

ВОПРОС: Времениый поверениыR в делах Вьетнама в 

ПеЮ1Ие обрушился на КитаR с напад1<8МИ во врем.а интервью 

коррtепоиденту агентства Асоо11D1Эйтед Пресс. Есть ли у 

китайской стороны кахие-пибо замечаllИJI на этот счет? 

ОТВЕТ: То, что он сказал, явnяется всего лmш, повторе

нием избитой аиmкитаRскоR проnаганды вьетнамсЮ1х влас• 

теR. Мы глубоко сожалеем, чrо он сделал такое заявлеЮ1е 

в Пекине. 

ВОПРО(:: В своем заявлении от 2 февраля ми!Dlстерство 
иностранных дел Вьетнама отмепurо, что заявле!Dlе о том, 

что китаllские nоrраничиые воRска "готовы цать omop вра• 
жеским захваТЧ11кам", сделанное представителем министерства 

иностранных дел Китая при ответе на вопрос 30 января, "соз
дало исключ~rrелько напрюкеииую обстановку". Могли бы 

Вы высказать 1<аЮ1е-nибо эаме'lаIОIЯ в оmошении заявления 

мияистерства иностранных дел Вьетама? 
ОТВЕТ: Напряженность на китаRско-вьетнамскоR rрающе 

была создана лиun. вьетнамскими властями. Наша последо

вательная ооэицИЯ в отиоше!Dlи воеЮIЫХ провокаций и втор
жениА со сrороны Вьетнама заключается в следующем: мы 

не будем совершаn. наnадею1а до тех пор, пока не наruщут 

на 11ас. Если же на нас нападуr, то мы, безусловно, отвеmм 

контрна;1адсиием. 

ВОПРОС: По сообщениям иностранной печаm, министр 

11НоМ"ранИЫХ дел У Сюэцянь недавно :~аявил, 'ТТО Китай н.: 

будет оставаться Gезучастны~:, tсли Вьеm.ам B-:?J!Пlt:iCЯ в 

Таи11а11д. Не могн;~ бы Вы подтвердить это заяв,1!\Нне? 



ОТВЕТ: Последовательная позиция правительства и парода 

Китая заключается в оказаюm поддержки всем странам и 

народам мира в их справедЛИВой борьбе против иностранной 

агресаm. Если Вьеmам осмелится вторrnуться в Таиланд, 

Китай окажет решительную поддержку правительству и народу 

Таиланда в их борьбе против иностранной агрессии. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Заявnекне представителя министерства иностранных деп 

Китайской Народной Республики от 18 февраля 1985 rода 
по вопросу о поnоже11Ии в Кампучии 

В последнее время вьеmамские агрессоры, пытаясь с по• 

мощыо безрассудных действий выйти из затрудюrrельного 

положеЮUI, в котором они оказались как у себя в стране, 

та.к н за рубежом, сосредото'IНЛИ десятки тысяч солдат на 

кампучийско•Т3ИЛандской rрающе и предприняли яростное 

наступление на патриотические СЮIЫ Кампучии с применением 

авиации, танков и артиллерии, осуществив при этом много

чнслеЮIЫе вторжения на территорию Таиланда. Сосредоточив 

такое большое количество войск, представлявших собой 

мощную и грозную силу, 01П1 попытались одним ударом унич

тожнтъ патриотические силы, однако им удалось захватить 

лишь несколько заброше1rnых лагерей и опорных пунктов 

в горах. 

Победа или поражение в войне зависят от роста или сок

ращения фактической MoIIIJt обеих сторон, а не от захвата 

или потери какого-либо лагеря или пункта. В целях сохране• 

НИJ1 своего численного состава патриотичесЮfе силы Ка!'о!ПУ· 

чин отстуmmи со своих первоначальных позиций по собствен• 

ной инициативе цля ведения партизанской войны повсюду, 

где это возможно, и дпя уничтожения личного состава войск 

агрессора. На протяжешm целого ряда лет факты подтверж• 

дают, что кампучийский народ, исполненный решимости 

упорно бороться за независимость своей страны и дальнейшее 

существование нации, непобедим. 

Коммюнике, опубликованное по итогам недавнего засе

дания кабинета коалиционного правительства Демократиче

ской Кампучии, проходившего под председательством nри~ща 

Нородома Сианука, свидетельствует о решимости трех патрио

тичесЮfХ сил Кампучии крепить свое единство и вести борьбу 

против вьетнамской агрессии до тех пор, пока все вьеmамские 

войска не буцут выведены из страны. 

Министры иностранных дел шести стран - 'D!енов Ассоциа

ции государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) созвали спе

циальное совещание и опубликовали совместное заявление, 

в котором они единодуIШiо подтвердили свою твердую пози

цию в поддержку коал1щионного правительства Демократи

ческой Кампучии и решительно призвали международное 

сообщество расширить политическую поддержку и вое1Шую 

помоJ..Ш, кампучийскому народу. 

Правительство и народ Китая вместе со странами АСЕАН 

и международным сообществом будут по-прежнему и до кон

ца оказывать реunпельную поддержку и помощь камnучий· 

скому народу в его справедливой борьбе против вьетнамской 

агрессии. 

ВьеmамсЮlе власm никогда не смогут добиться своей 

зловещей цели - постоянной оккупашm и аннексии Кампу

чии - либо с помощью вооруженных нападениlt, либо с по

мощью политичесЮ1Х уловок. Затянувшаяся война принесла 

тяжелые бедствия не только кампучиltскому, но и вьетнамско

му народу. ЕДЮ1ственным выходом цля вьеmамских вла• 

стей являются вывод всех их агрессивных воltск из Кам· 

пучин и добросовестное выполнение соответстяующих ре

золюциА Генеральной Ассамблеи Органиэашm ОбъединеЮIЪIХ 

Нацкlt. 

ДОКУМЕIП S/16971 

Письмо nредставmеля Ирака от 19 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

{Подлиниый текст на арабском языке] 
[20 февраля 1985 года] 

По поручению моего правительства и в связи с Ваuшм заявлением от 
12 февраля 1985 rода, которое бьmо распространено в тот же день Вашим офи• 
циальным представителем, имею честь сообщить, что правительство Иракской 
Республики по-прежнему остается верным букве и духу соглашения от 12 ию
ня 1984 года [см. S/16609 и S/16610), в соответствии с которым стороны 
взяли на себя обязательство не подвергать обстрелу сугубо гражданские 

объекты. 

Буду признателен Вам за распространение настоящего Шlсьма в качестве 

документа Совета Безопасности. 
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Рияд М.С. АЛЬ-КЕЙСИ 
Постоянный представитель Иz1ака 

при Организации Объедu;1енных /Jсций 



ДОКУМЕIП S/16972 

Письмо представитеJUI Ирака от 20 февраля 198S года 
на имя fеверальноrо секретаря 

По nорученmо моеrо nравитеm.ства и в связи с 
письмом от 25 января 1985 rода, которое бьmо Вам 
направлено министром иностраиш,1х дел Исламской 
Республики Иран (S/16910), имею честь обратить 
Bawe внимание на нижеследующее: 

1. Поразительным является тот факт, что микисtр 
иностранных дел Исламской Республики Иран выра
жает свою озабоченность по поводу положения в об
ласm судоходства в Персидском заливе. Всем из

весmо, что в действительносm именно Исламская 

Республика Иран своей агрессией против Ирака воен
ной силой воспрепятствовала Ираку в осуществлении 
ero эаконноrо права на свободное судоходство в Пер• 
сидском заливе. Упорство, с которым иранское прави
тельство продолжает свою аrрессюо и отказывается 

соблюдать положения Устава, касающиеся, в частносm, 
и мирного урегулирования конфликта с Ираком, 

вынуждает Ирак продолжать полиmку самообороны 
в соответствии с нормами международного права, 

которые позволяют rосуцарствам, являющимся сто

ронами в вооруженном конфликте, блокировать 

в пределах четко ограниченной и публично объявлен

ной зоны суда неприятельского государства, с тем 
чтобы побудить это rосударство заЮiючить мир. 

2. Те суда, которые министр иностранных дел 
Исламской Республики Иран называет "нейтральны
ми торговыми судами", в действительносm являются 

совершенно другими объектами, так как oIOt функ• 

циоЮtруют в целях снабжения иранской военной 

машины и обеспечивают возможности для Исламской 
Республики Иран продолжать агрессию в нарушение 
норм международиоrо права. Имея это в виду, выше

упомянутые суда rеряют статус нейтральных судов, 

[Подлинный текст на арабском языке J 
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поскольку они, совершенно очевЮJ.Но, нарушают 

нормы междуиародноrо права, а владельЦJ,t этих 

судов, их экипажи и иранский режим несут, таким 
образом, ответственность эа последствия вышеупомя• 
нутоrо нарушения. 

3. Если иранское правительство действительно 
имееr намерение, как это утверждает министр иносr• 

равных цел, гарантировать свободу и безопасность 

судоходства в Персидском заливе, ему следует в пер• 
вую очередь выполнить резолюцию 540 (1983) Со• 
веrа Безопасности, в которой содержится призыв к 

воюющим сторонам прекраmть все воениъ1е дей• 

ствия в районе Персидского залива, включая все 
морские пути и портовые сооружения, с тем чтобы 

позволить всем прибрежным государствам осуществ

лять их законное право на свободное судоходство 

в интересах международного сообщества. 

4. Вне всякого сомнеиия, иранское правительство 
в целях обеспечешtЯ мирного урегулирования конф

ликта должно выполнить свои обязательства, вытекаю

щие из положений У става и международного права, 

и отказаться от политики продолжения войны и агрес
сии. Только таким путем можно будет на практике 

гарантировать безопасность, целостность и стабиль

ность в районе Персидского залива, а также процве

тание прибрежных _народов. 

Буду признателен Вам за распространение настоя

щего письма в качестве документа Совета Беэопас-
ности. 

РиядМ.С. АЛЬ·КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16973* 

Письмо nредставнrеля Коста-Риюr от 20 февраля 198S года 
на имя Генерального секретаря 

В связи с письмом от 15 февраля 1985 rода, направ
nеннь1м Вам •Представителем Никарагуа [S/16961], 
имею честь довести до Вашеrо сведения текст совмест
ного коммюЮtке, подnисанноrо министрами иностран• 

НЪIХ дел Гондураса, Коста-Ршm и Сальвадора 14 фев
раn,~. Настоящее совместное коммюнике явилось 

• Распросrрансн nод двоll:ПЫN условным обозначением 

A/39/871-S/16973. 
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результатом совещания трех министров, которое со

стоялось в Сан-Хосе (Коста-Рика) в тот же день. Сов
местное коммюнике и rmсьмо от 21 января на Ваше 
имя2 0 , касающееся положения в Центральной Амери
ке, являются реnmтельным ответом на необоснован
ные и те~щенuиозные заявления правительства Ни
караrуа. 

В этой связи прецставляетс,~ еще более парадоксаль
ным тот факт, что правительство Никараrуа, Руководя-



щий совет нациоиалъноrо возрождения которого 
бьm фактически создан в Сан-Хосе и мноrnе члены 
которого пользовались правом политического убе
жища, предоставле~mоrо им наnmм правительством, 

забьmает об эrnx обстоятельствах и обрушивается 
с оскорбительными нападками на страну, которая 
преnоставЮJа ero членам политическое убежище, 

оказала теплый прием и проявила nружеские чувства. 
Мы надеемся, что это по крайней мере не будет 
квалифицировано как "npecryrmoe и системати
ческое нарушекие норм и приIЩИпов права на 

убежище". 

Буду признателен Вам за распространение настоя
щего rmсьма и прилагаемого совместного коммю-

инке в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и документа Совета Безопасности. 

Хорхе А. МОНТЕРО 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Коста-Рики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

С.Овмесrкое коммюнике министров КJ1остран11ых nел Гондураса, 

Коста-Рики и Сатвадора от 14 февраля 1985 rona 

(ЛакнЫЯ текстиденnrчен тексrу документа S/16959. J 

ДОКУМЕIП S/16974* 

Письмо представкгеJIЯ Ливана от 21 февраля 1985 rода 
на имя Генерального секретаря 

В моnолнсние к моим mсьмам, касающимся актов 
агрессии и действий Израиля в южной часm Лива

на, западной часn1 Бекаа и районе Рашейя, и по по
руче1rnю моего правительства имею честь сообщить 

следующее: 

1. В настоящее время иэршщьские войска в тече
ние вот уже многих дней в районах, нахомu.тхся под 

их оккупацией, а именно в Haбanm, Тире,Рашсйе н за

падной часn1 Бекаа, провомт многочисленные облавы 
и аресты, совершают убийства и осуществляют репрес
сии . Эти операции и последуюuше действия привели 
к большому числу жертв. Как извссmо, ломимо ране
ных, среди которых есть и тяжело ранеЮtые, шесть 

человек были убиты; кроме того, тела многих убитых 
все еще находятся на улицах, поскольку их нельзя 

опознать нз-за осадного положеюtя, введенного окку

ПЗWIОШIЫМИ войсками в этих районах. 

2. Израильские должностные лиuа t1еоднократно 
указыnал11 на готовность Изра1щя и впредь рас1Шtрять 

и ycim,maть карательные операции в соответствии с 

провозглашенной им политикой "стального кулака". 
Такая пom1rnкa является началом эскалации репрес
с,m11ых и жестоких действий. 

3. Помимо перечня израильсю1х действий, содер

жащегося в пр1mожеюrи, последние данные, поступаю• 

щ,1с из этого района, свидетельствуют о том, что боль

шое •nrcлo израильских солдат на бронетранспортерах 
и друn1х военмых маunшах и бульдозерах вошли в 
дсрсnнн Дснр-Канун и Тайр-Дибба, причем первая из 
н11х расположена в 8 километрах к северо-востоку 
от T1rpa. 

• l'асщ,остра~1сн r.~кже и ю1чссп1с документа Генеральной 

л~r~~tGлt·11 11\>д }'CJIOBl!LIM 060:)lfaЧCl!IICM А/40/148 от 22 фев
!',.;1:; 1 <: 1:5 1 ·с,,,. 

[Подлинный текст на английском языке] 
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Правительство ЛИвана, решительно протестуя про• 
тив этих актов аrрессии и жестоких дейс-mий Израиля, 
сохранлет за собой право просип, созвать специальное 

заседание Совета Безопасности, если оно сочrет это 
необходимым. 

Буду признателен за pacnpocтpaнe!Dfe текста иастоя
щеrо письма в качестве документа Совета Безоnас
ности. 

М.РашидФАХУРИ 
Постоянный представитель Ливана 

,ipu Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Информация о жестоких действиях Израмля 

в ЮJКНОЙ части Ливана: 12-21 февраля 1985 rona 

1. 12 февраля блоккрована деревня Камrд-эль-Лоз II раэру• 

шсt1 дом. прю1аддсжаЩ)!R Мохнэддину Хуссnну Гаддару. 

2. 15 февраля 11зраил1.С1<1tе войска продолжали чстверТЬIЙ 
день nодряд блокировать Камед-эль-Лоз, не позволяя при этом 

жителям, цаже боm.ным и старикам, въезжаtь или выезжать 

из 11се; население испьrrывало нехватку продовольствия. 

3. 17 февраля блокированы дерев1оt деnр-Мнмас и Икфар
Кила, в которых были арестованы, соответстве11но, 15 и 22 че· 
повека. 

4. 18 февраля израилъсюtе воRска вoUl/ПI в деревню Баэуркя. 
ведя при этом беспорядочный огонь, произвели обыски в до· 

мах и местах богоспужсt1иR, разfl)абилн их и арСС'l'овапи 9 чело• 

век. В районе Дейр·Канун-эт.-Нахр они обстреляли и серьезно 

раиипи Гази Авала (10 nет) и Мохаммеда Джазфара Касира. 

5. В ночь с 18 на 19 февраля совсршюп, налет на деревню 
Тибнин, врывались в дома, застреnилн Мохаммеда Махмуда 

Хайдара (20 лет) . 
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6. J 8 февраля бло1щроваиа деревня Тайр-Дибба и nроиз1н:· 

цены обыски в домах. 



7. 19 февр1JU1: 

- израильские солдаты застрепипи двух человек: Салима 
Мохаммада-эпь-Абеда (58 пет) - на дороrе, соедИtUDDщей де
ревин Бурд,к-,Рахаn и Касмия, и Луttя Риада Факиха - в районе 
Аббасия - Дейр-Канун - Бурдж-Рахаn; 

- в деревкю Базурия nрибыnи 60 бронетраисnортеров и 
ОдRИ бульдозер; 

- израильские солдаты окружили район nерекресrка дo

ponr, ведущей в Наби-эт-Тассе. где был обнаружаt труп неизве
сmого N}')kЧИИЫ, и не поэвоmmк upencrDlt1eJUN nиваиских 
войск внутренней безопаа~ости провести рассnеnование на 
месте; 

- деревня Карун бnокирована в ТС11еяие двух дней, уча

щимся нс давали вернуться в деревНJD, шесrь человек бьmи 
арестованы; 

- деревня Бурдж-Рахаn окружена, ее wкona разрушена, 
а уЧИТеля аресrованы. 

8. 20 февраля: 
- на дороге, веnущей в деревн» Аббасия, был обнаружен 

труп, 1<оторый бьur затем доставлен МККК в госпиталь rорода 
Тира; 

- ка переваnе, ведущем в Нумеltрюо, быnн обстре11ЯНы и 

тосело ранены д8е жеищнны: luджва Xycellи Мпмуд (20 nет) 
и Хэдия Мохаммад Талеб (54 года): 

- деревня Базурw~: бnокироваиа. и все веду11111е к ней 

nороги. а также дopont, соед11И.1DО111Ие Тир - Тайр-Дкбба -
Маараке, перекрыты; 

- на дороге, ооедиюuощей деревЮI Баэуриа и Таlр-Дкбба, 

обнаружены три трупа, изреwечеюn.tе изранm,скими пулями . 

9. 21 февраnя: 
- израиnъские войска во11111И в деревЮ() Базурия, взарвали 

четнре дома и ареаов81111 чen.rpex чмовек; 

- посnе четырех дней осады деревни Араб-саnим, которая 

ДО сих пор nродоmкается, COOбllWIOCЬ, что : 81,еЭД в деревшо 

и выезд из нее запре~ы; ка улицах все еще иаходИrся боm.

шое 'IИСЛО убитых и раненых; убиты четыре человека. причем 

установлено, что один из них - Хасаи Ахмад Хасан (29 лет) : 
нэраильсюtмн буnьдозерами быnи попностыо разрушены 

шесть домов; бwm доставлены новые буm,дозеры и 20 чело
век депортированы; жителей соmаля вместе и заставWD! сто• 

ать в грязи под дожцем; представителям Kpamoro Креста 
не разреWЮtИ пocenm. дереВКJО; все nома бЬIJDI разграбпеиы, 

а машины уmаиыj 20 военкых автомашин и ОДЮI буm,доэер 
прибыли в деревню Дейр-Какун-аи-Нахр. 

ДОКУМЕIП S/16974/ADD.1* 

Письмо представитеmr Ливана от 25 февраля 198S года 
на ИМJ1 Геиератаоrо секретаря 

В ДОПОЛJfеНИе к моему ШIСЬму от 21 фeвpaJIJI 1985 
rода (S/ 16974} и по поручеюnо моего правительства 
имею честь nрепровоцить Вам два перечня, содержа
ших информашпо о продолжающихся жестоких опера
циях и действиях ИэpaIOJJI в южной чаС'l'Н Ливана, 
в западной части до1Шны Бекаа и в районе Решейя в 
nериод с 21 по 25 февраля 1985 года. 

Буду признателен Вам за распространение текста 
настоящего rmсьма в качестве официального доку

мента Совета Безопасности. 

М. Рашид ФАХУРИ 
Постоянный представитель Ливона 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Доклал о жестоких операциях и действиях Израиnя 

21-23 февраля 1985 rода 

- Израиnьские соnдать1, 1~аходившиес11 • дереаке Кируаи, 
в 1<oropoll до сих пор деАсrвует осадное положение, ворваmссь 
в мечеть и церков~., распоnожеиные в этоll деревне, и вШlесnи 

оттуда громкоговорители и некоторые друrие предметы. 

• Распространен также в качестве документа Генеральной 
Ассачблеи под условным обозначением A/ 40/ 148/Add. l от 
2S февр1U1.'1 1985 года. 

10'.> 

[Подлинный текст на орабс,rом языке J 
(25 февраля 1985 года J 

- После захвата деревен~. Таltр•Дкбба и Канун-аи-Нахр 

круlDfыми сиnами пехоты и моторизованными подразnеnе

НИJIМН касеnеиие было собрано на mощадях этих деревень 

д11I допросов. 

- ИзраильсJ<Ие войска прочесывuот с применением оmе

стреnьиоrо оружия сухие pycna рек и посадки вцоль дороги 
Бидuс - Аббасия - Бурдж-Рахаn - Деllр-Кануи-аn-Нахр -
Якух, тем самым nараnизуя цвижеюtе ка этой дороге. 

- 20 ·февраru1 1985 гоnа подразделение изр8ЮIЬС1<JIХ сил 
обороны оборудовало позИI111И в квартале Буини деревни 

Рум, район Джеззик, и устрокло там paциopeтpaнcnJIJll(oR· 

11Ь1А пуикт поблиэосm от пункта св.-эи, прикадnежащеrо 

nиванскоll армюr и с:иnам безопасиоС1И. 

- Уже четыре дwr nодряn бпокирована деревня Араб

Саmсм, из которо8 высnако 26 жителей; двое ее жителей 
убито , в деревне разрушено вoceNJ. домов, а житепи дерев· 

кн по-прежнему содержатся в гаражах. 

- В деревне Зарария: разрушено три дома. пять моnоАЫХ 

л»дей арестовано, имела месrо бесnорядочиаJI стреnьба по 

жителям nеревки. 

- Войска в составе 600 бронемашин, вмючая тав1<и и 
бронетранспортеры, при поддержке бульдозеров и nяти верто

летов блокируют деревин Дейр-Кануи-ан-Нахр, Бурцж-Рахал, 

БвдW1е, Аббасия, Тира, Тайр-Дкбба и Мuраке. В резуm.тате 

этой операции имеются убитые и ранекые, десятки человек 

арестоваиw и разрушен ряд домов. Окончательные поте

ри еще не изв::с111Ь1, так 1<ак этот район по-прежнему бло• 

кирован. 

:.. На-=елеииый пункт Джубб-Джеиин по-прежнему бnо1<иро• 
вая, и иэраиm.сЮ1е войска не позволяют жителям въеэжаn. и 

выезжат~. из неrо. OIПI nкже защ>ети,1и пвижение а Nроде, 



арестовапи Мустафу Мухаммеда Аджрама, Мухаммеда Ах· 

меда Illараиика, Ибраmма Саида lllаракика и Хаnида Мухам

меда ас-Сафира, учителей школы в деревне Кфар-ДуиЮI и 

среnнеА школы в деревне 11,жубб-Джении, и увезли их в неиз

вестном направлении. 

- Проnопжаетс.11 блокада перевЮ1 Араб-С.алнм, и предста

вителям Международноrо комитета Красиоrо Креста no
npeJIOteмy не разрешают проехать в деревюо и выве311f уби

ТLIХ и р1111еиых. Оккупациониые воАска держат СО111И жите

лей поц отхрытым небом, в результате чего от холода cкotl'l8JI• 

ся староста деревни. Трупы остаются незахоронеинЫМ11 нз

за nродолжающеАа бnокадЫ. Кроме того, израильтяне высла

ли из деревни около 75 человек. 

- Нападение на деревню Харуф и бесnор;шочнu С11)еnьба 
в ней. 

- В церсвне ТаЯр-дJ!бба арестова110 29 человек, разрушено 
три дома, а имущество Э11tх домов разrрабnе110 . 

- В деревне Яиух арестовано три чеnовека. 

- Из дерев1О1 Бннт-ДжубаАm. выслано 20 семеА. 
- В деревнях Кфар-Руммаи и Завтар арестовано несколько 

жктеnеА. 

- В деревне ДеАр-Канун-tИ•Нахр разрушено иесJ<олr.ко 

домов, имспи м~ убИЯетва и аресты. 

- В деревне Ка~1уи аресты жителей. 

- Воз.nе сторожюt иа въезде в НумеАрюо - С11)ет.ба no 
житеn_ам , в результате котороR noncб сторож. 

ПРИЛОЖЕНИЕ П 

Доклад о •естокмх onepaцJUIX н деАепиях Иэрuu 

23-25 февраля 198S rода 

Изранльские оккуnщиоииые силы продолжали свою кам

nаюnо протв житслеR деревень на юге Ливана, в запад110А 

части долины Бека.а и в районе PaшcAJI; ниже приведены ос

новные данные имеющеАа ю~формацки об оnсрациях, nред

прЮ!ЯТЫХ в аос:nеднне 24 часа : 

- 6локиров1Ю1е шоссе Захраии - НабаТИJI в пункте Ну
мсйрИJ1; осада деревень; Набаmя - обСll)ел отдельных райо

нов rорода. в результате J<oтoporo име10тс11 убитwе и ране

ные. Средц убитых Хусейн Али ас-суем. Быn nоnожжси рад 

домов. 

- Налет на деревню Завтар и арест жителей, которые быnи 

увезены в нсмзвссmом направлении . Деревня по-прежнему 

в осаде. 

- Деревня Араб-Саmtм уже шссn, дне.А поnр.ц каходмтСJI 

на ocawioм положе11ии. Въезд и выезд запрещены, а подвоз 

продовотствия и медикаментов nрекрашеи. 

- Налет мсхаииэнроваиноrо воинс1<оrо подразделения ка 

деревню 5азуркя и разрушение домов. Икформаци11 о положе

нии в деревне отсутствует. 

- OкpyжCIIJlc, обстрел и вторжение в церевни Тура, 'Бурдж• 

Рахал и Б11ди11с. 

- Кабр11ха: в о~е уже четвсрn.~А nem. noдpllП; на жи• 

тслсА nо-прсЖJ!ему осуществn11ете11 nавnение с цеm.ю заста

вить И:'t noюmyn. свои дома; акn.1 аrрессии в 0111ошеиии 

>1\-иrencA nродоnжаютс11. в результате шесть че11овек тяж~ 

no ранены; несколько жнтслеR похищены и отnравnсИЪI в 

J.:rз:,мь1 Х11яма. 
- 1<'11равн: ,....-:rre!IИ t.-тpa.::t3IOT от НСХВilТJ<И npoдOBOЛ'ЪC'Тll ltll 

в ре sуr.ыатс nроролжающсnся осадЬt дс;,срцч. Uiирск~" камnа-

иия арестов, обстрел сельскоR школы, в результате которого 

ршеиы двое учителей и одюt ученик. 

- Сухмур: иaner на деревню, вторжеmtе в десятюt домов 

и аресты жителей. 

- Камид-аnь-Лавз : осада продолжается; арестовано семь 

человек. 

- Джубб-Джеиин: арестовано 25 жителеR. 

- 3нnw: охружеиие и эахват деревни. 
- Кирбат-Руха: охружение деревин, затем внезапное напа-

дение н арест р11д.а жителей, в числе которых Гази Хаджнр, 

и их высылка в неизвесnюм нanpaвnemm. 

- ДеАр-Мимае: запрет на передвижение , сбор жкrenell 

ка гороцскоА mrощадн, допрос населения и арест 10 жкtе• 
лея. 

- укремекные баррикады на дороге Аисар - ДуваRр в 

районе Набатии; задержание nиц, exaвUDfx в автомобилях, и 

похищение их автомобилей. 

- Сир-эт,-fарбия: жестокие убиАства, жертвами которых 

стали семь человек. Более тыс11ЧИ солдат ворвались в rород. 

вламывались в дома, а затем собрали жителеR в государствен• 

иоR школе, заставили их встаn. на колени и подверmи цоn• 

росу. 3S человек арестовано и увезено в неизвес1Ном иаnрав• 
лellIOI. Позднее бы.пи наnдсиы трупы семи задержанных ео cnc· 
дами оmестрельных ран. 

- Блокада Туры была прекращена, после того как Ol(J(yDa• 

цяо!Оlые СЮ1Ы убили Сами Мохаммеда Хайдара (31 год). 

арестовали четырех человек, раэrрабнnи ряд домов и уничrо· 

жили находившеее11 в нкх имущество, повредили несколько 

автомобилей, разрушили сте11у rосударствсниой школы и по· 

BPeдlUDf посевы на больших плошад11х. 

- Уход из Бурдж-Рахаnа nocne ареста пяти человек и их 
отправюr в неизвес111ом налравnении, а также разрушеЮ1е 

семи домов и унпчтожение нсскоnьких автомобнnеR . 

- Би.1IИJ1с: арестовано 16 житеnеR. 
- Оккупационные иэраильские сипы эarnanи жкreneR 

деревни KyceJlбa в раАоне Набатии в cyUII01blfyю печь, забро· 
сали их дымовыми шаtШ<ами и заперли за стаnьноR дверыо. 

Затем израильские восн11осnужашие взобрались на крьП11у аечи 

и от1<рыnи огонь. чтобы запугать жителей и не дать им выбрm· 

ся наружу. Kom.a они решили, 'ПО жители задохнулись от ды

ма, они ушли. Однахо небольшое отверстие в печи цаnо людям 

воэмоJЮtосrь цЬШJать, поэтому их удалось сnасти н доставить 

к бnижаnwему врачу, который 01<азал им мецицинскую по· 

МО!Ш,. 

- В Араб-Саnиме оккупацион11ыс власти на rnaзax У 400 
задержанных избивали oJDJoro из житеnсR nanкoA no rолове 
до тех пор, пока у него из ушей не пошла кровь н он не YIWI 
на эемmо. Судьба эrого человека - XyceltНa Наим Хайдара -
пока нсизвесmа. Мсжду11арод11ому комmсту Красного Креста 

не раэреUПtЛи расследовать этот случая. 

110 

- Нообходммо провести срочный ремонт етанwm снабжеюtя 

mm.eвoR водой Illaxpa в районе Биит-Джубайnя, поскольку 

а nроmвном случае люди умрут от жажды. Рсмонmые rpynnы 

не могут работать нз•за nротиводсRствия оккуnаuиоЮIЫХ вла· 

стеА, несмотря на попытку Временных снn ОрганизаLОtи Обье
динснных HS1.U4R в Ливане вмешаться в эrот вопрос, 11ocя1JJ1R 
rуманитэрный характер. 

- Муку с завода Olб1Dtн невозмо)l(]lо достав1rть в районы 

Тира н Набатин из-за произвольных мер, принятых Иэрзи· 

лсм, и перекрытия проездов. Население crpanacт от острой 

нехватки nродоволЬС111ИJ1, Контакты с Междунароциым ко· 

митетом Кра('1{ОГО Креста по данному всарt)су нс ДЗJ1\f резуль• 

Т11Тt)8. 



ДОКУМЕИI' S/16976* 

Письмо nредсrавителя Ирака от 21 феврапя 1985 года 
на им.я Генерального секретаря 

По поручению моего правительства имею честь 
сообщить Вам ниже замечания правиrельства Ирак
ской Республики, касающиеся содержания доклада 
группы Орrанизации Объединенных Наций в Terepa• 
не оmосительио проверки, осуществленной 7 и 8 янва• 
ря 1985 rода [S/16897]. Эm замечания следует рас
сматривать как ответ на измышления иранскоrо режи• 

ма, содержащиеся в письме от 19 февраля, которое 
было направлено Вам представителем Исламской 
РеспубЛИl<и Иран (S/16967). 

В докладе, подrотовленном группой Орrанязации 
Объединенных. Наций в Тегеране, отмечается, что в 
деревнях Бардие и Дех.лавие и в непосредствеююй 
бmiзocm от них не было обнаружено никаких про• 
мьшmенных или военных объектов и что эти деревни 
являются суrубо rражданскнми населенными пунк• 
тами. 

В этой связи правительство Иракской Республики 
желает заявшь следующее: 

1. Иранские власти используют эти две деревни, 
а также дерев1Пf Алаване, Совейбиле, Саддамие, Саи

цие, Биснтин и Ховейзе в качестве района сосредото
чения частей своих регулярных войск и подраэдt> 

лений стражей Хомейни для их последующего выдви• 
жекия на расположенные примерно в 5- 20 километрах 
передовые позиции, с тем чrобы осуществлять свои 

враждебные, агрессивные планы, направленные про
тив суверенитета и территориальной целостносm 
Ирака. 

Министр иностранных дел Ирака в своем rm:сьме 
от 27 июня 1984 года [S/16649) уже сообщал Геиераль• 
ному секретарю о том, что иранская сторона исполь

зует суrубо гражданские населеtrnые пункты как цент• 
ры для сосредоточею1я своих войск и превращает их 

в nлаuдарм WIЯ нападения на Ирак. Такие дейсmия 

представляют собой явное нарушение заключенного 

с помощью Генерального секретаря соглашения об 

отказе от обстрела гражданских объектов, а также 

нарушение статьи 28 Женевской ко,mеншm о эаnщте 
rражданского населения во время войJIЫ от 12 августа 
1949 rода1 0 , которая запрещает использование присут
ствия покровительствуемых лиц в каюtх-либо пунк• 

тах или районах дпя защиты этих мест от военных 

операций и превращения таких rородов в военные 

центры. 

• Рзспросrранен под двойным усповным обоэначекием 

A/39/872-S/16976. 

1 J1 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[22 феврш~я 1985 года] 

2. К тому времени компетентные иракские власти 
располаrали достоверными сведениями о том, <rro в тех 
районах, где была проведена проверка, действительно 
находились иранские войска, в частности: две броне
танковые бриrадьt 16-й дивиэJШ, три бриrадъ1 ст~й 
дивизии "Коде", одна бриrада 25-й дивизии "Кербала", 
несколько подразделений тяжелой артиллерии, а также 
части обеспечения и склады материально-технических 
средств, которые прямо предназначены для целей 

ведения войны. 

3. Ввицу присутствия в районе этих деревень и 
поблизости от них войск, упомянутых в предыдущем 
пункте, наши оборонительные поэюnm стали для них 
досягаемыми, чrо угрожает миру и безопасности 
Ирака. Положения доклада группы, касающиеся дерев
ии Алаване, соответствуют этому факту и подтверж
дают, что действия Ирака в этих районах бьmинаправ
лены не против сугубо гражданских населеЮfых пунк

тов и центров, а только проrnв военных формирова• 
ний. 

4. Три-четыре дня, прошецumе со дня предпола

гаемого обстрела до начала проверки груrmой Орrа
ни:эации Объединенных. Наций, - срок вполне до• 
статочный, дnя тоrо чтобы . вывести из этого района 
все части и ликвидировать следы военноrо присутствия 

в нем. 

5. Группа сообщила, что она обнаружила несколь

ко зданий высотой примерно пять-шесть этажей, кото• 
рые были расположены в одном километре к востоку 

от деревни Алаване, однако не смогла определить 

их назначения. Группе следовало бы прможиrь уси
лия, дпя того чтобы установить, в каких целях исполь

зуются эти здания и какое онн имеют отношеШiе 

к военным операциям. 

6. ВьШJеупомянутые деревни расположены в райо
не важноrо пересечения дорог, которое используется 

в военных целях дnя аrрессии nponm Ирака. В связи 
с этим объектом постояюtьIХ обстрелов, которым 
Ирак подвергает данньtй район, являются не сами 

деревни, а дороги. 

Буду признателен Вам за распространение настоя

щего письма в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и официального докумеша 
Совета Беэопасносm. 

Рияд М.С. АЛЬ-КЕЙСИ 
Постоянный представrJТель Ирака 

при Организации Объединенных Наци, 



ДОКУМЕНТ S/J6977• 

Письмо представителя Косrа-Рики от 22 февраля 1985 года 
ИJ1 имя Генераm.ноrо секретаря 

По поручению моеrо правительства имею честь пре• 
проводить Вам текст коммюнике, опубликованноrо 
в Сан-Хосе 21 февраля 1985 rода правительством 

Коста-Рики. 

Буду признателен Вам за распространение прилаrае
моrо к настоящему письму текста в качестве докумен

та Генеральной Ассамблеи и документа Совета Безо
пасности. 

Хорхе А. МОIПЕРО 
Врсме11ный поверенный в делах 

Постоянного представите.льства Коста-Рики 

при Организации Объединен11ых Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Коммюнике правительства Коста-Рики 

от 21 фсвраnя 198S тода 

1. Спор между правительствами Коста-Рики 11 Ннкарагуа 

является слецствием иншшента, который npolfЗoweл в но,u. 

на 24 цекабря 1984 rоца в зцаиии посольства Коста•РнlОI в 

Манагуа. Это циппома111Чсскос эцание в те11е1111с четырех ме

сяцев служкnо местом убежи~ш гра.ждаюша Никарагуа Хосе 

Маиу:1Ля Урбииы Лары. Правительство Косrа-Рнюr, изучив 

цело и испоm.эуя полиомоч~u~, вьпекающие из межамери• 

кансюrх конвенциR, предоставило ему политическое убе

жище. в эту ночь получивши!! ПОЛIПИ'IССКОе yбe)ЮfUJe 

Урбина Лара был кзuт пponm ero воли из-поп заU1111'ы 

государства Косn-Рнки, как это J111С'Пlует из его собствен• 

ных эаявленкll к лослецующеrо nовсп.ени.я правите.льстnа 

Никара,уа. 

Спец от пули на стене nосоЛЪС'Пlа и спецы J<рови, кото

рые бьum обнаружены на тсрркrорни, rтрmrшлсжащеR пред• 

ставктст.ству, служат основанием мя озабочскносm Коста• 

Рикн в отиошс1mк неприкосновенности этого дипломати

ческого зnаикя . Пою1ще1111е получившего полиn,чсское убе• 

жище Хосе Мануэля Урбины Лары, которое было совершено 

н11карагуа11скнмн властям11, очевидно, 11а тсрр11торки nнn· 

noмan1чccJ<oro nрсдставитсльетt1а, служ1п основанием nля 

озабочс1mости Коста-Рики в отиошении права 11а убе

ж11ще. 

2. Ввиду указанных выше иаруwспкА J<онвенциll и норм 

мсждУНародноrо права правительство Коста·Рнюt в ходе дву

сторо111111х контактов пыталось получить соотвсrствуюшис 

разъяс11е1шя 11 добнп,ся восста.ковnс1rкя прав Ур6Ю1ы Лары, 
получившего полиnNсское убежище. Первоначально правк• 

тсльстnо Н11караrуа изста1u~аnо на том, что имел место nобро

вольныlt отказ от права на убе>Юtщс, однако после tiрос1,бы 

• Гac:tp()cтp..i1ct1 поu Д.11оn11ым ус.:1овным обоз11ачс1111ем 

А/39/НiЗ- s: \ r,917. 

[Подлинный текст на испанском .языке) 
[ 22 февраля 1985 года J 

Коста•Риюt о подтверждении этого отказа поц ДJ1J1Ломати• 

ческоll зauurтoll правительство Никарагуа изменило свою 

верСКJО к впоследствии прквnекnо Урбину Лару к уголовной 

ответстве11иое111 и приговорило его к пяти годам nоремиоrо 

закmочеиИJt. 

3. В цепях уnовлетворитепьного урегулирования этоrо 

спора правительство Коста-Рики tтрецставило ЦЗИ11Ое цеnо 

на рассмотре~rие Посто.111111ого совета Opra11юawrn американ

ских государств (ОАГ) . Эта реrnонаm.ная орга1111эаш1я соmа

снnась с преможею1ем стран Ко11тацорскоR гpymn.1 высту

m1ть посредю1ком в целях урегулирования спора. Прецnоже• 

ние Ко11тадорскоR группы и cornacиe с ним Постоянного 0011е• 

n ОАГ служат явным признанием того, что существует связь 

между мирными ИИИLDtатквами КоктаnорскоЯ группы и дву

сторонним сnором, касаюwимся неприкосновеиносm дипло· 

маткчссккх nредстав1Пельств и соблюдеltИЯ 1<011Вен111\Й о праве 

на убежище. 

4. На засеnаюm, которое состоялось 1 февраля 198S года 
в rороце Панама и 11а котором rтрксутствоваnи эамесmтепи 

мюmстров иностранных деп стран КонтадорскоR груШIЬI, 

Коста-Риюt II Никарагуа, Никарагуа взяла на себя обязатеm.• 

ство оtправктъ Урб,mу Лару, которЬIII получил политическое 

убежище, в Мексику. Это открьmо путь дпя проведения сове

щания полиомоЧ11ых прецставителеlt, которое было наме'lеко 

на 14 февраля, к обе стороны cornaCJt.'IJlcь обсудить существую· 

щие между ними разноrnасия, а также вопрос о пркме11екии 

конвс11UНй о праве на убежище в Смешанкоll коста•рикзиеко· 

никараrуанскоЯ комиссии. 

S. Нссобnюцение прЮ11Dtпа неприкосновекносm циrmома· 

mчecIOtx прецставктеnьств и межамерикансккх коквенц~dl 

о праве на убежище, а также 11евыпоmtеиие взятого 1 февраля 
в Панаме обязательства вызывают rnубокую озабоче11ИоСТЬ 

в 0111ошении желания правитеnt.сТВа Нккараrуа вьmоnнять 

свои международно-правовые обязательства. По этоя причине 

правительство Коста-Рикн считает невозможным nроцолжать 

в рамках КонтаnорскоR группы переговоры о межnународио

nравовом документе до тех пор, пока правительство Никара• 

rya не будет соблюдать нормы мсжnуиароnноrо права и взятые 
на себя межцуиароID!ые обязательства. 

6. Коста-Рика открыrо проявляет цух цоброll воли в 

своих 011fOWCIIИЯX С правНТСJJЬСПIОМ Никараrуа. Ока HOO,ID!O· 
кратно выражала готовность согласиться на проверку со сто· 

роны Коктаnорскоn группы или любоR межцу11арод11оll орrанн· 

эаuии nе,псm.цостк, которая якобы осуwествлястся ю1кара· 

rуаискими эмигрантами; это лишь o.llIOI из примеров nроявnе· 
иия с се стороны цоброR воли. Друmм явным свндстсnьством 

желания Коста•РиЮI поддерживать 1<оррек111ые отноwею,я 

является размер долга НнJ<aplU)'a Коста-Рн1<с, которыll состав• 

nяет более 20 процснтоя ежегодно!! сто11мосm коста-р11кЭ11· 

скоrо экспорта и превышает новые обязательства, в ornowc· 
кии которых Косrа-Ркка ведет переговоры со пр.шами - no· 
cтaBUDll<aМJI нефm. 

11'! 

7. Прав11тсЛЬСI110 Koc-ra-PиIOt подтверждает свою веру в 

м:~рные 111n1L01am;,o1 Ко11талщ;ской rруnлы из nссрс,!J,1111~.:,:тв.:;, 
l(()T0po:: осу:.u,•столяе,::J! В Дс;..1-: 'Jl)ЛVЩfllЩCГQ .~:).':!IТ1-IЧ0Ct,.,)~ 



убежище Урбm1ы Лары. Кроме того, оно вновь nоцrверждает 
готовность весm переговоры в оmошении двусrоронних ИJDt 

многосторонних соглашений с любой страной, которая вьmоn• 

ияет свои между11ародно-правовые обJ1затет.ства. 

Прав~пепьство Коста-Рики будет неусrанно ЭW1И11ЩТЬ 
нормы, которые регулируют цивилизованное поведение rocy• 
дарств. Кроме того, оно выражает признательносn, за соmщар
ность, проявnе11ную Гватемалой, Гондурасом и Сальвадором 

в деле защиты тоrо института, который в течение вот уже 

cтoncrи.t призтется народами ко1ПЮ1ента в качестве фуцца• 

ментальной основы международного права в Лаnmской Аме• 

рике. 

Правитеnьсrво Косrа-Рики подтверждает свое желание 

вернуrъся за стол переговоров, которым содеl!сrвует Конrа• 

дорская rpyJПJa, в том случае, если в 01Ношении Хосе МануЭЛJ1 
Урбииы Лары будет восстановлено право на убежище. 

ДОКУМЕИI' S/16978 

Письмо представитеnя Ирака от 24 февраля 1985 rода 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительсrва имею честь 
настоящим препроводить Вам текст заявления, оnуб
ликованноrо 24 февраля . 1985 года представителем 
мюrистерства иностранных цел Ирака в связи 

с распространением доклада миссии, направлен

ной Вами в Ирак и Иран для расследования по
ложеtmя воениоJDJенньrх в эmх двух странах (S/ 
16962) . 

Буду признателен Вам за распространение текста 
насrоящеrо rmсьма и приложения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Рияд М.С. АЛЬ-КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Об1,единенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление представителя мииистерства иностранных дел 

Ирака от 24 феврали 198S rода 

ОфкuиапьныА nредстав~пель мнннстерсmа иностранных 

цел Ирака эаJJВил, что Ирак намерен обратиться с nросьбоА 

созвать в первую неделю марта сего года зас~аиие Совета 

Беэопасиости дди рассмотрения доклада мисСЮ1 Организации 

O5ьединсниых НациR, направлениоR для изучения положе11ия 

военномс,rnых в Испамскоn Республике Иран и Иракской 

Республике (S/J 6962]. Министерство иносrранкых дел при· 
гласило послов rocyдapC1D - чnенов Совета Беэопасносm, 

аккрешtт0ванных в Ираке, и запросило их о соrnасии их 

правительсrв на созыв заседания Совета Беэопасиосm в этоlt 

связ11. Как иэвссmо, миссии бьща организована lfa основа· 
нии просьбы Ирака от 25 октября 1984 года на ltмJt Генераль
иоrо секретаря в целях проведения расследования престуn

лсю1А, совершенных иранским режимом 10 октября 1984 
rоца в лагере Горган . Иранский режим попытался прямо 

воспрспятсrвоваn. работе этоR миссии, настаивая на том, 

чтобы она поссrи.ла и Ирак. Коrда Ирак cornacиncя с 
эmм условием, иранский режим создал новое препят

ствие, потребовав, 1JТОбьt миссия поссmла вна•1ЗЛе Ирак. 
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Ииициапrва, предпринятая Ираком, и тот факт, 'П'О он 

cornaCIOJcя с 1111.аном визита миссии, не только позвоmmи 

направить эту миссюо , но и продемонстрировали добрую 

воmо Ирака и ero оtп.ек-mвный подход к этоlt проб

леме. 

Однако в докладе миссии Орrакиэации Оuьединениых На• 

ЦКЙ не бьmо отражено одно весьма важное обстоятет.ство, 

а именно то, что представители Международного комн-rета 

Красного Креста (МККК) - международной организации, 

в обяэаииоС'ПI которой входит слешпь за положением воек

иоmеННЪIХ. - оеуществnяmr свою деятельносn. в Ираке 

беспрепятственно, в то время как иранский режим в тече· 

кис дпитеnыюrо времени преПJ1ТСТВовал деятеnькосm МККК 

в Ираке, как об :rroм прямо заявил Председатель М:ККК r-н 

Александр Хэй в своем обращеКЮI от 23 ноября 1984 года 
[S/16842). 

В дОЮJаде миссии не упоминаетс11 о коренном раЭIDIЧИн 

в позициях Ирака и Ирана. В нем не делается упор на важность 

этого фаJ<Та, если учитывать ту степеn доброА воnи, которую 

сrороны проявили в оmошеиии проблемы воениоменяых, 

а nкже то обсrоятепьство, что кplllCIOIM Воеl!ИОJVJепным в 

Ираке быnи nредосrавлены гараиnш, а ирахские военноплен

ные в Иране бьl!ПI лишены таЮ1х rарантиll. 

Cneдyer напом1D1ть, 1fТО в рамках своей деятелЫ1осm МККК 
смоr пocenrn. все месrа содержания военнопленных в Ираке. 

В то же время даже в тех редких случаях, когда МККК уда· 

лось выполнить свои обязанносrи, он не смоr посетить все 

месrа содержания военнопленных в Иране. Этот факт свмде

тепьствует о том, что значительное число иракских военно• 

mem1ыx не cмorno воспользоваn.ся зашитой МККК во время 

их пребывания в плену. 

Сказанное 011tосиТСJ1 и к миссии Орrаинзацин Объединен• 

иых Нацmt. В самом деле, оаа смоmа посеmть все места 

содержаюur воекномеиных в Ирахе, и eR быnи созданы все 
условия д.nя таких посещений и продолжительных бесед 

с военнопnекными. В Иране же, напро1Ю1, миссия смоmа 

посетить лишь некоторые месrа содержания, поскольку Сек· 

ретариат Орrаиизашtи Объединенных НаW\Й принял решение 

о том, что продолжительность пребъmанпя миссЮ1 в каждоll 

из этих двух стран должна бьm. 0ДЮ1аков1)1\. Ирак с самого 

начала высказаn oгoвopf(Jt по поводу Э'!Ой: меры, однако ему 

не удалось оф1щиаnьио решить этот вопрос В задачу м11ссич 

входю10 посещСЮ!е всех мест u,держан11я воен11опленны:-: 



в Иране и проведение с ними продолжительных бесед для 

установления целого ряда фактов, как это бьmо сделано 

ею в обоих случаях в Ираке. Если бы миссия сделала зто, 

оиа установила бы целый ряд фактов, о которых МККК сооб

щил в своих заявлениях, а также дpyrne факты, которые 

Комитет не мог констатировать, поскольку был вьrnужден 

прекратить свою деяw~ъность. Не следует забывать, что 

Международный комитет Красного Креста с большим вни

манием в течение ряда лет следит за положением в этих двух 

странах. 

Что касается заявлений о так назьmаемъrх заключенных 

из числа гражданского населения, то Ирак считает необходи

мым подчеркнуть, что значительное число иранuев, равное при

мерно 75 тыс. человек, свободно живут в Ираке в отведенных 
для них деревнях. Ирак считает эmх граждансюtх лиц бежен

цами. Несмотря на это, он согласился на то, чтобы к ним при

менялись положения Женевской конвеIЩИИ о защите граждан

ского населения во время войнъr 1 0
, в связи с чем МККК смог 

их посетить. 

Ирак подтверждает свое заявление миссии Организации 

Объединенных Наций, а именно, что он целиком и полностью 

готов в сотрудничестве с МККК репатриировать всех этих 

гражданских лиц в Исламскую Респубmtку Иран или в любую 

другую страну по их выбору. 

Ирак убежден в необходимости обеспечить вьmоm1ение 

рекомендаций, выработанных миссией Организации Объе

диненных Наций, с тем чтобы облегчить страдшшя военно

пленных и улучuпnъ их положение. Он готов в духе доброй 

воли и весьма скрупулезно выполнять эти рекомендации, 

в частности те, которые касаются обмена пленными. Ирак 

считает, что для создания механизма обмена необхоцимо 

созвать заседание Совета Безопасности, для того чтобы Совет 

принял резолюцию, предусматривающую для обеих стран 

обязателъство выполнять рекомендации миссии, и разработал 

конкретный плш, с тем чтобы можно бьmо в кратчайщие 

сроки положить конец страданиям rmенных. Ирак полностью 

согласен с заявлением Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций, содержащимся в ноте, препровождаю

щей доклад миссии, а именно с заявлением о том, что только 

прекращение конфликта действительно позволкr положить 

конец страданиям военнопленных. Кроме того, Ирак выра

жает удовлетворение в связи с тем, что Генеральный секре• 

тарь заявил о своей готовносrn поддержать любую ини• 

циаrnву, которая могла бы принесrn мир народам Ирана и 

Ирака. 

В заключение Ирак оставляет за собой право после внима

тельного изуче1шя доклада высказать подробные замечаIО!Я 

по ряду содержащихся в нем аспектов. 

ДОКУМЕНТ S/16979 

Письмо представителя Ирака от 24 февраля 198S года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[24 февраля 1985 года] 

По поручению моего правительства имею честь настоящим препроводить Вам 
текст заявления, сделанного 14 февраля 1985 года военным представителем 

Ирака по поводу утверждений Ирана в отношеюrn нападения, которому якобы 
подвергся реактор в Бушире, - заявления, которое подтверждает юкивый харак

тер утверждений иранских руководителей, обвиняющих Ирак в совершеmm: 
нападения на эти установки. 

Буду признателен Вам за распространеm1е текста настоящего IШсьма и прило

жения к нему в качестве официального документа Совета Безопасности. 

Ри:яд М.С. АЛЬ-КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

Уполномочс1111ый военный представитель Ирака опроверг утверждения иранского 

агентства печати о том, что иракские самолеты совершили нападение на реакторные установки 

в Бy11rnpe. Вчера в заявленш1 иракскому агентству 11.:чаn1 этот представитель добавил, что во 

вторш~к. 12 февраля 1985 года, иракская авиация атаков.~ла лишь две морские цели вблизи 
острова Харк II районы сосртоточения l!Ойск на границе Ираю. 
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ДОКУМЕНТ S/16980 

Письмо представителя Ирака от 24 февраля 1985 года 
на НМJI Председателя Совеrа Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
(24 февраля 1985 года] 

По поручеюпо моеrо правительства имею честь просить Вас созвать в первую 
неделю марта 1985 года заседание Совета Безопасности для обсуждения доклада 
миссии, направленной Генеральным секретарем для изучения положеJШЯ воен

нопленнь~х в Иране и Ираке [S/16962]. 

РJ~яд М.С. АЛЬ-КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16981 * 

Письмо представиrеля МалайэШI от 22 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить текст совме
стного заявления минисrров иностранных дел стран -
членов Ассоциации rосударств Юrо-Восточной Азии, 
nринятоrо на их совещании в Банrкоке 11 февраля 
1985 rода в связи с недавними нападениями Вьетнама 
на лаrеря кхмерских беженцев , расположенные вдоль 
таиландско-кампучийской rраницы. 

Имею также честь просить Вас распространить дан
ное письмо и прилаrаемый к нему текст в качестве 
официальноrо документа Генеральной Ассамблеи и 
официального документа Совета Безопасности. 

АзрайЗЕЙН 
Постоянный представитель Малайзии 

при Организации Объединенных Наций 

ПР11ЛОЖЕНИЕ 

Совместное заявление министров иностранных дел стран -
членов дсооциа1111и rосударств Юrо-Восто'lноi\ д.зии от 

11 февраля t 98S года 

Министры иностранных дел стран - членов Ассоциаw111 

государств Юго-ВосточиоR Азпи (АСЕАН) выражают сожзле• 

кие по поводу продолжающегося иастуrmения вьетнамск1tх 

аоRск вдоль таипандско•кампучиАскоR rраницы, в результате 

1<оторого вновь терпят лишения и страдания десятки тысяч 

Перемещенных хампучиltцс,в, а та.кже страдают сельские )Ю!Те

nи Таиланда. 01111 с оэабо'lениостью отмечают особую жесто
косn. н масштабы эroro наступления. Министры иносrранных 

D.ел осуждают многочисленные вторжею1я вьетнамских воору• 

женных снn на терр11торию Таиланда на таиландско·камnу• 

• Распространен под дво1t11ым условным обозначением 
A/40/147-S/ 1698 l . 
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чнRскоlt rраниuе, явuю1Ш1еся rрубым нарушением сувере

нитета и территориальной целостносm Таиланда. OIOI призы
вают к немедленному прекращению этих проmвоправиых 

н враждебных действий , которые уснпивают напряженность 

в данном районе. Онн вновь заявляют о соmщарностн страJ1 -
членов АСЕАН с Таиландом, проmвостоящям таким прово

кашtЯМ извне и осушествЛJПОlllЯМ свое законное право на 

самооборону. Министры иностранных дел призывают между• 

народное сообщество неэамедmnсльио откликнуться на не

отложные rуманитарпые нужw,1 населения в районе вдоm, 

ТЭ)tландско•кампучнltскоlt гарющы. 

Министры ю1ocrpaimыx дел стран - членов АСЕАН с mу

бокям сожалением отмечают новое свидетельство продолжаю· 

щегося стремления Вьеп1ама решиn. кампучийский вопрос 

воен111,1ми средствами. Такие действия проmворечат завере

ниям Вьеrnама о стремлении к изысканию решения на основе 

переrоворов. Вьетнам по-преж11ему пытается уэаJ<ОНИТЬ свою 

военную оккупацшо Кампучии. В этом заключается главная 

приЧИ11а безрсэультаnюсn1 попыток ряда стран и сrорон до

стичь политического урегулирования. По Э'l'OR же причкне 

до сих пор остаются безрезультатными и усИ!IИЯ стран -
членов АСЕАН. 

Мин11сrры ш1остранных дел вновь прнэывают Вьетнам 

стремиn,ся к поиску nопитнческого уреrулироваиия на основе 

полного вывода вьеrnамсккх войск, национального примире

ния всех камnучнltцев к осуществления кампучийским иаро• 

дом права на самоопределение. Национальное сдю1ство может 

бьпъ досrип~уто лишь на основе участия всех кампучийцев 

в а.кте самоопределения, который должен быть проведен 

под международным контролем. Кроме того, мню1сrры вновь 

призывают установ11тъ прямой д11алоr между Вьетнамом 

и коалиционным правительством Демократическоlt Кампу

чии в целях досn1жсюtя политического уреrулирования . 

Минисrръr ниосrр:~нных дел отмечают мнorol{}ICJ1Cltныe 

обращенные к Вьетнаму призывы nро~лятъ сдсржаннnсть 11 

осуждения ero военных дсnстsий u l<З111!1)·•11111 . с кото 1>1.ы11 
выстуm1ш1 рнд стран. и в н>м •шел~> l)бr:iщe:1•1r fс:1срз~ ь-



иоrо секретар• Орnнизацsи О6ыдltне11НЫХ Наций. Они вы

ражают свое сожаление no поводу тоrо, что Вьеmам продол
жает нmорировать :пи обращеня.а и установн111Ш1еся нормы 

сnокойноrо и мирноrо nоведенн. в omowe!IIO(X между rосу

nарствами . Они обращаются к международному сообществу 

с призывом и впредь настоnет.ио побуждать Вьеmам nро-

11вn.ать сдержвинОС1Ь и убецить Вьетнам в том, 11ТО ero безо
пасность может бып. обеспечена не воеИ11ыми средствами, 

а лишь путем nереrоворов и мирноrо разреwеНИJI споров. 

Министры иностраин.ых цеп отмечаJОТ иъmе1Ш1Ие тенденции 

в раэвитии 1<ИтаЯско-(Х)ветсЮ1.х, советско-американских и 

к!П'lltско-америка11ских оmошеиий. Рассматриваемые в таком 

контексrе пеАствия Вьеmама Идут вразрез с НЬ1ИеШЮ1ми 

уаmиями по оспабnеиию межцуиародJ10А r1аnряженносn1 

и явно свидетеnьствуют о международной нюnЯIJ,IOI Вьетнама. 

Они подрывают nкже ниициатнву стран - члсt1ов АСЕАН оо 

усnиовnенюо noneэнoro диалога через посрсдmАество Индо

незии. УчиТЬIВu эти сд11иm в 0111oшeim11X между веnиюtми 

держuами и искреннее стремление стран - чnенов АСЕАН к 

миру и стабиm.носrи в Юго-ВосточиоА АзЮt, министры нност

рumых деп выражают свою убеждсЮiость в том, что м• 

неболъших стран наилучшее средство сохраниn. свой суве

ренитет - :по оспваn.с.а независимыми н сильными бnаrодара 

социаm.но-экономическому раэвиткю н упроченюо pento11am,
нoro мира и стабюtьиосrи. Микистры иностранных дел настоя-

тельно призывают Вьеnuм действовать в этом направnе11ИИ, 

прнлаrая усилия к создаиюо блаrопрнятиоR атмосферы щrа 

начала поnеэиоrо д:иапоrа о путях миркоrо решения кампу

llКйскоА nроб.nемы. 

Министры иностранных деn выражают свою rnyбol<}'IO 

признательность Генеральному секретарю за nродемонетри• 

рованкую нм во вреМII ero нецавнеrо внэнта в Юro·ВoCТO'llfYJ) 
Азию заинтересоваиноС1Ъ в изыскании справед11ИВоrо и проч

ноrо решеt1кя 1<амnучиАскоА проблемы и приложенные в эtом 

налравnекии усилия. Они выражаJОТ надежду, что Генераnъиwl 

секретарь по-прежнему буnет предоставnять свои добрые 

услуги дnJI достижения nomrmчeeкoro урегулирования в Juм. 

пучин. 

МИЮtстры иностранных дел отмечают, <rro, несмотря ка 
11еобходимостъ оказывать nроnшодеRствне еще одному мас

сированному вое11ному удару, кхмерсЮ1е снnы соnротнаnеяна 

не nотерали боеспособвости и про.О11J1JОТ высоюdl мора/lЫIЬIЙ 

дух. МЮtистры ниостранкых nen высоко оuе.ниваJОТ ynopeno 
и реwкмоС1Ъ 1<хмереккх борцов за свободу и вновь заявnп,т 

о твердоА nомержке странами - чnенаМJt АСЕАН коалицион

ного nравнтельсrва ДемократическоА Кампучии. Министры 

инострашwх деп призывают международное сообщество уси• 

лить поддержку и помощь кампучнRскому народу в ero nomc· 
тическоl и вооруженной борьбе за освобожnе11не своей po,tg1• 

иы от иностранной оккуnации. 

ДОКУМЕIП S/16982• 

Письмо представкrеля Ирака от 24 февраля 198S гоца 
ва ИМJI r енераm,ного секретаря 

По поручению моеrо правительства имею честь пре
проводить настоящим текст заявления офиmtальноrо 

представителя министерства иностранных дел Ирак

ской Республики от 16 февраля 1985 rода, сделанного 
в оmет на утверждение иранскоrо режима о том, что 

Ирак якобы не эаявюt о своем желании приюrrь крак• 
ских воеЮ1опnенных. 

Прошу распространить настоящее rmсьмо и прило
жение к 11ему в качестве докумеtпа Генеральной Ас

самблеи и документа Совета Безопасности . 

Рияд М .С. АЛЬ-КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Об~единенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления офнц11альноrо предсrавнтеn11 МJtнмстерства 

К11оетранн1>1х дел Ирака от 16 февраля 198S rода 

1lсRСТ11уя в соответствии со свосR nривычкоЯ извращать 

факты и в11овь nытаясь обманръ 11ранск1{Я нароц и 11ароды 

'АССГО мира, 11ысокоnоставnениоr доnжносn~ое тщо микистер-

• Рс~ .. ространс1, п~.'1 n.ьоttю,,м условным .:1боэн.~чснисм 

ft /39j874-S/ l 69S2. 

(Подлинный текст на арабском языке] 
(25 февраля 1985 io<»] 

ства нностраипьrх деп ираис1<оrо режима заявило, crro Ирак 
откаэаnся прк11ять группу иракских военнопnениых , которых 

нрансКИI режим решил освобоПН'l'Ь. 

Жеnая внести ясность и разобnачиn. ложь н нзмыumеНКI 

тегеранских правителей, мы хотели бы заяаитъ, \f1'0 7 февраu 
198S rода ИрВJ< получил ноту посольства Турецкой Peenyбmt· 
J<И в Баrцаде, соnержащую предложение ираискоrо режн.ма 

nepe.o.an. более 30 нраксJ<ИХ военнопл~ных1111ваmщов при 
nосредКИ'lеСТllе турецкого nрааmепьства. причем без вс,~коrо 

контроnя за этой операцией со стороны миссии Межnународ• 

иоrо комитета Красного Креста (МККК) , на том нщуманном 
основании, что иранский режим разорвал свои omo~НII• 

с мисскеR МККК, которая, сnедоватеnъио, npe1<pamлa c»oJO 
деятеm.кость в Иране. 

Сразу же nocne получения ноты Typl.DIH иракские вnа· 
стн nрнступнnи к к:~учеюtю соцержащеrоса II неА предяо· 

жеиня и в надnежащее время nали свое соmасие на то, 

чтобы иракские воениоплсю1ые быnн переданы турецЮ!М 

властям, которые выnоmrили бы роль иабnюдатспя и nосред• 

инка. 

)16 

Исхо,nя из чувства уважеииа к Женевским конвенuиям 

1949 rода, нраксюtе вnастн обратnись с nросьбоR о том. что
бы мнссм МККК приняла этих uоенноnnенных от турец!Оlх 

вnастсR и сопроводила их в Ирак. 

Ирак<"кне Ъ'lаС'tН , в свою очередь, также представнnм мис· 

сии МККК и туреUЮIМ масrям список, ro11ei>JJCU11A фамит111 
20 нрансЮ1х военноuл.:шrы'(, которы1: допжны бь.m перед::.ны 
Ира11у в :,бмсн иа нр:sксмх ::'\еннсnnенных. 



Заявление иранского режима о 10м, 'll'O Ирак якобы npo• 
nяn медлИТеЛЬИость в 0111оше!Dfи приияmя nоследиеll партии 

иракских воекиопnеииых и соmаскnся nрШIЯТЬ их лишь после 

тоrо, как ero власти поспали уведомление представителю 

МККК, также unяется nживым и бесчес111ым уn1ерждением. 
Ирак сообwил миссии МККК о своем соmасии неэамедпитель
но, и никто не слышал о якобы имевшем место уведомлении, 

уnом.янутом иранским доnжносmым лицом; та быстрота, 

с которой Ирак дал свое соmасие, не оставила времени для 
иаправnен1U1 такого уведомления. 

Всем извесn~о, что Ир&J< веодкократно освобождал ираи· 
ских военномениых без какоl'IНJИбо обмена, проявляя ува

жение к Женевским конвенциям и решениям об'ЬединениоА 

медициискоll КОМИСС\ОI и руководствуясь cвoell npoueдypoll, 

своими принципами и принцяпами исламского шариата, в то 

время как ирансJСИе власти иmорироваnи все межnународ• 

ные конвеНЩIИ, обычаи в пакты и вели себи, по словам ирах• 

ских военнопnеииых, rрубо и жестоко и даже открыли по IDIM 

огонь в лагере Горrан на rnaэax миссии МККК. 

ЗaoneIOIJI иракскоrо режима nредставпяют собой жалкую 

и тщетную попытку приукрасить свою дурную репутацию в 

том, lfJ'O касается ero обращеНИJI с иракскими пnеинь~ми, 

обращения, которое проmворечит всем божественным, пра

вовым и чеповечесЮ1м uенноСТJ1м и которое уже неоднократ

но и убед11теnьио разоблачалось в офИUJ1апьиых заявлеви.ях 
мккк. 

ДОКУМЕНТ S/16983 

Письмо представителя Ливана от 2S февраля 198S года 
на имя Председателя Совета Безоnасиосm 

[Подлинный текст на английском языке] 
(25 февраля 1985 года] 

По поручению моеrо nравmельства имею честь просить созвать в срочном 
пopffДICe заседание Совета Безопасносm для рассмотрения продолжающихся ак
тов агрессии и злоупотреблений израюn,ских оккупационных сил в Южном Ли
ване, западНой части дОШfНЫ Бекаа и районе Рашейя. 

М. Рашид ФАХУРИ 
Постоянный представитель Ливана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/1698S* 

Письмо nредставlПеJIЯ Пакистана от 19 фeвp3JIJI 1985 года 
на имя Генерального секре-rар11 

В дополнеЮfе к моему письму от 7 февраля 1985 
года (S/16951) имею честь сообщить Вам о серьезном 
инциде1пе, выразившемся в нарушении 11 февраля 
возцушного пространства и rрающы Пакистана со сто

роны Афганистана. В этот деиъ два афганских самоле
та вторглись в воздуumое пространство Пакисrана 

кад районом I<харлачи обласm Куррам. В 3 кило
метрах к юго-востоку от I<харлаЧ11 самолеты сбросили 

две бомбы, осколками которых были ранены три жен
llIИНы из числа беженцев. 

ОШJовременно хотел бы также сообЩJПь Вам, что 
правительство Пакистана отвергает как полностью 
лживые утверждения кабуль.:ких властей о том, что 

6 февраля пакистанские вооруженные силы обстре-

• Ра~:nространеи поц двоl!мым услоnным обозначенш,м 

.\!40/15 l -S/1 6985. 
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ляли со своей территорЮI Барикот в провющии Кунар, 
а 5, 7 и 8 февраля 1985 года - Чамкани и Баиrаш в 
nровющии Пактия. 14 февраля опроверже1U1е Пакиста
на было передано времеmюму поверенному в делах 

АфrаIО1стана в Исламабаде, которому бьшо заявле
но, что пакистанским вооруженным силам отдан 

строmй приказ не совершать нарушений на всем протя• 
жении пакистанской rраницы и что, фабрикуя беспоч
веЮJые обвинекня, кабульские власти просто nьпаются 
перелоЖJпь на Пакистан ответственность за собьпия, 
происходящие в Афганистане. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в 

качестве документа Генеральной Ассамблеи и доку
меmа Совета Беэоnаснос~-и. 

C. lllзx НАВАЗ 
Постоянный предствитеt1ь Пa:~!JCTGHa 
при Организации Объедине;тых Наций 



ДОКУМЕНТ S/16986 

Вербальная 11ота nредстав1Пельства Белорусской Советской Социалистической PecnyбnlO(H 
от 27 февраля 1985 rода на имя Генерального секреrаря 

Постоянное представительство Белорусской Совет• 
ской Социалистической Республики при ОрrакизаЦJО1 
Объединенных Наций свидетельствует свое уважение 
Генеральному секретарю и в связи с его нотой от 7 но
ября 1984 года имеет честь сообtЦИТЬ следующее. 

Белорусская Советская Социалистическая Респубnи• 
ка, твердо и последовательно выступая за полную и 

окончательную ликвидацию остатков колониализма 

и расизма, решительно осуждает человеконенавист

ническую полиnосу и практику апартеида, осуществ• 

ляемую колониально-расистским режимом Южной 

Африки в отношении подавляющего большинства 
африканского населения страны, и не имеет с эmм 

режимом 1JНкаких оmошений политического, эконо

мического, вoe,moro или любого иного характера . 

Белорусская Советская Социалистическая Респуб• 
лика поддерживает все решения Opraнизawrn Обьеди

нешfъIХ Наций по вопросам борьбы против проводимой 
южноафриканским расистским режимом политики 
апартеида, которая является преступлением против 

человечества, несовместима с нормами и принципами 

У става Opraнюawm Объединенных Наций, Всеобщей 
деклараIUОI прав человека, а также других междуна• 

родных договорно-правовых актов и ставит под угрозу 

международный мир и безопасность . 

Руководствуясь этой прющиmt3Льной позИWtей, 
Белорусская ССР с удовлетворением восприняла 
резолюцию 556 (1984) Совета Безопасности и активно 
поддержала резолюшш, принять1е Генеральной Ассамб

леей из ее rpидuan девятой сессии, в которых осуж• 
дается и отвергается политическое маневрирование 

расистского режима Претории вокруг так называемой 
"новой консmтуции", объявленной Генеральной Ас
самблеей не имеющей никакой силы. 

{Подлинный текст на русском языке] 
(27 февраля 1985 zода) 

Белорусская ССР осуждает политику и действия 
США и других учасmЮ<ов НАТО, направленные на 
сохране1mе и укре1D1ение сотрудничества с расистским 

режимом Южной Африки во всех областях и препят• 
ствующие международным усЮJиям по ЛИQИДЗЦJIИ 

апартеида. 

Ввиду roro, что режим Претории не только продол• 
жает, но и ужесточает политику апартеида в Южной 
Африке, не прекращает акты агрессии, дестабюшзацJIИ 
и государственного терроризма против независимых 

африканских государств, постоянно нараtЦИВает свой 
военный потенциал и стремится завладеn ядерным 

оружием, вследствие чего существует прямая угроза 

международному миру и безопасности, Белорус
ская ССР полностью поддерживает требование афри
канских государств о введении Совеrом Безопасности 
всеобъемлющих обязательных санкций против Южной 
Африки, предусмотренных главой Vll Устава. 

Белорусская ССР считает, что Организация 06-ье
диненнъrх Наций доmкна принятъ конкреrnые эффек• 
тивные меры по обеспеченюо безотлаrатепьноrо осу
ществления ее решений в оrnошении политики и 

практики апартеида в Южной Африке и всемерно 

добиваться окончательной mtквидации этоrо позор

ного явления. 

Б епорусская ССР оказывала и оказывает всемер

ную поддержку национально-освободительным движе

НИJIМ на юге Африки в их справедmmой и законной 
борьбе. 

Посrоя1mое представительство Белорусской Совет· 
ской Социалисrnческой Республики при Орrаншации 
Объединеюrых Наций просит распространип. настоя• 

щую ноту в качестве документа Совета Безопасt1ости. 

ДОКУМЕНТ S/16987* •• 

Письмо преnставитеnя Исламской Ресnубmtки Иран от 27 февраля 1985 года 
на имя Генерального секреrаря 

По поручению моего правительства имею честь 

сослаться на Ваш прюыв о гуманности от 29 юоня 
1984 rодз, обрашснный к правительствам Ирака и 
Исламской Республики Иран и заключающийся в 

• Включасr док}·маtт S/16987/C'orr. 1 от 28 февраля 198S го

да. 

• • rзспrостранrн n<•!I. дnо/!ным у~;;,ч11n,,~, оr-..1з11.ачсш1см 

,,1.:0/ 154 - S! l n9~7. 
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том, чrобы каждое правительство заявило, что оно 

берет на себя торжественное обязательсrво не при· 

менятъ химическое оружие любоrо вида по любой 
причине (S/16663). 

В ответ на Ваш призыв президент Исламской Рес
публики Иран ходжат-опь-эспам Али Хаменеи в своем 
mrсьме от 2 июля 1984 года (S/16664] з~'!BIUI, в Ч<1СI 
носп:: 



"Республика Иран по-прежнему реumтеnьно выс
тупает против любых форм исоолъзования такоrо 
бесчеловечноrо оружия и безоговорочно осуждаеr 
ero применение. 

Правительство Исламской Республики Иран, руко
водствуясь своим уважением к исламским и гума

нитарным nрЮ1IО1пам и в целях подтверждения 

своей добросовесmости, приветствует Ваш призыв 
и за.являет о том, что оно преисполнено решимости 

продолжать свою политику неприменения химичес
кого оружия". 

Учитывая тот факт, что применение Ираком хими
ческого оружия против Исламской Республики Иран 
является первым со времени принятия Женевского 

протокола 1925 rода8 подобным варварским преступ
лением в истории человечества, которое подтверждено 

множеством документов и подробная информация 

о котором содержится в докладе rруппь1 специалистов, 

назначенных Генеральным секретарем ШIЯ рассл1> 
дования фактов применения такого оружия [S/ 16438) , 
и ссьmаясь на наши IО1сьма от 3 авrуста [S/16690] 
и 22 октября 1984 rода и S февраля 1985 года 
[S/16941], в которых мы пытались узнать, ОТЮJИК· 
нулся ли Ирак на Ваш призыв, но так и не получили 
ответа, позвольте мне со всей прямотой просить Вас 
уведомить наше nредставителъство, а также все между

народное сообщество о любом ответе на вышеупомя
нутый призыв, полученном Вами от иракского режима. 

Буду признателен за распространение настоящего 

1П1сьма в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и документа Совета Безопасносrи. 

Ферейnун дАМАВАНдИ КАМАЛИ 
Временный поверенный в делах 
Постоянного представительства 

НСllамской Республики Иран 

при Организации Об1,едш,енных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16988* 

Письмо представиrеля Афганистана от 27 февраля 1985 года 
на имя Генерального секреrаря 

Имею честь сообщить Вам, что 25 февраля 
1985 года в 10 час. 30 МШf. временный поверенный 
в делах посольства Пакистана в Кабуле бьm nриrла
шен в министерство иностранных дел Демократи

ческой Республики Афганистан, где заведующий 
первым политическим отделом уведомил его о сл&

дующем: 

"Соответствующие орrаны Демократической Рес
публики Афганистан сообщили о том, что пакистан
ские аrрессивm,1е силы, несмотря на неоднократные 

предупреждения и протесты со стороны Демокра
mческой Республики Афганистан, по-прежнему про
должают свои варварские и безответстве1mые на
падения на район Барикот в провинции Кунар. Так, 
в результате обстрела из тяжепых орудий, таких 
как безоткаnо,1е орудия, мшюметы и тяжелые пу
леметъ1, которому эти силы подверrли 18 февраля 
1985 rода Барикот, был ранен один ребенок и 
нанесен огромный ущерб домам жителей этого 

района. 

Согласно другому сообщению, пакистанские влас
ти недавно расumрили масштабы своих варварских 
агрессивных действий и теперь помимо неоднократ

ных артиллерийских обстрелов, вооружения и за

сьшки бандитов для совершения убийств и дивер• 

сионных актов пакистанские войска, размещенные 

• Распространен nuд двоltпым усло11кым обозначением 

Ai40/ 155 - S:16988. 
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вблизи терриrорин Демократической РеспубJJЮ(И 
Афганистан, периодически нарушают границу и 

осуществляют варварские рейдь1. Так, 23 февраля 
в 8 час . 00 мин. одно из подразделений числен
ностью приблизительно 400 человек пересекло гра
ницу и обстреляло гарнизон Барикота из тяжелоrо 

орудия; в результате этого безответсrвеIОtоrо и вар

варского нападения пять военноспужащих гарнизона 

погибли и четверо тяжело ранены . 

Демократическая Республика Афrаиистан реши
тельно осуждает и порицает эти агрессивные и б&
зответсrвеииые действия вооруженных СЮJ Паю1ста• 
на, которые совершаются по приказу военных влас

тей этой страны против Демократической Республи
ки Афганистан, и выражает правительству Пакиста
на решительный протест по nоводу этих действий. 
Она вновь требует от ответственных лиц в Пакиста
не немедлеЮIО прекратить такие варварские аr

рессивные действия против Демократической Рес
публики Афганистан. В противном случае оrвет

ствеЮ1ость за серьезные и тяжелые последствия по

добных действий ляжет на военные власти Паки• 
стана". 

Имею также честь просить Вас о распространении 
настоящеrо 1D1сьма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

М. Фар1щ ЗАРИФ 
Постоянный представите.,1ь Афга11истана 
при Организации Объед;,ше/fных //аций 



ДОКУМЕНТ S/16990* 

Письмо представителя ЛиваIШ от 26 февраля 198S года 
на имя Генерального секреrаря 

В развитие моих писем от 21 и 25 февраля 1985 rода 
[S/16974 и Add. 1] и по порученшо моеrо правительст
ва имею честь препроводить Вам дополнительный пере

чень, содержащий Юiформацюо о продолжавшихся 25 и 
26 февраля 1985 rода жестоких операциях и действи
ях Израиля в южной части Ливана, в западной части 
дomrnы Бекаа и в районе Рашейя. 

Буду признателен Вам за распространение текста 
настоящеrо письма в качестве официальноrо докумен
та Генеральной Ассамблеи и официальноrо документа 

Совета Безопасности. 

М. РаIШЩ ФАХУРИ 
Постоянный представитель Ливана 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Доклад о жестоких операциях и действиях Израиля в южной 

части Ливана 25 и 26 февраля 1985 rода 

Окружив деревни Харуф и Джибиmт, оккупационные вой

ска ворвались в эm деревни и открыли огонь по домам; в pt> 
зультате этого были серьезно ранены семь жителей. За-

* Распространен под двойным условным обозначением 

А/40/156 - S/16990. 
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тем они также открЫ1П1 огонь по государственной и чаС'l'

ной школам, находящимся в ЭntX деревнях, предuарителv 

но окружив школы круlПIЫми силами моторизованной 

пехоты. Арестовав IS жителей Харуфа и 4 жителей Джиб
шита, а также взорвав ряд домов, Э'11f войска покину• 

ли деревни. 

В деревне ДжабаmrАмиль оккупационные войска ворва

лись в больницу и открыли огонь в здании, наводя ужас на 

больных и заставив их в панике бежать в поисках укрытия. 

Израильские солдаты предприняли попытку ворваться в опе

рационную, где оперировали раненого, однако врачи оказали 

им сопротивление. Солдаты ворвались в комнату для врачей 

и открыли там оrонь. 

Нападению подверглась деревня Базурия, в которой разру

шены два дома: первый - бульдозером, а второй - с помощью 

взрывчатки; затем солдаты открыли в деревне беспоря• 

дочную стрельбу. 

Продолжалось блокирование населенных пунктов Камид

аmrЛавз, Кируан, Джубб-Дженин, Яла и Балул; были аресто

ваны семь учащихся сре;:ней школы в Камид-аль-Лавз, запр& 

щено перr.движение в этой деревне и ведется стрельба по лю

бому движущемуся объекту. 

Возводятся укреШ1еинЫе баррикады на перекрестке Абба
сия - Тура на дороге Машук - Бурдж-аш-111амали при въезде 

в Джувайю и Ьlихабию. 

ДОКУМЕНТ S/16991 

Письмо представителя Епппа от 28 февраля 1985 года 
на имя Председателя Совета Безопасносm 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ 28 феврl11l.Я 1985 года] 

От имени Группы африканских rосударств в Орrанюации Объединенных 
Наций в феврале 1985 rода имею честь просить Вас срочно созвать заседание 
Совета Безопасности для рассмотрения серьезного положения в Южной Африке, 
сложившеrося в результате убийства беззащитных африканских демонстрантов, 
выступавших против насильственноrо переселения, арестов деятелей Объеди
ненноrо демократического фронта и предъявления им обвинений в rосударствен
ной измене и постоmшоrо усиления rосударством апартеида жестоких репрессий в 
этой стране. 

Муха.'\1мед Ибрахим ltIAKEP 
3QJ,tеститель постоянного представит('.J1Я Египт.:: 

1ipl: Оргат~зации Об?>единсн11ых НациJ 
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ДОКУМЕНТ S/16992 

Письмо представиrеля Исламской Республики Иран от 26 февраля 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

В связи с заявлением Ирака, содержащимся в доку
менте S/16978, имею честь довести до Вашего сведения 
следующее: 

1. Вышеуказанное заявление свидетельствует о 
том, что баасистский режим Ирака предпринял еще 

одну попытку оппортунистически использовать 

Совет Безопасности, для того чтобы отвлечь ero 
внимание от позорных преступлений, которые этот 

режим в нарушение всех гуманитарных пршщи

пов и международных конвенций совершает против 

военнопле1mых. Доклад миссии Генерального · се
кретаря [S/16962], помимо многих других докумен
тов, подтверждающих моральное банкротство и пре

стуrmый характер баасистскоrо режима Ирака, сви
детельствует, безусловно, о его новом явном пора

жении на международной арене. Несмотря на тот 

факт, что меры, пршштые Советом Безопасности 
в связи с агрессивной иракской войной, как пред

ставляется, не дали впечатляющих результатов, мы 

искренне надеемся, что Совет не позволит иракским 

властям использовать еще раз его трибуну для до

стижения своих целей. Политизация положения воен

нопленных и использование его в политических целях 

не принесли бы облегчения нашим военнопленным 
в Ираке. 

Поскольку отвлечение внимания от данного вопро

са приведет только к затяrиванюо выпавших на их 

долю оrромных страданий, этот международный 

орган должен в интересах военнопленных сделать 

все, что в его силах, чтобы избежать любых действий, 

которые могут превратить этот прежде всеrо rумани

тарный вопрос о положении военнопленных в нечто 

другое. 

Манипулирование фактами в целях созыва заседа

ния Совета и попытки придать ему важность, поощряя 

участие в нем определенных лиц, представляют собой 

преднамеренные действия Ирака с целью исказить сущ

ность этоrо вопроса и продлить страдания наших воен

нопленных в Ираке, против чего должен выступить сам 

Совет Безопасности. 

Хорошо известно, что Совет в своей деятельности 
не делает особоrо упора на гуманитарные вопросы; 

ero главной ответственностью, с точки зрения У става, 
является поддержание международного мира и безо

пасности. Его прежние усилия в связи с агрессивной 

войной Ирака против Исламской Республики Иран 
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бьmи малоконструктивными по своему характеру и, 

возможно, даже дали обратные результаты. Поэтому 

Исламская Республика Иран полагается на добрые 

услуги и особенно на не вызывающую сомнения бео

пристрасrnость Генерального секретаря, доверие к 

которому является основной причиной, побудившей 

нас согласиться участвовать в процессах, имевших 

место до сих пор. 

В связи с вышеуказанным мы надеемся, что Совет 

не позволит больше иракским баасистам манипулиро

вать собою. Следует дать возможность Генеральному 

секретарю, который пользуется доверием Исламской 

Республики Иран и правительства Ирака, осуществлять 

свои успепmые инициативы без вмешательства и поли

тизации. 

2. В вышеупомянутом письме Ирак хвастливо ут

верждает, что Международный комитет Красного Кре

ста (М:ККК:) действует в этой стране на постоянной 

основе и непрерывно. 

Мы должны заслушать комментарии М:ККК: от
носительно этоrо утверждения Ирака. Однако, пос
кольку резюме результатов этих тесных и непрерыв

ных действий по сотрудничеству сейчас доведены 

до сведения данноrо международноrо орrана в пун

ктах 99, 111, 112, 117, 118, 120, 122, 138, 143 и 144 
доклада [там же], этот международш,1й орrан может, 

в свою очередь, выразить удовлетворение в связи с 

добросовестными и непрерывными усюшями МККК 
в Ираке, а также непрерывным и тесным сотрудни

чеством Ирака с МККК, одновременно с которым 

происходили упомянутые в этих пунктах преступ

ления. 

3. Хотя присутствие МККК в Исламской Респуб
лике Иран не носило постояlПfого характера, гуманное 

оrnошение Исламской Республики Иран к иракским 
военнопленным, которые называют сами себя гостями 
Исламской Республики Иран, остается неизменным и 

постоянным. 

Не будем забывать о том, что rуманные ценности 

и услуrи не являются политическими или аксиолоrи

ческими изобретениями МККК, так же как они не 
являются национальной или международной моно

полией, которая должна находиться в исключи

тельном ведении МККК. Особое значение имеет тот 
факт, что положение "гостей" Исламской Респуб-



лики Иран отличается от положения иранских воен

номенных, захваченю,JХ в мен rражданских лиц и 

тысяч rражданских лиц. которые были насильственно 

выселены Ираком во время оккупации им наших 
rородов. 

4. В упомянутом m1сьме Ирак отметил. что миссия 
Орrанизации Объединенных HalOiЙ посетила лишь от
делы[Ьtе места содержания воеююШJенных в Иране. 

Мы уже выразили миссии в Теrеране, а также в письме 
на имя Генеральноrо секретаря Орrанизации Обьед11• 

неиных Наuий пожелание, чтобы миссия возобновЮJа 

работу и моrла посетить большее число лаrерей и мест 

содержания, no той простой причиJ1е, что, и на наш 

взrляд. ввиду нехватки времени она не смоrла пол

ностью выполнить свой мандат в Ираке или Исламской 

Республике Иран. 

В дополнение к нашему rmсьму на имя Генераm.

ноrо секретаря от 25 февраля 1985 rода мы вновь 
выражаем просьбу о том. чтобы миссия соверumла 

еще одну поездку дпя завершения расследования 

по вопросам, представляющим интерес ЦJ1Я обеих 

сторон. 

5. Что касается 75 тыс. иранских rраждаНских 

лиц, которые, соrласно заявлениям Ирака, пользуются 

в Ираке свободой передвижения, то нет необходкмости 

что-либо добавляrь к содержаumмся в пунктах 85, 
89 н 90 замечаниям миссии, которые rоворят сами за 
себя. 

6. Ирак заявил о своей rотовности выполнить 
рекомендации миссии Орrанизацни Об'Ьединенных 

Наций, хотя ortЫr показывает, что на обещания ны
неumнх руководиrелей Ирака полаrаться нельзя. 

Весьма сомнительно, что иракские власти, которые 

до сих пор позволяnн себе нарушать все моральные 

и rуманитарнь1е прющипъ1, вдруr примут решение 

изменить оn1ошение к тем нормам, которые ою1 

беззастенчиво нарушал11, и будут rотовы выполнять 
рекомендации миссии Орrаниэации ОбъеДIОtенных 
Нацкй. 

Мы считаем, что в ходе расследования положения 

военнопленных следует стремиться к достижению сле

дуюlШiХ целей: 

а) продление мандата мисс1щ ОрrаJ1изацин Обь

едЮiен11ых Наций; 

Ь) проведение 1щательиоrо расследования и выра

Gотка практической формъ1 обнародования да1mых 
о судьбе без вести пропавших; 

с) rrринятие подrотовительных мер по осуществле

ю1ю реnатр11аwш попавших в плен rражданских лиц, 

которые желают этого, и rражданскнх mщ, насильст-

венно вывезеню,1х ю Исламской Республики Иран и 

находящихся в настоящее время в заключении в Ираке; 

d) определение практических rаранmй со стороны 
Ирака в отношении прекращения пыток иранских во
еннопленных, жестокого фюическоrо обращения и 

психолоrической обработки; 

е) расследование положения, в котором находится 
министр нефтяной промышленности Исламской Рес

публики Иран r-н Тондrуян и сопровождавшие ero 
лица; 

f) рассмотрение обращения Ирака с ранеными во

еннопленными, особенно в прифронтовой полосе; 

g) немедлеююе освобождение всех раненых и nо
лучнвших увечья военнопленных по сутубо гуманитар

ным соображениям; 

11) осуществление мер по улучшенюо санитарного 
состояния и общих условий в лаrерях; 

1) обеспечение rарантии свободы отправления во

е1mопленю,1ми релнrиозных культов; 

J) определение местонахождения тайных лаrерей в 
Ираке; 

k) выдвижение практических предложений в отно
ШСНIDf репатриации различных rрупп воеюt0пленных. 

Правительство Исламской Республики Иран уже 
дало высокую оценку работе м11ссии Орrанизации 

Объедюtенных Наций. Однако мы хотим обратить 
Ваше внимание и внимание международного сооб
щества на нашу озабоче1шость по поводу тоrо, что 

миссия, которую сами обстоятельства побудили пред

ставить объекnmную кapтlDfy, не смогла включить 

в доклад некоторые весьма важные и позитивные 

аспекты положения в лаrерях для военнопленных 
в Исламской Республике Ираи. Возможно, под воr 

действием этих обстоятельств миссия внесла неко

торые "редакцио1mые изменения", не отражающие 

всех фактов, которые при ииых услов11.ях были бы 
изложены. 
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Подробный ответ правительства Исламской Рее, 
публики Иран по всему докладу в целом будет пр& 
провожден Вам позднее. 

Буду прюнателен за распространение настоящ& 

ro Ш!Сьма в качестве документа Совета Безоnао

ности. 

Саид Р А.DЖАИ-ХОР АСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕIП S/16993• 

Письмо предсrавителя НШ<арагуа от 28 февраля 198S года 
на имя Геяеральноrо секретаря 

Имею честь довести до Вашеrо сведения заявле
ние президента Республики Никарагуа команданте 
революции Даниэля Ортеrи Сааведры от 27 февраля 
198S rода, текст которого прилагается к настоящему 
ID1сьму. 

Буду признателен Вам за распространение насrоя
щеrо заявления в качестве офИJЩальноrо документа 

Генеральной Ассамблеи и официалъноrо документа 
Совета Безопасности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 
Постоянный предстовитель Никарагуа 
при Организации Об1,единенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление президента Республики Никарагуа 

от 27 февраля 1985 rода 

С 'IУВСТ8ом серьезной озабоченности междунаро1U1ое сооб
щество восnрю1Я110 посnедНИе заявления президента Соединен

ных Штатов, в которых он вновь открыто подтвердНЛ решеиие 

ародоnжап. свою враждебНУJО по отношеиию к Никарагуа по

ЛIПИКУ и обраmлся к американскому конгрессу с настоятель

ной просьбой выделить средства дru1 сил наемников, 1<оторые 

соверIШJОт е~кедневиые нападения на нашу страну. Положение 

еще более обострилось, когда президент США ОТJ<рЫто заявил 

о своем желании, чтобы nравителъство, mбраииое народом 

Никарагуа в ходе демоJ<раmческих и законных выборов, бы-
110 сверrиуто. 

Кроме того, допод11ИИН0 извесmо, что правитет.ство пре

зидента Pellraнa в оцносrороинем порядке прервало перего

воры с Никарагуа, проходи1111D1е в Мансанильо (Мексика} . 

Оно параnюовало развитие начатого Контадорской груn

поR процесса, nрИИJ1в решеttие не признавать Акт мира и 

сотрудииЧесrва в Центральной Америке (S/16775 от 9 окmб
ря 1984 zодо) , представnекныR Контадорскоlt rpyrmolt в 
сеиnбре прошлого года. и не оожелав, кроме тоrо, пр~ 

иать компетеицюо Междуиаро1U1оrо Суда в вопросах Латин

ской Америки. 

Все эти недавние собыn~я, обострившие напряженность 

в реrиоие и ужесточивUDtе кaмJWJИJO вся1<оrо рода лжи и кло

веrы n:ponm правитепьства Никарагуа и его поnитиюr, вы.ку

ждаl)t меня сделать сегоJIКЯ следующее заявnсиие правитеm,, 

сnам, парламеmам, междуиароJDfЫМ организациям и наро

АаМ мира: 

1. Никарагуа не является учасmиком КАJ<ИХ-либо блоков, 
а 'IalOke не вхо.цкr в воеиныR со10э с кем бы то ни было. Ник• 

parya - неприсоединившаяся страна, которая борется с отст• 

• Распространен под двоАным условным обоэначеиием 
А/39/875 - S/ 16993. 
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лостью, стремится восстаиовИ11, экономику и в этом своем 

стремлении развивает оmошенюr дружбы, солидарносrя, вз• 

имоуваженяя и сотрудничесrва со всеми правительствами и 

иародаии мира, которые, ру1<оводсrвуясь взаимным Шlтеро

сом и уважеиием, хотят установить и развивать оmошеюи с 

иашеlt страной. 

2. Прющиоом нашей внешней поnитики, в правиm.иосm 

которого глубоко убеждено правительство Никарагуа, явля

ется то, что революции, аналогичные тolt, которая увенчала 

длительн}'10 борьбу никарагуанского народа против сомосо& 

cкolt АИктатуры, за националЬl!LIII суверенитет, не мoryr и не 

доmкны экспортироваться. Каждаи нация, каждый народ. сооб

разуясь с нацнональиыми потребкосnми, историеll и условИJ1-

ми, избирает cвoJD coбcrвetmYJD судЬбу и творит свою собС'l' 

веннУJD историю и в этомнеможеrбъrп.замененкем-тодруrим. 

3. Поэтому правительства стран Централшой АмерИJ<И не 

должны впадать в заблуждение, что наша страна угрожает 

.им. Никарагуа не является и никоrда не будет страяой-аrрео

сором и решительно выступает за то, чтобы, руководству11сь 

общими интересами народов цеитральяоамерикаиских стран, 

мы сообш. исЮUJи выход из экономическоrо и пол1П11Ческоrо 

кризиса в целях достижеиия стабюп,носrи и взаимопонимания 

в оnrошеииях между вашими странами. 

4. Никарагуа никогда не скрывапа своей убе:ждеаиосm и 
постоянной заинтересоваJШосm в том, чтобы перемевы, стр• 

СIНО желаемые народами центральиоамериJ<&Нских стран с 

учетом характерных особенностей 1<аждой страны, осущес'l'

вЛЯJWсь мирным путем, что позвоnнло бы эmм народам и-.t

бежать печSЛЫIЫХ последствкй насилия. В этоll связи наше 

правительство настаивает на урегулировании конфликта в 

Сальвадоре в рамJ<&Х полиmческих переговоров. 

5. ПрИНШ!ПОМ и целью нашей внeПDlelt политики является 
обеспеqеиие в странах Центраm.иой Америки и друmх странах 

континента эаЩН11,1 поЛИТ11Ческоrо пmоралиэма, которЬiй про

являлся бы в глубоком уважен!Df особею~остей политическо

го и экономического самоопредепе11ИR каждого иэ государств. 

Лишь в реэулътате уважения пmорапнзма можно добкп.ся 

уважсния свободы пародов. 

6. Прuитепьство Никарагуа иастоllчИво проводит в жизнь 

и отсnивает савдинистский мак развития, опирающийся на 

прющипы смеwаниоя экономики, nодnиниоrо неприсоедине

ния и поnитическоlt демократии, сохраняя досrоииства пре,t1; 

ставительиой демократии. Одним иэ принципов нашей полити

ки явnяеrся обеспечение де.ятет.ности и развитие смешанной 

экономики, опирающейся на •аС'ПfЬIЙ и rосударсrвеииwй се~ 

торы, которые вместе с различными формами кооперации об

разуют сбалаискроваияую экономическую струкrуру, лежа

щую в основе факmческого существования и возможностей 

реального политическоrо Ш110ралиэма, гарантированного сак

дииистсЮ1М планом раэвИТИJ1. 

7. Никарагуа считает себя вправе установить и развивать 
О111ошения дружбы с кародом Соецинениых lllтатов, как и 

со всеми народами мира; она приnаrает усипия к эrому и 11е 

откажется от своих инициатив ин при ныиеUВ1ем, ни при бу

дущих nравитеn-ьствах этой страны, впnотъ до достиженкя 



нормализации оmошеикА между Соецииеииыми Штатами и 

Ни1<араrуа. 

8. Главную свою миссию Ни1<араrуа видит в развитии 

отношений в первую очередь со странами Латиис1<0А Ам& 

риюс; эта миссия определена дпя нее исrорически и неотд& 

пима от нашеR страны и нации. В этой связи факт nризна

ии,r со стороны Никарагуа Контацорскоrо акта свидеrеm.

ствоваn и свидетельствуеr о том, что мы безоговорочно под

держиваем nаmиоамериканские прииwшы, провозглашен

ные странами, вxo.turЩJ{MИ в Коиnдорсхую rpymry, в вышо
уnомянутом Акте, прющипы, 1<оторые идеJIТИ'ОШ принци

пам никарагуанскоrо rосударсТВа и поnностыо совпадают с 

ними. 

9. Как подЛЮIНо неприсоединившаяся страна Никарагуа 

развивает отноwеюu: цружбы и сотрудничества с европеllски

ми страиами, со странами африкаис1<ого и азиатского 1соиnt

нентов, а ТаJ<Же с соuиаnисntЧескими странами. Ни1<араrуа 

приnает особый ю1терес и значение своим omowemuiм со стра

нами ЗanamtoA Eвpollbl, и omtoA из первоочередных ueneй 
нашей внешней nomrmки является раэвитие и поощ~еиие бо

лее активного сотру.а:нкчества и деятельности европеЯсЮIХ 

стран в Uснтраnьиоll Америке на благо мира, социального и 

:жоиомкчес1<оrо прогресса наших народов и укрепле~mя 

ра.зиостороннюс и эффекnmиых междуиародньsх отношений 

HIUШl:x стран. 

10. Правитеm.ство Никарагуа заявляет, что наши omow& 
иия дружбы и крепнущего сотруд11ичества с социалистически

ми странамк, в особс:иности с Советским Союзом и Кубой, 

свиnетельствуют о том, что HиJCaparya являетс,r поJ1ПИЮ10 

неприсосцииивwеllся страной. Оmошения дружбы со всеми 

государствами, основьrв111Ощиеся на взаимном уважении, -
результат нашеА независимости, сувереюпета и самоопред& 

лени.я. 

11. В ответ на то, что Сос:дю1енные lllтаты, .якобы бео

nоJСоясь о своей безошсностк, используют paэлl!Чlloro рода 

неблаrов1U1НЫе прсдлоm и уловки, Никарагуа вновь эаяв

лвет, что она не 111JU1ется и иикоrца не будет сnужип. 

военной базоR дnя ка1<ой-лмбо нностранноR страны или nер

жавы. 

12. БудуЧИ раэвквающеАся и неприсоедииквwеЯся стра-

11011, Никарагуа всецело поддерживает справешmаую бор-ьбу 
народов Аэии. АфриЮ1 и Латинской Америюt, бор10щнхся 

против отсталости, за суверенитет, свободу и иаuнональиую 

независимость, и всегда буnет проявЛЯТh политическую со

лндариосrь с Э'l'OR борьбоR и окаэывать ей мopllЛЬliYJO под

держку. 

13. Правитеm.ство Hнtcaparya разделяет глубокое убежд~ 

иие стоящнх во главе правительств nолиrnческк.х руково.цито

nе.R и народов стран мкра в том, что в на.ш атомный век в ycлo

BIUIX резкого ухудшения междуиароJD1оrо положения ничrо не 
можеr иметъ такую важносn. и э11ачимость, как зашита мкра и 

мс:ждународиая ра.эрящса. 

Никарагуа, посто11Ш10 аыдакrавшая в рамках цвусто

роННIIХ переговоров и на международных форумаJt ю,нц»

аnrвы, направленные на мирное уреrулкрование проблем 

многострадального центральноамерикаискоrо региона, npи

lUU11 решеаие безотлагательно выдвинуть в одностороннем 

порядке инкциативы и предложения, которые вместе с решо-

11исм llнкapllI')'a nommcaть без 1<аких-либо оговорок Акт · 

мкра и сотрудничества, раэработаинЫЯ Контадорскоlt rpyn-

пolt, содействовали бы иезамсдnнтельиому оживлению и 

укрепnенюо процесса переговоров и мкрвоrо уреrулиров• 

ния. 

Правительство Никарагуа убеждено, чrо наши ИИИWll'ПIВЫ 

послужат сmмулом к тому, чтобы правительства центраm.ио

америкаисюt"< стран проявили nоnитическую волю и nод!D!са

лись под предложениями J<oнтaдopctcolt rруШJЫ; кроме roro, 
онн должю.~ содеRствовать тому, чтобы правительство Соедн

НеllНЫХ IJJтатов вновь село за стол переrоворов в Маисаиилю, 

перестало испрашивать средства у америкаискоrо KOIIJl)<» 

са, а также прекра111Ло проведение враждеб110А по отиош~ 

нюо 1< Никарагуа политики, наруwающеR пр1О11D1ПЫ и нормы 

сосуществования государств. 

Соэнавая серьезность сложившегося в реmоне положеиu, 

требующего тоrо, чтобы соответствующие правительства за

няли ответстве21ную, зрелую и rибкую поз1ШИЮ, наnравnеииую 

на содеltствне разрядке, мы заявляем: 

1. В качестве первого warэ в цепе достижения постuле& 

ных КонтадорскоА rpy1П1olt и nоддержЮ!аемых Никарагуа ц& 

лelt, предусматрквающюс вывод всех ЮJостраииых воеюtЫХ 

советников нз penioнa Цеитраnьиоя Америки, мое правитеm, 

ство откажется от помоШJt 100 военных инструкторов- граж

дан Кубы; первые 50 инструкторов должны вернуться на Ку
бу в течение мая 1985 года. 

2. В контексте тех же предложениlt Контадорскоll rpylПIЬI 

мы объявляем об устаиовnе111rn на неопределенное время 

моратория на приобретение новых систем оружия, а также тtх 

нстребителеR-пере:хва1ЧИJСОв, коюрые необходимы. чтобы з• 

вершиn соэдание кыиешнеR системы противовоздуumоА обо

роны cтpuw. 

Кроме того, руководствуясь стремлением лиunm. основ• 

кия пpennom и довопы, которые нспольэуются дл.я трактовки 

события второстепенного характера и не имеют оmоwеиия к 

нормальному развитию проводимых КонтацорскоR rpyпnolt 

переговоров и при помощи 1<оторых пытались блокировать 

эту и11нuиативу, Никарагуа доведет до сведеюur КонТадор

скоА rруППЬI свое решение о незамедлительном приня11D1 

прак-mческих мер дл.я преодоления препятствия, которое 

послужило предлогом для непроведения совещания 14 фев

ра.пя 1985 rода. 
Мы также доводим до сведения обществаrnосm, что в ц& 

лях содеАствия более глубокому пониманюо конгрессом, ol> 
щоствениостыо и правител:ьсnом Соединенных Штатов сути 

фальшивых аргументов о якобы имеющеlt место миnитариэ• 

ции Никарагуа мы ре1ШU1и предложить лидерам конгресса 

Соедю1екных Ытатов, чтобы в случае необходимости дел~ 

11ИJ1 конгресса посетила. нашу страну и 11а месте убедилась в 

оборонительном характере вооружтиых сил и средств оборо

ны на.шеА страны. 

Правительство Никарагуа твердо убеждено, что, несмотр• 

на нссrоворчнвосn., мирные усилия увенча~отся успехом и 

что правительства и нароЦJ,1 мира заставят прислуwа1ЬСЯ к 

прюыву уважать прииш111ы междуиародиоrо права н права 

иикараrуаискоrо народа жить в мире. 

Никарагуа предполагает представlПЬ эти предпожтия, ко

торые направлены на установление мира в реrионе и несоМИС21-

но будут поддержаны международным сообществом, главам 

государств и правительств, которые прибудут в Ypyrвall в 

свяэи с вступлением в должвосrь президента 1'-На Хулио Мария 

CЗIIГIOICТnt. 
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ДОКУМЕНТ S/1699S* ** 

Письмо представителя Пакистана от 1 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[1 марта 1985 года] 

В дополнение к моему письму от 19 февраля 1985 rода [S/16985) имею честь 
сообщить Вам, что правительство Пакистана отверrло протест, заявленный кабуль
скими властями 25 февраля 1985 rода [см. S/16988], в котором утверждалось, что 
18 февраля 1985 rода с пакистанской стороны был обстрелян район Барикот в 
провющии Кунар и что 23 февраля 400 человек пересекли rраницу и соверШШIИ 
нападение на Барикот. 

Опровержение протеста, заявленноrо Кабулом, было передано повереIШому 
в делах Афrанистана в Исламабаде 26 февраля, и ему бьmо заявлено, что частое 
повторение кабульскими властями беспочвенных обвинений лшпь отражает их по
пытку переложить на Пакистан ответственность за события, происходящие в Афrа
нистане. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качестве документа Генераль
ной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

С.Пlах.НАВАЗ 
Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

• Содержит докумrвт S/16995/Corr. 1 от 4 марта 1985 года. 
•• Распростраиrв под двойным условным обозначеииtN А/40/157 - S/16995. 

ДОКУМЕНТ S/16996 

Письмо представителя Ирака от 4 марта 1985 rода 
на имя Генерального секретаря 

По порученmо моеrо правительства и в дополнение 
к письму от 24 февраля 1985 rода (S/16978) имею 
честь настоящим препроводить Вам подробные заме
чания правительства Иракской Республики в отноше
нии доклада миссии Орrанизации Объединенных Наций 
по установленmо фактов, касающихся положения воен
нопленных в Исламской Республике Иран и Иракской 
Республике [S/ 16962}. 

Буду признателен Вам за распространение настояще
rо письма и приложения к нему в качестве оф1ЩИ
альноrо документа Совета Безопасности. 

Рияд М. С. АЛЪ-КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

125 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[4марm 1985 года} 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Замечания правительства Ирака в отношении доклада миссии, 

направленной Генеральным секретарем для расследования 

положения военнопленных в Исламской Республике Иран и 

Иракской Республике 

Правительство Иракской Респубmпси внимательно изучило 

доклад миссии, направленной Гrверапьиым секретарем Орга

низации Объединенных Наций в Ирак и Иран для изучения по

ложения военноменных в этих странах [S/16962). В связи с 
этим мое правительство хотело бы выразить признательность 

миссии за усилия, которые она приложила для достижения 

сrоль благородной и гуманной цели. Оно также выражает приэ

нательность представителям Секретариата, которые сопровож• 

дали миссию. 



Прежnе чем остановиться на конкрет11ых аспектах доЮiада, 
мое правительство хотело бы виовъ подчер!О!уn., что оно не 

может игнорировать соображения дипломаn1Ческоrо характ& 

РВ. которые повлияли на окончательную редакцию докпада. 

Когда рае<:матривается факт, за который Иран подвергается 

осуждению на основании множества свидетелъских nокаэа

Н11Я и доказательств, для восстановления баланса применяют 

nипломаn~чссю1Я прием, делая упор 11а второстеnеиных иеrэ

'!1fllных факторах, касаю1.1.D1хся Ирака. 

В целях разъяснения оnределСJIНЫХ моментов, упомянутьtх 
в докладе, мое nравитеm.ство сочло умсст11ым сделаn, СЛеду!()

wие замеча11ия: 

1. Ирак может полностью соrласИ1ЪСя лиun, с заявл<> 
кием Гснералыrого секретаря, соцсрж:ш.n,мся в cro записке, 
препровождающей доклад миссии, в оnrошении того, что 

эффе1<11tвным образом полож11n, конец страданиям эаl<ЛIО

чсиных можно только путем прекращения вояны. Ирак 

также приветствует rотовносn Генералшоrо секретаря 

окаэыватъ содеs~ствис любоЯ инициативе, которая nplDI<> 
сет мир народам Ирака и Ир311а. В этоl\ связи следует O1-
метить, что Ирак с самого 11а11ала вооружсшrого 1<011ф11икrа 

между цвумя страиамн. 4 се11тября 1980 года, вьшвиrал 
или признавал инициаn1вы, nредnоже11ия и реэо11101U111, 

направnеsrnые на урегулирова.1111е конфликта мирными 

средствами, буд.1. то в рам ка.~ Орга1111зации Исламская 

конфсрепцня. nвнжсюtя нспрнсосциненкя или Opra11нзa

wm Объе11.101снных l1:щ11Л. Однако 11ра11сЮ1Я режим, пр<> 
следуюШИЯ свои ЗКСПЭJIСИОIIИСТСК\IС UCЛII в Ираке в часnrо

сти и в арабском мире вообще, отверг все такие оопытки. 
Самым nослетtим примером такого негативного опrошо
нкя к nаиному вопросу .является позиШ!Я, заJ1J1тая Ира11ом 

в отиошенИ11 реэоmоцни 12/ 15 Р об нрано-иракском кон
фликте, nрюtятоl\ 11а основе консенсуса 22 nекабря 1985 ro
na на nятнадnатоя Конфереsшии министров иностранных 
цел нсламскнх rосударств, состоявшсяся в Са11с' 1 

, которая 
призвала обе стороны попностыо и в духе цоброЯ волн 
сотрудничать с Комитето~t добрых услуг, с тем чтобы до

бнтъся немедnснного прекращения вояны и урегулирова
ния конфликта между двумя стра11ам11 на сnравед11ивоn 
основе и соблюдать международные J<OIIBCJIWfИ, кзсаю11D1 <> 
ся обращашя с восюrоплснными. После того как дслсгаuия 

Ирана соrnаСК11ась с реэолюuнея 11 она б~.~ла принята конфо
ренuиеЯ на основе консенсуса, м1mистр 1G1остранньtх дел 

Ира11а заявкл на пресе>конфсращии, состоявшейся на ел& 
дУ10ШНЯ день, что ero правительство отвергает nр11зыв, co
дcpЖ8U.GIAc11 В :поя ре:JОЛЮWtИ, И утвсржда11, ЧТО дслеrаuия 

Ирана высказывала оговорки в отношении этой резолюции, 
в частиос-тн в отношении тоя се части, которая касапась 

вопроса о посрСJ1Инчсстве. 

2. Как Вам нзвесmо. мисе1111 лсрвоначалшо была 11а
nравлеs1а no просьбе Ирака, СUДСJIЖ3ВШСАСЯ В ПIIСЬМе ми
нистра IUIOCYpUIНЫX дел Ирака ОТ 25 ОКТ11бр11 1984 года 118 

имя r снералъ11оrо секретаря \S/ I 67991 . Эта просъбэ сви
детельствует о чсстнос-m II nобрых намерениях Ирака в O1-
11ошснии вопроса об обращс1111и С BOeJIIIOПЛCJIIIЬIMИ COnt3CIIO 
Же11свскнм ко11венwurм 1949 года. Кроме того. ИМСJIНО 

благодаря Ираку задача MIICCIIH оказаласъ ВЫПОЛНIIМОI\ tJOO

лc того, как Гснсра11ыrыn секретарь принял решение отмо-

111пъ ее и:.-за отказа Ира11а первым nринятъ у себя эту мио

с11ю. Ирак /!СЭ3МСJ11111ТСЛЬНО СОГЛ3СIIЛСЯ С тем, чюбы мне> 
с11я сначала nocm1лa Ирак. Такая поз1шия Ирака лишь 
noдrncpжnacr его о6ьсктионосn, и чесnrость в д3!01ом 

вопросе. 

3. В докладе обоnдсн MO!Т'IIIIIИCМ Од.НИ осиовноя мо

мент, а 1rмCJrнo то, что представители Межцународноrо ко
~штста Крае11ого Креста (МККЮ - оргаинзацю1, которой 

пор)"!Сl!О слсдиn, за вo ripuCЭ.'-IH, J<Зt'ЗIOЩIIMll,'11 BOCIIIIOMClf

llЫX, - ПOCTORIIII() HtP.CTBOUЗ.'111 И В Ираке. В 10 же время В 
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доЮiаде не упоминается друrоЯ важный факт, а имеиио, 

что деятелшосn. МКl<К в Иране неоднократно прерывалась, 
причем в последний раз - в результате заморажнвания дея

тепъносnt МККК после преступления, совершенного в лаг& 
ре Горrан 10 октября 1984 rода. В докладе мнссни IIИ'lero 
не говорится о сущесnешом различии в позициях Ирака и 

Ирана, не делается упор на значение этого различия для 

установления искренности кажцоЯ нэ сторон в отиош& 

нки данного вопроса. 

4. МККК осуществлял свою деятеm.иосrь во всех 
лагерях вocшtonneIOIЬIX в Ираке, в то время как в Иране 
его деятеnшосn. осуществлялась не во всех лагерях вое& 

11O1D1енных; это свиnеrельствует о том, что болъщое чн~ 

ло воСЮfопленных Ирака были лншены ломощи Коми

тета. 

5. Кроме того, миссия Организации ОбъсдИRенных На

цнА посетила все лагеря военноnлеllJIЫХ в Ираке, и ей бЬUJа 

предоставлена nракmческая возможность посеnпь воеяво

пленкы:х и иметь с ними обстоятелЫIЫе беседы, в то время 

как в Иране она оrраничиласъ посещением отдельных ла

герей военнопленных. Это произошло в ре:~ультате решения 

Генерального ссхретаря о том, что время, отведенное J1ЛЯ 

поссщсшU1 обеих страц, должно быть OДЮ1аковым. По сnо
вам иранских властей, миссия посетила лиuп. восем" из 

16 лагерей военноnлсиных, имеюlJ.О{Хся в Иране. Мы с само
го начала высказывали оговорки в отношении этоR nроц~ 

дуры, поскольку было неnравИЛЪ11O onrocиn,cя к данному 

вопросу, исходя нз чисто формаnшоЯ сnраведливоС111, и 

миссюt надлежало nосетнп. все лаrер• военнопленных в 

Иране, как она это сделала в Ираке, н npoвecrn обстоятеm, 

ные беседЫ в целях сбора большего числа фактов, как она 

это сделала в Ираке. Если бы зто было сделано, то миссм 

установила бы целыя ряд фактов, которые ранее подnер

жцались МККК в ero докладах и которые ммсаm не Уд. 
лось устаиовитъ. Неnъзя эабываn. о том, что МККК внима
тельно слсд1n за положением в обеих странах в течеsrне 

ряда лет. 

6. В пункте 50 с доклада указывается, что поэтапные 
меры, прННJ1тые иранскими властями дпя подавления бес> 
порядков в лагере Горган, был11 в принципе обоС11оваииьt 
и соответствовали об1JtП1ъ~м процедурам боръбы с бесnо
ряцкамн. Этот пункт вызывает недоуменне, посколы<у в 

следующем пункте (50 d) миссия сама заявляет, что, как 

она считает, невозможно составить мнс,mе о том, было ли 
nрнм121енне оntестрсльноrо оружия во всех оmошеииях 

11еобходимым, в достатоl/11OR ли степени оно конц,олиро

валосъ или носило бесконтрольный характер. Проnrвор& 
чие мс:жцу ЭntМИ двумя пунктами бросаете• в глаза. так 

как сели комисСИJ1 не смогла окончательно установить, 

бы.по ли применение оrnес,рельиоrо оружия необход~t
мым, то почему она nоэволяет себе оправ11.Ь1ваn, эаконносn 

самого факта nримаrения оружия, как она сделала это в 

вышеупомянутом пункте 50 с? 
Это од11а сторона да1п1оrо вопроса. С другоЯ сторопы, в 

пункте 50 f доклада указывасrся, что одноR иэ осиов!{ЬIJ( 
nр11чкн ннwшснта является , возмоЖJtо, проводимая ира11· 

СЮIМ правительством политика бопее благосклонного 

отношения к фраю1ии "веруюUG!Х", которые во мноПQ( ла

герях составляют маu.шинство, по сравнен11ю с rруmоtров

коя "лоялистов", и чтодаю1ый инцидент можно было бы 
преnотвратиn., если бы власти с самого начала изолировали 

эти цве лагерные группировки друг от друга и заняли более 
сбалансированную позишоо по отиошснНJО к каждоА из них. 

В пункте 218 доклада говорится, что при nосещснюt лаr& 
рей миссия столЮ1улась с явкымн признаками пол:иntЧ<» 

коя обработки иракских военнопленных, что noчrn в каж· 

дом иэ осмотренных лагерей сущесrвует группа иракских 

вое1111оплеиных, которые выступают про111в правительства 



Ирака и тесно сотрудничают с иранскими политическими 
и военными властями, и что миссия заметила значительные 
различия между разными секциями того или иного лагеря 
с точки зрения одежды, условий содержания и условий 

передвижения. В пункте 219 доклада также указывается, 
что во время каждого посещения лагерей военнопленные 
обращали особое внимание миссии на то, что Культурный 
комитет (которым фактически руковоцят сторонники
прислужники элъ-Хакима) имеет ШИрокие полномочия до

прашивать, избивать, пытать военнопленных, лишать их пра
ва посылать или получать письма, а также отдавать приказ 

о переводе военнопленных в неизвестные лагеря. Как ука

зывается в пункте 223, нельзя отрицать, что на иракских 
военнопленных в Исламской Республике Иран оказывается 

сильное психологическое давление. Если таковыми явля
ются практика и меры, применяемые иранскими властями 

по отношению к находящимся у них в плену иракским 

военнопленным - а такая практика и меры представляют 

собой нарушение Женевских конвенций 1949 года, - как в 
таком случае можно освобождать иранский режим от от

ветственности за убийство иракских военнопленных в лаге

ре Горган и других лагерях? Беспорядки, которые имели 
место в лагере Горган и которыми воспользовались лагер
ные власти дЛЯ убийства иракских заключенных, если даже 

и предположить, что убийство не было преднамере~mым, 

возникли в результате той практики и мер, которые умыш

ленно и постояЮ1O примеwпотся этим режимом. Именно на 

эту практику и меры неоднократно ссылается миссия, как 

мы только что OThlenши выше. Поэтому мы твердо убежде

ны, что именно иранское правительство несет прямую от

ветственность в той или иной форме за события, имевшие 

место в лагере Горган. 

7. Иракские власти сообuщли миссии во время ее 
визита в Ирак, что единственный случай, приведШ!!Й к ги
бели военнопленного в лагере дЛЯ воеЮ1оплениых, имел 
место 26 июля 1982 года в лагере № 1 в Мосуле и что в этом 
случае охрана открьmа огонь в порядке самообороны. Тем 

не менее из пункта 60 доклада миссии следует, что убитых 
было четверо. Миссия этот вывод строит с использованием 
таких выражений, как "представляется" и "предполагает

ся", которые не следовало бы употреблять миссии, ведь 
главная задача заключается в том, чтобы установить факты, 

а не делать сомнительные выводы, не име~ощие ничего об

щего с действительностью. 

8. В пункте 66 доклада говорится, что другие серьезные 
шпuщенты, "по-видимому", имели место в Анбаре и лагере 

№ 1 в Рамади, а о характере этих серьезных инцидентов и 
вр=енн, когда они произошли, миссия не говорит ни сло

ва, так же как не приводит она и другую важную 1щформа

цию, которую полагалось бы включить в данный доклад, 

чтобы дап. возможность ответить на подобные заявления. 
Миссии, прежде чем вьщвигать обuще туманные обвинения, 
следовало бы включить в свой доклад всю информацию, 

оmосящуюся к этим серьезным mщидентам, которые, как 

она заявляет, имели место, а затем на основе такой инфор

мации следовало бы изложить свое мнение в отношении 

эnrx ИНЦJЩентов. Однако миссия не последовала такой про

цедуре, в связи с чем правительство Иракской Республики 

может лишь выразить удивление и сожаление. 

9. В пункте 74 доклада говорится, что миссия заслуша
ла некоторые заявления в лагерях, согласно которым лица, 

недавно захваченные в плен, подверглись казни, но сама не 

смогла прийти к какому-либо твердому выводу на основе 

полученных ею материалов. Тем не менее, несмотря на это 

и несмотря на содержащееся в пункте 76 утверждение, что 
миссия не смогла проверить полученную eio информацию, 

по ее мнению, не следует исключать возможность того, что 

значительное число иракских солдат могло быть убито на 

поле боя в момент захвата в плен. Такой вывод миссии 
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вызывает удивление, поскольку, как она сама признала, у 

нее не было достаточных доказательств, подтверждающих 

такое заключение. 

Что касается ссылки на два пункта записки МККК от 

7 мая 1983 года о незаконных казнях захваченных в плен 
солдат в Ираке и Иране, согласно которым многих раненых 

солдат противника убивают или, просто бросают на поле боя 
и в которых МККК основывается на значении того факта, 

что число раненых, которых представители МККК посеnши 

в больницах. не соответствует числу военнопленных и ма~> 

штабам понесенных сторонами потерь, то мы уже разъясня

ли МККК, что он при вынесении своих суждений не учиты, 

вал то огромное количество солдат, которых иранский ре

жим бросает на поле боя, где применяется современное 

оружие, тем самым обрекая их на явную смерть. Такое 

серьезное обвинение не следует выдвигать против страны 

лишь на основе чисто умозрительных заключений IШИ слу

хов, которые не подтверждаются документально. Ирак 

вновь заявляет о том, что он в корне отвергает это обвине

ние. 

10. В пункте 89 доклада указывается, что, по заявле
нию некоторых мирных жителей, бежавших из Ирана в 

Ирак, они были насильно привезены в Ирак. Такое заявле

ние не имеет под собой никакого основания. Хорошо из

вестно, что эти жители покинули свои города и деревни -
либо из страха перед тиранией иранских властей, либо спа

саясь от огня сражений - и нашли убежище в Ираке. В ме

морандуме министерства иностранных дел от 14 февраля 
1983 года Ирак сообuщл миссии МККК в Багдаде, что он 
полностью готов оказать ей содействие в выполнении зада

чи по возвращению этих жителей в родные города и дерев

ни. Более того, Э'lИ граждане Ирана, которых Ирак считает 

беженцами, могут совершенно свободно уехать из Ирака и 

переселиться в любое третье государство, которое согласно 

их принять. И уже несколько сотен таких беженцев ходатай

ствуют о выезде из Ирака в другое государство (кроме 
Ирана) . Некоторые из них подали заявление о предоставле
нии им убежища в других государствах и уже выехали из 

Ирака, после тоrо как эти государства согласились их пр1t

нять. Об этом и говорится в пункте 91 доклада. 
Ирак вновь заверяет МККК и миссию Организации 

Объединенных Наций в том, что он безоговорочно готов 

возвратить всех иранских жителей в Иран или позволить 

им выехать в любую другую выбранную ими страну под 

контролем МККК или любого другого нейтрального госу

дарства. 

11. В пункте 89 доклада говорится, что были сделаны 
заявления, будто молодых мужчин из числа иранских граж

дан заставляют вступать в иракскую народную армию, при 

этом используют такие угрозы, как прекращение им вып

лат. В связи с этим мы хотели бы заявить, что формирова
ния иракской народной армии являются добровольными, 
что при пополнении своих рядов они не прибегают ни к ка
кому принуждению и что иракские власти не оказывают 

никакого давления с целью принудить ког~либо к вступле
нию в эти формирования. Если и есть среди иранских бе
женцев такие, кто вступил в народную армию, они сделали 

это по собственной воле, в частности потому, что многие 

из таких беженцев являются арабами и "считают себя 
частью арабской нации", как заявIШа в том же пункте док

лада сама миссия. 

12. Что касается утверждения, что в лагерях для воен

нопленных содержится ряд иранских гражданских лиц, то 

в пункте 97 доклада миссия ссьmается на тот факт, что для 
участия в военных действиях добровольцами выступали и 

старые, и молодые иранские гражданские лица; зто означа

ет, что в случае их захвата иракскими войсками они в со

ответствии с третьей Женевской конвенцией' 4 неизбежно 
будут рассматриваться как военнопленные. Тем не менее, 



несмотря на свое замечание по этому поводу, миссия делает 

вывод, что в иракских лагерях дЛЯ военнопленных сод~ 

жится ряд заключенных, которые не должны там находить

ся, и при этом нам не сообщают, на чем основывается такое 

мнение. 

Ирак еще раз подчерюmает, что все те, кто был помещен 

в лагеря для военнопленных, с оружием в руках участвова

ли в военных действиях и ЯВЛЯJОтся лицами, к которым в 

соответствии с международNЫМ правом применимо опреде

ление военнопленных. Если бы Ирак видел необхоцимосtt, 

в содержании ряда гражданских лиц с военнопленными, для 

него не составило бы большего труда открыть лагеря для 

тысяч беженцев, вынужденных в результате политиюt 

иранских властей поющать свои дома и искать убежище в 

Ираке. 

13. Заголовок между пунктами 101 - 105 доклада гла
сит: "Расследование судьбы сотрудников Красного Полу

месяца, включая врачей, ассистентов и другой персонал, ко

торые были взяты в мен и находятся в заключении в нару

шение Протокола к Женевской конвенции" 1 1 • Мы хотели 

бы обратить внимание на эаключителъные положения это

го Протокола, касающиеся его ратификапии и вступления в 

c1my. Одним нз условий, которые должны выполняться, 

цля того чтобы положения Протокола стали обязательны

ми цля какого-либо государства, является его ратифика

ция. Именно это еще не сделано ни одно!! нэ нахс,дящихся 

в конфликте сторон. Следовательно, ссылка миссии на Про

токол четырех Женевских конвенций с целью определить, 

в какой степени Ирак соблюдает его положения, является 

неуместно!!. Ирак имеет полную свободу действий в оn~о

шеню1 ратификации или нератифнкацни. Кроме того, как 

ранее оrnечалось, рассматриваемые лица участвовали в 

военных действиях наравне с вооруженными силами и не 

в составе мeдиllJ{l!cкoll миссии, а в рядах вооруженных сил 

противника. 

14. В пункте 112 доклада говорится, что, по мнению 
миссии, местонахождение многих иранских военноме:нных 

со времени их взятия в плен остается неизвестным. По ее 

оценкам, число военнопленных, местонахождение которых 

неизвестно, составляет сотни человек. Такое представление 

не соответствует деЯствителъности. Утверждения о сущес'Jl

вованни "тайных" лагерей (таких как лагерь в здании ми

нистерства обороны и лагерь Абу-Гораиб) не подтвержда

ются достоверной информацией и основываются лишь на 

слухах, распространяt:t.tых противником с целью нанести 

вред репутаwш Ирака. Иракские власти предлагали миссии 

в соответствующее время посетить эти места, с тем чтобы 

удостовqтться, насколько такое утверждение не соответ

ствует исmнс. Между тем миссия в оправдание сослалась 

на нс.хватку времени. 

15. Что касается "психических и физических пыток 

вое1111опле1шьrх", о которых говорится в пунктах 115 -
125. то миссия уnом1mаст о наснлии и грубом обращении 
n лагерях, хотя в пункте 121 она заявляет, что У нее не бы
ло возможности убедиться в достоверности таких утв~ 

жде1111n. Исхоnя из этого заявления, она, верояrnо, не дол

жна была публиковать мнение, которое она выразила. 

Со дня начала иракско-иранского конфликта Ирак 

скрупулезно соблюдал nоложе11ия ЖСJ1свских конвенций 

1949 года, 11сходя нс только из правовых соображений, 

вытскаюUD!Х из обязательств, которые он взял на себя в 

соответствии с nоложе111~ями этих конвенциn, 110 и ю рели
nюзньt'I:, этичсс1<Их и прющюmальных соображений. На д6-
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ле Ирак не доволъствовался простым соблюдением и ува

жением Женевских конвенций, а пошел еще дальше в на

правлении их улучшения. Эта гуманная политика нашла 

свое отражение, во-первых, в создании специальной школы 

для детей-военнопленных нэ Ирана в лагере Рамаци, и это 

несмотря на тот факт, что в третьей Женевской конвенции 

не содержится обязывающего к этому положения; кроме 

того, эта политика нашла отражение в решении, принятом в 

прошлом году Советом революционного командования, 

где он объявил следующее: "Беэ всяких quid pro quo с 

иранской стороны освобождается ряд иранских военно

пленных, которым предоставляется выбор: либо вернуться 

в свою страну, либо просить убежища в любой другой стра

не, которая согласится их прИIIЯть; Ирак заявляет всем 

военнослужащим иранских вооруженных сил о своей го

товности освободить всех комбатантов, которые желают 

получить убежище в наших рядах, в настоящее время, в 

период боевых действий 11ЛИ после их окончания, а таюке 

содействовать их возвращению в свои страны или получе

нию убежища в любом государстве, которое их примеr". 

Если отношение Ирака к иранским военнопленным яir 

ляется таковым, как можно его обвИIIЯть в грубом обра

щении с ними? 

Ирак может выразить лишь удивление и огорчение по 

поводу заявлений миссии, содержащихся в ее докладе. 

Настоящим он заявляет, что решительно отклоняет выдвlf

нуrые проmв него обвинения, которые необоснованны 

и не подтверждаются фактами. 

16. В пункте 131 доклада, касающемся вопроса о шко
ле для иранских детей-военнопленных в Рамади, указыва

ется, что посещение школы является необязательным. Мио
сия не упоминает какие-либо действия иракских властей по 

оказанию на детей ицеолоnrческоrо воздействия. Тем не 

ма1ее в этом же пункте она отмечает, что "обучение в шко

ле может быть легко использовано для идеологической 
обработки". Она забывает, что ее задача состоит в опреде

лении того, в какой степени действия обеих сторон в кон

фликте соответствуют Женевским конвенциям, а не в выо

казывании предположеннn и догадок, которые не основы

ваются на реальных фактах. 

17. В пункте 147 доЮiада миссия подтверждает заявле
ние иракских властей о том, что иранские военнопленные 

в Ираке получают корреспонденции в восемь раз больше, 

чем иракские военнопленные в Иране, число которых зна

чительно больше. Миссия вновь утверждает, что заявления 

иракских властей, как представляется, обоснованны. Не4> 
мотря на это, в пункте 280 она говорит, что вое1mопленные 
редко, а иногда и совсем не получают почту, упоминая в 

этой связи обе стороны, в особенносm Иран. Несоответ

ствие содержания этих двух пунктов, в том что касается 

Ирака, вполне очевидно и не требует комме11тариев. 

18. В пункте 149 доклада, касающемся посылок Крао
ного Полумесяца, отправляемых заключенным, миссия 

заявляет, что администрация лагерей в Ираке не разрешает 

передачу медикаментов, предназначенных для военноплеи-

11ых. Такое замечание вызывает удивление, поскольку нам 

ювес1110, что иракские власти не получали из Ирана ника

ких посылок, предназначенных для иранских вое!Пlоплен

ных. В докладе миссия не дает разъяснений относительно 

того, кто отправлял эти посылки или когда и каким обра
зом они были отправлены. 

19. С подобным противоречием мы сталкиваемся и тоr

да, когда миссия рассматривает вопрос о расследовании 



случаев присвоения иракскими военнослужащими личного 

имущества заключенных. В пунк·rе 152 доклада миссия 
подтверждает тот факт, что личное имущество иранских 

военнопленных хранится в сейфе рядом с кабинетом на

чальника лагеря. Несмотря на такое подтверждение, в пун
кте 151 доклада говорится, что, по мненюо миссии, личное 
имущество У военноIDiенных отбирают обе стороны. Это 

заявление не согласуется с тем, что в действительности мис

сия обнаружила это личное имущество. Кроме того, оправ
дано ли использование миссией таких двусмысленных 

формулировок, как "по мненюо миссии", которые никоим 
образом не передают уверенности, а свидетельствуют о 
том, что сказанное является лишь впечатлением, сложив

шимся под воздействием различных факторов и усло
вий? 

20. Что касается положения в области медицинского 
обслуживания и услуг, предоставляемых заключенным, то 
иракские власти уже дали миссии следующие разъяснения: 

а) помимо иранских военнопленных, являющихся вра
чами по профессии, в каждом лагере есть один иракский те

рапевт и один стоматолог, которым ассистирует определен

ное число вспомогательного персонала. В лагерях фунЮJ,Ио

нируют аптеки, в которых имеются медицинские товары, 

необходимые для организации лечения непосредственно в 
лагере; 

Ь) пациенты, печение которых в лагере невозможно, на
правляются в близлежащие госпитали. Военный госпиталь в 

Мосуле принимает заключенных из лагерей в Мосуле, а во
енный госпиталь в Таммузе - военноIDiенных из лагерей в 
Рамади; 

с) больные, которые нуждаются в сложных операциях, 
направляются в военный госпиталь "Ар-Рашид"; 

d) общество Красного Полумесяца Ирака время от вре
мени снабжает IDJенных очками и зубными протезами, поо
ле того как списки, содержащие имена и данные обследова

ний военнопленных, которым требуются эти предметы, 

направляются врачу миссии Красного Креста и лагерным 

врачам. 

К сожаленюо, миссия не включила данную информацию 
в свой доклад и ограничилась лишь упоминанием утвер

ждений военнопленных. 

21. Органы власти Ирака ранее разъяснили миссии, что 
иранские военнопленные получают еду того же качества и в 

том же количестве, как и иракские солдаты. Однако мис

сия не упоминает об этом и ограничивается в пункте 141 
лишь следующим заявлением: " ... говорят, что перед на-

шим прибытием в большинстве лагерей питание улуч

шилось". Было бы правильнее, если бы миссия с помо

щью всех имеющихся в ее распоряжении средств удосто

верилась в том, что так бьmо с самого начала конфликта, 

и ссылаясь на информацию, представленную ей иракски

ми властями, а также на собственные наблюдения в лаг& 

рях. 

22. Вызывает удивление и изумление тот факт, что 

миссия основъmалась на докладах МККК, вьщвигая неко

торые обвинения против Ирака, и в то же время не упоми

нала в ряде случаев те обвинения, которые выдвигались в 

этих докладах против иранского режима. Это особенно важ

но, поскольку в докладах говорится о серьезных нарушо

ниях международного гуманитарного права и поскольку 

Председатель МККК охарактеризовал выбор, стоящий П& 

ред иракскими военноIDJениыми, как выбор межцу преда

тельством и смертью. 

23. Вызывает удивление тот факт, что миссия в качеС'I'

ве причин задержки при сообщении имен военнопленных 

миссии МККК называет напряженные отношения ме:жцу 

этой миссией и иранскими органами власти (пункт 198), а 
также большое число иракских военнопленных. Она не ука

зывает подпинную причину задержки, возникшей в резуль

тате преднамеренной политики органов власти иранского 

режима, преследующей цепь скрыть иракских военноIDiе& 

ных и обращаться с ними на дискриминационной основе в 

нарушение международного гуманитарного права. Напря

женность в отношениях между органами власти и миссией 

МККК является не более чем естественным следствием та

кой политики. Явным доказательством этого являются 

попытки иранских властей избежать сообщения имен боль
шинства иракских офицеров, в особенности офицеров вое& 

но-воздушных сил. 

В заключение я хотел бы вновь заявить о готовности 

Иракской Республики добросовестно и скрупулезно выпол

нять рекомендации, вынесенные миссией в конце ее докла

да. Для того чтобы была возможность выполнять эти реко

мендации, Совет Безопасности должен разработать эффек
тивные практические средства для их осуществления, 

выработки всеобъемлющего и радикального решения проб
лемы военнопленных и цля прекращения их страданий. Мы 
полностью согласны с содержащимся в докладе миссии 

заявлением о том, что длительное содержание военноIDiен

ных в заключении негуманно и бесполезно. По нашему 
мнению, это является нарушением международного гума

нитарного права. 

ДОКУМЕНТ S/16997* 

Письмо представиrеля Ливана от 4 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моим письмам от 21, 25 и 26 фев
раля 1985 rода [S/16974 и Add. 1 и S/16990], касаю
щимся жестоких операций и действий Израиля в юж

ной части Ливана, в западной части долШiы Бекаа и 
в районе Рашейя, и по порученmо моеrо правительства 
имею честь довести до Вашего сведения следующее: 

* Распространен под двоnным условным обозначением 
А/40/158 - S/ 16997. 

[Подлинный текст на арабском и французском языках] 
[4марта 1985 года] 
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В 7 час. 30 мШI. в субботу, 2 марта 1985 rода из
раильские войска окружили деревню Маарака (рас
положе1П1ую к юrу от реки Литани и недалеко от rо
рода Тир) и ворвались в нее. Свыше 800 израильских 
солдат и 50 бронированных машин (танки, броне
транспортеры и два бульдозера) участвовали в этой 
операции, в ходе которой 350 жителей бьmи подверг
нуты допросу, а затем были заперты в здании деревен
ской школы, из них 17 человек были впоследствии 



вывезены в неизвестном направлении. Кроме тоrо, 

была уничтожена оnна автомашнна и полностью раз· 
рушены четыре дома. 

Перед своим уходом из деревни Мзарака израиль
сюtе войска, кроме тоrо, установили в деревенской 
мечети (Хусейние) мины и взрывные устройства, и, 
коrда днем в понедельник, 4 марта 1985 rода в мечети 
собрались жители деревни, в ней произошел взрыв. 
В момент взрыва в мечети находилось предпо,1ожи
тельио 200 человек. Соrласно полученю,1м нами пред• 
варительным данным об этом злодеяни.и, по крайней 

мере 15 человек поrибли, 45 человек получили ране• 
ния, а десятки людей все еще находятся под развали

нами, 11 работы по их спасению продолжаются. 

Изра.ильсЮ1е же войска препятствовали проезду в 
деревню машин скорой помощи и других спасатель
ных автомашин, ою1 окружили больницу деревни 

Джебсль-Аамель, находящейся в наибольшей близости 
от деревни Мазракз, и вели стрельбу в воздух с целью 
запугать жителей и воспрепятствовать доставке ране
ных в бопьницу. 

Это злодеяние, совершенное израильскими окку
пационными силами в священном месте культа, пред-

ставпяет собой нарушение самых элементарных норм 
морали, принципов и норм международного права и 

международных соrлзшею1й. 

Правительство Ливана, которое постоянно предо• 
стереrает международное сообщество против непрекра
щающихся жестоких действий Израиля в южной части 
Ливана, в западной части долины Бекаа и в районе Ра• 
шейя, осуждает это новое злодеяние и этот преступный 
акт, соnершею1ый изрз1mьским1t войсками в Маара• 
ке, печальные последствия которого с точки зрения 

числеmюсти жертв еще не удалось окончательно 

установить. Оно вновь обращается с призывом и 
просьбой осудить жестокие операции и дейсmия 
Израиля 11 заставить cro нсмедпенно прекратить эти 
операции и действия на оккупированной территории 

Ливана . 

Буду пр11знатслен за распространение пзстоящеrо 
письма в качестве оф11w1альноrо документа Генераль

ной Ассамблеи и офиW1альноrо документа Совета Бе
зоnасност1t. 

М. Рашид ФАХУРИ 
Постоянный представитель Ливана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16998 

Письмо представителя Исламской Респубmtюt Иран от 4 марта 1985 года 
на имя fеиералъ11ого секретаря 

ИмеJО честь пре11ровод11ть Вам текст доклада, под
rо1овлен11оrо Главным военным информационным 
управлением Высшего совета обороны Исламской 
Республ11ки Иран, об условиях, в которых находятся 
иранские воешюпленные в иракских лаrерях для 

военнопленных. 

Буду весьма nрнз11ателе11 за распространение дан
ного доЮJада в ка11естве документа Совета Безопас-

11осn1. 

Саид РАдЖАИ·ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организа11ии Объединенных Наций 

ПРIIЛОЖЕНJIЕ 

Доклад от 4 марта 1985 rода, подrотовлснныii Г11ав~u.1м воен

ным н11формаЦ>101mым управлением Высшеrо совета оборо· 

ны , показывающ11ii, в каких услов11ях 11аходя1ся иранские 

ВОСШIОПЛСННЫС в иракских лагерях ДЛЯ ВОСННОПЛе!ПIЬIХ 

DIIEДEШIE 

Ира1<ск11R pc)l(IIM неча.л военную arpecano в западном, 

юrо-заnад11ом II севсро-запздНом районах Ирана, на учасrкс 

грающы протяжснноСТhю 1300 километров. Ираком было 

(Подлинный текст 11а апглийском языке] 
(4 марта 1985 года) 

оккуmtрова.но боnес 14 тыс. квадраnw:х юшометров терри• 

тории nяти ирансЮtх npoвинlUfR - Хузссrан, Илам, Курди· 

стан, Бахтаран II Западный АзербайдЖан, - а также соТIIИ 

цсрсвснь и ра.Rонов; в этоn операции nр111щмали учаС111е 

12 хорошо ос11ащсшtых иракских rо1визн1t и осуществ111• 

лась бомбарцнровка с возцуха жиnых раJ\онов провинциаль

ных центров II круm!Ых городоя, включая АХJ1аз, Бахтараи, 
Грумиnе, Табриз, Хамща11, Бушир, Ссне,щедж и т. д. Нача· 

лась воПН3, !(ОТОрую Ирак навязал ИСТ1амскоА Ресnубл11ке 

Иран. 

Зтз оТJ<рьrтая ЗГ(КССJ1я np11ncл11 к тому, trro nр11близиrеnь

но 2 МШ1Л\IОН8 ираш1сn, npoЖИDIIJIIШIX В HCBOCIIIIЫX pano-
113.X, был11 лишены крова. Ираксю111 рсю1м осуществил зах· 

ват тысяч ира11ских граждансЮtх лиц, nроживавШ11х в при· 

rp:urnЧJtыX раА011ах, подверг их псремещс101ю на ero терри• 
торию и обрек 11а II высwсn степени плохое с 1ым11 обраще· 

HJIC, 

В пр11вод11мом ю1же докладе лишь чаС111чно освещается 

положси:ис ирансю1х воснмоплснных в Ираке. ДанкыJ\ текст 

был состав11с11 11а оеt1ове докладов международщ,uс opГ:llllfЭI• 

mtR и y,Jpeждcnиll, в ocoбeIOJocm Международного комкrета 
Красного Креста (МККК) . 

Поэтому зцвлсюtЯ освобожденных военноrmекных и дру• 

rne ИCТOЧlflfIOI 11сп011ьзоваJ1ис1, при составлеюrи дam1oro текста 

в меньше!! степени. Можно сказать, что резnьное положение 

отражено в этом докладе лишь часmчно 11 что иранские военно• 
плсины~ ю111ут в гораздо более тяжелых услоя11.я:х. 
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ОБЩИЕ УСЛОВИЯ СОДЕРЖАНИЯ ВОЕННОПЛЕННЫХ 
И ПРОПАВШИХ БЕЗ ВЕСТИ ЛJ,Щ В ИРАКЕ 

22 сентября 1980 rода краксЮfе сипы, осуществл.u свою 
массовую arpecam против ИсnамскоR РеспублиЮ1, оккупи
ровали обширные районы иранской территории. На первом 
этапе своего вооруженного нападения враr оккупировал 

города и жилые paйoiw и, что явпяnо собой нарушение поло
жений Женевских конвенций, начал примеНJtП, тактику изну
рения в omoweНJD1 граждвнскоrо населенюr; иракские солда

ты nолверrnи жестокому наСИЛИJ) соmи женщкн и девушек 

и nохиmли - что представляет собоR нарушение четверю!! 

Женевской конвенции10 - ТЫСJIЧИ жителей этих районов, 
вкmочая пожилых mодеа, женщин и детей8• Даже по про
шествии более четырех лет с начала навязанной Ираком вой
Ю,1 не имеется досrоверной информации относителъио судьбы 

этих людеn, которые были размещены в «тайиы~ narepu, 
скрьпых от представителей межцуиародиых орrаинзаций. 

Лишь по прошествии месяцев, а иноща и лет, коrда ряд Э1ИХ 
людеn переводят в ОТl<рЬI'IЫе иракские лагеря, у представите

nеll МККК полвляется возможность их зарепtСll)ировать. 

В этоlt связи в докладе МККК от 7 мая 1983 rода cooбw.
noCJ. следующее: «Междуиародныl! комитет Красного Креста 
зареmстрировал более тысячи гражданских nиц, которые 

в качестве иранских военнопленных размеtWUОТСЯ в ирак

СЮIХ лагерях и среди которых имеJОТСЯ пожилые mоди, жеи

ШЮfЫ и те, кто быn аресrоваи иракской армией на оккуIDlро

ваиных терр11ториях и наскnьио увеэен в Ирак. Дa/lJIЬle лица 

находятся под ареr.том с начала вolt1wt Ь. 
Из-за такой позиции иракского режима nредсrавитеrurм 

ЫКЮ< удалось зареmС'll)ировать лишь 1500 гражданских лиц. 
Поэтому не имеется никакой ииформации о судьбе тысяч 

дpynDt ираюtев, и пока еще давление, оказываемое междуна

роnным сообществом на Ирак, не cмorno заставить эту Cll)aRY 
отделить гражданских mщ от воеtmоменных и/или вьmусmть 

их на свободу; лишь немноrnе иэ юrх бЬIJIJI освобождены 

по причине их болезЮI или преклонного возраста. ОJедствием 

пpecтylDfoR политики баrцацскоrо режима явилось то, что 

31 октября 1980 года в Абадане в нарушение международных 
nоложсю11t были захвачены в качестве пnе1D1Нков, подверг

нуты жестоким пыткам и упрятаны в тайные места зaюmчe

lllUI Мохаммед Джавад Тондrуяи (министр нефти) и сопро
вождавшие его mща. И хотя с помоЩ1,Ю средств массовой 

информации 3111 nиua и были показаны иракс1О1м режимом 

общсствсИ110С1И н странам мира, МЮ<К посетитьихдо сих пор 

не уцалось. Ираксккй режим ue позволил этим людям даже 
с11яэап.ся со своими семьями, 'ПО является еще оцним на

рушением прmщнnов rуманиосm. 

Состояние здоровья одного из освобожденных чnенов 

делег.щин, Ахмада Бахшеllпура, у которого в результате 

примененных иракцами пыток сnомана грудная J<Лстка и вы

б111Ы четыре зуба, лишь только отчасти пропивает свет на от

ношение представляющих багцадСJ<Иlt режим палачей к чле

нам даННоR делегации и другим rраждансJ<ИМ лицам. Герои• 

ческое сопротнвnеmtе населения оккупированных раltонов, 

с одноА стороны, и настуnательиые деАствия и оrраIО1Ченные 

штурмовые атаки исламскнх боАuов в первые месяцы воltНЫ, 

а также осуществление 4 января 1981 года по прошествЮI 
105 днеlt после начала воllньl первого наступательного rmaнa. 
с цpyroR стороны, открЬlЛИ иракскому режиму путь к нару

шснюо треn.ей ЖеневскоВ коявеm.urи 1 4 : вместо того чтобы 

брать иранских военнослужащих в mен, этот режим либо 
Убивал их на поле боя, либо отправnяn в ''Jаnные" 11аrеря1:. 

Ковфиденци8ЛЫ1Ьlе и секреmые документы, захваченные 

у противника в ходе рlЗJlИЧНЫХ операций, оолностью покаэы

ВаJОТ, как баrдадскиR режим отдавал приЮIЗЬI о казни или пе

реводе в «таlН:Ьlе» лаrеря иравсЮtх воениосnужащнх, в особен

ИОС'DI воекиош~енвых и, чксnа "С'll)ажей исnамско8 револю

ции" иnи "басиджей", то есть воеlDfо1D1енвых-мобилизованиых. 

Привод11мые ниже IПIСЪМ& третьей крахской армии, совпада10-

щие по времени с nераым иранским оборовительиым планом 

от 4 январs 1981 rода, полностью проsскяют даннЬ1Й вопрос: 

«Усилеивая бронетанковая бригада Ибн аnь-Вал~щ 

Поцчиненным по.цраэцеnенкям 

№ AS/448/17 
от 14 январs 1981 rоца 
Конфиденциаnъное и срочное письмо треп.еА армии № SSO 

от 4/1/81, которое было передано данному по.цраэдеnению в 
конфидеlJШfаnьном и срочном письме 9-41 бронетанковой диви

ЭIDI № 81 от 9 ЯНJ1аря 1981 rо.ца, mасит: 
"В послециее врем. отмечалось. что некоторые подразде

ления до сих rюр вanp&ВJtmт в rосmпали раненых "Сll)ажей 

революции" Хаменеи. Поэrому настоящим подчеркивается, 

что во время военных деАствиА со. "Сll)ажами революШ1и" 

Хамекеи следует обраща,,.ся как с воеиныNИ преступиm<ами". 

Прошу приюm. иеобходJIМЫе меры. 

Подnоnковяик Хатаб Омар НАдЖИМ 

Офицер штаба». 

- «Командование усилеЮ1ой бронетанковой бриrадЬI аnь-Ва

лиц. В своем чре,аычайио секретном письме l•я армия указы

вала на факты укрытня иранских воеино1D1екных, в нем также 

содержался следуl)ЩJ!Й циркуляр для подчииеЮIЫХ поцразде

леинй: 

Совершенно конфиденциально и rолъко дм личного озна

комленш~ 

102-я усиленная пехотная бриrада 

· ИвформациJI 
№S SH/105 
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от 2S мая 1981 года 
S-му и 3-му батаnюнам 92-R бригады 
1-му пулеметному расчету 120-ro батальона полевой артилnе-

рии 

Ротам войск "комманцос" Аз-Заф 

Содержание: HplllCJOle IIОеRИОПЛенные 
Совершеино конфидеНWtапыюе и только для nичиоrо озна

комnеmur письмо 1-R армии №426 от 3 января 1981 rода, кото
рое было передано данному nоцразцелеиию в письме команцо

ваиня Арбиn под№ 125 от 19 января 1981 rода, rnасит: 
1. Прошу от.о.ать приказ о переводе из прифронтовых 

раRовов в narepя для воеЮ101D1еННЫХ нрансЮ1х воеиио

mеШIЫХ, которые по прошесrвии двух недель должны 

быть допрошены поцраэцеnе!ПIЯМИ беэопасносm и которых 

должна посетиn делеnциs Кр&сноrо Kpecra. 
2. К воеинопnениым, которых в соответствии со спе

циальными прикаэами следует скрывать от делеrацJIИ 

Красного Kpecu, не относится приказ, содержащийся 

в пунJ<Те 1; uастоящиЛ циркуляр распроС'll)аияется для 

вашего оэкакомnеюu: и вьmоnиекия. 

Поnковиик Али Мухаммед Аль~ВАВид 

Ha'IJZllънuк 102-йусиленной пехотной бригады». 

Такая поЗИЦИJI режима Баrцада поощряла действИJI воо

руженных сил ИрU<а, которые либо убивали раненых иран

ских 11оеннопnеЮ11,1Х, либо, вместо того чтобы rоспитализи-



роваn., оставnяли их на поле боя, где они умирали. По )Т()I\ 

причине количество раненых иранцев, переброшенных за пи

нию фронта, автоматически уменьшалось, ввиду чеrо Гене

ральный представитель МККК на Ближнем Востоке и в Се

верноR Африке NJ Хафлинджер, посе-mв111111t Иран в марте 

1982 года nocne начала операций ''фатх-уm,-Мубин", заявил 
представитеп.ям иранской армии сnедующее : "Мы неоднокрtт

но заявляли протест в :п-оА связи, а также высказывали наше 

мнение о том, что зта война носит странный характер, посколь

ку набmодается большее количество ранекых среди военно

пленных одной воюющей сrороны (ира.ксЮ1е воеJJНопnеюше), 

в то время КАК вообще не имеется раненых среди военио

мею~ых. при11амежащнх к друrой стороне (ирансхие военио

пленные)» . Между тем власти Ирака не оказыъают необхо!DI• 

моА пoмol.lDf rоспктаnизнруемым или перебрасываемым за 

линию фрокn вое!Пfослужащим, ввиду чего иж ране1О111 вы

зывuсrт кнфеt<ЦИониые заболевания, а плохоА уход влеч~ за 

собоА нетрудоспособность, паралиmческие заболевl\ННJI или 

смерть. В своем докладе об инспекциоНJСой поездке в лагерь 

/VUI воеЮIОПЛеЮ!ЫХ Анбар, которая была предпринnа с 2 00 

4 января 1984 rода, МКЮС отмеmл: «МедИW111ский пред• 

ставнтеnь МККК всrретнлся со всеми рансю.rми, находИВ• 

шимися в болькичиой палате; большая часть раненых стра

дала от травм, которые 11е лечились иадnсжаuмм образом, 

краА11е ТDСепых переломов верхних ил.и иижиих конечно

стей, а также осrеомиепнта, ЯВЛJDОщеrося осnожнением пе

реломов •• 
Ирак не только таким образом обращаетса с ранеиыми 

иранцами, но также нарушает первую Женевску10 коНDеrщюо1 ', 

захвПИ11 ряд ирансЮ1ж врачей, меД)!Ц)IНСЮОI. ~стер, сотрудни

ков Общества Kpaaioro ПопумеСJ1Ца и даже сотрудю1ков 

женского пола по предоставленюо помощи в сnучае С111ХКй· 

иых бедсt11ий. Власти Ирака воспрепятсrвовали встрече МКЮС 

с ООIJЫШ{НСТВОМ ю 1rих<1. Режим Баrцада не разрешает Э11(М 
n~шам устанавливать связь даже с их семu:ми, а соответствую

щне рекомеидаW{И Международного Kpaa1oro Kpecra до сих 
nop 11е способствовали предупреждеИКJО таЮ1х действий. 

ВОЕННОПЛЕННЫЕ, С КОТОРЫМИ ВСТРЕТИТЬСЯ 

НЕ УДАЛОСЬ (ПРОПАВШИЕ БЕЗ ВЕСТИ) 

До настоящего времеки предсrавнтеnи МККК ветрет11JТКсь 

с 8324 ирансЮ1мн вое1mопnениыми и заре111стрнро11111-: их 
имен.,, в то вреМR как с остаnьиыми военноnлениымн ветре, 

nпься не уnалось, 11 по этой причине оки С'IКТ8JОТСЯ пропав• 

шимн без вести в бою. Как пpeдnonaJ'ICТC:II, их число оостав

nяет около 20 тьsс. человек. Власти Баrдада содержат 31Ю1. 

nюдея, боЛЫ11ая часть которых - с стражи революции~, коман• 

днры вое1n~ыж поцраздеnСltИА, IIW1on.1, медкцю1е1<11А персо

нал, жспсрты н rраждаиские лица, в специальных narepяx, 

местонахождение которых .цержится в секрете, и нс позволJDОТ 

представктсnям Красного Креста встречап.с11 с ними, а также 

ОТ1(азывают в прсдоставлс11Ии сведспий оmоаm:лыю их имен. 

Семж боnьwс.й части зmх тодей, пpooaвUDlx без вести в бою, 

в настоящее время информированы об нх задержании благо

даря письмам и тайным nосланиJIМе, поnуqскным от ниж, 
а nюкс благодаря ТОМ}', что они слышали их голоса no рад110 
,um вндслн и1t фотогрэфЮf в телевизионных передачах, либо 

yз11ami об l{X задержании из иракских или иностранных nуб
nнющиА, а в отдельных мноrоЧ11сnениых случаях - из пред

ставленного МККК Исламс1<ой Республике Иран офкциаnьноrо 
заявления о задержании зтюс п~щ. Так, например, имена 13 

ирuщсв, пропавших без весrн в бою, которые были вэJПЬJ 

в пnен три rona назад, содержались в сnис1<е, представлекком 
Красю.IМ Крестом. Кроме того, пассажиры иранских самоле

тов, уmаниых в Ирак 8 секrября 1984 года, встреnmись с 
некоторыми из :nюr. людей во время посещения OJU!Ol'O из 

narepeA в Ираке и информировали их семьи о cocтoЯIIIIII 

здоровья юt родиых. 

Продоm1Сение таких незахошtыХ nействий режимом Ира

J<а побудю10 МККК подготовить 7 мая 1983 rо.ц.а IDICЬМO 

сnедук-;цеrо coдepJ1WOU11, адресованное всем прав!Пепьсrвам -
участникам третъей Женевской конвекции: 

"МежцународнЬlЙ КраСИЫЯ Kpecr ,: увереЮ1ОС1Ь1О заяв

мет о том, что с момента начала войны большое копи• 

чесt110 иранских военнопленных 11амеренно содержите,~ 

ираксЮ1МИ властями в местах, нахождение которых дер

жится в сехрете. Межцу11ародю.1А комитет подготовил 

CIDICOK имен сотен таких воеюtопле11КЬ1Х. Они соцержатся в 
местах. нахождение которых nержится в секрете, и Между• 

нароДНЬ[Й комитет не имеет возможносm посетить их. Хотя 

ряд зmх nиц бЬIЛИ переведены в лаrеря и их имена были за• 

реn~стрироваиы комитетом, вопрос о пропавших без вести 

военнопленных по-прежнему остается нереwениым". 

Cornaa10 собраниов Юtформации, oponaвUDte без весrи 

mща соцержатся rnавным образом в tюрьмах в Багдаде ми в 

таких расположенных непод,алеку местах эаключекия, ках 

лагерь Нассери11е Ар-Рашид, nорьма Абу-Гариб, а nюке в пре

делах территорин министерства обороны. В мноrочислеЮJЫХ 

докладах представителей Красного Креста подтверждается 

напичие таких тюрем. 

Та1<, ншркмер, в своем докладе об инсnеКЦ11онны:х поезд· 

ках в лагерь Nt 2 в Mocyne 20 и 21 июля 1982 rода комитеr 
указал следу10щее: "7 ИJОЛЯ 1982 года 74 иранских rраждаи
скюс лица было переведено ю иеустановле10tоrо места в Бar
nan и позднее в лагерь № 2 в Moeyne". В другом докладе 
о визитах представителей комитета в лагерь А11бар, прецпрИНJI• 

тых 3-5 ноября 1983 года, говорится, что "четверо военно• 

nnенных были переведены в Баrда.ц, их местопребывание 

не быnо обсnедовано МККК". 

Таким образом, в настоящее вреМR в раз.,ичных тюрьмu 

Ирака содержится около 20 тыс. ираисюtХ военноnnенных, 
и нет 11Икаких сомнениА в 0111оwении того, 'llO причина, в си• 

ny которой их местонахождеnие не сообщает<:11 представите
n•м МЮ<К, которые также до сих пор не встретклись с ID!Мlf 

в сооnетствки с табуnироваюrым графиком дат таких встреч, 

:,акn10чается в том, что состояние :п-их воею1опnенных гораздо 

хуже состоЯIJИЯ nругих военноnnе~mых, имена которых бЬIJIИ 
заре111стрнроваиы. Кроме того, после реrnстр:шии МЮСК 
имен отдельных иранских ооеннопnеННЬIХ :п-н военноплен

ные исчеэл11, 11 правите11ЬСТ110 Ирака после иастоl!чиВых дсй· 
ствиА комитета об'Ьявило о том, 'ПО даю1ыn вопрос "решен" 
и что :эти воеюrоменные были освобождены без посрецни

чества Красного Креста (что идет врзэрез с положеЮUIМИ 

третьеА Женевской 1<0ИВС1ЩЮt) • 
Так, например, после запроса семей 11рансЮ1Х воеюrоплен

ных о состоnrии здоровья их детей власm ИсламскоR Pecпyб
mtIOI Иран обраnmись с просьбой к МККК представить ин· 

формацию о состоJОIИИ здоровья Бкджаиа Хафсэи, Парвюа 

Бозорnrм., Мох.аммада Реза Яакуби, Амира Насера Моста• 
фави, Гоnамреза Саиаисаце, Фатолnа Jllapawии Язда, Насера 
Азrари, Заби.хома Ба.хаздцини, Реза На.церк 11 Бахрама Морада 

Джамшида Мехразюrа. 

Предсnвительсrво Красного Креста в Тегеране в отвеrе 

от 13 апреля 1982 rona МИЮ1стерству нностраиных дел Ислам• 
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ской Республики Иран, подтвердив, что 10 ноября 1980 года 
комитет зареmстрировал имена упо!Vlянутых лиц в лагере в 

Мосуле, далее заявило, что ''представителям М:ККК ни при 
каких обстоятельствах не удалось встретиться с эmми лицами, 
что идет вразрез с пунктом 1 стаnи 126 третьей Женевской 
конвенции". 

С этого момента представительство МККК в Багдаде при• 
лаrало всяческие YCWШJI с целью получения информации 

от властей Ирака в оmошении зт,их лиц. К семьям этих военно
rшенных обраmлись с просьбой продолжать направлять им 

письма, и эти письма были переданы властям Багдада. Упомя

нутые власти на этот раз заявили, что они освободили этих 
военноШiенных. 

Представительство МККК в Тегеране продолжало поддер
живать связь с семьями военнопленных и добилось положи

тельного результата в оmошении военноШiеиного, числившего

ся под № 9, который бьm действитепъно освобожден в районе 
Мариван 7 декабря 1980 года. 

В результате власти заявили о том, что, по их мнению, 
данный вопрос решен, и добавили, что они будут всячески 

приветствовать меры, принимаемые МККК в этом отношении. 

ВОЕННОПЛЕННЫЕ, С КОТОРЫМИ УДАЛОСЬ ВСТРЕТИТЬСЯ 

Иракский режим, после отделения одной группы военно

пленных от оиапьных, отправил часть военнопленных в несек• 

ретные лагеря, где они подвергаются нападениям, психическим 

н физическим пыткам со стороны сотруцников лагеря или 

военнослужащих, а в некоторых случаях молодых иранских 

солдат насилуют развратные иракские военноспужаnще. 

Врачи Красного Креста подтвердили также наличие на теле 

военноШiенных следов их избиения. Делегация Красного 

Креста, посетившая 11-13 ноября 1983 года лагерь Мосул-1, 
в своем докладе в связи с этим написала: «Приблизительно 

130 плешn.tх в этом месяце были жестоко избиты. Военно
пленные были подверmуты наказаюпо группами по десять 

человек на глазах у администрации лагеря. Комендант и еще 

один сотруцник лаrеря наблюдали, :как 20-25 охранников 
осуществляли "наказание". Военнопленные должны были 

пройm между двумя рядами охранников, которые били их 

цепями, папками, реМЮIМИ и т.д., избиению были подвергнуты 

даже четыре пожилых военнопленных и одm1 слепой:.. 

Иранские военнопленные, которые по какой-либо причине 

переводятся в другие лагеря, не только лишаются элементар

ных удобств, особенно в холодную погоду, но и подвергаются 

избиению по прибытии в новый лагерь. 

делегаш~я Красного Креста, посетившая 9-11 ноября 

1983 года лаrсрь Мосул-2, 01П1сывает положение иранских 

военнопленных слецующим образом: «По словам 180 пленных, 
только что прибывuшх иэ лагеря Рамади, приблизительно 

40 охранников подвергли их избиению цепями, папками и 
ногами. Как они заявляют, сам комендант лагеря принимал 

в этом участие. Затем 180 пленных, как утверждается, быrrn 
помещены почm на 20 часов в три небольших карцера. Они 
не получали еды и воды и не моrли пользоваться засорен

ными уборными; находивuшеся среди них раненые воен

нопленные не получали никакой медицинской помощи:.. 

IC сообщению представителей делегации Красного Креста 

можно добавить, что охранники лагеря, используя необос· 

новаFНЫе предлоги, постоянно избивают болЫ1Iое число воен

нопленныхs. Некоторые иэ них иногда умирают от тяжелых 
ран. 
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Кроме того, в большинстве лагерей для военнопленных 

имеются специальные помещения, которые иракские охран

ники называют "камерами для наказания". Этот факт упо

минался во многих докладах Красного Креста. ОД!Шм из пред• 

логов для наказания иранских военнопленных является нали

чие у них авторучки, за что иракские охранники даже подвер• 

гают их одиночному заключению на несколько дней. Кроме 

того, подвергаются наказанию и избиению те иранские военно

пленные, которые отказываются давать интервью багдадско• 

му радио. Во мноmх случаях было также замечено, чrо иран

ские военнопленные, которые были абсолюmо здоровы в мо

мент их захвата в плен, становились инвалидами вследст

вие бесчеловечного обращения с ними иракских охранников. 

Насколько тяжелы страдания З"ЛIХ людей, становится ясно, 

если посмотреть на фотографии их тел, где четко видны следы 

пыток; это явственнее, чем что-либо другое, подтверждает 

применение пьпок к иранским воешюпленным в иракских 

лагерях. Кроме того, свидетельства о смерm, присьmаемые 

из Ирака, содержат, как правило, неполную и противоречи

вую информацию. Например, в одном свидетельстве о смерти 

была указана дата смерти 1 июля 1982 года, в то время как 
составлено свидетельство было 20 июня 1982 года, то есть 
до момента смерти. 

Иракский режим иногда совершал незаконные действия, 

ставя условия для разрешения визита представителей Крас

ного Креста. Например, один раз в лагере Мосул-2 представи

телям военнопленных в качестве такого условия было пред

ложено отделить пленных из числа военнослужаnщх "Басидж" 

(мобилизационных подразделений) от рядовых. 13 предста
вителей военнопленных бьmи вызваны для обсуждения данной 

проблемы и после избиения были отправлены в неизвестное 

место. (Существует весьма реальная возможность того, что 

некоторые из них или все они были убить~.) Остальные военно• 

пленные были заперты в бараках на пять дней и шесть но

чей, были лишены еды, и им также запретили пользоваться 

ванной и уборной. 

Когда в создавшихся условиях военнопленные разбили 

окна и устремились в направлеЮ!и · ..герного плаца и кухни 
с целью добыть какую-либо 1П1щу, приблизительно 200-400 
солдат, которые были направлены в лагерь из другого места, 

набросились на военнопленных с дубинками и цепями и избили 

их, в результате чего 80 военнопленных получили ранения, 
а трое были убиты. МККК выступил против составления сви-

h 
детельств о смерти эmх трех военноплеЮIЫХ • 

Сотрудники и охранники иракских лагерей перешли все 

границы и в некоторых случаях избивали иранских военно

пленных цепями в присутствии представителей МККК. В ответ 

на протест представителей Красного Креста комендант лагеря 

заявил: "Мы скажем охранЮ!кам, чтобы отныне они не нака

зывали их в вашем присутствии". 

Иракский режим, заставляя иранских военнопленных 

выслущивать наемников и пршшмать участие в обязатель

ных мероприятиях, способствовал возникновению в лагерях 

столкновений. Соmасно показаниям военнопленных, ирак

ский режим направил в лагеря сбежавших из Ирана терро· 

ристuв, которые выступают там с речами, и заставил военно

пленных присутствовать на собраниях, угрожая в случае от

каза избиением. Так, в одном из случаев после выступления 

Али Техрани (сбежавшего из Ирана и недавно пршumшего 

политическое убежище в Ираке) и в результате нападения 

иракских солдат на иранских военнопленных, отказавшихся 

слушать выступление Техрани, трое военнопленных потеряли 

зрение и, по меl!ЬШей мере, 50 военноrше11ных получили ранения. 



УСЛОВИЯ СОДЕРЖАНИЯ ИРАНСКИХ ВОЕННОПЛЕННЫХ 

В ИРАКСКИХ ЛАГЕРЯХ 

ИраисJ<Ие воеЮ(оплеюwе содержатся в narepяx, rnc они 
лиwе11ы элементарного mrrания, медиuинскоR помощи, быто

вых услуг, возможности цnя 31UU1111Й спортом и oтnpaвnCЮIJ[ 

реnиrnозкых обрядов и rде разпичиые nonoжcНltJI, закреn

nею1ые в третьем соrnашении в рамках третьеА ЖеневскоА 

коивеllШ{Н, постоянно иrnорируются иракским режимом. 

В дol(Jlaдe ЫККК усnовия, существующие в иракских лаге

рях, ОmtСЫВ81DТСЯ CПcдy10UDtM образом: 

1. Общие условия жи :,ни 

Лаrеря для вoeНlfonneННhlX в основном расположены в 

раl!онах, 11е пригодных nnя проживания ни летом, ни зимоА, 

температура в которuх nод~D!мается до 4S-S0°C летом -
причем аппараты WUI коuдкцио11Ирования gоздуха отсутст

вуют - и опускается до о• или - s•c зимой. в докпадах 
делеrации Красного Креста указывается, что в зимнее время 

в бараках имеется недоспто'IНое количество обоrреватсnеА 

и дnя 11Ю( выдается иедостато'lllое количество топлива, а в 

некоторых случаях 10пливо 8ообще не 8ыдае'ТСJ11. В одном 
из Э111Х докладов rоворнТСJ1, что в таких условиях военно• 

ме.нным, кроме того, выдается яедостttочно теnnая одежда, а 

1<омендаит narepя отказывается поменять старую одежду 

эа1СЛ1Оче11ПЫХ. Поэтому боJU.ШЮ1ство воею1опленю.а вынуж• 

деRЫ дenan. дn.1 себ• НЮIQ/ее белье из своих nростынеА, и лишь 

пожилым пленным разрешается дenan себе головные уборы 

АЛЯ испоnЬ30ваюu~ в 3\S:МИее время'. В nemиR период отсут• 
ствие алпаратов дr1• KOндИLDIOIIИpOBIIOUI воздуха или их 11е

исnравностъ создают невыноа.мые условия цл• воеЮ1оnлт• 

ных. В бараках также тесно, и военнопnениыс испытывают 

в СВDИ с этим болЫШlе неудобс-ва. По оценке дeneraIDIИ Крас

ного Kpecn, посет.ившел 29 и 30 .января 1982 года лаrерь 
Анбар, на wecn. пленных приходИТ(:Я пространство мощадыо 
лишь в 9 квадраmых метров, nри этом на одного эакmоченно
rо nриходнтся максимум 1.S 1<Вадраn1оrо метра. При посе

щении дeJ'leГIUUleA Красного Креста лагеря РамадН 3-5 ноября 
1982 год.а чпе~ш деnеnщюt отмсnutИ, что в 11ем находится 
1239 пленных, в то время как вмеспtмосn. лагеря - 720 че

ловек. а в лагере Мосул•l, имеющем вмссm:мосn. 1200 чеnо-
11ек, находится прибmtзитеnьно 1586 пленных. Кроме того, во 
мноn« СЛ)'UЦ ВОСИИОМСЮIЫМ нс BЬЩIUOТCJI матрацы и они 

вынуждены спать на полу. В тахих усповиях оюtа бараков 

часrо не оnрываюта, в бараках недостаточно cвcrno и, кро

ме того, имеется недостаточное 1<оnичество BUOfЫX и уборныl. 
В Э1ЮС лanpn nпохо работает система канаnиэаwm; там 

11е только Нс хватает rорячеn воды1, но 11скоторыс 11з ла1-срсn 
исrп.rтывают иехваТJ<у питьевоА водь~ и воды мя мъtnJI, что 

само по себе npr.вoJIRт к эагряэне.1mю окружа~ощсЯ срецы и 

создаст усповиJ1 ,)ЛЯ поивления насекомых, переносящих 

бопеэни. После not.ClllCJDIЯ лаrеря N' 2 в Мосупс 9-11 ноября 
1983 года прсдсnвЧ1'еЛМ Kpaatoro Креста. говоря о саннтар
ио-mrnСЮ1чс.:ком состоянии лагеря, отмечали следующее: 

"В лагсrе отсутствует ccтecniC1U1oe освещсине; искусС'J'

всю1ое ос»сщсt1ис обссnечнвастся за счет чnырсх ламп 

w1свного света и чcn.rpex элекtричссЮ1х лампочек. 

По м~1сюnо nрсдставитеnеА МККК, состояние камер 

оmtночноrо заключсюtя являлось 1<райНс неудовлетвори· 

тсnы1Ым. Оба туалета были засорены, и пол был покрыт 

эасохцшми испражнс:.1111ЯМИ II обрывками окровавлеЮ10А 

одежды. На одnоА иэ стен бьиm обнаружены сnедЫ крови. 

Везде была грязь и чувствовался отвраmтСJ1ЫIЬIЯ цпах. 

В э,ях помеще!DfЯХ nоnиостыо отсутствовали BelП1!JIJlll,1IJ 

и освещение; единСТ8еИНая пампа цневиого света находJI• 

nась у входа в три камеры меНЫ11еrо размера". 

В докладе об итогах инсnе1<W1онноn поездюс в лагерь NI 1 
в Мосуле, состоявшеЯся 28-30 мая 1983 года, представитеnи 
Красного Креста также сообщают: 

"В narepe имеется 1IНt11Ь, девЯТL душевых (боЛЫШ1Нство 
иэ IIJIX не работает и нуждается в капитальном peмotrre). · 
Закточениые лишены возможнос-rи прн:инмать душ, nос

кольку в nе'IНИА nернод выдача керосина была nрскращеаа. 

Представители напомнили властям о том, ЧТО· проблема, 

касаюUW1ся саиитарноR инфраструктуры лагеря, обсужда· 

стся уже с сентября 1981 года, од11ако nоложе1mе не только 
не улучI.ШtЛось, а продолжает ухудшаться". 

В некоторых лагерях nоnожсние является еще более небnа· 

rоприll'ПIЫМ, и иранские вoctDtonлemшe вместо туалетов 

зачастую вынуждены пользоваться ведрами, nомеще11НЫМИ в 

бараках; эти ведра опорожюnотся один раз в день. Вoeimo• 

nnc1mым, страдающнм от диареи, выдаются пnасmковые 

пакеты. В :поА связи представители Крас,юrо Креста иеод· 

но1<ра1110 сообщали: "Коrда nомеще11ИЯ заnер-п.1, военно• 

1111еЮ1ые вынужде11Ы пользоваться rmастиковыми ведрам~,, 

нахоJ1Я111Имися в yrnax их бараков'.m. В обЬIЧНШ( усnов11ях, 
кorna ираt1сЮ1е военноплсниые не подвергаются групповым 

или ЮIДИВидУалыtЫМ нахаэаииям, им приходится жить в 

подобных неприемлемых усповиях; в некоторых случаях 

некоторые из ,~их получают доступ к свежему воздуху в 

течСЮtе получаса в день. 

2. Пможение 8 обл11С111 пи1r1ния 

Положение в oбnacrn mtТЭJIИ.Я в лаrер.ях военноплеИИЬIХ 

является 1<райве неудовлетворитеnьным и постоЯЮJо у:худ• 

шаетсяn. Соmасно сообщениям представитеnеА Красного 
Креста, используемые продукты не оrве'l310Т необходимым 

требованuя.м и не содержат достаточного количества внтами· 

нов, необходимых вое1n1опnеЮ1ЫМ. 

Воеююпnеиные получают двухразовое 1111Тание (утром 
и вечером) в мисках на 10- lS человек; в некоторых C1JY• 
чаях их кормят лиwь один раз в день, причем некоторые 

воеЮ1оплеЮ1Ые вьmуждеНЬI есть руками0 . 
В нарушение третьей Женевскоn конвенции питание военно

nnеииых с количествею10А и качествеЮ101t точки эрсння ре31<О 

отличается от питанмя нраксюtХ солдат. Продукrы питания 

обычно совершенно непригодны в IDШ.\Y, а хлеб пропечен на· 

столько moxo, 'lТО воснноnле!ПIЫе вынуждены высуwнвать 

этот хлеб на соnнцс, Вос.10tопленные постояю10 жалуют<:11 
на вкус мыла, прnсутствуюuu1R в их nнще, что является при

'IИНоА заболевания дИарееА. 

Охраюоtкн и должносntЫе лица в лагерях ииоrца полъ

эуются продовольствсНКЬlМ)I пайками военноnnсЮtЫХ или 

пр11сваивают себе часть nроцуl<'ТОвР. ПоложеЮtс восннопnен• 
иых, Н&ХОДЯЩJtХСЯ в 1<амерах одиночною ЗаклtО'IСНИJI, в СКЛУ 

различных причин является еще более тяжелым. Эти заJ<Л»
чениые получают лишь хпеб н воду1• 

Вос,mомениых даже nишают питьсвоА воnы, и зачастуJО 

в их nомеще"ниях отклюqается водопровод. Хотя в зrоА свvи 

восЮ101D1еиные прЮUIЛи некоторые меры, oIOI все еще исDЫТЫ· 
вают проблемы с водоснабжением, а иноrда, коrца их на сутки 

заnкрают в бараках, Ofllt nonнocn.ю nиwены доступа к воде. 

После инсnекциоиноА nоеэnкн в лагерь NI 1 в Mocyne, 
состоявшеяся с 11 по 13 ноября 1983 rода, представители 
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l\,UСКК сообщили: "Военнопленные построИJШ цемен111ЫЙ 
резервуар объемом около 25 кубических метров. Они зая
ВЮIИ, что получают воцу утром в течение 3-4 часов, почти 
не получают воды днем, а в тех случаях, когда они запер

ты в своих помещениях, вода подается в течение 1-2 ча
сов'\ 

Положение является еще более неблаrопрИJ1ТНЫМ, в том 
что касается получения военноIDiениыми фруктов. В некото

рых докладах сообщается, что военнопленные не получали 

фруктов в течение нескольких месяцев. В одном из своих 
сообщений об инспекционной поездке в лагерь № 4 в Мо
супе 12-14 января 1984 rода делегация МКК1С отмечала: 
"Существует серьезная проблема в снабжении военнопленных 
фруктами, которые выдаются лшuь три раза в месяц". 

3. Санитарно-гигиенические условия 

Неблагоприятное положение, существующее в лагерях 
воеююШiенных, отсутствие достаточных средств для создания 

нормальных условий жизни и обеспечения необходимого 

медицинского обслуживания привели к такому загрязнению 

окружающей среды в лагерях, что у большинства военно

пленных появились вum. Кроме того, больные и раненые 

военнопленные не имеют возможности пользоваться услу

гами врачей и не получают медикаментов. Иногда врачи не 

посещают их в течение двух месяцев. Отсутствие надлежащего 

питания и необходимых витаминов также настолько ухуд

ШЮJО положение в лагерях, что это привело к umрокому 

распространению инфекционных заболеваний. Мноmе воен

нопленные страдают от rоловокружения, диареи, заболева

ниn полости рта, инфекционных нарывов, инфекций ротовой 

полости и зубов, воспаления и кожных болезней мошонки; 

также отмечались случаи тифаr. 

Иракский режим не только отказывает иранским военно

пленным в обеспечении их необходимыми медицинсюtми 

средствами, но и препятствует снабжению их в рамках помощи 

Красного Полумесяца медиЦШiским оборудованием и меди

каментаьш, такими как стеклянная посуда, медицинские бан

дажи и специальные медицинсюtе препараты. 

В нарушение третьей Женевской конвенwm иракский 

режим затягивает выдачу раненых военнопленных, больных, 

страдающих от хронических болезней, инвалидов и преста

релых. Жертвами таких действий стал целый ряд иранских 

военнопленных. В этой связи представители МККК после 

проведения обследования лагеря № 1 в Мосуле 28-30 июня 
1981 года просили иракский режим вернуть этих людей в 

Иран: '1Iредставители МККК считают, что содержащиеся 

в лагере Мосул жеШЦИНЬI, члены семей, а также ряд тяжело 

раненных и серьезно больных военнопленных должны быть 

репатриированы в Иран в ближайшее время". 

4. Рабочие условия 

Иракский режим, действуя в нарушение третьей Женевской 

конвенции, не только нс обеспечивает военнопnеlПIЫХ посо

бием и финансовыми средствами для удовлетворения их на

СУIЦНЫХ потребностей, но и под различными предлогами 

использует военнопленных для принудительноrо труда без 

оWiаты и труда в тяжелых условиях. 

Представители МККК, проведя инспекцию в лагере Рамади 
с 24 по 26 ноября и с 1 по 17 декабря 1980 года, сообщили: 
"ВоеЮ10W1еН11Ые заявили, что груоnы: в составе от 40 до 50 
воеино1D1е11ны:х выводятся за территорию лагеря для изrотов-
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пения кирпичей из глины и сооружения небольших построек 

вблизи лагеря, причем эти военнопле1mые не получают за 

свою работу дополнительной оплаты". 

5. Условия обучения и общения с внешним миром 

В болышmстве лагерей воеm1опленнмх средств для обу

чения и купьтурноrо отдыха не хватает, и иракский режим не 

только не предоставляет военнопленным достаточноrо коли

чества коранов, молитвенных и других различных книг, но 

даже не дает им ручек и бумаm8• 
В целях ухудшения положения воеm1опленных и оказаиия 

давления на их семьи багдадский режим создает множество 

трудностей для военнопленных, препятствуя отправке ими 

ID1ceм и сообщеннй или же отправляя их после длительной 

задержки. Так, например, среди писем, полученных через 

МККК в октябре 1984 rода, было более 1S0 ID1ceм, датирован
ных 1983 годом, и 5 ID1ceм, датированных 1982 годом. Сооб
щая об этом, МККК, в связи со своей инспекционной поезд

кой в лагерь Анбар, проводившейся с 3 по 5 ноября 1982 го
да, 1Шсал, что "около 1 тыс. ID1ceм, собранных в Анбаре в сен
тябре, и 7 тыс. писем, собранных в октябре, во время посеще
ния все еще не прошли цензуру иракских властей". 

В то же время мноmе семьи иранских военнопленных 

жаловались, что иракские охранники часто присваивали себе 

вещи, передававшиеся в 1Шсьмах, в том числе фотографШI, 

предметы рукоделия, подарюt и т.д., а также письма, отправ

ляемые самими военноплеЮIЫМИ. 

6. Религиозные обряды 

Иранским военнопnеННЫм не разрешают совершать свои ре

лиmозные обряды, и их постоянно преследуют и избивают за 

совершение таких обрядов. Громкое чтение молитвы или Ко

рана - а это рекомендуется исламом - считается проступком и 

строго карается. 

В различных докладах МКК1С отмечается, что иранских 

воеm1оплеиных наказывали после совершения религиозных 
t 

обрядов во время релиmозиоrо траура • Иракский режим 
также включает громкую музыку и тем саыыы оказывает 

психолоmческое давление на иранских военноменных. Кроме 

тоrо, иракский режим заставляет иранских военнопленных 

смотреть дешевые фильмы, которые неизмеm10 проповедуют 

такие пороки, как корруIЩИЯ и проституция. 

В заключение необходимо отметить, что иранские женщикы

военнопnенные, захвачеlfНЫе иракцами в первые цни воЙИЫ 

(а некоторые из них бьmи изнасилованы и затем переведены 

в Ирак), а также медсестры и работники по оказанию помощи 

на фронте, которые бьmи арестованы в нарушение первой 

Женевской конве1ЩИи, находятся в тяжелых условиях, и с 

каждым днем их положенне ухудшаетсяu. 
В настоящее время большое число женщин-военнопленных, 

равно как и мужчин-военнопленных, находится «в тайНых• 

лагерях. 

Поьшмо того, чrо иракский режим оказывает физическое 

и психолоmческое давление на военноплеиных, что приводит 

к развитию у некоторых из них психических расстройств, 

женщиньн1оенномеlfНЫе часто становятся объектом сексуаль

ного надругательства со стороны иракцев. Зная, что мужчины

воеm1оплеиные здесь особенно уязвимы, и угрожая им изнаси

лованием жеmцин-военноплеиных, они добиваются от мужqии:. 

военнопленных определенных уступок и впоследств!DI оказы

вают на женщи:н-военноШiенных мноrостороннее давление. 



МКЮ< И ИРАНСКИЕ ВОЕННОПЛЕННЫЕ 

Что касается И'3Jlожениых реальных фаJ<ТОв и ухудшаю

щегося с к.аждым днем nоложеЮIЯ иранских воеиноrmенных 

в Ираке, то МежцуиароДИЬU! комитет Красного Kpecn, несмот
ря на свои осковкые обязаюtосm, ке смоr, к сожалеиюо, при· 

шm. эффекntв!WХ мер дnJI ynyчweНJU1 положения ирансккх 

военноппеllНЬ!Х.. В цепом в отношении упущений MIOQ( и его 
неспособности провести расследование деп иранских военно

пленных можно 01Ме111ть спедующее : 

1. Хотя беспристрастность явnяется одной иэ основных 

заn.ач МККК, организация 11е мorna оставаться беспристраС1'

иоА во время своих контактов с воеш1опnениыми, захвачен

ными в ходе зтоя развязанноя воЙИЬI, и, не прсдоставлu сред

ствам массовой lfНформации абсототио НИJ<аюtх сведе!Оfй 

о положении иранских воеииомеииых в ИраJ<е, она зaнJUJa 

оnредеnеннуJО позИЦJОG в 0111оwении ИспамскоR Респубпию, 

Иран. 

2. MIOQ( не npюum )QIКНХ•либо эффективных МеждуНа• 

родных мер WIJI yлyчwelDIJI 1Ю11011Се11НJ1 иршских военио

мекных и ограничился люuь уве.цомле1D1ем ираксюtх долж• 

костных лиц. Эта орruDrзация, несмотра на то что она распо

лагает юtформациеR о положении краисюtх военноnnениых 

в Ираке, никоrnа не ниформировала мировое обwествеииое 

мнение о иарушеНИJIХ и бесчеловечном обращеини с ирансJ<ИМИ 

военнопленными. 

3. Учктъrвая тот факт, 'П'О МККК оказался не в cocтoJIIOIК 

выяснить положение 20 тыс. иранцев, пропавших без вести 

во врем.а воеИIIЫх деRствиR, и не орННЮI в этом плане никаких 

эффекnсвных мер - а Иран был иамерс:и выясюпь положение 

ирансю~х воениоП11 с~1ИЫХ путем обсужде~о\JI этого вопроса 

в Комисски Орrаяизации Объединенных Наций no правам че
ловека, - MIOQ( остановил свои деRствня, заявив, что рассnе
дов&ю1е nоложеЮlя вое1О1оме11ных является обюаюtостwо 

Комитета Kpaa1oro Креста и что этот вопрос не должен обсуж
даnся в Коммссин no правам человека. Таким обраэом, СудJ,

ба 20 1t.1c. иранuев, пропавших без вести во время военных 

деЯствиА, все еще 11е известна. 

Лриме'li1Ни11 

а Сорок ВОСИ1101D1СННЬ1Х среди 74 вновь nрибЫВIШIХ лиц 
были в пожилом воэрасте. Их возраст составлял от SO до 86 
пет. В докладах МККК из narep• N'I 2 в Mocyne (20-21 кюла 
1982 года) говор~,тся: "БолWJое число воеииоппе1111ых в na
repe № 1 в Mocyne ЯВ7UIЛИСЪ гражданскмми лкцами; кроме 
того, около 100 человек бЫЛJI в возрасте от SS цо 82 лет". 

Ьв докладе МККК (18-20 нюл• 1982 года), nодли!IКЬIJI 
текст которого щ франЦ)")ском языке, говорится: ''МККК 

эареntстрнровал в л:u-ерях вос1111опленных более 1 тыс. rput• 

дансЮ1х n1111, в том числе стариков н жсншкн, захвачсиm.~х 
на окку1ntров&1111ЫХ территориях ираксюtмн вооружсинwми 

снламк, депорт11ровакиых в Иракскую Республику и неза

кош10 лиwе11НЫХ свободы nосле начала ко11фл11кта". 

с В докладе от 7 мая 1983 года МККК указывал на массо

вые казю, воСЮfоnленных, которые ираксКИII режим устрам• 

вал орJ1Мо ш поле боя. 

d Оп.кн 113 ир.щских ВОСIIНОПЛСНIIЬIХ по ИMCltll Эаrросе 
MиpВI/Jf посnе побега из иракскоА 110рьмы и возвращеНЮI 

в Иран скаэаn: «После 18 н 19 месяцев соцержаю~я в лaro

pn в Мосуле иракцы доСТ311иmt туда четырех медсестер, 
которых цpynte иранские военномснные приветствовали 

криками "Аллах всnнк!", а так:же другими лозунгами. Эти 

медсестры сказали, что цо 31'0ГО време!IИ их со.цержали в 

подземкых камерах. Сnустя месяц иракские баасисrы пере

вели э,их медсестер в какое,rо другое место•. 

е Только oдIOI раз nятеро из :nих mодеЯ иаmtсали записку 
на клочке буМ&nl и отправиmt ее своим семьям. 

f В nервонач.аm,ном докладе, который составлен на фрав· 
цузском язЫJ<е, говорится: "МККК смог точно установить, 

чrо мноrих ирu1ских военноплеЮfЫХ иамереЮ10 скрывали 

от неrо с самого начала конфликта. М.ККК nо.цrотовил CIDICКИ 

с соmямн имен иранских военноWJеиных. Эти воеииоrmеИНЬ\е 

содержаТСJ1 в местах заюпочеЮU[, в которые МККК иикоrца не 

получал доступа. Хотя иескоn.ько десятков человек нз IOl1t бы• 

1DI переведены в лаrер• и зарсntстркроваиы МЮСК, проблема 

у1<рываемых воениоnлениьrх не получила дoЛJIClloro 0ТКЛ11ка". 
8 Во ииопn докладах. nодrотовnенных во время посеще• 

I01J1 представителями Красного Креста лагерей воениоnnенных, 

уuомиюumсь мноrочисnеlDIЫе случаи избиения вoeш1ormeJ11Q,1X 

или их cмepnt, nocneдoвuweA в результате изб11еиия. 

h В разделах докnад.а делегации Красного Креста № 168S от 
21 и 22 января 1983 rода. nосвящеlD!ЫХинцндеиту, который имел 
место в лагере № 2 в Мосуле 26 ноября 1982 года, говорится: 

с.26 НОЯбр!I J 982 годD 
Утром воениоWJекю.rе три раза бсзусnешио пытались уста• 

новнть контахт с на'WU.СТ11ом лагеря. 

Днем состоялось коллекnmная моmпва, и воеЮ1оnленные 

ЦН111роваnи некоторые суры Корана, касающкеся обращения 

с воеииоплеЮIЫЮI. 

В 13 час. 00 мин. три высокопоставлениых офицера -одии 
брнrаnный генерал, ОдИН полковник и ОдИН маяор ираКСЮIХ 

вооруженных сил - прибыли в лагерь в сопровождении J:\PY· 
ntx офицеров. Они направ11J111сь в конец двора (туда, m e яа
ХОд/lЛСЯ изолятор) и nрИJ<азали воеЮ1оrmеипым вернуться в 

соои камеры. 

Военнопnениые остались сидеть на земле. 

Офицеры ПОЮ11fУЛ11 narcpь, и вскоре туда прибыло 200-
40Осолдат. Они бЬIЛН вооружеиыдуб1111ками и кусками кабеля. 

Соnда1ЪI наброаmись на военноnnсиных, которые тут же 

разбежаnись; мноrnх воеинопnенных избили, и МJ1оrие полу

чили серьезные ранения. 

Все это снималось двумя Ю\.Иокамерами : одна была ym• 
иовлеиа на правом крыnе на первом этаже, другая - на левом 

крыле во дворе. 

По словам воеН1101D1е11НЪ1Х, два или три человека умr.рли: 

1. Лкчны1t номер S194 - Ярмохаммади, Хоwка1':'nпа, 

сыи Мохаммеда Резы, тр_авмы гоnовы (между 1:aмeJ)"IR 6 11 

старым изолятором, nевос крыло). 

2. Нсзареrисrрироваиныя Хассанзеде, Хассан (в возрасте 

20-2S лет), травмы rоnовы и nllWI (левое J<рыло, 11е.цалеко 
от 1<}'Х11И) • 

3. . . . Мосхен (в возрасте 13-16nст),проломлснчерсn,nоа· 
рсждс1О1е мозга <,травое крыло, между камерой 1 Он туалетами) • 

Солдаты преследовали военио1V1сюrщ до их камер, вКЛJО· 

чая и изолятор, rne они продолжали избивать их и ломать 
оборудование. 

Солдат ворвались в сrолов)']О и разрушили ее. 

Бесnорядю~ закончились в lS час. 30 мин. 

Около 80 раненых вое111101111еиных быnи 11аnравnены в 

военный rоспиталь в Mocyne на саllИТlрИЫХ машинах и грузо
виках, 1<оторые уже были поnrотовnены для эroro. В nym 
они подаерrаnись rmoxoмy обращению, и болЬIШtНСТВО и:, Ю\Х 

быnо доставлено обратно без oкaзl\IOIJI меД11Ц1111скоR noмoUDC. 
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1 
дoIOJan делеl'аЦ)Щ Красного Креста о посешснuи лагеря 

Мосул-1 11-13 ноября 1982 rода • 11-13 ноября 1983 года 
об одежде пленных. 

j "Мноrие пленные по-прежнему испоnюуют чехлы от 
1.11оих матрацев для ШИТЫ! нижиего белья .• . Делегаты просили 
комеицанта лагеря раэре!ШIТЬ вое1D101111ениым носить зимой 

сдепанные или самими rоловю.rе уборы. Комеидант дал согла
сие в 0111оwеиии ПОЖИJJЫХ вое1D1оплеииых, o.!Qlaкo сказал, 

что всем остальным военво1111еииым ношение головных убо
ров будет запрещено". 

k 
Доклад Красного Креста о посещении narep• Мосул-1 

18-20 июля 1982 года : "Оtстема каиализаuии лагеря яахоШ1т
ся в край11е плохом СОСТОЯЮ!И начиная с января 1982 года. 
делегаты МККК, ввиду уrрозы состояиюо здоровья воевно
пnею1Ых. шстоятеm.но просили администрацsоо narepя как 

можно скорее npoвecm соответствующме работы. Комендант 

narepя ответил, что сме1Иая стоимость таких работ превышает 

с~му, выделенную для ремонта". 

0.абжевие rop11Чell водой в лагере по-прежнему отсуrст

вов апо; военноплеmlЫе жаловались на то, что даже зимой 

они моmи пользоваться только холод11Ь1м душем. (доклад 

МККК о поссwекии лагеря Моеул-3 19 и 20 января.) 
m Доклад Красноrо Креста о посещении лагеря Анбар 

3-5 ноября 1983 rода и о посещении л~ря Мосул-4 12-14 
J1НВаря 1983 rоца. 

" ·no сравнению с офШ1Иалъным перечнем выда.ваемоrо 
продовольствия до ян:варн 1983 rодадеnеrаты Мl<КК отметили 
резкое сокращение оыдаВаемого мяса, сухих бобов, сахара 

и чая". (доклад Мl<КК о nосешеиии лаrеря Мосул-1 11-13 
ноября 1983 года.) . 

0 "Некоюрые, хотя не все, воениопnеНJ1J.1е имели одну та
релку, одну ложку и одm1 пnаеtмассовыя стакаn ... официаль
l!ЫВ nерече11ь свидетельсmует о эначитеnьном со1<рашеRШf 

выдачи риса. хлеба. овощей 11 фруктов". 

Р "Депеrаты заявили, чrо воеинопnеlfИЬlе получают меш,. 
me продовоr1ЬСТJ11u~, чем установлено oфНWfanыroll ежедневиоll 
нормоя. Oilll просили коменданта лаrеря иеукоС1ntтеm,но соб-

людать установленные в арМИ11 Ирака положения, :касаю1Ц11еся 

продовольственного nallкa воеииоплепных. В ходе поездки 

делегаты СЛЬ1Шали утверждения, что охрана присваивает 

продовольсt11ие, которое дoЛJIOlo быть выдано военноплен

ным. Комендант щперя обещал 11ровесm тшательиое рассле

дование данного вопроса и строго наказать виновных., ecrm 
таЮ1е фаJ<ТЫ подтвердятся". (Доклад МК1С1С о посещении 

лаrер.1 Анбар 3-5 ноября 1982 года.) 
q ". . . (им) выцавалиа. только вода и два батона хлеба в 

де111,". (доклад МКЮ( о посещении лаrер.1 Рамади 26-28 
сеИТ.lбр.11981 года.) 

r Больwияство воеmrоmеииых, переведеRRЫХ. из narepя 
Мосул-2, имели вwell •.• Кроме того, делегат отметиn llJ)tpoкoe 
распространение няфекциониы:х эабоnеваииВ полоСtИ рта 

(возможно, candlda alЫcans) и тестикуляриого иевродерм•па 
среди этих военнопленных". (доклад делегатов М1<КК о по

сещении narepя Рамади 3-5 ноября 1983 rода.) 
s Доклады делеrацми МЮС1С о посещении лагерей Мосул-1 

и Анбар, воеююrо госmrтапя Ар-Рашид в Багдаде и лаrеря 

Рама.аи 23-25 мая 1983 года. 
t 'Почти все воениомеННЬiе подаерrалнсь избиенmо ночыо 

при отnравлеИЮI релиrиозных обрядов в течение четырех 

цнеll до ашуры. Около 100 охранииков и солдат ворвались 
в помешеиия, rne содержались mенные, и избили их. Как 
утверждается, при этом приеутетвовал комендапr narepя •.• 
Такое обращение является весьма серьеэиым нарушением 

сrатьи 34 третьей Женевской конвенции". (домад МЮ<К 
о посещении лаrеря Мосул•2 9- 11 ноября 1983 года.) 

u В докладе МККК о посещении лагеря Анбар 29-30 J1НВа
ря 1983 года говорите,~ следующее: "Следует отме111ть, ,по по
ложение воеиноппеЮIЫХ не улучшилось, а, напро11111, ухудum

лось. •. Четыре женщины-воеввопnенные, проживавПD!е в зда
нии умывал.ной секrора 2, столЮ1уnись с рядом трудиосrеll ... 
Оrвепениое Ш'IЯ них помещение (площадыо 9 квадраtИЬ!Х мет
ров) не имело ecrecтвeI01oro освещения и быпо НСЮПО'IИтелЫIО 
впажиым . .. Условия жизни чen.rpex жеищJ1И-воеЮ101DtеЮ1Ь1х 
обсуждались ранее, однако их положе1t1tе ухуцшвпось". 

ДОКУМЕНТ S/16999 

Письмо представителя Ирака от S марта 198S года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на арабском языке] 
(5 марта 1985 года J 

По поручеmпо моеrо правительства имею честь сообщить Вам о том, что 5 марта 
1985 rода в 7 час. 30 мин. по иракскому местному времени иранские вооруже1rnые 
силы подвергли сильному артиллерийскому обс-rрелу город Басру. 

Этот преступный акт является вопиющим нарушением соглашения, заключен· 

ноrо под Вашей эгидой между Ираком и Ираном 12 июня J 984 года (см. S/ 16609 и 
S/16610), в соответствии с которым обе стороны обязались воздерживаться от 
намереюn.1х обстрелов населенных пунктов, а также является грубым и намерен
ным усугублением положения в тот момент, когца Совет Беэопасно·сти и Вы 
лично предпринимаете искренние усилия с целью найти надлежащее и эффектив
ное решение, чтобы облегчить страдаш1я военнопле1rnых. 

Буду признателен, если Вы распространите это письмо в качестве официаль
ного документа Совета Безопасности. 
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Рияд М.С. АЛЬ•КЕЙСИ 
Постоянныi1 представитель Ирака 

r.pu Организации Об;,единенных Наций 



ДОКУМЕIП S/17000 

Ливан: проект резоmоции 

Совет Безопасности, 
вновь подтверждая резолюwm 425 (1978), 426 

(1978), 501(1982), 508(1982), 509(1982), S12(1982) 
и 520(1982) Совета Безопасности, а также все свои 
резолюции о положеЮtи в Ливане, 

заслушае заявление представителя Ливана [2568-е 
заседание] и отмечая с rлубокой озабоченностью 
ухудшение в результате осущесmллемой Израилем 

пракmюt попоженнл в районах, оккупируемых Израи• 

лем на юге Ливана, в западной части долины Бекаа 
и районе Рашейя, 

ссылаясь на соответствующие положенил Всеобщей 
декnарации прав человека и подчеркивая rуман11ые 

принципы четвертой Женевской конвеНIDfИ от 12 
авrуста 1949 rода1 0 и обязательства, вытекающие 
из дополнительных положений к Гаагской конвенции 

1907 rода11 , 

1. осуждает пракmку и меры Израиля в отноше

нии гражданского населения на юrе Ли"Вана, в запад• 
ной части долины Бекаа и районе Рашейя, которые 
являются наруше•mем норм и nрющипов международ· 

ноrо права, в часmости положений четвертой Женев• 
ской коН"Венции; 

2. вновь подтверждает неотло)Юfую необходимость 
осуществления положений резолюций Совета Безопас
ности по Ливану, в частности резолюций 4 25 ( 1978) , 
508(1982) и S09(1982), в которых содержится тре
бование о том, чтобы Израиль незамедлительно и без• 
оrоворочно вывел все свои вооруженные смы за 

международно прюн:иmые rраницы Ливана; 

[Подлинный текст на английском языке] 
(JJ марта 1985 года] 

3. вновь призывает строrо fl)ажать суверенитет, 

независимость, единство и территориальную целост• 

ность Ливана в рамках ero международно признанных 
границ; 

4. подтверждает, что положения четвертой Женев
ской конвенции применяются к территориям, оккуm«· 

руемым Израилем на юrе Ливана, в запад.Ной части до• 

линь, Бекаа и районе Раwейл, и что оккуmtрующая 
держава обязана уважать и поддерживать положения 
указанной конвенции и других норм международного 

права; 

5. требует, чтобы правительство Израиля, ок• 

купирующей державы, незамедлительно прекрати
ло свою практику в отношении rражданскоrо на

селения на юrе Ливана, в западной части долнm,1 Бе· 
каа и районе Рашейл и немецпенно ликвидировало 

все оrраничеЮtя и препятствия на пути восстанов

леюtя нормальных усповий в районах, находящих• 

ся под ero оккупацией в нарушение чеmертой Же· 
невской конвенции и друrих норм международного 
права; 

6. просит Генерального секретаря создать МJ!ССИЮ 
по установлению фактов, с тем чтобы она представила 

Совету доклад об этой практике и мерах Израиля 
на юrе Ливана, в западной части долины Бекаа и в 
районе Рашеiiя; 

1. просит Генерального секретаря следить за поло• 

жением, консультироваться с правительством Ливана 
и как можно скорее доложить Совету об осуществле• 

нии и соблюдении настоящей резолюции. 

ДОКУМЕIП S/17002 

Письмо представителя ИсламскоА Респубmtки Иран от S марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить Вам текст письма мини
стра m1остранных дел Исламской Респубnики Иран 

г-на Али Акбара Велаяn,. 

Буду весьма приз11ателен за распространение настоя• 

щего письма в качестве документа Совета Беэопас• 
HOCTII. 

Саид Р АЛЖАИ-ХОР А САНИ 
Постоянный представитель 

Исла.мс1rой Республu1(U Иран 

при Орган111аци11 Объединенных Наций 

[Подлштый текст на английском языке] 
(5 марта 1985 года] 

ПИСЬМО МИНИС'll'А ИНОСТРАННЫХ дЕЛ ИСЛАМСl<оА 
РЕСПУБIIИКИ ИРАН ОТ S МАРТА 198S ГОдА НА ИМЯ 
ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Как уже сообщалось Вам в моем письме от 9 февра• 
ля 1985 года (S/16949), различные доклады Вашей 
миссии о нападениях, соверше1n1ых Ираком на не· 

военные н исключительно гражданские район1>1 Ислам· 
ской Республики Иран, со всей ясностью свидетель· 

ствуют о твердом намерении Ирака продолжать подоб• 
ные преступные нападеНИ,'t 11 нарушать соrлашеиис от 

12 июня )984 года {см .. S/J6609uS/J66IO). 
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Хотел бы обратить Ваше внимание на вышеуказан
ное письмо, в котором подчеркивается, что Ислам
ская Республика Иран делает последнее предупреж
дение и дает международным организациям послед
тою возможность найти пути международного ре
шения в целях прекращения постоянно совершае
мь1х Ираком нападений и что, если подобное реше
ние будет найдено, Исламская Республика Иран, 
несмотря на огромные людские потери, которые 
она несет в результате того, что строго соблюдает 
соглашение от 12 mоня, не будет прибегать к ответным 
мерам. 

Вам, разумеется, известно, что в ответ на это преду
преждение Исламской Республики Иран не было 
сделано каких-либо конструктивных шаrов. Ирак
ский режим, чувствуя себя безнаказанным, подошел 
к этому вопросу несерьезно, однако не стоит выра

жать огорчение в связи с этим. 

Приходится с сожалением отметить, что за этот 
период международными организациями не было 

принято каких-либо практических мер для того, 

чтобы обеспечить соблюдение соглашения от 12 июня. 
В результате этоrо иракский режим стал еще ожесто
ченнее совершать свои акты агрессии. 

К сожалению, массированные нападения Ирака 
против гражданских районов приобрели новые масш
табы, когда вчера, 4 марта 1985 года, в 13 час. 3S мин. 
два иракских истребителя подвергли обстрелу Ахваз. 
В результате этоrо обстрела 11 мирных жителей бьшо 

убито, а 25 - ранено. Аналогичным образом в 18 час. 
00 мин. того же дня бьшо совершено воздушное 
нападение на Бушехр, в результате которого бьm пов
режден ядерный реактор в этом городе. Последнее 
нападение, которое в настоящее время обсуждается 
на переговорах по разоружению в рамках вопросов 

о радиоактивном оружии, придало новые масштабы 
уже существуюIЦИм аспектам нарушения Ираком 

международных положений. 

Мы с сожалением заявляем, что, поскольку Ирак 
оставляет без внимания все международные при

зывы воздерживаться от нападений на невоенные 
и гражданские районы, несмотря на наши многочис

ленные искренние попытки обеспечить соблюдение 
соглашения от 12 июня, мы с этого момента в ответ 
на все подобные нападения Ирака будем принимать 
репрессивные меры как единственно возможное 

средство прекращения таких нападений. Однако 
даже в рамках этих мер мы будем учить1вать все 

гуманные соображения и, прежде чем принимать 

такие меры, информировать об этом жителей ирак
ских городов, с тем чтобы можно бьшо избежать 
опасных последствий путем эвакуации населения этих 

городов. 

Само собой разумеется, что ответственность за 

все последствия будет несш иракский режим. 

Али Акбар ВЕЛАЯТИ 
Министр иностранных дел 

Исламской Республики Иран 

ДОКУМЕНТ S/17003* 

Письмо представителя Демократического Йемена от 6 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь в качестве Председателя Группы араб
ских государств в Организации ОбъедШiенных Наций, 
избранного на март 1985 года, просить о распростра
нении прилаrаемоrо письма наблюдателя Организа

ции освобождения Палестины при Организации Объе
диненных Наций r-на Рияда Мансура от 5 марта 1985 
года в качестве официального документа Генеральной 
Ассамблеи и официального документа Совета Безопас
ности. 

Хусейн С. АЛЬ-АЛЬФИ 
Временный поверенный в делах 
Постоянного представительства 

Демократического Йемена 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под цвойным условным обозначсш1ем 

A/40/162-S/17003. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо наблюдателя Организации освобождения Палесmны 

от S марта 1985 rода на имя Генерального секретаря 

По просьбе Председателя Исполнительного комитета Орга
низации освобождения Палеспmы Ясира Арафата спешу до• 

весm до Вашего сведения следующее. 

Вечером 1 марта 1985 года несколько подразделений из
раильской оккупационной армии и пограничных войск СО· 

вершили нападение на старый и новый комIDiексы Универ

ситета Бир-Зейта. Это новое фаnшстское нападение на Уни
верситет Бир-Зейта преследовало цель воспрепятствовать 

открьrrию выставки uзлссnшской культуры, организован

ной студенческим советом и союзом сотрудников Универ

ситета Бир•Зейта. В ходе нападения несколько палестин

ских студентов получили серьезные телесные повреждения. 

Впоследствии израильская оккупационная армия объяви

ла Университет Бир-Зеltта военной зоной, отмеmtЛа з:шятия 



в У11ИВера1Тете и аресtовала мноrnх nanecmнc1<ИX студентов 

и преmдаватсnеll. 

Оmtовременво с этим сопдаrы из дpyrnx подраздел& 

КИй израиnьскоR оккупационной армии и nоrраиичиых 

воllск орывалнсь в дома nаnесmнскнх студентов, миоrnе 

из которых быnн аресrова11ы и nодверrnуты допросу на 

месте . 

В воскресенье, З марrа, в уmа~ерситет nля подкреnnСЮ1я 

были nриспаны крупные израиnьские подразделения в цепях 

подавления протеста tысяч пзлесnшских студентов, осу.m1вших 

31'0 аослед11ее фашистское нападение Изра1111я 11а Укиверситеr 

Бир-Зейта и потребовавших иемедлею~оrо освобождения всех 

naлccntHCIOIX студентов и преподаватtnей, арестованных в 

ходе нападекия. 

В субботу, 2 марта, Ун:ивсрситет Эн•НадЖах, также распо

ложсюwА на оккуП11роваю1ом Израилем палестинском Запад-

11ом берегу, был подвсрrnут нападению и окружен оодразд& 

ле1шями израиm,скоlt армии. 

Такие преднамеренные фашистские 1tаnадеии.я на извест

ные nалесn1Нские университеты, расположенные на окку

lDlроваином И3раилем палестинском Запацном берегу, являют

ся новыми примерами "поJIИТИЮI стального кулака", проводи

мой сионистсКJ\м режимом Тель-Авива nротив нашего народа, 

находящегося в условиях иэр:шт.скоll воепиоА оккупации. 

В настоящее время Укивсрснтет Бир-Зеltrа все еще закрыт 

и осажден израильской армиеа. 

К Организации Объецнненных \lawlll и ее орrанам обра
щается призыв выпоЛ11ить лежаuще на m1x обязательства, 

с тем чтобы прнняrь эффе1<111виы~ и неэамедm1тельные м& 

ры и положить конец подобным фашистсю~м бссчеловеч!IЬlм 

а1<U11ям, совершаемым одIОtм из государств - членов дан• 

11011 Орга11иза1111н. 

ДОКУМЕIП S/17005 

Письмо представmеля Ирзка от 6 марта 1985 года 
на имя Председателя Совета Безоnасносm 

Имею честь препровоцить Вам текст письма, 11аправ
лешюrо на Ваше имя r-ном Тариком Азизом, замести

телем премьер-министра и министром иностранных 

цел Иракской Республики, относительно обрзwеиия, 
с которым Вы выступили вчера, 5 марта 1985 rода 
[S/17004]. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо и при
ложение к нему в качестве офиш1альноrо документа 
Совета Безопасности. 

Рющ М.С. АЛЬ-КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ЗАМЕСfИТЕЛЯ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА И МИ
НИСfРА ИHOCfPAНllblX ПЕЛ ИРАКА ОТ 6 МАРТА 
1985 ГОдА НА ИМЯ ПРЕПСЕJ!АТЕЛЯ СОВЕТА БЕ· 
ЗОПАСIIОСП! 

Я ознакомился с Baumм обращением, с которым Вы 
выстуnипи вчерз, 5 марта 1985 года, и которое касает
ся вопроса 11ападе11ий на исключительно гражданские 
обьекты в процессе продолжающегося между Ираком 
11 Ираном конфликта. 

Я хотел бы заверить 83с в том, что Ирак исключи

тельно честно выполняет соглашение, достигнутое под 

эnщой Гснерзлыюrо секретаря ОрганизаW!И Обьеди• 

11е11Ных HaWtй в июне 1984 года по предотвращению 
11ападс1111й 11а исклющпслыю гражданские объекты 

в обеих странах [см. S/ 16609 и S/16610). 

Позавчера, 4 марта, оф11ш1:1..r1ьные иранские власти 
позволили себе без всякого на то оправда11ия высту

mпь с грубой утрозой обстрt:лять город Басру. Затем 
они vсуществ11т, эту угрозу вчера. подверn~ув город 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[6 марта 1985 года] 

Басру концентрированному артиллерийскому обстре
лу, что привело к гибели большого числа гражданских 
лиц, не говоря у-,ке об ущербе, нанесенном граждан

ским объектам. 

Предnог, которым воспользовался Ирзн для совер
шешur эroro преступления и нарушения соглашения 

от июня 1984 года, является необоснованным. Иран 
оправдывает зто преднамеренное престуrmение тем, 

что Ирак подверг обстрелу некоторые районы Ирана. 
Я хотел бы информировать Вас о том, что ираиск11е 
объекты, которые были подвергнуты бомбарднровке 

иракскими самолетами, являются целями, на которые 

не распространяется действие июньского соrлашеЮtЯ. 

Это подтверждае1ся тем обt,-тоятельством, что иран

ские власти не обратились с просьбой к миссии Орга
низации ОбьедюtсЮiых Наuий, которой поручено рас

следование таких дел, посетить эти объекты с целью 
подтвердить достоверность иранских утвержденюi. 

Ирак решительно осуждает это 11амере1тое 11аруwе

ние Ираном юоttьского соглашения. Необходимо так
же учесть то, что да1mое нарушение произо1W10 в тот 

момент, когда Совет Безопасности рассматривает 

одну из наиболее сложных и важных проблем войны, 
коrорую Иран продолжает сохранять и осложнять, 

а именно проблему воеmюnnеиных. 

Мы надеемся, что Совет Безопас11осn1 примет эф
фективные меры с целью добиться того, чтобы Иран 
прекратил совершать свои престуmения 11 11амсреш1ые 

нарушения июньского соглашения, а также отказа 

от своего упорного стремления осуществлять эскала· 

циювойны. 
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Тарик АЗИЗ 
ЗОJ>1еститель npeмьcp•,\flll/Ucтpa 

и министр иносrранм,х дел Ирака 



ДОКУМЕIП S/17006 

Вербальна,r нота представиrеm.ства Украниской Советской СоциалнС1НЧеСкой РеспубЛИJ<И 
rn S мар,з 1985 года на 11МJ1 Гевераm,иоrо ceкperaptr 

Постоянное представительство Украинской Совет
ской Социалистической Республики при Орrаниэации 
Обьецнненнь1х Наций свидетельствует свое уважение 
Генеральному секретарю и в ответ на ero ноту от 
7 ноября 1984 rоца имеет честь сообщить следующее. 

УкраЮJская Советская СоЦ)fаЛИстическая Республи
ка, придерживаясь прЮJциmtальной линии на полное и 

окончательное искоренение колониализма и расизма, 

реunпельно осуждает позорную человеконенависmиче

скую систему апартеида, навяэаюrую расистскиы ре

жимом Южной Африки подавляющему оольшииству 
населения этой страны. 

Неуклоюю собnюдая решения и рекомендапJDI Ор
rанизаwm Обьецнненных Наций, направле1mые на иэо
ЛЯШiЮ 11 бойкот южноафриканского режима, Украин
ская Советская Социалистическая Республика не под
держивает с ним никаких оmошевий. Более roro, она 
осуждает курс Соединенных Штатов Америки, ряда 
друrих стран НА ТО и Израиля на сохранение и разви

mе сотрудничества с режимом ПреторlО{ в различных 

областях, которое подрывает междУНародные усЮD1я 
в борьбе против апартеида. 

Украинская Советская Социалистическая Респуб
лика считает, что политика апартеида является преступ

лением против человечества, противоречит Уставу Ор
rанизашm Обьединсюrых Наций, Всеобщей декларации 

прав человека и представляет ообой нарушение меж
дуНародноrо мира и безопасности. Никого не должны 
вводитЬ в заблуждение поrп.1тки южноафриканских 
расистов "трансформировать" апартеид, их политиче-

[Подлинный текст на русском.языке] 
[ 6 марта 1985 года] 

скве маневры вокруr так называемой "новой консти
тущtи", обьявлеяной Генеральной Ассамбnеей не 
имеющей някакой силы. Преступная политика и прак

mка апартеида должны быть уничтожены. 

Исходя из этоrо, Украинская Советская СоlОfЗЛИс
~ическая Респубnика поддержала резолюцию 556 
(1984) Совета Безопасности, а также другие соответ
ствующие решения Организации Обьединенных Наций 
и выступает за их неукоснительное выполнение всеми 

странами-членами Орrаниэации. 

Поскольку режим Претории продолжает политику 
апартеида. не прекращает акты аrре"8И, дестабилиза

JЩИ и rосуцарственноrо терроризма против независи

мых африканских государств, а также усклеЮ10 воору
жается, стремясь овладеть и ядерным оружием, Ук• 

раинская Советская Социалистическая Республика 
поддерживает требование о введении Советом Беэоnас• 
ности всеобьемлющях обязательных санкций против 
Южно-Африканской Республики в соответствии с гла

вой VII У става. 

Украинская Советская Социалистическая Республи
ка вновь заявляет о своей солидарности с 11ационально

освободительными движениями на юrе Африки, веду
щими законную борьбу против апартеида. за своооду 
и независимость. 

ПостоЯЮ1ое представительство Украинской Совет
ской Социалистической Республики при Организации 
Обьедивениых Наций просит распространить настоя

щую ноту в качестве документа Совета Безопасности. 

ДОКУМЕIП S/17007 

Письмо представиrеля Иэраюu1 от 6 иарrа 198S rода 
на имя rеяеральноrо секретар• 

Мое правительство категорически отвергает ложные 
утверждсиил, содержащиеся в mtсьме представителя 

Ливанаот4марта 1985 годанаВашеимя (S/16997). 

1. Израиль совершенно непричастен к взрыву ря• 
цом с мечетью в Маараке. Во время дa1moro ющндента 
подразделений израильских сил обороны (ИЦФ) в 
nосе.,ке 11е было. Судя по всему, взрыв произошел в 

результате непр,1вильноrо обращения террористов с 

взрываrелем, чrо привело к его деrонации . Подобные 

взрывы происхuдили и в других местах в Jhmaнe как 
в недаВнем npoumoм, так и мноrо лет нnэад. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[б марта 1985 года] 

2. Подразделения ИДФ 11ИКоим образом не преnят• 
ствовали доступу машин скорой помощи и других спе

циальных автомобилей в больницу, упомянутую в до• 
кумеите S/16997. В действительности все бьmо совсем 
иначе. ИДФ расчистили дорогу к оольнице и обесnе• 
чили к ней доступ, рассеяв бурную демонстрацию, 
происходившую перед больницей. Кроме тоrо, ИдФ 

задержали некоторых участников дсмонстра1щи, 

проникших в оольницу, не создав при этом затруд• 
нений ни пациетам, ни медиwmскому персоналу. 

Самой оольяице не было причинено никакого 
ущерба. 



В противоположность тому, что говорится в послед• 
них письмах Ливана, Израиль действовал ответствеЮfо 
и peunrrenьнo, 'П'Обы предотвратить новые террористи• 
ческие ающи на юге Ливана. ИДФ обнаружили круп
ные тайные склады оружия и взрьmчатки, преднаэ• 

начавшиеся для использования, в часmости и против 

сил ИДФ. Ниже привоцmся частичный перечень того, 
что было обнаружено за последние дни: 13 лerl<Юt 
переносных противотанковых ракет; S ракет "Стрела" 
класса "земля - возцух"; 1S наземных мюt и nодрыв-
11ых зарядов; 86 пулеметов; 8S подрьmкых шашек; 
1S0 килограммов тринитротолуола; 199 ручных rpa• 
11ат; десятки автоматов Калаuntикова и тысячи единиц 

боеприпасов . 

Такоrо арсенала достаточно, чтобы вооружить круп
ное военное подраздеr~еиие. Он был бы использован 

дllЯ coвepwet(J{JI нападений не только на Израиль и из• 

раильские силы. Нет сомнения в том, что погибло бы 

также и мноrо ливанских граждан на юrе страны. 

Правительство Ливана, судя по всему, намерено об

ВШUIТЬ Израиnь в том, что он ээщищает свои собствен• 
иые силы, в то время как они покидают Jhmaн. Оно 

также взяло за правило обвинять Израиль в каждой 
вспьIШКе внутреЮ1еrо насилия, насилия, к которому 

Израиль не имеет никакого отношения, но которое 
отражает неспоооб11ость ливанского правительства 
обеспечить правопорядок. 

Буцу признателен Вам за распространение настоя• 
щего письма в качестве документа Совета Безопас

ности. 

БендЖамин НЕТАНЬЯХУ 
Постоянный представитель Израш,я 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/17008 

Письмо представJПеnя Индии от 6 марта 198S года 
на имя Генера,п.ноrо секретаря 

Имею честь настоящим препроводить текст коммю• 

нике, прИW!тоrо Координа1Diоннь1м бюро движения 

неприсоединения 6 марта 1985 rода оmосительно по
ложения в оккупированных Израилем районах Южноrо 
Ливана, западной частн долины Б екаа и окруrа Рашейя, 

и просить о распространении его в качестве докумен

та Совета Безопасности. 
Вииай БЕРМА 

Исполняющий обязанности 
Постоянного представителя Индии 

при Организации Объединенных Наццй 

ПРIIЛОЖfНИЕ 

Текст коммюнИ1Се, nрииятоrо Коордюtщионным бюро движе

ния неnрисоедюtеккя 6 марта 1985 rода относктсльио попо
жа~кя в оккуnировакн~.1х Иэpll.l\.J\eм районах Ю.Ноrо Пива• 

на, эа113дИоii части АО1DIКЫ Б.:каа и окруrа Раwсмя 

1. Коордииаuиоиное бюро п.внжсиня Henp1tcoeдI01mи11 

6 марта 1985 года о срочном оорядке провело свою сессию 
в Ныо-Аоркс д11J1 рассмотрсиия положеюtJ1 в оккушtрованкых 
1iэра.1111см palloн:1-" Юж1юго Ливана, заnад110Я часm долины 

Бскu н окруrа Рашсnя. &юро заслушаnо заявле1111с nредсrа

вктсля Ливана r-на Pa.rШfA3 Фахури m поводу после.а.них ак
ция Иэrанля и с1-о пр1кrнки f1)yбoro обращ1J11Ц с граждан• 

ским нзссnсинсм в оккупированных Израилем районах ли

nанскоR тсррнтnр11и. Бюро выразкnо свою серьезную обеспо

коенность в св11зи с ухудшением nоложсн1U1 11 результате 

такоn провоnнмоЯ Израиnем практики, которая сrавнт non 
угрозу мнр и бсзопас11ость в этом раl\он с. 

2. Бюро НЭЛОМ/11\ЛО о соотвстстnующих ПОЛОЖеlf\fЯХ Вс~ 

общсn ;1склараwш прзв челов-,ка и отмеmло гуманные прин

w1пы чстuсrлоя ЖенсвскоR кnн11енwu1 от 12 aвryct'a 1949 1'0· 

[Подлинный текст на английском языке] 
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да1 •, а также обязательства, вытскаю1Ш1с из допотmтепr 

ных положений к Гаагской конвеюutи 1907 rода2 2 • Бюро 
осудило практику и меры, применяемые Израилем против 

гражданского населения в Южном Ливане, эападноА части 

цолины Бекаа и округа РаwеЯя в нарушение норм н пр1111· 

uкnов ме:ждуиарсдноrо права, в чacrnoCnt положеяиА ж~ 

невской конвенции. 

3. Бюро сослалось на Поmm~ческую nекларацию, при• 

НJll}'IO на проходнвшей в марте 1983 rona в Дели сеw,ыоВ 
КоифереНЦlfН rлав государств к правктсльств нenp11coe,t1J1-

юrвuntxca стран /см. S/16675). Оно nодтверД11110 эакпюЧJfтепь
иое коммюнике, принятое на совещании мИIПlстров иностран• 

иых де., н rnaв делегация ве11р11соед11Нивш11хся стр111, участ

вовавших в тридцать восьмоR сессии Ге11сральноl! Лссзмб
лси, 1<оторое состоялось в Ныо-Аорке в октябре 1984 rода 
lсм. S/16773). Бюро обраntлось к Совету Безоnасносrи с 

призывом в срочном поряд1<е осуществить резолюции Сов~ 

та Безопасности во Ливану, в чacruocrn резолюw,и 425 (1978), 
508 (1982) и 509 (1982), а 1·акжс обеспечить незамсдл1п~1,, 
11ыR и бс:югr,воро'IИЫЯ уход Израиля с л1mаискоR терр11то

рни эа междунароnно признанные f1>311HWJ. Бюро поnтвердll· 

по свою поnдержку сувсрсЮ1тсrа, нсэависимосn:, тсррмто

рнаnьноR цслосmости и едюtства Ливана. 

4. Бюро заявило о свосR nодnсржкс усипнR правитель, 

сва Ливана оо установлснюо е1-о власm над вссn его терри• 

ториея, а таЮ1Се ero рсщимосm восста~,овкrь мир II бсзоnас• 
иость в тех раяо11ах, которы1: должен покинуть Израиль, и 

обеслечить безопасность гражданского насслснКJJ этих райо

нов, в том числе палестилских беженцев, 11аходящнхсл II лъ

герях. 
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S. Бюро заявило, что к оккупированНLJм Иэраилем 

районам Южного Ливана, эападноА часm долины Бс1<аа н ок· 

руга РашсRя nрнмеияются положсн.ия чсrвсртоR Женс11скоЯ 

1<uнвсиц1m и что оккупирующая власть обязана уважать 11 со&
mодать nолnження Э1uА коlI!lенцни, а та;,:же друn1с trормы 



междУНародного права. Оно требует, чтобы Израиль, являю

nmйся оккупирующЕQ властью, в дальиейwем воздержался 

от проведения своей неэакояной nрЭЮ'ИЮf грубого обращения 

с rраж:ца.нским населением эnос: районов, которая представ-

ляет собой нарушение чеrвертоli Женевской конвеюwи и 

других норм международного права, и неэа111едпителы10 снял 

все оrраниче.ния и препятствц на nyrn к воссrановлсmпо 
нормального положения в оккупируемых им районах. 

ДОКУМЕНТ S/17009* 

Письмо представurеля ИндJm от 6 марта 1985 года 
ка имя Геиеральноrо ceкperap,i 

Имею честь настоящим препроводить текст коммю
нике, принятого сегодня Координацио~шым бюро дви

жения неприсоединения относ1пельно положения в Юж

ной Африке, и просить о распространении его в качест
ве офиWfалыюго документа Генеральной АссамбJJеи 
и официального документа Совета Бе-зоnасности. 

Винай БЕРМА 
Исполняющий обязанносm 

Постоянного представителя Индии 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст коммюнике, принRТоrо Координационным бюро движ~ 

ння неприсоединения 6 марта 1985 года по вопросу о поло• 
женин в Южной Африке 

1. На экстреюtом совещании, сосrоявшемся в Централь

кь1х учреждениях Орrаиизашrn Объед1111епных HaWtll в Нъю
f\о рке 6 марта 1985 года, Коордивацио1mое бюро nвижения 
иепрнсоедлнення рассмотрело вопрос о серьезном положении в 

ICrA010A Африке, сnожившсмся, в чаСТRОС'ПI, в результате 

осуществляемого в широких масштабах иасильсrвен11оrо 

выселения и перемещения в AJ)yrne районы коренного aфplf• 

КJU1cкoro населения, убий~а л11ц африка11скоrо nроисхож

дСЮ!Я, участвовавших в демовстрацюtх в Кроссроудсе " 
дру111х местах, а также в связи с арестом и обвЮ1енисм в 

''гос)•nарствснноА измене" некоторых лидеров ОбьединсЮtоrо 

демократического фронrа. 

2. Бюро рсш1rrелъно ocyд,IJlo режJJм Пр1.-rор1111 эа бeccмыc
ncintoc и хладнокровное убийсnо нсвиlПIЫх безэаЩ)fТНЫХ муж
чю1 , женщин 11 детей, высту1111вших с nротесrом про111в их 11а
СЮ1ьствениого 11зntания иэ Кроссроудса и дpyrnx месr с цепью 

nсрсселеюtя. Оно потребовало, чтобы Претория неэамСJ1ЛИтель

но II бсэоrовороч110 лрекратиласвою политику насильствеиноrо 

выселения коренного африк31\ского населс1111я иэ родных мест 

и переселения его в 11скуссrвекно созданные бапl)'СТШIЫ. 

3. Бюро также реwнтсnьно осуциnо расистскнА рсж11м Юж
ноА Афр11ки за про11зво11ЬJ1Ые apecn.t членов Обьедииенноrоде
мократическоrо фронта (ОдФ) и друn1х массовых opra.юtзawtll, 

выстуnзюЩ11Х против режима апартеида. Оно выразило особое 

возмущение по rюводу обвllНеюtА в "rосударсnе11ноА11змсие", 

выдвинуn.~х против Лльбертииы Cltcyлy, ApЧII Гумсде, .Цжорд

жа Севпершада . М . llж. Найду, Ero Преподобия Фрэнка Чиканы, 
профессора Исмаэnа Мохаммеда, Мены Рамrобина, Касснма Са-
1\У!lЖИ , Пола Д'}внда, Эссопз Джэссста, Кертиса Нко11до , Обри 

Мокун.ы, Томазиле Кветы, Снса Ндж11ксла11ы, Сэма Кнкнне 11 

* Распросrрансн под двоRным ус11ов11ым обозначением 
А/40/164 - S/17009. 
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Исаака Нгкобо, ЯВIL<[!()ЩJtХСЯ представителями ОДФ, а также 

других а~<rnвных противников апартеида за их участие в осу

ществляемой мирными средствами кампакии за единую, СВD

бодяую от расовой дискриминации и демокр8ТИ\/ескую Южную 

Африку, и потребовало СНJПИJ1 эmх обвииеннl! н немедnенноrо 

и беэоговорочио1-о освобождеиия аресrоваивых. Бюро также 

повторило сделанные им ранее призывы к немеш~еmtому и безо

говорочному освобождению всех южиоафрикаиСЮIХ nолиmч&

ских эаключснных, включая Нет.сонаМаацелу. 

4. Бюро подчеркнуло, что осуществленные в последнее 

время в широких масштабах убийства и аресты являются 

частью предпринимаемых режимом Претории систематич&

ских попыток дальнейшего укреmения позорной системы 

аnартенда и '1ТО они 11вЛJ11Отся докаэаrельсIВом - есnи вооб
ще существует потребность в докаэательсrвах - того, 'UO 

превозносимые расисrсюtм режимом так называемые рефор

мы ЯВJUIЮТСЯ не чем ниым, как хорошо отработаниоlt кам• 

ланиеА JJЖИ, Оно выразило убежденность в том, что непрекра

щающееся усилеюtе rосударством аnартеsща жестоЮ1Х репрес

сий против ynieтeю1oro и обездоленвоrо народа Южноll Афри

ки вновь полтверждает эаконносrь борьбы народа Южной Аф

рики с испопъзоваиием всех имеJОщкхся в ero распоряжении 
средств, включая вооружеиную борьбу. 

5. Бюро nривеrствовало и высоко оценило umpoxoe и 
организованное сопротивлешtе ymeтet11101·0 народа Южной Аф

рики режиму апартеsща и подтверд11110 эакоЮ1ость его борьбы 
:Ja единую, свободную от расовой дискримннащш и демокраrя

ческую Южную Африку. 

6. Бюро выраэило свое восх11щеиие поступком Нельсо

на Манделы, которыR отклонил предnожеаие расистского 

режима о прсдосrавлснни ему свободы на опр~сленных 

условиях, ибо цель этого прсцпожения заЮ1Ючалась в том, 

чтобы расколоть борьбу проmо апартеида н еще болыuе ук
решtть rосподство расисrскоrо меIО,ШИ11сnа. 

7. Ссылаясь на реэолюцЮt Совета Безопасносm 473 
(1980), 554 (1984) и 556 (1984), а таюке друn1е соответ-

1.-rвующие peзomo!l.ltll, Бюро обра111лось к Сове-IУ Беэопас
носn1 с насrоятельны:м призывом принять вес необходимые ме
ры дпя осуществnенюt Э1ИХ peэonюWIII и эффекmвко отреал1-

ровать на сnож~1вшееся серьезное nonoжem1e в Южиоn Африке 
путем введения вссобьемлюПО1Х обязатсль11ых сан1щнlt в соот-• 

ветствин crnaвolt Vll Устава Орrэнизации Объедю1е11ных НаЦJ,11!. 
8. Бюро с удовлетворС11Нем отмеnmо усиле1ше между• 

11ародной общественносn,ю 1<амлан1111 проmв апартеида н в 

поддержку нзъя11tя капиrаnовnожениl!, а также 8 поддержку 

дру111х мер оо нэолЯШtи расистского режt~ма Южноn Лфrи• 
ки, что соотвеrствует резолюциям Органиэ:цurn Обьедкнен

ных Нациn и реwенпям и заявnенмям движения иеrrрнсnе

щu1ения. Ollo выразило свое Пl.)ЛНОе о.цобр::m" н поддержку 
этой кампаннп и призвало Орrаюtэашuо Объед11н.:1шых Наций 
и нее междунарnдное сообщество оослс,:J.овать ЭТQМу rrpнмeiJ)". 



ДОКУМЕНТ S/17010• 

ПиСJ.Мо nрt>дставкrеnя Демократической Кампучии от 7 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему mtсьму от 15 января 1985 ro
na [S/16898) имею честь настоящим препроводить Вам 
дополнительную информаwuо о ньmeurneм положении 
в Камnучии, включающую вьщержки из директив вые• 

шеrо комЗJщования Национальной армии Демократи
ческой Кампучии от 28 февраля 1985 года, адресован
ных всем воинским подразделениям всех фронтов в 
Кампучии, а также приnаrаемую карту. 

Буду весьма признателен за распространение настоя• 
щеrо текста и прилагаемой карты в качестве официаль-

1юrо nокумента Генеральной Ассамблеи и официаль
ного документа Совета Безопасности. 

Прасит ТЬЮН 
Постоянный представитель 

Демократической Кампучии 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Положеttие а Kaм:iy,tюt по оостоянкю на конец февра.nя 

1985 rода; аыдсржюt нз директив высшеrо командоаа• 

HIUI Национат.ной армии ДемократН'lеской Кампучии от 

28 февраля 1985 rода, адресовакных всем воюtским под• 

разделеuИJ1м всех фронтов в Kaмll}"IИK 

Ках кзвесnrо, раRон боевых де:Rствнй о Кампучю1 о цепом 

оодраздепяется на три основные боевые зоны : боевая зона 

1 охватываеr вес nровкнцни, nрилсгаюUD1е к озеру Токлесал; 
боевая зона 11 представляет собоЯ заnадllЬIЯ прнrран.1М1ыА 

раяон; оставшаяся часть территории сrраны входит в бое

вую зону 111. 
В трех ВЬШJсуnомяпутых боевых зонах rюnразделсн1U1 llа

ц11ональкоА армки llачократ11чсскоn Ка.'tnуч11н осуществляют 

совместные боевые дсАствlUI npon10 вьсmамскнх агрессоров 
в целях Cl<OBЫDaJntя войск проп1внн1<а no i,ccR сrране, унич• 
TOЖCНIUI его босsых nодразде.псннА, разруwе21ия IUIИ ЛИК811• 

даuин вьс.намскоrо адм11нистраmв11оrо annapan, нанесения 
nоражсн11J1 или разгрома марнонсточкоR армюt н 11анессння 

ударов по 11сбоnьw11м клн важным путям а1абже11ия воllск 

nро111111111ка. Все ЭТ11 операции осуществляются s соо111ст

сrою1 с нawdl босвоn тахтнкоn "по выполнению nяrn задач". 

Ныисtш1юю босв}10 обстановку в трех вышсуnомя11утых 

боевых 30Н3)С можно 1-ратко охзрактсрн:юоать сnсдующнм 

образом : 

а) В боевой зоне 111 nодраздслснкя Национаnы1оn армии 
Дсмокраn~чсскоn Кампучии Dcдyr пзрщзанскую воnну и на 

IIJ'aкn1кc осущсстsnюот боевую такп1ку "оо выполнению 

rvm1 эздач" гораздо ycпCUDtcc, чем в период шестого сухого 
сезона. особаtно в том, что касается нанссеt1ня ударов no вм:т• 
11:!МСЮIМ :ЩМIDШСТJ)ЗТИDНЫМ органам 113 уровне об1111D1, бос-

• Распростран с11 rюд двоnным условным обознаqен11см 

Л/40/ 1 66 - S/17()10. 
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вых действкR по уничтоженюо железиодорож11ых путей, мел

l<l!Х или кpymwx вЫ111амскнх опорных nунктов, а также 

деnсrвий по cpLllly мелко• или среднемасштабных ooepaцJl!I 

вьeniaмcJ<J1x сил по nрочссЬО1ан100. Подобные парmзанские 

деRств1111, а также боевую таt<ТИку "по оыrюлнешоо 11ЯТ11 за

дач" необходимо развивать и далее. 

Ь) В боевой зоне / подразделения Национальной армии 

Демократической Кампучии более активно противостояли 

протнвкнку в соотоетсmюt с босвоR такти1<оn "по выполвс

lU{Ю nяти задач"; им удалось nродs1D1уться в rnубь террито

рии по направлению к croniщe Пномпень. В период кЬUteпmc

ro сухого сезона наша армия успешно nркмеК.11Ла боевую так• 
n1ку "по выполнению пяти задач" в районах 1< северу и 1< юrу 
от озера Тонлесап. Например, е;хедневные операции по УIIИ'f

тожеяюо жеnезнодорожных путей 11а иаправлсшш Пномпень -
Баттамбаиr, ликt1идаuия вь.еmамских аnмииистратнвиых ор

ганов на уровне общюt , особенно операции по 11зn1аиию вьет· 

намс1<их CltJ1: 

- в районах Кампо1trсвай, Сантук и Барай (nровющия 

Кампонrrхом); 

- в районах ПреRЧхор, Чонmра {пpoвllЮUIJI Кампонrrям); 

- в Камnонгбанrе, Камnонrленrе, Кампокгrкауве, Пеам· 
ч1<O1<с, Кампо11mрасате, Камnонгrачссс, Прс!lкри, Самроиr

сеяе, Чраиу1<е, Чиоюру, Борнборе, Пхатсандае и в районе 

Пеамловск {пров11ИUН.R Kaмnoнl"Ulaнr); 

- в раяоие ПрэкJ<Дам, Кохчене, Кампонrосе, Пеамсеrе 

и в населенном пункте Прзкl'Оlеу в 12 КЮ1ометрах от столи· 
uы rь,омпень (провнЮ111Я Каидаль) ; 

- а также в других районных илк nров1О111иальных це~п• 

рах, таких как Сисмрсап, Стынr, Кампонn<дей, Таиrкрасанr, 

Камnонгrхмар, Батrамбанг, Чуn, Преахнеmрах , Снсопхои, 

l<амnонгкауnь, Пномсамnсу, Бакам, Чхеутеал, nаткор и т.п. 

В провющкях Камnонпям, Kpan.ex, Стынrтраенr, Ратаиа
юtр11, Моидолыо1ри, ПреАвзнr и Сuайрненr (северо-восточные 

и восточные районы, rраи11Чащие с Вьеmамом) иаuт партизан· 

сюtс подраэделснll.R вепн военные деАст»IIЯ более эффекткв· 
но, чем прежде, о чем сn1~дстелЬСП1уют 11анесеm1ые ими удары 

по провющнальному центру Ратанаюrри и раt;оиному центру 

llамбер в пров11Ю1.11И Кампонrrям. 

В пров11Ю11111 Камnот и в рзRонс морского nорта Кампонr· 

саом nодраздсnскня Националы10А армии сооершил11 нападе11Не 

на рэJlонныА центр Kaмno11rrpax и ежемесячно во мноrнх мес

тах перерезали жеnсзнодорож11ые пути на наnравлсянн Пиом· 

nс11ь - Камnонrсаом . 

Все эти операции создали непомерные трудности для вьет• 

камского nротнвн11кз В ПОЛIIТИЧССКС\11, BOCIIHOR И ЭKOHOMIIЧC
CJ<Olt обласrях, оосколы<у во многих palloнax их админксrра• 

тивныя аппарат был уничтожен. 

В pal\O11ax в tnубине тсрJ)lfТории Кампучи11, rде подраздсло
ш1я Наu.ноиальной армm1 наноаtnн удары по воАскам против• 

пика. нм удалось иэбавиn. население от "железного ярма" 

arpeccoroв. Гражда11скос насслсю1е тenno приветствовало 

подразделения llацноналыiоll армии, 1<оrорые, так11м образом, 

смоrни расширить rutpntэaJ1cкиe зоны, rutрт11за11сю1с базы и 

освобоЖдениые районы, а ТЭl<Же мобклизовзть 11apo,r,J1ЫP- силы. 
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Эrн аmы стали более КРУIПIЫМИ и мио1 очисnениыми, а таюке 
nучше орrаниэованными для борьбы с вьетнамскими ~ 
рессорами. 

Мы должны более активно вести борьбу против вьетнам
скоrо противника в соотвеrствии с боевой тахтикой "по вы
поnвСНИD шrти задач", пpoЯIIJJJIЯ новые ИИJЩИативы в боевой 
30Hel. 

с) В боевой зоне II эа период с ко~а декабра 1984 года 
во насто.кщее врем11 вьетнамские агрессоры мобилизовали 

CIIOH СЮJЫ из восточных и цеитралъиых районов Кампучии и 

переправили новые подкреШJЕЮU[ из Вьетнама в цemrx боръ,. 

бы с Нацвоиаm.ной армией Демокрl!ТНЧеской Кампучии в эa
DIJUloй части Кампучии. 

Их основными задачами явл.яютса: 
i) уничтожение иaumx командующих фронтами, 

ii) - ликвидация наших складов, 
ili) нарушение наших путей сиабжеию~: и 
iv) разгром наших вооруженных сил. 
Тем не менее они потерпеnи полный провал в доСТЮIСевии 

3ТКХ цепей. И хотя им удалось захватить часть нашей тер
ратории, 

i) наши комаидующие фронтами продолжают контро-
лировать район боевых действий, 

ii) наши склацы в цепом сохранены, 
ili) наши пути сиабжеIОUI в основном не нарушены и 
iv) нам удалось сохранить наши вооруженные силы в 

боевой зоне III, боевой зоне 1, а также в боевой 
зоне 11 и непрерывно атаковать силы вьетнамско
го противника. 

Вопреки своим ОжидаиRJIМ, вьеmамские агрессоры, моби
mrэовавшие крупные силы в боевой зоне Ц в настоJ11Цее врема 

скованы в этой боевой зоне П блаrодаря успешным наступа

телъиым действиям Нациоliальиой армии по иэматыв111111О и 
р83I1)ому вьетнамских сиn. На каждом из фронтов их отбор

иые войска, как, например, специальные сиnы А5 или же под
раэдепеЮ1я, тайно переправпеиные из Северного Вьетнама, 

потсрапи ТЫСJIЧИ человек убитыми или раневыми. 

В результате :noro вьеrнамские власти направили кру1D1Ые 
армейские подразделения и большое количество боевой техни
ки в западную часть Кампучии, однако оонес:n:и там эначителr 

иыепотери: 

- за период с декабра 1984 rода по конец февраu 
1985 rода вьетнамские войска потеряли 6 - 8 тыс. человек 
убитыми; 

- в политической области они утверждаJОТ, чrо им удалос:ъ 

достичь определенных успехов, однако фактически оии потер

пели mражение. Мировая общественность все активнее н более 
категорично осуждаеr их и все в большей степени осоэиа01, 

что по своей природе они явЛЯJDТСЯ агрессорами, экспаисио

иистами и mджиrате!JJIМИ войиы, которые поэволJIJDТ Совет
скому Союзу создавать во Въеmаме военные базы дпJ1 осу
ществления агрессии и экспансии, угрожu тем самым странам 

Юго-Восточной Азии и района ТИХоrо океана. 

Есnи вьетиамские войска будут продолжать боевые дейст

вu против наших сил в боевой зоне 11, то временной фактор 
будеr не на их стороне и их положение будет ухудш1ТЬСJ1. С од

ной стороны, они ежедневно подверrаются иападениам сил 

Национальной армии, преследующих цель истоЩИtЬ противни

ка. С другой стороны, они сталкиваются со всевозрастаюПDIМИ 

трудносnrми по транспортировке поставок для своих CИJJ в 

боевой зоне П, особенно в сезон дождей. 

В такой боевой обстановке становится очевидным, что мы 

находимся в более бпаrоприятиом положении, чем въеrнам

ский противник. 

Уже через два месяца в западной части Кампучии начнет
ся сезон дождей, которые будут особенно СИJJЫIЬJМИ в rориых 

и лесных районах. Вьеrнамскому противнику придется прео

долевать всевозрастающие трудности, а у нас ПОDИ'l'СЯ больше 
возможностей для борьбы с вьетиамскими агрессорами в соот
ветствии с нашей Т11К1ИКой партизанской войиы и боевой так
тикой "по выполие1111Ю пяти задач". 

Такова боевая обстановка на сеrоДIIЯIПНИЙ день, то есть на 

конец седьмого eyxoro сезона и начало седьмого сезона 

дождей. 

ДОКУМЕНТ S/17012* 

Письмо представитеu Демократического Йемена от 7 марта 198S года 
на имя Ген:ераmвоrо секретаря 

Имею честь в качестве Председателя Группы араб
ских rосударств в Организации ОбьеДШJенных Наций, 

юбраиноrо на март 1985 года, просить о распростране
нии прилагаемого IП1сьма rюстоЯЮJого наблюда1·еля 

Организации освобождения Палестины при Организа
ции Объединенных Наций г-на Зухди Лабиба Терази от 
6 марта 1985 года в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и официальноrо документа 
Совета Безопасности. 

Хусейн С. АЛЬ•АЛЬФИ 
Временный поверенный в депах 
Постоянного представитепьства 

Демократического Йемена 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен mд ДВОЙНЫМ услевным обозначевнем 
А/40/167 - S/17012. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
(7 марта 1985 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо Постоянного наблюдателя Орrаннэацнв освобожд& 
кия Пмествиы при Орrаниэацнн Объединенных Наций от 
6 марта 1985 rода на имя Геиерапьноrо с:екретар11 

По просьбе Предс1Щатt:11я Исполиительиоrо комитеrа Орrа
ииэацин освобождения Палестины Ясира Арафата спешу до

вести до Вашего СВедеииJI следующее. 

Вечером 5 марта 1985 rода подразделеию~: израильских ок

купационных войск окружили палестинский mселок Санр 

в районе ЗnrХалиль (Хеврон) • Применяя дубинки и ружей· 
ные приклады, израильские СОПдlТЫ coвepJIDDJИ фашистские 

варварские акции против палестинского rражданскоrо иасеп& 

НИJI, в результате которых 30 человек mпучили серьезные 
увечья. Солдаты израильских окку~wt1101П1Ь1х войск ворва

лись в нескоnько паnеспmских домов, учииипн в них погром 

И ОJJУСТОШШIН ИХ. 



Был введеи комеидвитскиЙ час, а райQИ объавлеи 

израильской военной зоной. Поскоnьку был уставов

псs комендантский час, тех палестинских жителей, ко

торые в ходе иэраильскоrо нападеии.а получили серьез

ные телесные mвреждешu~:, не удалось доставить в боль

ницу. 

Израильские оккупациониые вoltct-A с mмolШI) бульдо

зера снесли в Саире два дома палестюще:в. Несколько па

nесnuще:в были арестованы и увезены на допрос. 

Было оообщсsо о том, что просьба раэрсшиn. делегации 

Красиоrо Креста mсетить ДIИИЫlt район не была уцовnетво

рена в реэуm.тпе отказа со стороны нэраиnьских военных 

властей. 

Обращая Ваше внимание на тахое крайне нестабилыюе m
ложеиие, мы вновь убедительно просим Организацию Обь& 

динеиных Наций выпоnнить все свои обязательства соmасио 

резоnюциям Организации Объединенных Наций, призывm

щим обеспес~нть надлежащие гарантии защиты и безопасности, 

а также прав человека и юридических прав паnестющев, живу

щих в условиях израильской военной оккупации, и в этой свя

зи хотим сослаться на резолюцию 39/99 1 Генеральной Ас
самблеи, в которой содержится настояrельиый призыв к Ге

неральному секретарю "прюшть эффективные меры 11ЛJ1 ra
paнniи защиты и безопасности, а также юридических прав и 

прав человека палестинских бежащев на всех территориях, 

оккупированных Израилем". 

ДОКУМЕНТ S/17013 

Буркнна Фасо, Enmeт, Индик, Мадаnсквр, Перу и Тринидад и Тобаго: проект резолюции 

[Подлинный текст на английском языке] 
[8 марта 1985 года] 

Совет Безопасности, 

ссылаясь на свои резолюции 473 (1980), 554 (1984) 
и 5S6 (1984), в которых, в частности, содержалось 
требование о прекращении наСШiьственноrо выселе
ния, переселения и денационализации мecrnoro афри

канского населения, 

отмечая с глубоким беспокойством ухудшение 
rюложения в Южной Африке в результате неоднократ
ных сnучаев убийств беззащитных nроnшников апар
теида в различных населенных пунктах m всей Южной 
Африке и совсем недавно - убийства африканских де
монстрантов в Кроссроудсе, выстуnавlШIХ против на-· 
аmьствениоrо переселения, 

будучи серьезно обеаwкоен произвольными ареста
ми членов Обьединенноrо демократического фроmа 
и друmх массовых орrанизаций, выступающих против 
режима апартеида. 

будучи глубоко обеспокоен в связи с предъявле
нием обвинений в "государственной измене" офи
циальным nредставmелям Обьединениоrо демократи
ческоrо фроmа r-же Альберпmе Сисулу, r-ну Арчи 
Гумеде, r-ну Джорджу Севпершаду, r-ну М. Дж. Найду, 
преподобному Фрэнку Чикане, профессору Исмаэлу 
Мохаммеду, r-ну Мева Рамгобииу, r-ну Касснму Са
луджн, r-ну Полу ДэвидУ, r-ну Эссоnу Джэссету, 
r-ну Кертису Нкондо, r-ну Обри Мокуна, r-ну Тома
зиле Квета, r-ну Сиса НджикеJiана, r-ну Сэму Кикине 
и r-ну Исааку Нrкобо и другим противникам апар
теида в связи с их участием в мирной кампании эа 
единую, нерасовую и демократическую Ю.жную 

Африку, 

сознава.я, что оркестрованная расистской Южной 

Африкой кампания обмана посредством так назьmае
мых реформ, проводимая одновременно с усЮiением 
репрессий и предъявлением ведущим противникам 

апартеида обвинений в rосударственной измене, яв

ляется не чем иным, как попыткой еще более укре

mпь правление расистскоrо менышmсmа, 

будучи обеспокоен тем, что продолжающееся усШiе
ние государством апартеида жестоких репрессий в 
оmошении уrnетенноrо и бесnравноrо народа Южной 
Африки еще более подрывает возможности мирноrо 
уреrулирования южноафриканского конфликта, 

будучи обеспокоен проведением расистской Южной 
Африкой по,штики насильсmенноrо выселения, де
национализации и лmuення прав трех с половиной 
миллионов коре1mых африканцев, которые оказы· 
ваются таким образом в числе миллионов друrих аф
риканцев, уже обреченных на посrоянную безработи
I!У и rолодание, 

отмечая с возмущением, что проводимая Южной 
Африкой полJПИка бантустанюации направлена также 
на создание внутренних основ для разжиrания брато
убийственного конфликта, 

l. решительно осуждает режим Претории за произ

вольные убийства беззащиmых африканцев, протесто

вавumх nponm их насЮiьственноrо переселения из 

Кроссроудса и друrих мест; 

2. решительно осуждает производимые режимом 

Претории произвольные аресты членов Обьединенноrо 
демократического фронта и друrих массовых орrани

заций, выступающих проmв полmики апартеида 

Южной Африки; 

146 

3. призывает режим Претории безоговорочно и не

замедлmельно освободить всех политических заЮiю
ченнь~х и задержанных, включая Нельсона Манделу и 
всех друrих африканских лидеров, с которыми он дол
жен весm любое конструктивное обсуждение вопроса 
о будущем страны; 



4. призывает также режим Претории снять обвШ1е
ния в rосударственной измене, предъявленные офи
циальным представителям ОбьеДЮiенноrо демократи
ческого фроша, и требует их незамедлительного и бе
зоrоворочноrо освобождения; 

5. приветствует массовое единое сопротивление 
уrнетенноrо народа Южной Африки режиму апар
теида и вновь подтверждает законность ero борьбы 

за единую, нерасовую и демократическую Южную 
Африку; 

6. просит Генерального секретаря представить Со
вету Безопасности доклад об осуществлении настоя
щей резолюции; 

7. постановляет держать настоящий вопрос в поле 
зрения. 

ДОКУМЕНТ S/17014* 

Доклад Гевераm.иоrо секретаря 

1. Настоящий доклад представляется во испол
нение резолюции 39/49 D по вопросу о созыве меж
дународной мирной конференции по Ближнему Вос
току, которая бьmа ПрШIЯТа Генеральной Ассамблеей 
на ее тридцать девятой сессии 11 декабря 1984 rода. 
Постановляющая часть этой резолюции гласит: 

"Генеральная Ассамблея 

1 принимает к сведению доклады Генерально
го секретаря .[S/16409 и Add. 1 от lЗмарта и 13 сен
тября 1984 года]; 

2. вновь подтверждает свое одобрение призы
ва к созьmу международной мирной конференции 
rю Ближнему Востоку в соответствии с положения
ми резолюции 38/58 С Генеральной Ассамблеи; 

3. выражает свое сожаление по поводу неrатив
ноrо отклика двух правительств и призьmает их пере

смотреть свою позицию в отношении конференции; 

4. настоятельно призывает все правительства 
предпринять дополнительные конструктивные уси

лия и упрочить свою политическую волю, с тем что

бы без промедления созвать конференцию ДJIЯ до· 
стижения ее мирных целей; 

5. просит Генерального секретаря продолжить 
в консультации с Советом Безопасности свои уси
лия, направленные на созьш конференции, и пред
ставить Генеральной Ассамблее соответствующий 
доклад не позднее 15 марта 1985 rода; 

6. постановляет рассмотреть на своей сороко
вой сессии доклад Генерального секретаря об осу

ществлении настоящей резолюции". 

2. Во исполнение этой просьбы 8 января 1985 rо
да Генеральный секретарь направил на имя Председа
теля Совета Безопасности следующее письмо: 

• Распросrраиен mд двоllным условным обозначением 
А/40/168 - S/17014. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[11 марта 1985 года] 

«Имею честь сослаться на резолюцию 39/49 D, 
которая бьmа принята Генеральной Ассамблеей на 
ее тридцать девятой сессии 11 декабря 1984 rода, 
по вопросу о созыве международной мирной кон
ференции по Ближнему Востоку. Текст этой ре
золюции прилагается. 

Как Вам известно, данный вопрос бьm впервые 
поставлен Генеральной Ассамблеей на ее тридцать 
восьмой сессии, коrда она приняла резолюцию 38/ 
58 С от 13 декабря 1983 rода. О действиях, кото
рые я предпринял во исполнение этой резолюции, 
в том числе о моих консультациях с членами Сове
та Безопасности, сообщается в моихдокладахГене
ральной Ассамблее и Совету Безопасности от 
13 марта и 13 сентября 1984 rода [S/16409 и 
Add. 1). 

Следует также упомянуть, что в своем докладе 

от 26 октября 1984 rода по вопросу о положении 
на Ближнем Востоке [S/16792, пункты 40-49) я 
сообщил об усилиях, предпрШIЯТЬIХ мною в связи 
с предлагаемой конференцией, и возникших в этой 
связи трудностях, а также изложил свое мнение от

носительно возможного подхода к мирной конферен
ции по Ближнему Востоку, которая может быть 
орrанизована в контексте поисков всеобьемлюще
rо урегулирования арабо-израильского конфликта. 

После рассмотрения моих докладов от 13 марта 
и 13 сентября 1984 rода Генеральная Ассамблtя 
приняла резолюцию 39/49 D, в которой она "просит 
Генерального секретаря продолжить в консульта

ции с Советом Безопасности свои усилия, направ
ленные на созыв конференции, и представить Ге
неральной Ассамблее соответствующий доклад не 

позднее 15 марта 1985 rода". 

Учитывая усилия, которые бьL'IИ предприняты в 
прошлом rоду, и возникшие трудности, я полагаю, 

что в качестве первого шаrа мне следует запросить 

мнения Совета Безопасности относительно мер, ко
торые должны быть приняты в целях осуществле
ния резолюции 39/49 D Генеральной Ассамблеи. 



В свете тоrо, что в соответствии с данной реэо
mоцией мне поручено представить доклад, я на
деюсь, что мнеюш Совета могут быть сообще
ны мне не позднее 1 марта 1985 rода. 

Буду признателен, если Вы привлtчете вни
мание членов Совета Безопасности к эrому во
просу». 

3. 26 февраля Председатель Совета Безопасносm 
направил следующий ответ: 

"Имею честь сослаться на Ваше IП{сьмо от 8 янва
ря 1985 rода по вопросу о созьmе международной 
мирной конференЦJШ по Ближнему Востоку, в кото
ром Вы указали, что, по Вашему мнеmпо, необ
ходимо начать с выяснения мнений Совета Бе
зопасности относительно мер, которые должны 

быть прЮIЯТЫ в осуществление резолюции 39/49 
D Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1984 
rода. 

Вы также напомнили о действиях, которые Вы 
предприняли в 1984 rо.цу и о которых Вы сообща
ли в своих докладах Генеральной Ассамблее и Со
вету Безопасности от 13 марта, 13 сентября и 26 ок
тября 1984 rода, и указали на трудносm, с кото
рыми столкнулись. 

Выполняя Башу просьбу о том, чтобы привлечь 
внимание Совета Безопасности к этому вопросу, 
Председатель Совета в январе провел консультации 

с членами Совета, с тем чтобы выяснить их мнения 
и сообщить Вам о них, согласно Вашей просьбе, 
к 1 марта 1985 года. Заручив11IИсь одобрением 
членов Совета в ходе консультаций, состояв
IШIХСЯ 15 января, в после.цующие дни он про
вел двусторонние беседы с каждым чпеном 
Совета. Действуя в качестве Председателя Со
вета в феврале, я продолЖЮI данный процесс 
и заверumл свои консультации со всеми членами 

Совета. 

Из этих консультаций явствует, что почти все чле
ны Совета Безопасносm поддерживают принцип 
проведения такой конференции. Многие из них 
считают, что ее сле.цует созвать как можно 

скорее; некоторые друrие tmены Совета по• 
лаrают, что условия, которые позволШIИ бы 
созвать такую конференцюо, еще не обеспе
чены. 

В этой связи члены Совета предлагают Генераль
ному секретарю продолжить консультации по дан· 

ному вопросу в любой форме, которую он сочтет 

подходящей в свете резолюции 39/49 D Генераm.• 
ной Ассамблеи". 

4. Генеральный секретарь принял к сведению мне
ния, сообщенные ему Председателем Совета Безопас
ности. Он намерен продолжить консультации rю даюю· 
му вопросу и будет информировать Генеральную Ас
самблею и Совет Безопасности о всех дальнеЙIШIХ со
бытиях. 

ДОКУМЕIП S/17015• 

ПиСJ.Мо представиrеля Таилавда от 8 марrа 1985 года 
на имя Генераmиоrо секретари 

По поручению моего правительства и в соответствии 
с моим письмом от 19 февраля 1985 rода [S/16965) 
имею честь довесIИ до Вашего сведения информацию 
о следующих новых актах arpec<,,m, сов~шенных 
вьетнамскими оккупационными войсками в Кампучии 

против сувереюпета и территориальной целостности 
Таиланда: 

1. 28 февраля 1985 года в 03 час. 00 мин. вьет
намские войска подверmи арmллерийскому обстрелу 
таиландские военные наблюдательные посты на высоте 
347 к юго-востоку от района Бан Круат, провинция 
Бурнрам, приблизительно в 11 КШiометрах в глубь 
таиландской территории от танландско-кампучийской 

границы. В результате три таиландских солдата были 
убиты, несколько солдат получили серьезные ранения. 

• Распросrранеи оод даоЙНЫМ условным обозначением 

А/40/169 - S/1701S. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[8 март 1985 года] 

2. 1 марта в 07 час. 00 мин. в результате обстрела 
арtИЛЛерней вьетнамских войск 14 снарядов оопали 
на таиландскую территорию к северо-востоку от Баи 
Нонr Самета в районе Та Прайя провшщии Прачинбури, 
в 3,5 километра от таиландско-кампучийской rраницьr. 
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3. 4 марта в 10 час. 15 мин. межцу таиландскими 
и вьетнамскими войсками произоUDiа стычка в rny
бlme таиландской территории к югу-западу от района 
Араньяпратет провниции Прачинбури, приблизительно 
в 200 метрах от таЮiандско-кампучийской rрающы. 
В результате этоrо один таиландский солдат получШI 

серьезное ранение. 

4. 5 марта в 05 час. 00 мин. два батальона (около 
800 - 1000 солдат) вьетнамской армии продвинулись 
в глубь таиландской территории в провинции Сурин 
приблизительно на 2-3 кШiометра от таиландско
кампучийской rраницы и атаковали позиции Таюiанд· 

ских войск на высотах 361,400,424. В самом начале 



числе1П10 превосходящим вьетнамским силам уда• 

лось овладеть учасnсами высоtы 361, при этом потери 
таиландской стороны составиnи: семь человек убИtЬI
ми (два офицера и пять воепослужащих сержант
ского состава), 34 человека ранеными и три - про
павumми без вести. 6 марта в 13 час. 00 мин. 
таиландс1СИе сИЛЬI выбиnи вьетнамс1СИе войска 
с высоtы 361 и нанесли аrрессорам тяжелые по
тери. 

Правительство Королевства Таиланд :желает обра
тить Ваше внимание на тот факт, что Вьетнам продол
жает совершать прецнамере1П1Ь1е, ничем не спровоци

ровЗ1П1Ые и воmuощие акtы нарушения суверенитета 

и территориальной целостности Таиланда. Последнее 
вторжение вьеmамских войск в Таиланд и безжалост

ное истребле1D1е IDI в чем не оовинных таиландсJСИХ 
мирных жителей и военнослужащих являются новым 
rрубым иаруше1D1ем норм межцуиародноrо права и 
положений Устава Орrанизации Объединенных Наций, 
а также основных прав человека в отношении мирноrо 

rражданскоrо населеШ1Я. 

Правительство Королевства Таиланд осуждает эти 
совершенные Вьетнамом аJСТЬI аrрессии и произволь
ные убийства и требует, чтобы. Вьетнам прекратил 
свои враждебные акции против Таиланда. 

Правительство Королевства Таиланд вновь подтвер
ждает свое право на защиту всеми средствами сувере

нитета и территориальной целостности Таиланда, а 
таJСЖе жизни и собственности таилаидс1Соrо народа. 
Правительство Королевства Таиланд не будет терпеть 
совершаемых Вьетнамом актов аrрессии, всю ответ
ствепость за последствия которых должно нести 

правительство Вьетнама. 

Имею честь просить о распространении текста нас
тоящеrо письма в качестве офнциальноrо документа 
Генеральной Ассамблеи и официальноrо документа 
Совета Безопасности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таши,нда 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/170I6 

Письмо прt.дставитеJUl Ирака ar 6 марта 1985 rода 
на ИМJI Гевераm,воrо секретарr 

Имею честь препроводить Вам текст письма заме
стителя премьер-МИIDlстра и министра иностранных 

дел Иракской Республики r-на ТарИJСа Азиза на Ваше 
имя оmосительно письма, иаправленноrо Вами пре
зиденту Иракской Республики. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо и 
приложение к нему в качестве официальноrо доку
мента Совета Безопасности. 

Ркяд М. С. АЛЬ-КЕЙСИ 
Постоянный предствиrель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ЗАМЕСТИТЕЛЯ ПРЕМЬЕР-МИНИСfРА И МИНИ
СfРА ИНОСТРАННЫХ дЕЛ ИРАКА ОТ 6 МАFГА 
198S ГОдА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

я ознакОМЮIСЯ с IDICЬMOM, направленным Вами 
сеrодня президенту Иракской Республики. Я хотел 
бы разъяснить Вам, что объекты, которые бьши под
верrнуты бомбардировке иракс1СИМИ самолетами 4 
марта 1985 года, не являются целями, на которые расп
ространяется действие соrnашення, заключе1П1оrо при 
Вашем содействии 12 июня 1984 rода [см. S/16609 и 
S/16610). Если бы это имело место, то иранские 
власти обратшmсь бы к миссии Орrаниэации Объеди
ненных Наций m · расследованию taJCИX случаев с 
просьбой посетить данный район и определить харак
тер этих целей. 

[Подлинный текст на арабском языке J 
(JОмарт 1985 года] 

Однако преднамере1П1ая бомбарднровка rорода 
Басры, совершенная Ираном вчера, 5 марта, является 
вопиющим и умыUDiенным нарушением вышеупомя

нутоrо соrлашения. Басра - зто rород и чисто rраж:
дансlСИЙ населенный пункт. Я уверен, что Вы не смо
жете упустить из виду данные факть1 при рассмотре
нии сложившеrося положения. 

Ирак со всей искренностью придерживается соrла
шения от 12 июня 1984 rода. Мы надеемся, что Вы 
примите зффекпmные меры, с тем чтобы побудить 
Иран соблюдать свои обязательства, вытекаюIЦИе из 
упомянутоrо соглашения. 

Я хотел бы информировать Вас о том, что вчера мы 
обратились к Вашей миссии, находящейся в Ираке, 
с просьбой пocenm rород Басру и расследовать пре
ступnения, совершенные Ираном в результате бом
барднровки. На момент составления иасrоящеrо 

сообщения миссия так и не выехала в Басру. В ре
зультате контактов, установленных нами с Секретариа
том Орrанизации Объединенных Наций, выяснилось, 
что именно иранские власти препятствуют выполне

нию задачи указанной миссии. 

Прошу Вас принять эффективные и срочные меры, 
с тем чтобы позволить указанной миссии осущест
вить свои обязанности в соответствии с соrnашением 
от 12 июня 1984 rода. 
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ТарикАЗИЗ 
Заместитель премьер-министра и 
министр иностранных дел Ирака 



ДОКУМЕНТ S/17017 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 8 марrа 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим nрепровоДIПЬ Вам текст 
послания мшmстра иностранных дел Исламской Рес
публики Иран r-на Али Акбара Велаяrn от имени 
президента Исламской Республики Иран ходжат
оль-эслама Хаменеи в ответ на призыв Генералъноrо 
секретаря от 6 марта 1985 rода, касающийся статуса 
обязательства, взятоrо на себя правительствами Ис
ламской Республики Иран и Ираком 12 июня 1984 
rода. Буду весьма признателен за распространение 
настоящеrо IПfсьма в качестве докумеmа Совета 
Безопасности. 

Саид РАдЖАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО МИНИСfРА ИНОСfРАННЫХ дЕЛ ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ИРАН НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕК

РЕТАРЯ 

Сионистский режим Ирака с самоrо начала навя
занной им войны для досrnжения своих экспансио
нистских целей постоЯШiо совершал самые жестокие 
антш-уыанные преступления, в том числе неоднок

ратно нарушал все четыре Женевские конве1ЩИИ 
1949 rода. Грубо нарушая четвертую Женевскую 
конвенцию1 0

, иракский режим совершал нападения 
на невоенные гражданские районы, убивал женЩЮ1, 
мужчин, стариков и детей как до, так и после заклю
чения соrлашения от 12 июня 1984 rода {см. S/16609 и 
S/16610). В этой связи как Вы, так и миссия Орrаниза
ции Объединенных Наций в Иране были информиро
ваны о более чем ста преднамеренных нападениях 
Ирака на rражданские районы в нарушение этоrо соr
лашения. 

Преднамеренные нападения Ирака на rражданскне 
районы Исламской Республики Иран (Бардия, Дех
лавия и Алавана) бьти подтверждены Орrанизацией 
Обьединеюn.~х Наций и зафиксированы в документе 
S/16987. Однако, желая скрыть свое явное нарушение 
соmашения от 12 июня, иракский режим обвиннл 
Исламскую Республику Иран в том, что она якобы 
соверппmа четыре различных нападешm на невоенные 

районы Ирака. Исламская Республика Иран во всех 
четырех случаях, не колеблясь, дала разрешение мис
сии Орrаннзацни Обьединеннь~х Наций на расследо
вание утверждений Ирака. Иракский режим в двух 
случаях откло1nm просьбу миссии ОрrанизаЦ1Ш Обье
дине1rnых Наций в Баrдаде о расследовании якобы 
имевших место нападений Ирана, а в двух друrих 
случаях после расследования утверждений Ирака 
миссия Орrанизации Объединенных Наций отверrла 

[Подлинный текст на английском языке] 
[J О марта 1985 года] 

эти утверждения, как указано в докумеmе S/16750 
от 19 сентября 1984 rода и документе S/16920 от 
30 января 1985 rода. 

Иrнорируя подтверждение факта нападеIШй Ирака 
на гражданские районы Исламской Республики Иран, 
а также разоблачения миссией ОрrанизацIОf Объеди
ненных Наций в Теrеране и Баrдаде лживых утверж

дений Ирака о якобы имевших место нападениях на 
иракские невоенные районы, престуrmый режим 
Багдада в последние несколько дней под разными 
предлоrамн акпmюировал свои жестокие нападения 

на rражданские районы Исламской Республики Иран. 
Например, 4 марта rорода Ах.ваз и Бушехр бьшн под
верrнуты массированным воздушным и ракетным 

ударам, в результате которых поrнбло мноrо людей 
и бьш нанесен значительный материальный ущерб. 
Несмотря на совершение неоднократных преступ
ных нападений такоrо рода, Исламская Республика 
Иран, действуя в духе соrлашения от 12 нюня, продол
жала воздерживаться от ответных действий, пред
полаrая, что международные орrанизацIОf при

мут определенные эффективные меры по пресе• 
чеюпо варварских нападений Ирака на гражданские 

районы. 

Ввиду отсутствия каких-либо действий со стороны 
международных орrанизаций Исламская Республика 
Иран по истечеюm 24.r1acoвoro предупредительноrо 
периода была вынуждена предпрШIЯть некоторые 

ограниченные сдерживающие действия, с тем чтобы 
предостеречь преступный режим исключительно в 

целях пресечения продолжающихся нападений Ира
ка, направленных на уничтожение мирных ЖИ· 

телей. 

Несмотря на Ваш прюыв соблюдать соrлашение от 

12 июня, поджигатель войны - иракский режим, 
уrрожая нападением на тридцать rородов Исламской 
Республики Иран, подверr обстрелу rорода Дизфуль, 
Абадан, Сар-э-Пол-э-Захаб и Масджид-Солейман с 
применением авиации и ракет. 

В результате этих варварских нападений поrибло 
мноrо мирньIХ жителей и бьm нанесен оrромный 
материальный ущерб. Преступный режим Ирака на
мерен продолжать свои злодеяния против rородов 

Исламской Республики Иран. 

Ввиду вышеуказанноrо обращаю Ваше внимание 
на тот факт, что Исламская Республика Иран с самоrо 
начала навязанной ей войны воздерживалась от напа
дений на rражданские и невоенные районы и что после 

заключения соrлашеиия от 12 нюня она неизменно 
соблюдала ero. 

150 



» ответ на Ваш rуманный призыв соблюдать corna• 
шение от 12 нюня Исламская Республика Иран выра• 
жает надеж.цу, что указанное соmашение явmrется 
едИИЫм целым, учитывающим взаимные интересы, 
и чrо поэrому частичное собnюдение cornaweJOIЯ 
иракской стороной, в тех случаях коrда это соответ
ствует ее внтсресам, НЮ<:оим образом не будет спо

собствовать достижению целей Генеральноrо секрета• 
ря. Учитывая вышеуказанное, Исnамская Респуб-

moca Иран намерена по-прежнему со&податъ это 
соrnашевие, при усnовви пр.иия1ИЯ . определен• 
ных эффеkt'DНЫХ мер, . которые rаравтирова
nи бы, что иракский режим не иаруши ero 
вновь. 

Али Аiсбар ВFЛАЯТИ 
Миliистр иностранных дел 

Исммской Республики Иран 

ДОКУМЕIП S/17018 

Послание Генераnьвоrо с:екрепр11 or 9 мipra i985 ro• на ИМJI Dрезндевrа 
Ис:ламСkоl Респубпикв Ирен и Dрезвдев1& Иракской Peatyбmucи 

[Подлинный текст на английском мыке) 
. (10 М4р7'а 1985 lода) 

Я встревожен тем, что мое обращение от 6 марта 1985 rоца но приаеnо к 
прекращеmпо CepIOI нападений, совершаемых Обею.оt сrоронамв, l<aж.tWI ИЗ KOto

pьtX заявляет, что она принимает отвО111Ь1е меры. JI убежден, что такие напа
дения, независимо от характера провокации. ,aOJDICИЬI быть прекращены, с тем чтобы 
мирные жители не страдали от дапьнейwеrо кровопроmпия. fll(oвa бьmа цeJJJ; 
посnания, которое я просШI r-на Диеrо Кордовеса в срочном порядке передать 
через Вашего постоянноrо представителя при Орrаииэацнн Обьед1111ениых Наций 
накануне вечером. 

Поскольку оба правительства постояюю подперждаJОТ свою привержениосn 
взятым на себя 12 июня 1984 rода обяэатепьствам [см. S/16609 и S/16610}, я при
зываю эти правительства - . для . обеспечения roro, чтобы такие обJIЭ81'еЛЬСТВ8 
поJП1остью оставались в силе, - прекратвrь все ваilадения на сугубо rр~кие 
населею1ые пункты к 23 час. 59 мин. по Гриивичу в поиедеJJЬЮО(, 11 марта 
1985 rода. 

ДОКУМЕНТ S/17019 

письмо nредставиrепя Ирвка or 10 мор1111985 rода 
на имя Генераnьаоrо секрета,-

По поручению моеrо правительства имею честь 
препроводить Вам текст nисьма эамесmтеля премьер
миниеtра и министра иностранных .аел Иракской 
Ресttублюси г-на Тарика Азиза на Ваше имя в ответ 
на Ваше nисьмо от 9 марта 1985 на имя президента 
Иракской Республики (S/ 17018) оmосительно бом
бардировки объекrов чисто гражданского наэна
чеяия. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо и при
nожеиие к нему в качестве официального документа 

Совета Безопасности. 

Рияд М. С. АЛЪ-КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объеди11енных Наций 
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(Лодлинный текст нл арабском языке) 
[10 морта 1985 года] 

ПИСЬМО ЗАШсrнtЕЛЯ ПРЕМЫР-МИШIСfРА И ИНШIСf• 
РА ИНОСТРАННЫХ дЕЛ ИРАJСА ОТ 10 МАРТА 1985 l'О
Д,\ НА ИМЯ rЕНЕРАЛЬIЮГО CEКl'EТAPJI 

Мы поnучиnи Ваше nисьмо от 9 марта 198S rод,а на 
имя преэидента Респубnюси, и в соотвеrствJО1 с дирек• 

тивами Ero Превосходите1П>С1'В8 я хотел бы JIЭЛОЖИIЬ 
мнение моего правительства в отиошеюm ero 
содержания. 

Коrда 9 ИJОЯЯ 1984 rода Вы призвали Иран и Ирак 
прекратиn npeднaмepelDIЪle нападения на чисто rраж. 
данские районы [S/16611), Ирак неэамедтпсm,но 
cornaCIOJM с Ваwнм обращением, о чем rовориnось 

в письме президеита РеспубпИЮI от 10 июня на Ваше 
имя [S/16610). 



В IШсьме президента Республики, как и в двух моих 
ш1сьмах на Ваше имя 21 и 28 июня 1984 rода [S/16638 
и S/16649), мы подчеркнули, что прекрашение напа
дений на rорода и деревни вызывает необходимость 
обеспечеЮ1Я тоrо, чтобы иранские приrраничные 
rорода и деревни не использовались в качестве цент

ров сосредоточеfПIЯ иранских войск. Тем не менее 
эта конкретная и разумная просьба, к сожалению, 

бьmа проигнорирована. Коrда Вы назначили миссию 
Д11Я расследования инцидентов, являющихся наруше

JП{ем соrnашения, мы обраrnлись к Секретариату 
Орrанизации ОбъединеЮiых Наций с просьбой напра
вить наблюдателей во все районы операций с целью 
установле1П1я эффективного и прямоrо контроля. 
Однако иранская сторона сначала отказалась разре
nппь миссЮI находиться в Иране, а затем согласилась 
с ее пребыванием только в Тегеране, тем самым вьmу
див Вас сохранить миссию лишь в Баrдаде. 

Нам совершеюю ясно, что настойчивые попытки 
правителей Ирана не допустить миссию к районам 
воею1ых действий имели своей целью помешать Орrа
lПIЗации ОбъеДЮiенных Наций установить, что иранс
кие приrраничные rорода и деревни используются в 

качестве центров сосредоточеЮIЯ войск, и позволить 

им нарушать соrпашение, коrда бы они тоrо ни поже
лали по политическим или воею1ым соображеюшм в 

соответствии с их стремлениями и целями и в усло

виях сушествования антаrонистических противоречий 

и конфJП1ктов между ними. 

Наша разведка установила, что иранские rорода, 
которые я упоыянул в своем письме от 28 июня на 
Ваше имя, в действительности использовались в каче
стве центров сосредоточеЮIЯ войск. Мы приложили 
1С настоящему письму список, содержащий названия 

иранских подразделений, сосредоточиваемых в rоро
дах Абадан, Махаммара, Хосровабад, Ахваз, Ховейзе, 
Бисиnm и Эндимешк. После этоrо бьш осушествлен 
ряд воею1ых нападеюm на поrраничные районы Ирака, 
а именно 20 октября 1984 rода, а также 1 февраля 
и 2-3 марта 1985 rода. За прошедuше месяцы также 
имели место мноrочислею1ые нарушения соmашения, 

вызванные отсутствием надлежащих процедур конт

роля и произвольным толкованием соrnашения Ира
ном. 

Кроме тоrо, иранские власти в последнее время 
продолжали выступать с неожиданными и неоднократ

ными уrрозамн бомбардировки наших городов, испо
льзуя в качестве предлога имеющие место в ходе 

воею1ых действий инциденты, в отношении которых 

положеюш соrпашения не применяются. В этой связи 
я хотел бы особо отметить уrрозы, с которыми высту

пил през~щент Республики Иран 8 февраля 1985 rода. 

В этом месяце во время обсуждения Советом Без
опасности весьма дслнкатноrо и ва>Ю1оrо вопроса, 

касаюшеrося войны, а нмеЮiо страдаюm десятков 
тысяч пле1П1ых, коrда OpraIOIЗaцJIЯ Объедине1шых На
ций пыталась найти реше1ше в целях улучшения их 

тяжелого положения, иранский режим без всякого 

основания выстуmm с угрозой, что он подверrnет 

обстрелу rород Басру. Затем он реализовал свою 
уrрозу и преднамеренно подверr обстрелу rород 
Басру 5 марта, в результате чеrо бьшо убито и ранено 
несколько rражданс1еих жителей, бьши уничтожены их 
дома и личное имущество. Как я обьясюm Вам в 
своем rm:сьме от 6 марта [S/17016), повод, испопь
эованн:ый иранским режимом Д11Я совершения этого 

преступления, лишен каких бы то нн было оснований. 
4 марта Ирак осуществил бомбардировку завода 
вблизи rорода Ахваз, то есть объекта, не охваченного 

соrлашением от 12 июня 1984 rода. Иранский режим 
вместо тоrо, чтобы прибеniуть к соrласованной с 
Вами процедуре расследования таких инцидентов, 

предусматривающих обращение к миссии Организации 
Объединенных Наций с просьбой посетить место бом
бардировки, выстуmm с вышеуказанным предупреж
дением и преднамеренно подверг обстрелу Басру. 
В соответствии с данными процедурами до принятия 
ответных мер на это преднамеренное преступление 

мы просили миссию Орrанизацю1 Объединею1ых Наций 
в Баrдаде посетить rород Басру и расследовать пос
ледствия бомбардировки. Однако иранский режим 
вновь наруппm порядок осуществления упомянутых 

процедур и отказался обеспечить Вашей миссии сво
бодный доступ к этому району, с тем чтобы она моrла 
выполнить свою задачу. 

ВышеуказаюJое ясно свидетельствует о том, что 
иранский режим преднамеренно нарушил соrлашеиие 

от 12 июня 1984 rода и связанные с ним процедуры. 

Соответствующим наблюдателям бьmо ясно, что 
преднамере1П1ая бомбардировка Басры 5 марта 1985 
rода была направлена на то, чтобы отвлечь внимание 
от обсуждения Советом Безопасности вопроса о воен
ноmтею1ых и даже подорвать усилия Совета, предпри
нимаемые в целях поиска 1-уманноrо и эффективного 
решения проблемы воеJШопленных и прекращения 

их страданий. Таким образом, вместо тоrо, чтобы 
внести позитивный ВЮiад в ликвидацию этой траге
дии, иранский режим начал совершать новые преступ

ления против иракских мирных жителей, что повлекло 

за собой новое кровопролитие. 

Я хотел бы подчеркнуть, что именно Ирак выд
винул идею о заключении специального соrлашеиия, 

направленного на предотврашение нападений на rорода 
и деревЮI. В июне 1983 rода президент Иракской 
РеспублИIСИ сделал соответствующее заявление. Кроме 
тоrо, эта идея нallDia свое отражение в резолюЦЮI 540 
(1983) Совета Безопасности, которая бьша прm1ята 
Ираком и отверmута Ираном. Ирак со всей искрен
ностью присоедшmлся к соmашешuо от 12 июня 1984 
rода. Он сотрудничал с Вами и Советом Безопасности 
в целях всеобъемлющеrо уреrулирования этоrо конф
ликта и, аналоrичным образом, в целях поиска реше
ния насущных гуманитарных проблем, возникающих 

в результате конфликта, в то время как иранский 
режим не оказьmал ни малейшего содействия и про

должал выдвигать обвинеЮIЯ против Совета и Орrа
низации ОбьеДЮiенных Наций, а также решать слоЖНЬiе 

rумашпарные вопросы, руководствуясь оппортунисти

ческими политическими соображениями, прибегая при 

152 



этом к мелочному сведению счетов в такой форме. 
в какой он считал зто необходимым. 

Таким образом. несмотря на наше явное желание 
последовать Вашему призыву и СМЯI'ЧИ1'Ь последствия 
воiiны дnя мирных житепей и несмотря на наше иск
реm1ее стремпение к тому, чтобы создавшееся поnо
же1mе не ухудшIОJось, мы не иожем ос~авить эти воп

росы нерешенными и неясиыми, поскольку могут 

произойти новые нарушения. Мы вновь возвращаемся 
k исходной точке. В час111осщ это объясняется тем, 
что иранский режим намерен продолжать войну, ак~ 
тивизируя военные действия. kOrдa и где ему уrо,цио. 
ИмеюЩ3Jlся у нас проверенная информация свидетель
ствует о том, что в настоящее время он с:осредоточивает 

в прш-раничных районах крупные сипы, намереваясь 
начать новую аrрессию против иракской территории. 

Мы считаем, что практическому решешuо даивоrо 
вопроса и всех вопросов rумаиитарноrо харахтера. 

связанных с ко11фликтом, способствовало бы уставов-

ление Вами непосредствениьа контактов с уполиомо

чеШIЫМИ представителями обеих сторон в целях разра
боnси четких и соrласованных принципов, правил и 
rаранtий в отношении собnюдекия соrлашевия, иаправ

леЮ{ОГО иа предотвращение nреднD1еренных бомбар• 
дкровок исключительно мирных населенных nуюсrов 

и в оmошешm выработки формы дnя решения друmх 
проблем. Таким образом, мы вполне моrли бы обес
печить безопасность населения нашей страны н изба
вить ero от nрошвола правителей Теrерана. которые 
уrрожают его ЖИЭl:DI и безопасности. коrда бы они 

toro Шf пожелали, и мы моrлн бы также обеспечить 
надлежащее решение друrих rумаюпарных nробnем. 

Я хотел бы заявить о своей rотовиости немедленно 
прибыть в Нью-Йорк д11Я установления с Вами неnо• 
средствеШIЬIХ контактов в этих целях. Мы приветст
вовали бы tаЮКе посещение Вами Ирака, если Вы тоrо 
пожелаете. 

ТарикАЗИЗ 
Заместитель премьер-министра 

и министр иностранных дел Ирака 

ДОКУМЕЩ S/17020 

Письмо nредс:тuнтеля Ис:nамской Ресuубпики Иран от 10 марrа 1985 rода 
ва RМЯ fеверальиого секретаря 

Имею честь нacтoJIIЦDI препроводить Вам текст 
послания МИID!стра иностранных дел Испамской Рес
публики Иран r-на Али Акбара Велаяти от имени 
президента Исламской Республики Иран ходжат-оm.
эслама Али Хаменеи в ответ иа Ваше послание от 9 
марта 1985 rода (S/17018). 

Буду весьма признателен за распространение иастоя
щеrо письма в качестве документа Совета Беэопас
нос111. 

Саид РАдЖАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республи'(U Иран 

при Организачии Объединенных Наций 

письмо минисrРл ИНОСfРАННЫХ дЕЛ ИСЛАМСКОА 
РЕСПУБЛИКИ ИРАН НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕК
РЕТАРЯ 

Я получил Ваше послание от 9 марта 1985 rода. 
Как вам известно, и до, к после закпючсния соrлаwе
ния от 12 июня 1984 rода [см. S/16609 и S/16610) 
ИСТJамская Республика Иран nредпрlППIМала все уси
лия и Dр011ВJ1яла высочаiwую сдержаниость, с тем 
чtобы не допусmть ннхаких нападений на rраждан• 
ское население. Одliако ВС11едствие акnmиэации пред

НЗМереRНЫ.х нападений иракскоrо режима на исклю
чительно rражданские районы Исламской РеспубnИIСИ 
Иран, о ряде которых rpynna Орrанизации Обьеди
иениьtх Наций в Теrераие сообщила Орrаниэации Обье
диНенных Наций, у нее не было иноrо выхода, кроме 
kаК прибеrнуть к ограниченным ответным действиям. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(1 О март 1985 ~да] 

Вы обраnшись со своим призывом от 9 марта 1985 
rода в то время. коrда иракский режим все еще про
должал свои нападения, возцушныt~ бомбардировки · 
и артюmерийские обстрелы нескольких наших rоро
довt в результате которых поrибnо миоrо житепей из 
чн=исключиrеnьио rражданскоrо населеЮIЯ и бьш 
пр ен значительный материальный ущерб. Как мы 
и 'дяокраmо заявляли. иашr правИТСJtьство всеrда 
qреМЮJось к уважению вэятоrо на себя обязательства 
n'оJПJостью собnюдать предложенное Вами соrлашение 
6т 12 июня 1984 rода; с тем чтобы вновь продемон-
/стрировать искреННОСtЪ наших намереюоi, мы готовы 

/ принять Ваше прецложеиие и прекратиn все наши 
отвеmые военные операции против всех обьектов 
чисто rражданскоrо назначения в Ираке с 23 час. 
59 мин. по Гринвичу в понедеnьник, 11 марта 198S 
rода, при усnовии, что иракский режим также 
прекратит свои нападеЮIЯ на наших мирных жи

телей. Кроме тоrо, мы заявляем о необходимости 
nрИНЯ1ИЯ серьезных и эффективных мер против каких 
бы то Шf было нарушений этоrо возобновпеиноrо соr
лашения в целях обеспечения его взаимноrо и все

обьемлющеrо соблюцення. 

Нет необходимости напоминать, что мое правитель

ство оставляет за собой право предпринять ответные 
дейсnия, если иракские власти будут продолжать на

рушать данное соглашение. 

Али Акбар ВЕЛАЯТИ 

Министр иностранных дел 

Исламской Республики Иран 
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ДОКУМЕIП S/17021 

Письмо представителя Ирака от 11 марn 1985 года 
на ИМfl Генераm,воrо секретаря 

Ссылаясь на мое письмо от 9 марта 198S rода и no 
поручению моего правительсmа имею честь просить 

Вас распростраюm. в качестве документа Совета Без
опасносm текст настоящего письма, а также приnаrае

мое к нему письмо, направлеЮtое Вам заместителем 
премьер-министра и министром иностранных дел Ирак

ской Республики r-ном Тариком Азизом в связи с воn-
росом о военноnленных. 

Рилд М. С. АЛЬ-КЕЙСИ 
Постоянный предсrовитель Ира1<а 

при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ЗАМЕСГИТЕЛЯ ПРЕМЬЕР·МИНИСГРА И МИНИ• 

CfPA ИНОСГРАННЬIХ дЕЛ ИРАI<А ОТ 9 МАРТА 1985 
ГОЛА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Я блаrодарю Вас за письмо от 7 марта 1985 rода и 
выражаю свою прюнатспьность за интерес, проявляе

мый Вами к вопросу о военнопленных, который мы 

просили рассмотреть в Совете Безопасности. Исходя 
из непоколебимой nоэ}ЩИИ Ирака, о которой мы зая

вили в хоце засецания Совета Безопасности, состояв
шегося S марта 198S rода [2569~ заседание), и кото
рая требует окоячатеnьного и всеобьемлющеrо прекра
щения страданИЙ военнопленных. я хотел бы-при этом 

я совсем не намерен заниматься политическими манев

рами юm преследовать политические цепи - иэnожить 

позицию моеrо правительства в omoweюm предложе

ний, содержашихся в Вашем вышеуказанном письме. 

1. Правительство Ирака считает, что обмен плен• 
ными цолжен быть поnньtм, всеобъемлющим и без 
каких-либо исключений. 

2. Правительство Ирака считает, что такой обмен 
может проходить любым из двух спецующих путей: 

(Подлинный текст на арабском языке) 
(11 марта 1985 го~) 

а) обмен IDJеиными цолжен проходить на пропор
циональной основе с учетом их численности в каждой 

ю обеих стран и в течение периода, не nревышающеrо 
шесть месяцев, после чего всеобьемлюпutй обмен 
будет завершен; 

Ь) обмен должен проходить поэтапно, также в 
течение периода, не превышающеrо шесть месяцев, 

и слецующим образом: 

i) первый этап, в течеЮ1е котороrо будет осуще
ствляться обмен больными, инвалидами, nожи• 
лыми и несоверwеннопеnmми пленными; 

ii) второй этап, в течение котороrо будет осуще
ствл.яться обмен пленньrми, которые находи• 

лнсь в заключении два rода или &шее; 

ili) третий этап, в течение которого будет осущест
вляться обмен остальными nлеЮIЫМИ. 

3. Ирак будет приветствовать активное участие 
Генераnьиоrо секретаря в этом процессе на основе 

тесноrо сотрудничества с Международньrм комитетом 

Красного Креста. 

Что касается идеи о державах-покровительющах, 
то Ирак, cornacиo положениям Женевских конвенций, 
не возражает против этой идеи. Однако он считает, 

что ее спедует изучить uоэдиее, когда это станет 

настоятет,но необходимым с пракmческой roчrat 
эреШIЯ. 

Тарик АЗИЗ 
Замесrитель премьер-минuс7Ра 

и министр иностранных дел Ира1<а 

ДОКУМЕIП S/17022• •• 

Письмо npeдcraвнтeJIJI ДемокрmАеСКой Кампучии от 12 марта 1985 год1а 
иа имя Генерального секретаря 

Имею честь преrqюводить настоящим текст коммю

lПU<С Координационного комитета по »опросам 

обороны КоалицJtонноrо правительства Демокра. 
тuческой Кампучии от 1 марта 1985 rода. 

• Распространен под д11оllным условным обозначением 

А/40/171 - S/17022. 
•• Содержит до1<умент S/ 17022/Corr .1 от 14 марта 1985 ro.o.a. 
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[Подлинный текст 11а анмийском языке) 
(12 марта 1985 zода) 

Буду признателен за распространение иасrоящеrо 

mtсьма и текста коммюнике в качестве официального 
документа Генеральной Ассамблеи и официальноrо 
документа Совета Безопасности. 

СЫСОВА Т Сирираt 
Време1111ый поверенмый в демх 
Постоянного представительства 

Демокраruческой Кампучии 
при Орzанизации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕIПtЕ 

Коммюнике Коордииаwrокиоrо коМJ1тета по вопросам оборо
RЫ Коалициониоrо правитеп~.стаа Демокра1'11'1еской Кaм
ll)"IIUI от 1 марта 1985 rода 

В с:оо111етсmии с nожепаиием, которое было выражено 
на заседаНИи Совета министров 1 марта 1985 rona и J<АС8Лось 
Уаutени• кoop,IUUlaЦЮ! вoeIO{olt депельиоСП1 трех napnia, 
вхощщнх в состав Коаnицио1П1оrо правитеnьсп~а Демокр• 

1ИЧесJ<ОR Кампучии, премьер-министр Коаnициоиноrо прави

тельства ДемокраmческоА Кампучии С.Он Сани созвал зас» 
д:анИе Коор.ФО1ационноrо комитета по вопросам обороны 
Коаnиционноrо прааиТС11ЬС111а. На эасС1UЮ111, которое состоя• 
noa. 1 марта под ~седатеn1,СП1ом премьер-мниистра, при• 
С)'ТС'Пlовали министры - чпеиы КоордмнациоЮ1оrо комитета 

tlO вопросам обороны, npeдcnвляall.Dle пар111ю прюща Норо

цома Оfанука, пар,:ию НацкоиаnWIЫI! фронт за освобож• 

.nеиие кхмерс1<оrо народа и napnoo ДемокраmческоА Ка
МП}'ЧИИ, а также .npyrиe воеиные представители трех nap
mй. 

На зассдаIОIИ Коор.nинацкониоrо комитета по вопросам 
обороны была .nаиа оцеика 11оеЮ1О•ПОnи1Ичес1<оll снту1ЦИИ, 
сnо)IQ(Вшейся на местах nocne PIIЛa со11ершеюtых иедоио иа
nадсюtй вьеmамс1G1х оккупационных войск на силы Коаnи• 

uиoюtoro прааитеnьсn,а. В ходе эаседаниJ1 состо1D1ся обмен 

ИИеииJIМИ по вопросу о том, КV< мака1маnышм образом 

ИСПОJiъэоваn. имеюlUJ(еся в IWIИ'IИH у Коаmщиоиноrо прави

тельсnа ресурсы, прежде всеrо в обnаст материапьио-тех

иическоrо обеспечеЮU1 и обмена разведыватепьной и цруrой 

информацией о состоянии ВОЙСК npomвlDlкa. 

Три стороны убеждены II том, что ныне11Dtее проводимое 
во время cyxoro сезона вьетнамское иастуmение ие Я11Ляется 

военным триумфом Вьеmама. Оно свидетелЪС1Вует о том, 

что спустя шесть лет oocne вторжени.я в Кампучию они все 
еще сталкиваютса в этой сrраие со эначнтеnькыми и всезозра

стаюПIJ(МИ проблемами. 

ОJожившаяся воениu ситуация в Камбодже блаrоприят• 

сuует сипам oonpo1Иlln~, 1<оторые продолжают увели

чивать свою мошъ и представnяJОТ собой сер~.еэную уrрозу 

проmвнику. Попьrrха вьетнамских оккуnаш1онных аш бло• 

1G1ровап, rрающу не только эаюкчиnась провалом, но и 

поэвопит с::иnам oonpotи11neюur еще больше аК1ИВнэирова1ъ 

свою деятеnьиость внутри сrраиы.. 

КоордияациоИИЬIII t<ОМИТет m вопросам обороны приняn 
решение чаще проводить свои эассщаиия - по кpa.llнdl мере 

оции рю в месJ111, а в случае необходимости - еще чаще, с тем 

чтобы аК11111иэиро11ать обwне yCЯIIИJI трех napndl, входяшнх 
в состав Коалициониоrо правительства Демокраmчес1<ОII 

Кампуqни, с целыо дальнейwеrо yQIJJeния координации и 

сотрудиичес111а между их вооруженными силами для скореА• 

wero освобождения родины J<Хмеров. 
Коордииациоииы.11 комитет также обсудил вопрос о нeoб

XO.IIRМOC'DI допопиить меры m координации в военноя обласm 
мерами по укреплению коорднlWUIИ в обпасти поnиmческой, 

прежде всего путем ооэдаиия соответсmу~ощеrо мех&1О1зма по 

коордКНации. 

Три страны прнИЯIIИ еднноnушиое решение продолжать 

вооружениуJО борьбу за освобождение Кампучии от вьеmам• 

ских аrресооров в11110Т1t до полноrо вЫIIОда въеmамских ок

купациоННШ( сиn и ocyщecпinelDIЯ Деюtарации Международ• 

иoll коиференuии по Кампучии" и всех соответствующих 
реэоnюци.R Генералъноll Ассамбпеи. 

Заседание KoopдllllaШIOНJ(Ol'O комиrеrа по вопросам обо

роны Коапициокиоrо правитепъсmа Демократической Kaм

lJY'IИII проходило в атмосфере братс1<Оrо взаимопонимания. 

ДОКУМЕНТ S/17023• 

Письмо предсrавитетr Китu от 11 марrа 198S года 
ва имя Геиеральиоrо секретаря 

По поручешuо правительства Киrая имею чесn. зая
вить следующее в связи с последними воешtЫми про

вокациями вьетнамских :властей на китайско-вьеmам

ской грающе и таиландско-кампучийской границе, 
а также в связи с их вооруженнь,мн нападениями на 

кампучийские патриотические силы и народ. 

В последяие ДIDf, перейдя в яpocnroe иаступлеJО1.е 
113 кампучийско-таиландской границе, :вьеmамскне 
власти акnmизировали свои :вое11НЫе провокации 

в районе китайско-вьетнамской rрашmы. Вьеrnамские 
войска подверrали жестокой бомбардировке поrранич
ные дерев1m и rорода :внутри терркrорm1 Киrая, пред

намеренно стреляли в мирных жителей китайскоrо 
приграничного района и похищали их, направляли 

секретных аrенто:в и друrих вооруженных лиц с целью 

тайного nроЮ1Юfо:вения на территорию Китая и npo-

• Распространен под .авойкым уС11011ным обоэиаqением 

А/40/172- S/17023. 

(Поdаинный текст на английском и китайском языках] 
(12 марта 1985 года] 

ведения актов саботажа в оmошении промы11D1ен

ных и экономических объектов. Кроме тоrо, OIDI 

неоднократно совершали вооруженные нападения на 

Китай, посяrая на ero территориальный сувере~ет 
и создавая серьезную уrрозу безопасности южнон гра

ницы Китая. В силу этих обстоятельств китайские nоr
раничные :войска, осуществляя свое свяще1шое право 
на самооборону, были :вынуждены предпринимать оr

раничею1ые и вызванные необходимостью контратаки 
против вьетнамских вооруже1П1ых захватчиков. 
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Полностью иrнорируя реumтельное осуждение меж

дународJlьtМ сообществом этих действий, :вьетнамские 
власm эatIJJIII настолько далеко, чrо используют круп

ные во1mские соединеЮIЯ дnя совершения наmых 

вооруженных нападений на патриотические силы и 
народ Кампучии и неоднокраmых вторжений на тер
риторию Таиланда, нарушая тем самым суверенитет 

Таиnанда и угрожая его безопасности. В своем письме 
на Ваше имя от 8 марта [S/17015) постоянный пред-



ставиrепь Таиnанда заявЮJ протест в связи с вторже
нием прибnюите.~rьно 1 mc. вьетнамских СОлд;iТ на 
территорию Таюtанда и указал, '11О эти действюr яв
ляются преднамеренными и вопиющими актами nо

сяrательсnа на территорию Таил~ со стороны 
вье-mамских властей. Правительство Китая катеrорн
чески осуждает эти Зl(n,t аrрессии, совершаемые вьет• 

11амсккми властями, и peunnem.нo nодп.ерживает 

народы Кампучии и Таютапда в их спршедmmой борь
бе против вьетнамской аrрессии. 

Необузданная аrрессия вьетнамских властей против 
Кампучии, их варварские вторже~mя на территорию 
Таю~~ и их воешrые провокации на юnайской rра
юще не только обрекают народы этих трех стран 

на страдания , вызываемые аrрессией, но и представля

ют собой серьезную угрозу миру и спокойствию в 
Юro-Вocro'llJoй Азии и в Азии в целом. Такое поло
жение не может не выэьmать серьез11ой тревоrи у 
международноrо сообщества. 

Правитеm.ство КИтая в официапьяом порядке 
требует, чтобы Вьетнам выполНШJ резолюции по воп

росу о Кампучии, принятые Генеральной Ассамблеей 
Орrаннэации Объединенных Наций, незамедnmеmио 
прекраnm свои акты посяrательства на территориаль

ный суверенитет Таиланда, поJП1остью вывел своя 
войска 10 Кампучии и прекратил все свои военные 
провокации на rранице Китал и вторжеmut на ero 
территорию. 

Бу.цу весьма nрюнателеи за распространение пасtоя• 
щеrо письма в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и официальноrо nокумен
та Совета Безопасносm. 

линщm 
Постоянный предствиrель 

Китайской Натюдной Республики 
при Организации Объединеннь~х Начий 

ДОКУМЕНТ S/17024 

Письмо представнтеJUI Ирака от 12 марта 1985 года 
на HМJI Геиеральноrо секретар~ 

По поруче11ИЮ моеrо правитеm.ства имею честь 
преnроводнть Вам IШсьмо заместитеnя премьер-ми
иистра и мюmстра 1D1остраюп.tх дел Иракской Респуб

nики r-иа Тзрика Азиза по nово.цу напацения, совер
wенноrо cen>wur, 12 марта 1985 rода, войсками иран• 
скоrо режима на территорию Ирака. 

Бу.цу признателен Вам за распространение насrоя
щеrо писъма и приложения к нему в качесmе доку

меита Совета Безопасности. 

Рияд М. С. АЛЬ-КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организачии Объединенных Наций 

ПИСЬМО ЭАМЕСТПfЕЛ.JI ПРЕМЬЕР•МИНИСПА И МИ• 
НИСТРА ИНОСfРАННЫХ дЕЛ ИРАКА НА ИМЯ ГЕНЕ

РАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

В rо~сьме, направленном Вам мною 10 марта 1985 
rода (S/ 17019), я доводIОJ цо Вашеrо сведения, что в 
результате действий нашей разведки удалось устано

вить, что иранские rорода бnиз rрающы с Ираком 
11епольэовались в качестве центров сосредоточенил 

иранских войск. Я также указывал в эrом пис•ме, 
что, cornacнo достоверным сведениям, которыми мы 

располаrаем, иранский режим собирался сосредото
чить крупные воинские соединения в прифронтовых 

[Подлинный текст 11а арабском языке) 
(12 марm 1985 го~] 

зонах, с тем чтобы совершить новую аrрессию в оmо

шеиии территории Ирака. 

Мне хотелось бы сейчас сообщить Вам, что сеrодия, 
12 марп 1985 rода. войска иранского режима оовер· 
шюtН 1..u,.щеюrе на территорию Ирака в районе болоn 
Ховейзе. Это является подтверждеиием тоrо, что МЫ 
предв~щели, а имеюtо, что бомбардировка города 

Басры властями иранскоrо режима 5 марта в иаруше
юrе соrлашсния от 12 юоня 1984 rода [см. S/16609 
и S/16610) представляла собой не что щ1ое, как начало 
новой arpecclDf в отношении территории Ирака. Воен: 
ные действия на суше, которые ве.цутся в настоящни 
момент войскамк нранскоrо режима, служат подт• 
верждеЮ1ем намерений, о которых всегда открыто 
заявляn этот режим, уrюрствуюIU.ИЙ в своем стрем• 

лекии продолжать аrрессию против Ирака и оккуml· 
ровать иракскую территорию. 

Поэтому мы подтверждаем то, о чем мы rоворЮIИ 

в письме, направленном Вам 1 О марта, в отно111е11Ю1 
необходимосnr установления Вами прямоrо контаК'f! 
с обеими сторонами, чтобы уреrулировать на четкои 

и соrnасоваиной основе все стоящие пере.'\ нами проб· 
лемы. 
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Таркк АЗИЗ 
Заместитель премьер-,,шнистра и 

министр иносrран11ых д.:.,~ Ирака 



ДОКУМЕНТ S/1702S 

Письмо представителя Испамской Республики Иран от 12 марта 198S года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь довести до Вашего сведения, что, как 
бьшо объявлено ранее и сообщено Вам, в ответ на Ваш 
призьm от 9 марта 198S rода (S/17018) вооруженным 
сЮJам Исламской Республики Иран бьm отдан приказ 
прекраппь начиная с 23 час. 59 мин. по Гринвичу в 
понедельник, 11 марта 1985 rода, все военные дейст
вия пропm иракских гражданских объектов. Однако, 

и это не вызывает удивления, иракские вооруженнЬiе 

СШIЫ действовали вопреки Вашему призьmу и 
продолжали подвергать нападениям наши гражданские 

объекты. 

Сегодня после 12 час. 00 мин. иракские вооружен
ные силы подвергли артиллерийскому обстрелу насе

леннЬiе пункты Мариван и Пираншахр, а населенные 
пункты Гасемабад, Бостан и Хамадан подверглись 

(Подлинный текст на английском языке] 
[12 марта 1985 года] 

нападению с возцуха. В Бостане бьmо убито и ранено 
16 человек, и поступили сообщения о разрушеюmх 
в населенном пункте Гасемабад. Данные о жертвах 
и разрушениях в населенных пунктах Мариваи и Пи
раншахр еще не получены. В этих обстоятельствах 
Исламская Республика Иран не могла не предприюпь 
такого же рода отвеrnых действий. 

Буду крайне признателен за расnростране.IО1е настоя
щего письма в качестве документа ('(Jвета Безоп.1с
ности. 

Саид РАДЖАИ-ХСРАСАНИ 
Постоянный представитепь 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Нзций 

ДОКУМЕНТ S/17026 

Письмо представителя Исламской РеспублиJОI Иран от 12 марта 198S года 
на имя Генерального секретаря 

По nоручеюпо моего правительства имею честь 
сообщнтъ Вам об отвратительных актах сумасшествия 
и безумия, которые совершил преступный иракский 
режим с 5 по 11 марта 1985 rода. 

Как Вам извесrnо, 4 марта иракский режим, несмот
ря на предупреждение со стороны Исламской Респуб
лики Иран, coвepunm нападение на Ахваз. В ответ на 
продолжающиеся нарушения соглашения от 12 июня 
[см. S/16609 и S/1661O] Исламская Республика Иран 
предприняла в отношении Басры действия сдержан
ного и оrраниченноrо характера ЛШIJЬ спустя 24 часа, 
в силу чеrо жители этого города имели возмож

ность поюmуть район нападения. Даже тогда, когда 
войска Исламской Республики Иран принимали 
ответные меры, полностью учитывались сообра
же1П1Я rуманитарноrо характера, и в резуль

тате, по свидетельству самого иракского ре

жима, в Басре пострадали только три чело
века. 

Иракский режим, напротив, продолжал нарушать 
соглашение от 12 шоня 1984 rода и с 5 марта 1985 го
да значительно акnmиэировал свои произвольные и 

преднамеренные нападения на пасе.ленные пункты 

Исламской Республики Иран. 
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[Подлиниый текст на английском языке] 
[12 Мllрта 1985 года) 

Жестокие действия, совершенные впоследствЮI 

этим режимом, убедительно свидетельствуют о вопию

щем нарушешm не тоm,ко международного права, 

Женевских конвенций 1949 rода или норм ведения 
войны, но и ero собствеmюй шuщиапmы от 12 июня 
и, без всякоrо сомнения, являются путем, по кото

рому не пойдет ни один разумный и придерживаю
щийся твердых принципов режим, поскольку это 

предел жестокости в отношении мирных жителей. 

С 5 по 11 марта 1985 rода в результате действий 
иракского преступного режима погибло 773 чело
века и получили ранения 2747 человек, и поиск тел 
продолжается. 

К настоящему прилагается предварительный пере
чень иракских нападений на исключительно rраждан• 

ские населенные пункты. 

Буду весьма признателен за распространение настоя

щего письма в качестве документа Совета Безопасносm. 

Саид РАдЖАИ-ХОРАСАIШ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 



ДQn, 

9 марта 1985 rода 
8марn 

9 марта 

7,9 марn 
9 марта 

" 

7, 8, 9, l0мapn .. 
" 
" 

8 марта 
10 марта .. .. .. 
10 марта 198S rода 

.. 

.. 
-··-
9 асарта 
10марта 

8, 9 марта 

9 марта 
7,8, 9 марта 

ПРIIЛОПНИЕ 

ПepC'len ttanaдelllll. waep~ арuсс:1е11их СJШаМИ с 5 no 11 марта 1985 rода 
ка •е~ rpurA1RC1CКe иасела1кwе nувкrы 

Го~ Вид НllllllдtНWt Жертвы и разрушенш 

fмut-►Гарб 4 убито 
БuтарlН 80 убито, 650 ранено 
Хораммабаn 4' р11ееты класса 120 убито, 500 ранено 

"3емn• - земnя" 

ДИ3фуm, 12 ра1<ет 19 убито, 17S ранено 
Дсморав аоэдуШIЮс нападение nаккых нет 

ОроNКе ltlpYUJelOle 803.цу1ШIОJ'О про-

С1р&НС1111 

Аба.аан 8 •о)цушвых наnадевий 30 убито, 150 ранено 
Бсидер-ХомеАIDI во:щуwиое Н1111Дение nанныхнет 

БopYAJCepn вмдУШКое наааденис nаниых иет 

Caиuwall воэдуu111ос каааденис 111 убито, 111 рu1ено 
~а1М8Н plkermdl обстреn данных нет 

Эк.аимеwк plkeтиbll обстреn данных нет 

Map1Q11t 80,душНОС HIJlaДCIOIC 80 убито 
Б111е во,душНос иаоаnеиие 40 убито, 60 ране110 
XeplC м Буmехр нарушение воэду1Ш1оrо про-

ctp8JICl'II 

Рамхормос plkmiwll обстреn 13 убито, 100 ранено; SОдомов ра-
руwено и 300 домов поареащеио 

HexulJIД э р11ееты, вwnyщetDILIC с 18 убито, 120 ранено, 12 в криUI• 
самолетов 'ICCICOM COCТOJIIOIМ 

Саnехабадаи •оэдуШИое наnаnение 40 убито, 130 ранено 
Исфахак 803,Q)'UDloe ишаnенис 2 убито, 19 раис:110 
Пираишuр воэдуu111ое каnшеюсс 60 убито, более 300 раиеио 
Тебрwэ воэдуu111ое Н&ПаАение 34 убито, 20') ранено 
Сусаиерn 803ду111КОС нападеиие 48 убито, 200 ранено 

(JС&ССФIЫС бомбы) 

п-с 803душ!ЮС ИIIJllдeIOIC 40 убито 
Сар-3-По111r>Захаб вo,дyuJJJoc наnщеии с 34 убито, 23 ранено 

ДОIСУМЕIП S/17027* 

Письмо nредсnвктетr ИCJDМCkOA Pec:nyбmoot Иран or 12 марта 198S го.па 
ва llld fенерапьиоrо секретаря 

[Подлинный текст на английско.м языке) 
[13 марта 198.5 zoдal 

По оору,~еюпо моего nравитеп..«:nа име1О честь 
сообщить Вам о том, что nocne roro, как Ирак активи
зировал преступные ншад.ения на rражпанс1СRе насtпеп

ные пункты Испамскоii Респубnики Иран, а мусул•• 
манские бойцы в ответ атаковапи КирК)'I(, мы nоnу
чюос nощюбную и досrоверкую инфорNIЦIОО о том. 
чrо mусный иракский режим намереваеrс. воэобио

внn свои крупномаспnабные нападения на Исnамскую 
Рс<:пубпику Иран с nркме1rеиием xw.oACCICOro ору-

международную Организацию о том, что есnи она не 
выполнит своих обязанностей и не примет 11еобходи• 
мых мер no предотвращению новых сnучаев rpyбoro 
нарушения Ираком норм международного и rумани• 
tapкoro праиа, ro этоr меж.цународ~rый орrаи будет 
нести ответственность за все nоследсп,ия действий 
иракского режима. 

Буцу весьма приэнатеnеи за распространение насто•· 
щеrо письма в качестве документа Генеральной Ас• 
сэмблеи и документа Совета Бе3оnасностн. 

жия. 

Ввиду серьезности такой угрозы Исnамасu Респуб
nнка Иран с'lКТает кообходимым заранее аре.цуnрешrrь 

• Распространен nод даоАкым )'аtо•иwм обо3118'1еюtеи 

А/40/174 - S/17027. 
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Саид РА.IDКАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный предсrавитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации 061,единенных Наций 



ДОКУМЕIП S/17028* 

Письмо предсrавитеnя Исламской Респубmrкя Иран от 13 марrа 1985 года 
на нм11 Г енеральиого с:екретар11 

Имею честь nрепроводиn, Вам текст письма минист• 
ра иностранных дел Испамской Республики Иран г•на 

Али Акбара Велаяти, касающегося тревожных сообще
юtй о том, что на поле боя против сил Исламской Респуб
nики Иран были вновь применены химические areнn.1. 

Буду признателен за распространение настоящеrо 
письма в качестве документа Генеральной Ассамблеи 

и документа Совета Беэопасносm. 

Саид РАДЖАИ-ХОР АСАНИ 
Постоянный представитель 

Ис.ламскпй Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО МИНИСfРА ИНОСТРАННЫХ дЕЛ ИСЛАМСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ ИРАН НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Имею честь довести до Вашего сведения, что в точ
ном соответствии с неоднократными заявлениями и 

предупреждениями Исламской Республmсн Иран сеrод• 

• Распространен под двойnым усnоаиым обоэначеннем 

A/40/176-S/l 7028. 

[Подлинный текст на английском языке) 
(1 З марта 1985 года] 

ня преступный баасистский режим Ирака вновъ n.-r· 
беrиул к испольэованюо химического OpyX<ИJI на попе 
боя. 

Исламская Республика Ирак надеется и настоятель• 

но просит Вас предпринять необходJ(мые шаrи в целях 
немедпешrоrо прекращения этой бесчеловечной акции, 
которая является грубым нарушением международ• 

иых норм в целом и Женевского протокола 1925 
rода8 в частности. 

Кроме того, необхоД)(Мо вновь подтвердить мнение 

моего правительства о том, что еС!IИ бы Организация 
Об-ьеднненньrх Наций соrnасилась с nредложекием 

Исламской Республики Иран разместить постоянную 
миссmо экспертов в Тегеране в целях расследования 

спучаев применения химического оружия ираксI<ИМ 

режимом, то nоспеДНИЙ воздерживался бы от приме• 

иения зтоrо оружия в будущем. Я хотел бы выразить 
мое искреннее сожаление по поводу безразличия, 
проявленноrо в данном случае Орrанизацией Объедн• 
иенных Нащtй. 

Али Акбар ВЕЛАЯТИ 
Министр иностраннъzх дел 

Исламской Республики Иран 

ДОКУМЕIП S/17029 

Пиа.мо npeдcraвmemr Исламской РеспубJПП(И Иран от 14 марта 1985 года 
на ИМJ1 Геиераm,ноrо с:екретар11 

Мне поручено довести до Вашего сведения, что 

после того, как в среду, 13 марта 1985 года, Ирак 
подверг массированной бомбар,:щровке Ю1 в чем 

не повинное гражданское население некоторых го

родов, в том числе Тегерана и Исфахана (подробные 
сведения о жертвах будут сообщены Вам позднее), 
наши войска, к сожалению, бьum вынуждены принять 
отвеmые меры, с тем чтобы остановить преступные 
нападения Ирака на гражданское население. Поэтому, 

заранее пре,цупредив население Багдада о нашем 

решении нанести удар по определенным экоиоми• 

ческим и промьшmе1mым объектам Багдада, в 2 час. 
30 мин. по багдадскому времени мы выпусnши оnну 
ракеrу классз "земля - земля", которая попала в 
здацие центрального банка в Рафиднне. Конкреmое 
время и цель для нанесения удара были выбраны 

таким образом, чтобы свести , по мере возможности, 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[ 14 марта 1985 года) 

чисnо жерrв цо минимума, поскольку этот удар 

пресnедовал цепь лишь убедить иракские власти 
в необходнмосm прекратить . их незаконные и 

бесчеловечные нападения на наше гражданское на• 

селеШ1е. 

Мы совсем не хотим нападать на гражданское насе

ление Багдада - мужчин и женщин. Однако я опасаюсь, 
что мы, возможно, будем вынуждены сделать это во• 
преки нашим желаниям. По нашему мнению, тот факт, 
чrо nреступньtе правители Ирака не готовы отюmк• 

нуться на Ваш призыв, не освобождает Организацию 
Обьедянениых Наций от ее обязанностей, которые она 
не вьmоЛИJ1ет \' течение длительного времени и, таким 
образом, остается mtшь безразпичным и беэответствеи
иь1м созерцателем всяхоrо рода преступлений, совер• 
mаемых Ираком. Поэтому мы просим Вас вновь обра• 



nпься с призьmом о безусловном и незамедлитель
ном прекращении всех военных действий, направлен

ных проtив районов, rде проживает исЮiючительно 

rражданское население, в противном случае мы 

будем вьmуждены нанести более эффективные от
ветные удары, tпобы положить конец жестоким дейст
ВJIЯМ Ирака. 

Буду весьма признателен за распростране1mе настоя
щеrо письма в качестве документа Совета Безопас
ности. 

Саид Р АдЖАИ-ХОР АСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/17030* 

Письмо представителя Пакистана от 13 марта 1985 года 
на нм.я Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 1 марта 1985 rода 
[S/16995) имею честь сообщить Вам о двух серьезных 
случаях нарушения вoздyurnoro пространства и терри

ториальной неприкосновенности Пакистана со стороны 
Афrанистана, которые пронзоиmи 7 и 12 марта 1985 
rода. Ниже приводятся подробности этих инцидентов. 

7 марта четыре афганских самолета нарушили воз
дуumое пространство Пакистана в районе поста До
манди в 45 юmометрах к северо-востоку от Чамана 
и выпусnmн восемь ракет приблизительно в 5 юmо
метрах к юrо-востоку от поста Доманди. 

• Распространен под двоltНым усnовным обозначеШ1ем 

A/40/178-S/l 7030. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ J 4 марта 1985 года] 

12 марта четыре афrанских реактивных самолета 
и два вертолета нарушили возду1Ш1ое пространсmо 

Пакистана в районе Аранду близ Читрала и вторrnись 
приблизительно на 8 километров в воздуunюе просr
ранство Пакистана, а также сбросили I О бомб над 
территорией Пакистана прибm1зительно в 1-2 юmо
метрах к юrу от Аранду. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в каче

стве документа Генеральной Ассамблеи и документа 

Совета Безопасности. 

С.lIIахНАВАЗ 
Постоян11ый представитель Пакистана 
при Орга11изации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/17031 

Письмо представителя Исламской РеспублиЮI Иран от 14 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[14 марта 1985 года] 

В дополнение к письму от 13 марта 1985 rода [S/17028) имею честь в сроч
ном порядке сообщить Вам тревожные сведения о том, что до настоящеrо момента 
престуIПiый и поисnmе бесчеловечный баасистский режим Ирака в двух случаях 
разместил и применил химические аrенты пponm войск Исламской Республи
ки Иран на южном участке фронта близ Ховейзе. В одном случае благодаря си
ле и направnению ветра, отклонившего облако токсичных rазов, число жертв 

было небольumм. В целом, однако, по самым последним имеющимся статисти

ческим данным, число пострадавших в результате воздействия химических аrен

тов достнrло 180 человек. Любые друrие сведения будут впоследствЮ1 Вам 
сообщены. 

Буду весьма признателен за распространение настоящеrо письма в качестве 

документа Совета Безопасности. 
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Саид Р АдЖАИ-ХОР А САНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕIП S/17032 

Писъмо Генераm.ноrо секретаря от 18 февраля 198S rода правителъсrвам всех rосударсrв-члеиов Оргаииэации 
Обышmеиных Наций 1ШИ членов сnециализированвых учреждеlОIЙ, содержащее новый призыв предоставить 
добровоnЫ1Ые взносы для финаисироваииJ1 Вооруженных сил OpralDl3ЭIIIOI Объе.1JНВенвых Наций no поnцер
жанню мира на Кипре 

[Подлинный. текст на анzлийском, французском и испанском языках] 
· [15 марта 1985 года] 

Имею честь обратиться к Вам с письмом в связи с 
финансовым положеmtем ВооружеlПIЫх сил Организа
ции Обьеnиненных Наций по поддержанию мира на 
Кипре (ВСООНК). Как я отметил в своем докладе 
Совету Безопасности от 12 декабря 1984 rода, я глу
боко озабочен ухудшающимся финансовым положе
нием ВСООНК. Эту озабоченность во многом разде
ляют с~раны, предоставляющие войска, о чем свиде

тельствуют их совмесmое nисьмо на имя Председателя 

Совета Безопасности [S/16662 от 6 июля 1984 года] 
и их записка на мое имя. 

Как вам известно, при создании ВСООНК [см. резо
люцию 186 ( 1964)1 Совет поручил Генеральному 
секретарю получать добровольные взносы для покры
тия расходов по содержанию Сил. Несмотря на неод· 

нократные призывы моих nредшествеШ1ИКов и на мои 

собственные призьmы, в течение прошедцmх лет обьем 
эrnx добровольных взносов бьm намного 1D1Же уровня 
расходов, которые обязана покрывать Организация 

Объединенных Наций, даже несмотря на то, чrо доля 
Организации Обьединею1ых Наций составляет лишь 
незначительную часть общих расходов по содержанию 
всоонк. 

Дефицит средств на счету ВСООНК воэрастает 
вызывающими ipeвory темпами и по состоянию на 12 
февраля 1985 rодасоставляет приблиэительно 122 млн. 
долларов СЫА. Это ухудшающееся положение налаrает 
все более непропорциональное бремя на страны, предо
ставляющие войска, эаявки которых, представлеmrые 

Организации Объединенных НЗШfЙ, покрыты nишь 
по июнь 1978 rода. В приложекии я привожу более 
подробную юtформацию о те1<ущем финансовом поло
жении, связанном с ВСООНК. 

Совеr Безопасности неодио1<ратно подчеркивал 
важную роль ВСООНI< в деле nоддсржаmш мира. 
Силы вносили и продолжают вносить неоценимый 
вклад в обеспечение международного мира и безопас

ности и подцерж:ание на I<ипре спокойной обстановки, 
усnовне, которое - и, на мой вэrnяд, это нет необхо

димосm подчеркивать - имеет решающее значение 

nля предпринимаемых мною усилий по обеспечеюпо 

справешnmоrо и nолrосрочноrо урегулирования юmр

ской пробnемы в рамках миссии добрых услуг, пору
ченной Генеральному секретарю Советом Безопас
НОС11{ . 

Учип.mая жиэненно важную роль ВСООНК и крайне 
затруднительное финансовое положение, в котором 

они trахоцятся, я был бы весьма признателен, если бы 
вы передали вашим правительствам мой настоятель-
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ный призыв предоставиrь финансовые средсrва для 

ВСООНК. Я надеюсь, что ваши правиrельства сочтут 
возможным положительно рассмотреть мой новый 

призыв и что оии сделают щедрые взносы для финан
сирования этой важной операции Организации Объе
диненных Наций по поддержанию мира. 

Хавьер ПЕРЕС дЕ КУЭЛЪЯР 
Генеральный секретарь 

Организации Об1,единенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Фииаксовое nопожсние Вооружекяых си11 Орrаиизации 

Обьедииениых Н11111й по поддержан.ню мира на Кипре 

За период с 1964 года в финансировании операций Органи• 
зации Объет~ненвых Наций на Кипре в виде вьшnат 11J1И' обьяв• 
пения добровольных взносов прииюш учасmе 72 сrраны. 

Взносы на СпециальиыА счеr ВСООНК с начала осущесrв• 

пения операцкй, а также объявnе1П1ые взносы и выnпаты, 

полученные к настоящему момеиrу за период с 16 цекабря 
1983 rода по 15 декабря 1984 rода, приведены в прялагае№А 
таблице. 

С тем чтобы обеспечить коJП'lflП'енты д,ц ВСООНК, прави

тельства, выделяющне воllска, оТВJJеЮUОТ mrчиый оосrав 

из националшых вооружекных сип и другие ресурсы, 1R'C> по 

текущей сrонмости обходится им, по их подс:чеrам, в 36,2 мn:и. 
долпаров США за каждый шecтнмecJl'IJIЫII период. Эrа сумма 

включает: а) регулярную вЫ!Dlату содержа.кия и надбавок 

nичному составу и обычвые м~риалLНО-'l'еХШАеСКИе pacxoдld, 

которые по существующей договоренности Орrаниэаuия 
Об'ЬеДЮ1енных Наций не обя:пна возмещать правительствам, 

выдеnJООщим войска; таким образом, эm среnства nрец

ставпяют собой расходы по содержанию Вооруженных сил, 

которые финансируются непосрмственно nравитеm.сrвами, 

выдеnяю1.UНми войска; и Ь) некоторые допоЛ1О1теm.иые 

и чреэвыч.айные расходы, которые несут эти правитепьства 

в 011tошснЮ1 ВСООНК и по которым, соmасно существую

щей договоренности, oIOI имеют право требоваn. возмеще• 

иие от Организации ОбьедЮlеIОIЫХ Нашt:й , но которые они 

соrnасились финансировать за свой счет в виде дооол· 

нитеnьноrо вклада в oпepUDfИ Организации ОбъедJmеиных 

Нашtй на Кипре. 

С учетом даух аЬШJеуказанных элементов расходов фак

mческие расходы по финансированию операций ОрrаиизаJD{и 

Объед11Неиных Наций на Кипре за шеспtмесячныlt период, 

закаичиваюцоdlся 15 июня 1985 года, составят прибnизи• 

теnьио сумму в 50,1 ИIDf. долларов ClllA, исчисляемую еле• 
дующим образом: 



1. а) Регулярные выплаты по содержа

нию и в виде надбавок личному со

ставу и обычные материально

технические расходы; 

Ь) Некоторые дополнителЫ1ые и чрез

вычайные расходы, финансируе

мые непосредственно правительст

вами, выделяюUU{МИ войска 

2. Неоl'i11:одимые прямые расходы Органи

зации Обьединенных Наций (вЮiючая 

f\')~ол1шrслъиые и чрезвычайные расхо

~1.1 щ:;w1пслъсm, выделяющнх контин
:-сшн. которые эти правительства про

,:;;т нозмесn11ъ) , 4»tнансируемые за 

сч~·• добровольных взносов 

ОБЩИЕ РАСХОДЫ 

В млн. дом. йl/А 

36,2 

13,9 

50,1 

Как указывается в смете расходов, включенной в мой 

доклад от 12 декабря 1984 года (S/16858, глава VI], для q11-
нансирования второго элемента этих расходов необходимы 

добровольные взносы правительств. 

Полученные от правительств добровольные взносы недоста

точны для nокрЪП11я этих расходов. Кроме того, уровень 

итогового дефИ1D{та возрастает, поскольку размер добро

вольных взносов составлял в среднем 8,7 млн. долларов 

CIIIA за шестимесячный период, в то время как расхоцы 

в среднем составляли 14 млн. долларов CIIIA за шесmме

сячный период. Дефицит, накопленный с момента начала 

операций по 12 февраля 1985 года, в настоящее время состав
ляет 121,9 млн. долларов CIIIA по сравнению с дефицитом 
в размере 117 ,6 млн. долларов CIIIA, образовавшимся около 
восьми месяцев назад. К настоящему времени получены 

взносы в размере приблизитслыю 12 тыс. долларов C1IIA 
для покрьrmя той часm расходов по поддержанию опера

ш1й в течение шестимесячного периода, заканчивающегося 

15 нюня 1985 года (то есть 13,9 млн. долларов CIIlA), которая 
должна финана~роватъся за счет доброволЫ1ых взносов. 

ОБЯЗАТЕЛЬСГВА И ВЬIПЛАТЫ В СПЕЦИАЛЬНЫЙ СЧЕТ ВСООНК ЗА ПЕРИОД С 27 МАРТА 
1964 ГОдА ПО 15 дЕКАБРЯ 1984 ГОдА ПО СОСТОЯНИЮ НА 12 ФЕВРАЛЯ 1985 ГОдА 

(в пересчете на доллары ClllA) 

Страны 

АВСТРАЛИЯ •••.••.• 
АВСТРИЯ •.•••..••• 
БАГАМСКИЕ ОСТРОВА 

БАРБАдОС ••••••.•• 
БЕЛЬГИЯ ••..••.••• 
БОТСВАНА •.••••••• 
КАМЕРУН. • ••.•• 
КАНАдА •••....•.• 
КИПР •.•••.•••••• 
ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ 

КАМПУЧИЯ •.••••• 
ДАНИЯ ••••••••••• 
ФИНЛЯНДИЯ., ••• 
ГЕРМАНИИ, 

ФЕДЕРАТИВНАЯ 

РЕСПУБЛИКА ••••• 
ГАНА •.•.•• ,., ••• 
ГРЕЦИЯ •.••• , ••••• 
ГАЙАНА •.••.••. 
ИСЛАНДИЯ •••••• 
индия ........ . 
ИРАН (ИСЛАМСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА) ••••• 
ИРАК ........... . 
ИРЛАНДИЯ •. , , , ••• 
ИЗРАИЛЬ .• , •.. , ••• 
ИТАЛИЯ ••. ,,, •••• 
БЕРЕГ СЛОНОВОЙ 
кости ......... . 

ЯМАЙКА •••••.•• , • 
япония ......... . 
КУВЕЙТ •••• · · ·,,,, 
ЛАОССКАЯ НАРОДНО-
ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ 
РЕСПУБЛИКА ••••• 

ЛИВАН ••. • • • · · • 
ЛИБЕРИЯ ....•. • ·, · 
ЛИВИЙСКАЯ 
АРАБСКАЯ 
ДЖАМАХИРИЯ •.• 

45-й период 46-й период 

( с 16 декабря 
1983 года по 15 июня 

1984 года) 

(с 16 июня 1984 года 

50 008 
\25 ООО 

t ООО 

9\ \54 

tt4 227 

43\ 570 

400 ООО 

5 ООО 
5 ООО 
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по 15 декабря Общие 

1984 года) обязательства 

50 008 
\25 ООО 

t ООО 

9\ \54 

43\ 570 

400 ООО 

5 ООО 
5 ООО 

t ООО 

2 8\9 889 
4 \90 ООО 

9 ООО 
t 500 

4 375 454 
500 

21 699 

4 03t 359 

600 
4 894 188 
t 050 ООО 

23 335 865 
76 897 

20 520 312 
11 812 
96 657 
90 ООО 

\44 500 
50 ООО 
50 ООО 
26 500 

7 781 654 

60 ООО 
33 033 

4 440 ООО 
t40 ООО 

t 500 
4 t94 
\3 32\ 

50 ООО 

Полученные 

выплаты 

28\98898 

4 190 ооо8ь 
9 ООО 
t S00 

4 37S 454 
500 

2 t 699с 

4 03\ 359 

600d 
4 894 1888/Ь 

1 050 оооь 

23 335 865 
76 897 

20520312 
11 812 
96 657 
90 ООО 

94 500 
50 ООО 
50 ООО 
26 500 

7 747 128 

60 ООО 
33 033 

4 440 ООО 
t40 ООО 

1 5оое 
4 t94c 
1 t 82t 

50 ООО 



Страны 

ЛЮКСЕМБУРГ ••••.•. 
МАЛАВИ •••...•... 
МАЛАЙЗИЯ •••••.•• 
МАЛЬТА .•.••.•... 
МАВРИТ АНИЯ .••••. 
МАРОККО ••••...•• 
НЕПАЛ ••.•••••.•• 
НИДЕРЛАНДЫ ••..•. 
НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ ..• 
НИГЕР •..••.••.••. 
НИГЕРИЯ •••.••••.. 
НОРВЕГИЯ •••••.•.. 
ОМАН •.•.•••••••• 
ПАКИСТАН ...•.•.. 
ПАНАМА .•••..•... 
ФИЛИППИНЫ •.•••.• 
ПОРТУГАЛИЯ ..••..• 
КАТАР .•....•••... 
КОРЕЙСКАЯ 
РЕСПУБЛИКА .•.... 

СЕНЕГАЛ ...•••..•. 
СЬЕРРА ЛЕОНЕ •••... 
СШ-IГАПУР ••..••..• 
СОМАЛИ .••••...•. 
IIIPИ ЛАНКА •..•••.. 
IIIВЕЦИЯ ..•.••.••. 
IIIВЕЙЦАРИЯ •..•.... 
ТАИЛАНД •••.••... 
того ........... . 
ТРИНИДАД И ТОБАГО 
ТУРЦИЯ ..... , ••... 
ОБЪЕДИНЕННЫЕ 

АРАБСКИЕ 

ЭМИРАТЫ •.•••... 
СОЕДИНЕННОЕ 
КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ 

И СЕВЕРНОЙ 
ИРЛАНДИИ •.••... 

ОБЪЕДИНЕННАЯ 

РЕСПУБЛИКА 

ТАНЗАНИЯ •..•... 
СОЕДИНЕННЫЕ IIITATЫ 

АМЕРИКИ ....•.•. 
УРУГВАЙ •.•••••.•• 
ВЕНЕСУЭЛА ....... . 
ВЬЕТНАМ •...•.•... 
ЮГОСЛАВИЯ ...•••• 
ЗАИР •. ,, .•••••••. 
ЗАМБИЯ •• , ...•••• 
ЗИМБАБВЕ •.•..••. 

итого 

45-й период 46-й период 
(с 16 декабря (с 16 июня 1984 го-

1983 года по 15 июня да по 15 декабря 
1984 года) 1984 года) 

800 

4 492 
305 ООО 305 ООО 

3 ООО 
250 250 

2 ООО 

144 804 144 804 
1 ООО 

1212687 1 092 175 

4 500 ООО 

3 171 3 t 72 
1 154 1 154 

7 395 025 2 662 579 

Общие Полученные 
обязательства выплаты 

124 837 124 837 
6 363 6 363 
7 500 7 500 
1 820 1 820 
4 370 4 370 

20 ООО 20 ООО 
1 600 1 600 

2 518 425 2 518 425 
71 137 71 137 
2 041 2 041 

15 292 15 292 
8 918 265 8 918 265 

8 ООО 8 ООО 
53 791 53 791 
1 ООО 1 ООО 

12 430 12 430 
12 ООО 12 ООО 
21 ООО 21 ООО 

16 ООО 16 ООО 
4 ООО 

46 425 46 425 
9 ООО 9 ООО 
1 ООО 1 ООО 
2 ООО 2 ООО 

7 120 ООО 7 120 ооо8ь 
6512293 6 512 293 

4 500 4 500 
2 806 1 020 

· 2 400 2 400 
1 839 253 t 839 253 

30 ООО 30 ООО 

69 701 727f 69 701 727аЬ 

7 ООО 7 ООО 

159 721 177g 159 721 177 
5 ООО 5 ООО 

28 ООО 28 oog 
4 ООО 4 ООО 

40 ООО 40000 
30 ООО 30 ООО 
44 343 44 343 
6912 6 657с 

335 298 132 335 206 074 

а Ориентировочные цифры расходов за шесmмесячный период, которые бьmи покрыты правитель
ствами, выделяю11D1ми коН'Пlнrенты, являются следующими: Австралия - 500 тыс, долларов CIIIA, Авст• 
рия - 1,9 млн. долларов CIIIA, Дания - 650 тыс. долларов CIIIA, Канада - 10,7 млн. долларов CIIIA, 
Сое~енное Королевство - 19 млн. долларов CIIIA, IIIвеция - 3,5 млн. долларов CIIIA. 

Выплаты сделаны или будут сделаны путем компенсации требований правительства о возмещении 
расходов. 

с На период с 16 декабря 1984 года по 15 декабря 1985 года были обьявлены или получены следую
щие дополнительные взносы: Зимбабве - 16 552 доллара CIIIA, Камерун - 6 383 доллара CIIIA, Ли
ван - 1 тыс. долларов CIIIA. 

d Максимальная обьявленная сумма. Окончательная сумма взносов будет зависеть от взносов 
других правительств. 

е Взносы, полученные в 1964 году. 
f Взносы, полученные в 1967 году. 
g Максимальная обьявпенная сумма. 
h Взносы, полученные в 1964-1966 годах. 
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ДОКУМЕIП S/17035"' 

Письмо представителя Иордашm от 15 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Направляю Вам самую последнюю информацию о 
деятельности Израиля по созданию поселений на окку
пированных арабских территориях в течение октября, 
ноября и декабря 1984 года, переданную министром по 
делам оккупированных территорий г-ном lllаукатом 
Махмудом. Эта деятельность включает конфискацию 
арабских земель для создания новых поселений и яв

ляется нарушением принципов международного права, 

касающихся режима военной оккупации, в частности 
положений Гаагской конвенции 1907 года 11 и чеmер
той Женевской конвенции 1949 года 1 0 • 

Нет необходимости в том, чтобы подчеркивать 

опасность продолжения этой политики для дела мира 
и безопасности, а также для перспективы установлt> 

ния мира в регионе. 

Буду признателен за распространение настоящего 

письма и приложения к нему в качесmе официального 
документа Генеральной Ассамблеи, а также офици
альното документа Совета Безопасности. 

Абдулла САЛАХ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Создание израильских поселений 

за последний квартал 1984 rода 

В течение октября, ноября и декабря 1984 rода израильские 
оккупационные власти создали два новых поселения: 

1. 28 октября вблизи Хальхуля было создано поселение 
КариеЯ liiop. В нем живут L-туденты еврейских репиmозных 
инсnnуrов, которые являются участниками объединенноrо 

движения :жителей деревень из числа так называемых "Хаб

роом Мизрахи", или восточных евреев. 

2. 12 ноября в северной часm долины реки Иордан было 
создано поселение Ротем,принадлежащсе организации "Нахаль". 

• Распространен под двойным условным обозначением 

A/40/179-S/17035. 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[J 5 марта 1985 года] 

За этот период израИ11ьскими оккупационными властями 

бьпm конфискованы следующие участки земли: 

1. 27 октября бьm конфискован участок земли площадью 
в 1 тыс. дунамов, расположенный в районе Аль-Мали в Гхор 
аль-Джифтлике. 

2. 12 ноября бьпm конфискованы 1500 дунамов земли, 
принадлежащей деревне ДеRр-Киддис в окруrе Рамаллах. 

3. 21 ноября был конфискован участок земли в 1600 ТJУ· 
намов в восточной части Баррии в долине Кафр-Акаб, округ 

Иерусалим. 

4. 26 ноября был конфискован участок земли в 30 дуна
мов, ЯВЛЯВll.D{ЙСЯ чаСТLю вакуфа деревни Абу-Джубна, распо

ложенной в районе между Вади,аль-Джоуз и liiейк-Джарна в 

Иерусалиме. 

5. 30 ноября были конфискованы 1500 дунамов земли 
деревни liiyюк в окруrе Хеврон. 

6. 12 декабря было конфисковано 1308 дунамов земли, 
принадлежащей деревне Ранmс, округ Рамаллах. 

7. 17 декабря бьmо конфисковано 700 дунамов земли 
в деревне Бейт-Фаджр, округ Бейт-Лахм. 

За этот период была получена следующая ииформация, 

касающаяся создания поселений: 

1. В иерусалимской газете "Аль-Фаджр" от 28 декабря со
общалось, что Совет израильских поселений движения ''Гуш• 
эмуним" заявЮI о том, что в 1985 rоду им будут созданы 
семь новых поселений на Западиом берегу и в секторе Газа. 

2. В rаэете "Аль-Куце" за 26 ноября сообщалось, чrо 
Израильская федер8.ШIJI фермеров создала три новых сельско

хоз•йствениьtХ поселения: два -. на высотах Галилеи и одно -
на холмах Иерусалима к северу от Латруна. Можно отметить, 

что эта федерация является непоmrmческой организацией 

и занимается делами 50 поселений. 
3. В иерусалимской газете "Aш-liiaaб" за 30 ноября сооб· 

11W1ось, что 13 ноября в секторе Газа было создано поселение, 
названное Амитай. 

4. В газете "Аль-Куце" за 3 октября сообщалось, чrо 
1 октября на Голанских высотах было создано поселение 

№ 32, названное Килая Аллон. 
5. В израильской газете "Ал-Гамишмар" от 23 декабря 

сообщалось, что пракmчески половина жилых домов в новых 

еврейских поселениях, созданных на Западном берегу, не быnа 

заселена еврейскими жителями. 

ДОКУМЕНТ S/17037 

Письмо представителя Ирака от 16 марта 1985 года 
на имя Предс.едателя Совета БеэопасноС111 

По поручению моего правIПельства настояllО{М 

имею честь препроводить Вам текст IШсьма заместите

ля премьер-министра и министра иностранных дел 
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(Подлинный текст на арабском языке J 
( 17 марта 1985 года] 

Иракской Республики г-на Тарика Азиза от 16 марта 
1985 года на Ваше имя, в котором изложена позиция 
Иракской Республики в оmошении заявления Совета 



Безопасиосm от 15 марта, касающеrося конфликта 
между Ираном и Ираком (S/17036). 

Буду признателен Вам за распространение текста 
настоящеrо письма и прНJiоження к нему в качестве 
докумета Совета Безопасности. 

Рияд М.С. АЛЬ-КЕЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ЗАМЕСППЕЛЯ ПРЕМЪЕР·МИНИСГРА И МИНИ· 
crPA ИНОСТРАННЫХ дEJI ИРАКА ОТ 16 МАРТА 
1985 ГОДА НА ИМЯ ПРIЩСЕдАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗО
ПАСНОСТИ 

Ознакомивumсь с заявnеяием, опубJП{кованным 
15 марта 1985 rода от имени членов Совета Безо
пасности, имею честь сообщить Вам о том, что Ирак 

выражет удовлетворение по поводу содержания 

этого заявления, в котором 'IЛены Совета вновь 
подчеркнули настоятельную необходимость прекра

щеюur боевых действий. в первую очередь путем 
осуществления прекращения нападеНJIЙ на центры 

сосредоточения исключительно rражданскоrо насе• 

nemut, в целях поиска приемлемых цnя обеих сто
рон путей мярноrо уреrулировання конфликта в 

соответствии с положениями Устава Организации 
Объединенных Наций и нормами меж.цународиоrо 
права. 

Нынеumяя позиция Ирака основывается на преж
них позициях, которые он занимает с момента возник

новения конфлюста, и сейчас оиа служит поnтвержде• 
нием указанных nозJЩИЙ. Ирак с самого начала nодцер

живал все резолюции, принимаемые Советом Безопас
ности, а также все международные инициативы и при

зывы в цепях прекращения боевых действий и мирно
rо урегулирования конфликта между двумя странами. 
Пользуясь случаем, я хотел бы вновь решительно и 
искренне подтвердить желание Ирака иэбавиrь rраж
данское население от бедствий войны; кроме того, 
в своем rmсьме от 10 марта на имя Генерального секре• 
таря (S/17019) я также указал на приверженность 
Ирака соглашению от 12 июня 1984 rода [см. S/16609 
и S/16610] н на то, как иранский режим использует 
вьпuеуказанное соглашение в целях сосредоточения 

своих CIOJ в приrраиичю.1х 11ранских rородах и дерев• 

кях цnя продолжения своих агрессивных нападений 
на Ирак. 

Я хотел бы также поnтвердИть, что 4 марта Ирак 
подверг бомбардировке завод вблиэн города Ахваэ -
объект, который не охвачен соглашеяием от 12 юоия. 
Иранский режим использовал это как предлог для 
преднамеренной бомбардировки 5 марта города Басра 
в нарушение указанноrо соrлашеЮ1я, что явилось пре

людией к новой и крупномасwтабиой агрессии против 
иракской террlП'Ории. Действиrельно, спустя не
сколько дней иранский режим преднамере1mо на-
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рушиn соглашение от 12 июня 1984 rода, начав 
12 марта 1985 rоца крупномасuпабиую аrрессию 
против иракской территории, которая продолжается 

до сих пор. 

Мы считаем , что настало время, чтобы Организация 
Обьедине1mых Наций, в частности Совеr БеэопасtЮсти, 
nрИНЯJJа меры, необходимые цnя rлобальноrо уреrулв
ровання конфликта между Ираком и Ираном. По на• 
шему м:неиюо, эти меры должны заключаться в сле

дующем: 

1. Прекращение оrия, немедленное nрекращеJШе 

всех воею1ых действий и вывод войск за международ
но признанные rрающы; направление rруппы наблю
дателей Организации Объ~енных Наций с пору
чением установить факт прекращения оrня и вывода 

войск, а также проконтролировать выполнение этих 

мер обеими сторонами. 

2. УстановnеRИе Генерапьным секретарем или 
Советом Безопасности прямых контактов с обеи• 
ми сторонами в целях осуществления мер по 

прекращению огня, выводу войск, выбору между• 
народных наблюдателей, а также эффективных мер, 
необходимых для обеспечения ненападения на центры 
сосредоточения исключительно rраждаискоrо насе• 

ления. 

3. Вецение nереrоворов между двумя сторонами 

под зrидой Генеральноrо секретаря или Совета Безо
пасности в целях mобальиоrо и справецnивоrо урегу
лирования конфликта на основе положеиий Устава 
ОрrаниэацIОf Обьедииеюп,tх Наций и норм межцуна

родиоrо права, как бьшо сформулировано в Вашем 
заявлении, таким путем, который обеспечивал бы 
rаранпm в отношении уважения суверенитета и между• 

народных rpamщ каждой иэ сторон и невмешатеnьства 

в их внутренние дела. 

4. Поиск скорейшего решения проблемь1 воешю• 
плеIО1Ь1х на основе немедлениоrо и общеrо обмеиа 
всеми воеииошtениыми. 

5. Ирак, желая сотрудничать с Советом и Орrаии• 
зацией Обьедияенных Наций, не возражает против 
тоrо , чтобы начать с шаrов предварительного харак
тера в целях цостижения всеобшеrо мира, в частно
сти вместе с друrой стороной приступить под зrи• 
дой Генераnьноrо секретаря или Совета Безопасно
сти к рассмотрению мер, касаюЩJtХся воздержания 

от нападения на центры сосредоточения исключи

тельно rражданскоrо !fаселеиия и общеrо обмена 
военнопленными, если другая сторона будет посту
пать аналоrичным образом, а также nри условии 

готовности друrой стороны серьезно и непрерыв
но работать в целях уреrулироваиия конфmоста 
на основе, предусмоrренной в предыдущих пунк
тах. 

6. Ирак предупреждает, что любое преднамеренное 
нарушение или промецпение, которые явятся препят• 



ствием на пути досmжени.я всеобщего мира, будут 

рассматриваться в качестве нарушения обязательств 

или договоренностей, достигнутых на той или иной 
стадии. Таким образом, Ирак будет вправе дейст
вовать так, как он сочтет нужным, для защиты своего 

суверенитета, безопасности, а также своих законных 
прав и интересов. 

Тарик АЗИЗ 
Заместитель премьер-минис7ра 

и министр иностранных дел Ирака 

ДОКУМЕНТ S/17038* 

Письмо представителя Таиланда от 14 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

По порученюо моего правюельства и в дополнение 
к моему письму от 8 марта 1985 года (S/17015) 
имею честь вновь довесm до Вашего сведения 
слецующую информацию о недавЮlх актах агрес
сии, намеренно совершенных вьетнамскими войска

ми, находящимися в Кампучии, проmв сувере

нитета и территориальной неприкосновеШiосm 
Таиланда: 

1. 4 марта приблизительно 100 вьетнамских сол
дат намереШiо вторглись на территорию ТаЮiанда 

в районе Канторалак, провинция Сисакет, на глу

бину около 10 юmометров от таЮiандско-кампу
чийской грающы II захватили 62 таЮiандских кре
стьяmmа, которые работали в поле. 11 крестьян 
были убиты вьетнамсЮ!МИ солдатами при попьпке 
к бегству. Таиландские войска, посланные на место 
инцидента для спасеЮlЯ остальных несчастных 

крестьян, вступили в бой с вьетнамскими вой
сками, в результате чего погибли пять таЮiандских 
солдат. 

2. Вследствие массироваШiых и непрерывных ар
тиллерийских обстрелов с проmвоположной стороны 
грающы и вторжения вьетнамских войск на таи

ландскую территорию в период с 5 по 10 марта 

была проведена вьrnуждеШiая эвакуация более 
7500 ,юпелей таиландских деревень ю районов 
КабчоеtfГ, Буачет и Сангка, провинция Сурин, в бе
зопасную ~естность. В результате укаэаШIЬIХ ин
щщеmов погибли два таиландских крестьянина, 
было унwпожено большое количество скота и 
нанесен существенный ущерб домам 40 жиrелей 
н зданюо школы. 

3. 11 марта подразделения вьетнамских войск, 
осушествившие нападение в Кампучии на базу принца 
Сианука, президента КоалJЩИонного правительства Де
мократической Кампучии, возобновJUIИ заранее запла-

• Распространен под двойным условным обозначением 

A/40/180-S/ 17038. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ J 8 марта 1985 года] 

нироваШiое вторжение на таиландскую территорию 

в районе Сангка, провинция Сурин. В результате боя, 
завязавшегося между вьетнамскими и таиландскими 

войсками, 11 таиландских солдат бьvш убиты, 68 ране
ны и трое пропали без вести. 

Указанные инциде1пы представляют собой новое 

серьезное нарушение суверенитета и территориальной 
неприкосновенносm Таиланда вьетнамскими войска
ми, оккупирующими Кампучюо. Эти вопиющие акты 

неприкрытой враждебносm JЩуТ вразрез с неодно

кратно объявлявшимся намерением Вьетнама ува
жать суверенитет и территориальную неприкосно

венность Таиланда. Военные действия Вьетнама на 
таиландско-кампучийской грающе, принеся потери 

и новые лишеЮlЯ ни в чем не повmmым таи

ландскому и кампучийскому народам, усилили на

пряженность в районе гран1Щы. Они отчетливо де
монстрируют недвусмысленную решимость Вьетнама 
добиваться разрешения кампучийской проблемы 
военными методами. Вьетнамские войска бессовестно 
и грубо поIШрают священные прmщипы Устава 
Организации Объедине1rnых Наций и международного 

права. 

Королевское правительство ТаЮiанда реumтельно 
осуждает зm акты вьеmамской агрессии и требует, 
чтобы Вьетнам немедленно прекратил враждебные 
действия проmв TaJUiaндa. Королевское правитель
ство Таиланда вновь подтверждает свое законное 

право на принятие всех необходимых мер для за

щить1 суверенитета и территориальной неприкос
новенности Таиланда, а также жизни и имущества 

таЮiандСКОГО народа. 
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Имею честь просить о распространении настоящего 

письма в качестве официального документа Генераль
ной Ассамблеи и официального документа Совета 
Безопасносm. 

Бирабон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/17039 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 18 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить Вам письмо президента 
Исламской Республики Иран ходжат-оль-эслама Сайеда 
Али Хаменеи. 

Буду весьма признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Совета Без<1пас
ности. 

Саид РАдЖАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ПРЕЗИдЕНТА ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 
ИРАН НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

С должным учетом критических событий, про
исшедl.ШiХ. за последние недели, и Вашей гуманной 

позИЦЮf я считаю необходимым затронуть некото
рые вопросы. 

Более rода прошло с тех пор, как режим Ирака 
приступил к крупномасштабному развертыванию хи

мического оружия. В этот период мы делали все от 
нас зависящее, чтобы предупредить международное 

сообщество об опасных последствиях такого авантю
ризма. Мы указали, что если такой важный протокол, 
как Женевский протокол 1925 rода8 , явившийся 
плодом неустанных усилий международного сооб

щесmа с целью спасти человечество от опасностей 

химического оружия, можно так легко попирать, 

то тем самым ставится под сомнение сама идея сущест

вования всех международных договоров и правовых 

норм. 

Ирак полностью игнорировал Ваш официальный 
призыв [S/17018] строго воздерживаться от примене
ния химического оружия, с которым Вы обратились 

после издания доклада группы экспертов Организа
ции Объединенных Наций [S/16750 от 19 сентября 
1984 года]. 

Недавно иракский режим дважды применил хими
ческое оружие. Как Вам известно, переразвертывание 
химического оружия предвиделось заранее, и мы про

сили направить в Исламскую Республику Иран миссию 
с целью предотвратить повторение этой трагедии. 

Вы согласны, что в даююй связи присутствие инспек
ционной группы Организации Объединенных Наций 
в Тегеране, несмотря на пренебрежительное оnюшение 
Ирака к международно призна1mым гуманитарным 
нормам, мопто бы быть весьма эффективным. Стран
но, какие же причины вынудили Вас воздержаться от 
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принятия такой меры? Неужели те самые полномо
чия, которые позволили Вам направить группу экс
пертов в прошлом, не могут быть использованы 

вновь? 

Мы надеемся, что в связи с предполагаемым новым 
развертьmанием химического оружия Ираком, кото
рое может привести к опасным последствиям, Вы в 
самое ближайшее время примете серьезные меры. 
Исламская Республика Иран вновь проявит макси
мальную сдержанность. Однако терпению, проявлен
ному лишь одной стороной, может прийти конец, и, 
если эти подлые акты будут иметь место и в будущем, 
у нас не будет шюrо выбора, кроме как прибегнуть 
к крайним мерам. 

Что касается нападений на гражданские населенные 
пункты, Ирак, несмотря на Ваши усилия, к сожалению, 
по-прежнему не соблюдает международные и гумани

тарные принципы. То, что Ирак обошел молчанием 
Ваш призыв после нападения на Ахваз, служит доказа

тельсmом серьезного намерения Ирака продолжать 
свои нападения на гражданские объекты, а Исламская 
Республика Иран даже после обстрела Ираком граж
данских районов Дехлавие, Алавана и Бардия, как 
указьmается в документах инспекционной группы 
Организации Объединенных Наций, вновь проявила 

сдержанность и воздержалась от принятия ответных 

мер. 

Вам известно, что Исламская Республика Иран, не
смотря на свою способность нанести удары по всем 

районам Ирака, всегда позитивно реагировала на Baum 
призывы. Однако для нас остается открытым вопрос, 

почему зто сотрудничество до сих пор не принесло 

своих плодов. Неужели Организация Объединенных 
Наций полагает, что единственным способом положить 
конец нападениям Ирака на жилые районы и разверты
ванию им химического оружия являются ответные 

действия? Если зто так, то в чем же заключается роль 

этой Организации при решении серьезных международ

ных вопросов? 

Организация Объединенных Наций, которая вско
ре будет отмечать свое сорокалетие, обратилась ко 
всем государствам с призывом направить ей свои 
идеи и предложения относительно усовершенство

вания Устава Организации Объединенных Наций. 
НаIОiучшая рекомендация, которую я могу сделать, -
зто изыскать практические гарантии для существую

щих ограниченных прав, а не говорить о новых 

правах. 

Сайед Али ХАМЕНЕИ 
Президент Исламской Республики Иран 



дОКУМЕIП S/17040 

Вербальная нота представиrеля И11дm1 от 15 марта 198S года 
на имя Генерального секретаря 

Постоmmый представшель Индии при Организа
ции ОбъеДЮ1е1mых На~щй свидетельствует свое ува
жение Генеральному секретарю и, ссылаясь на ero 
ноту от 21 декабря 1984 rода, имеет честь заявить 
следующее. 

Правительство Индии последовательно оказывает 
поддержку уmете1mому большинству Южной АфриЮI 

в ero борьбе против деспотического режима апартеида. 
Индия всеrда твердо выступала против любых форм 
расизма, расовой дискримнна~щи и апартеида, проводи• 

мых расистским режимом Южной АфриЮI. Фактически 
вопрос о расюме в Южной Африке бьш впервые вклю
чен в повестку дня Орrаниза~щи Объединешrых На~щй 
в 1946 rоду по иющиативе Индии. 

После достижения независимости в 1947 rоду 
Индия в односторошrем порядке разорвала все дип
ломатические, зкономические, торговые, культурные 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ J 9 марта 1985 года] 

и спортивные связи с режимом Претории. Осуще
ствляемый Индией бойкот южноафриканскоrо 
режима носит всеобъемлющий и полный характер. 
Таким образом, об импорте вооружений и друrих 
товаров из Южной Африки не может бьпь и речи. 
В качестве члена Совета Безопасности Индия rоло
совала в поддержку резолюций 418 (1977) и 558 
(1984). Правшельство ИнДЮ1 всеrда неуклонно вы
полняет все резолюЦ1Ш Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности, касающиеся политики апартеида 

правительства Южной Африки. Наряду с зmм пра
вительство Индии подчеркивает необходимость вве
дения всеобъемлющих обязательных экономических 
санкций против южноафриканского режима, с тем 
чтобы полностью искоренить порочную систему апар
теида. 

Буду признателен за распространение настоящей 
ноты в качестве документа Совета Безопасности. 

дОКУМЕIП S/17041* 

Писъмо представ1rrеля Афганистана от 18 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сообщить Вам, что 16 марта 1985 rода 
в 11 час. повереш1ый в делах посольства Накистана 
в Кабуле бьш вызван в министерство иностранных дел 
Демократической Республики Афганистан и заведую• 
щнй первым политическим: отделом уведоМJm ero 
о следующем: 

"Согласно информации, представленной соответ
ствующими органами Демокраn1ческой Респубsш
ки Афганистан, вооруженные рейды и провокации 
пакистанских вое1mых подразделений, базирующих
ся вблизи района Барикот провинции Кунар, в 
последнее время резко активюировались 11 расши
рИJП1сь. Эrn силы непрерьmно подвергают обстрелу 
ю тяжелых орудий район Барикот, в результате 
чеrо имеются жертвы и нанесен ущерб иму
ществу. Например, в результате нападений, со
вершеm1ых 6 марта 1985 rода на гарнизон Барикота 
и ЖЮIЫе районы, один человек бьщ убит, двое 

• Распространен под двойным условным обозначением 

A/40/181-S/l 7041. 
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мужчин, восемь женщm и один ребенок по
лучили тяжелые ранения и разрушены пять жилых 

домов. 

Демократическая Республика Афганистан, осуж
дая и порицая эти неоднократные и постоянные 

акты агрессии вооруженных сил Пакистана, выра
жает реumтельный протест прав1пельству Пакистана 
по поводу этих действий и указьmает, что пакистан

ские власти должны как можно скорее прекратить 

эти акты вооружсшюй агрессии и провокации про
тив Демократической РеспублиЮf Афганистан; 
в проnшном случае ответствешюсть за тяжелые и 

серьезные последствия подобных действий ляжет 
на соответствующие власти Пакистана". 

Имею также честь просить Вас о распространении 

настоящеrо письма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постолиный представитель Афганистана 
при Организации Объединеиных Наций 



ДОКУМЕНТ S/17042* 

Письмо предсrавителя Афганистана от 19 марта 198S года 
на имя Генерального секреrаря 

Имею честь сообщить Вам, что 18 марта 1985 года 
в 1 О час. 30 мин. поверенный в делах посольства Па
кистана в Кабуле бьш вызван в министерство иност
ранных дел Демократической Республики Афганистан 
и заведующий первым политическим отделом заявил 
ему следующее: 

"Продолжая выступать с необоснованными обви
нениями против Демократической Республики Аф
ганистан, пакистанские власти недавно вновь заяви

ли о том, что 4 афганских военных самолета якобы 
произвели бомбардировку и подвергли ракетному 
обстрелу район, расположенный в 5 километрах на 
юго-востоке от Доманди, а также район Аранду -
соответственно 12 и 13 марта 1985 года. 

• Распространен под двоЙНЫм условным обозначением 
А/40/182- S/17042. 
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После тщательного расследования этих обвинений 
компетентные власm Демократической Республики 
Афганистан сочли их совершенно беспочвенными и 

злоумышленными и, категорически отвергая их, 

требуют, чтобы правительство Пакистана прекрати
ло подобного рода выпады и измьшmения, которые 

приводят ЛШIIЬ к наmетанию напряженности и обо
стренюо положения на границах между двумя стра

нами". 

Имею также честь просить Вас о распространG
нии настоящего письма в качестве документа ГG
неральной Ассамблеи и документа Совета Безопас
ности. 

Фарид ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Об?Jединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/17043* 

Письмо Председателя Комитет по осуществлекию неотъемлемых прав палестинского народа 
от 19 марта 198S года на имя Генерального секреrаря 

В качестве Председателя Комитета по осуществлG
нmо неотъемлемых прав палестинского народа считаю 

своей обязанностью вновь обратить Ваше внимание на 
серьезную обеспокоенность Комитета в связи с возоб
новившимися актами репрессий израильских властей 

против палестинцев на оккупированном Западном бе
регу. Обеспокоенность Комитета вызывают также дей
ствия, предпринятые недавно правительством Израиля 
в рамках ero политики создания еврейских поселений 
на оккупированных территориях. 

Комитету стало известно о том, что, по сообщениям 
rаэет "Джеруэалем пост" и "Нью-Йорк тайме" от 4 мар
та 1985 rода и газеты "Аль-Фаджр" от 8 марта, израиль
ские войска 1 марта провели ночные облавы в двух 
студенческих городках Университета Бир-Зейта и кон
фисковали сотни плакатов, книг и других материалов, 
которые должны бьши экспонироваться на выставке 
палесnшской культуры. Студенты и их гости, всего 
43 человека, были задержаны для допроса. Восемь из 
них все еще находятся в тюрьме Фараа в Наблусе, нес
мотря на то, что обвинений им так и не бьmо пред-ьяв

лено. 8 марта радио Тель-Авива сообщю10, что задер
жания, как предполагается, будут продолжаться. 

* Распространен под двоЙНЫМ условным обозначением 

А/40/183 - S/17043. 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
(19 марта 1985 года] 

169 

Сразу же после этих облав студенческие городки 

Бир-Зейта бьmи объявлены закрытыми военными зо

нами и всякий доступ в них был закрыт. Согласно 
сообщению ЮПИ от 11 марта, неделей позже военный 
губернатор оккупированного Западного берега peunm 
закрыть на два месяца новый студенческий городок 
Бир-Зейта. Совет попечителей Университета Бир-Зей
та осудил эти новые акции ИзраШIЯ как "новое ЭВG
но в цепи неоднократных посягательств на академи

ческие свободы с целью помешать получению ПЗЛG

стинцами университетского образования и воспрепят

ствовать развиппо палестинского арабского общест
ва". Согласно сообщениям, студенческие городки 

Университета бьmи закрыты в конце первого семест

ра, что вызвало нарушение учебного rmaнa, перерыв 
в лабораторных опытах и дорогостоящую задержку 

в выполнении проrраммы строительства Универси
тета. 

Я хотел бы также выразить глубокую озабоченность 
Комитета в связи с очередной серьезной акцией прави
тельства Израиля, которая является вопиющим нару

шением основных прав человека. 12 марта агентство 
печати Бейт-Лахм сообщю10, что 35 молодых людей 
из лагеря беженцев Дхейша, арестованных 31 января 
в ходе ночноrо рейда на этот лагерь, все еще задержи
ваются для допроса без пред-ьявления им каких-либо 



обвинений со стороны оккупационных воею1ых влас
тей. Двое ю ээдержанных, согласно сообщениям, под
вергались nьrткам с применением электро!ПО,tХ уст

ройств, а остальных постоЯЮ10 nодверrали побоям и 
издевательствам. С января 1985 года в тюрьме Фараа 
содержатся около 300 палестинцев с оккупированного 
Заnадноrо берега. 

В то же время Комитет серьезно обеспокоен тем, 
что правительство Израиля продолжает проводить по
литику создания поселений на ОЮ<упированиьtх терри

ториях. 6 марта 1985 rода газета 'Таарец" сообщила, 
что мииистерство жилищноrо строительства ИэраIО1J1 

npиcтymmo к строительству трех постоmшых посело

ний: Аэмона - на берегу Газа, Каддим - в северной 
части Западноrо берега и Наан - в долине реки Иор
дан. Во всех трех поселениях поселенцы уже прожива
ют во временных ЖЮiищах. 

Как и ранее, эта информация доводится до Bawero 
сведения, с тем чтобы Вы бьmн nосrоянно юrформиро
ваны о сохраняющейся опасности цля международноrо 

мира и безопасности, которую создает политика пра• 

вительства Израиля в оmошенни цезаконво окку
пированных территорий в нарушение резолюций 
Организации Об'Ьецюrенных Наций и его обяэатеm,. 
ства в соответствии с четвертой Женевской конвен
циейа о. 

Совершенно очевидна безотлагательная необходи, 
масть принятия нового решитель11оrо подхода к поие> 

ку справедливого, всеобъемmощеrо 11 прочного уреrу
лкрования вопроса о Пanecnme. С этой цепью я хоте., 

бы вновь заявить о твердой убежденности комитета 

в том, что скорейший созыв предлагаемой междуна

родной мирной коифереl:IЦИИ по Ближнему Востоку 

имеет важнейшее значение. 

В заключение я хотел бы просить о распростране, 

нии текста настоящего письма в качестве документа 

Генеральной Ассамблеи и документа Совета Безо
пасности. 

Массамба САРРЕ 
Председатель Комитета по осуществлепию 

неотъемлемых rrpaв палеслтского Нllf)Oдa 

ДОКУМЕIП S/17044* 

Письмо nредставкrеля ЛИвнйскоА АрабскоR Джамахир1D1 от 19 марта 1985 rona 
на имя fеиералъиого секретаря 

Имею чесn препроводНТЬ Вам текст телеграммы 
секретаря Народного комитета Народного бюро по 
внешним свяэям Ливийской Арабской ДжамахирЮI 
r-на Али А. Трейки на Ваше имя. 

Буцу признателен за распространение настоящего 
письма и приnожения к нему в качестве документа 

Совета Безопас11ости и цокумента Генеральной Ас
самблеи. 

Ашур ФАРТАС 
Временный ,юверенный в демх 
Постоянного представительства 

Ливийской Арабской Джамахирии 

при Организации Объединенных Наций 

ТЕЛЕГРАММА СЕКРЕТАРЯ НАРОДНОГО КОМIПЕТА 

НАРОДНОГО БЮРО ПО ВНЕШНИМ СВЯЗЯМ lfA ИМЯ 
ГElfEP лльноrо СЕКРЕТ АР я 

В рамках усЮJий, nрилаrаемых Социалисmческой 
Народной Ливийской Арабской Джамахирией с целью 

• Расnро~аиеи non nвоl!ИЫМ усnовкьrм обоэиачею~ем 

А(З9/880 - S/ 17044. 
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прекратить эскалацию войны между братскими стра

нами - Ираном и Ираком - и избавить мирных rраж• 
дан от бедствий этой войны и от ущерба и разруше
ний, причиняемых гражданским объектам и горо

дам в обеих странах, полковник Муамар Каддафи, 
пидер веJО1Кой революWОI, 1 сентября направил те
леграмму имаму Хомейни и президенту Саддаму 
Хусейну, в которых он призывает их неза.цедлитеnь
но прекратип. обстрел гражданских объектов и жпль1х 

районов. 

В ответ 11а эту телеграмму министр иностранных 

дел Исламской Респубпи1<11 Иран препровоnил пол
ковнику Муамару Каддафи пнсьме1Шое послание 

имама Хомейни, в котором говорится о согласии 

Ирана с этим призывом и ero готовности прекра
тить обстрел городов и гражданских объектов сра
зу же после того, как подобным образом nостуПИt 

Ирак. 

В связи с этим мы все еще ожидаем ответа Ирака 
на этот прюыв, с тем чтобы cnacm жизни мирных 
rраждан в цвух братских странах. 

АпиА. ТРЕЙКИ 
Секретарь Народного -комитеrа 

Народного бюро по внешним сВЯЗJ/М 

170 



ДОКУМЕНТ S/17045* 

Письмо nредсrавиrР.ля Пакистана от 19 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 13 марта 1985 года 
[S/17030) имею честь сообщить Вам о нескольких 
случаях нарушения воздушного пространства и терри
ториальной неприкосновенности Пакистана со сторо
ны Афганистана, которые произоumи 13, 14 и 16 мар
та. Ниже приводятся подробности этих инцидентов: 

13 марта афганские самолеты три раза наруuпmи 
воздушное пространство и территориальную неприкос

новенность Пакистана в районе Аранду близ Читрала. 
В 8 час. 30 мин. (по пакистанскому времени) два аФ
ганских самолета вторглись на глубину 3 километров 
в воздуunюе пространство Пакистана в районе Аран
ду, сбросили 16 бомб и выпустили несколько ракет 
в пределах. территории Пакистана, приблизительно в 
3 километрах к юrу от Аранду. В 10 час. 40 мин. три 
афганских самолета вновь наруuпmи воздушное про
странство Пакистана в районе Аранду и сбросили 
восемь бомб. Позднее, в 15 час. 15 мин., шесть афган
ских самолетов вторглись в воздушное пространство 

Пакистана в том же районе, сбросили 13 бомб и выпус
ТШIН несколько ракет. 

14 марта афганские воздупП1Ь1е суда совершили 
два нарушения воздуumого пространства и территори

альной неприкосновеШiости Пакистана в районе Аран
ду близ Читрала. В 9 час. 10 мин. четыре афганских 
самолета вторглись на глубину 3 километров в воз
душное пространство Пакистана, сбросюш четыре бом-

* Распространен под двоl!нЫм условным обозначением 
А/40/186 - S/17045. 
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бы и выпустили несколько ракет приблизительно в 2 
километрах к югу от Аранду. Позднее, в 11 час. 20 
мин., четыре афганских самолета и два вертолета вторr• 
лись на глубину 2 километров в воздушное простран
ство Пакистана, сбросили одну бомбу и выпустили 
несколько ракет приблизительно в 1 километре к юrу 
от Аранду, в результате чеrо погибли один пакистан
ский гражданин и один афганский беженец. 

16 марта четыре афганских самолета вторглись на 
глубину 3 километров в воздушное пространство 
Пакистана, сбросили две бомбы и выпустили нес
колько ракет приблизительно в 1 километре к югу 
от Аранду. 

Пользуюсь этой возможностью, чтобы сообщить 
Вам, что правительство Пакистана отвергло как совер
шенно беспочвенные утверждения кабульских властей 
о том, что 6 марта 1985 rода имели место случаи об
стрела Барикота, провинция Кунар, со стороны Пакис
тана, в результате чеrо имелись жертвы и бьm причи
нен ущерб имуществу. Опровержение Пакистана по 
поводу этих утверждений было передано поверенному 

в делах Афганистана в Исламабаде 16 марта. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в ка

честве документа Генеральной Ассамблеи и документа 

Совета Б езопасносm. 

С. IJiax. НАВАЗ 
Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/17046* 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 20 марта 198S года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 14 марта 1985 rода 
[S/17031) имею честь сообщить о подробностях недав
неrо применения Ираком против сил Исламской Рес
публики Иран химических отравляющих веществ в 
нарушение Женевского протокола от 1925 rода8 и 
соответствующих норм обычного международноrо 
права. 

16 марта в 8 час. 30 мин. и в 8 час. 35 мин. несколь• 
ко иракских самолетов сбросЮIИ по меньшей мере 

* Распространен под двоl!нЫм условным обозначением 
А/40/189 - S/17046. 
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шесть больших емкостей на иранские позиции к вос

току от острова Маджнун. По словам получивших 
отравления бойцов, после удара емкостей о землю в 
воздух поднялся серовато-белый дым. Иранские эк
сперты провели расследование и пришли к выводу 

о том, что в данном случае были применены цианид, 
фосфористые rазы и иприт. 

До этоrо нападения с применением химическоrо 

оружия с 11 марта такое оружие применялось четыре 
раза. В результате 200 иранских военнослужащих бы
ли госпитализированы. Д-р Тахериан, возглавляющий 
специальную меДJЩИНскую группу, созданную для ле-



чения пострадавших в резулътате применения Ираком 

химических отравляющих веществ, объявил о том, что 
у получивumх отравления воешюслужащих отмечают

ся, в часmости, такие симптомы, как слабость, раздра

жение rлаз и кожи, а также одышка. 

Вышеупомянутая подробная юtформация приведена 
для тоrо, чтобы Вы в срочном порядке рассмотрели 
надлежаuще меры, чтобы прекратить мирным путем 

случаи неоднокраmоrо боевого применения Ираком 

химическоrо оружия. Мы очень надеемся, что между

народное сообщество ка сей раз встанет на защиrу 
своих принципов. В проrnвпом случае Исламская 

Республика Иран будет вынуждена вопреки своему 

желанию и своим пршщиnам прибеrнуть к аиалоrично
rо рода эффективнь1м ответным мерам. 

До Вашего сведения будет и впредь доводиться ЛJI} 
бая последующая подробная информация, касающаяся 

этого вопроса. 

Буду весьма прюнателен за распространение настоя• 
щеrо письма в качестве документа Генеральной Ассам
блеи и документа Совета Безоnасносm. 

Саид Р АдЖАИ-ХОР АСАIШ 
Постоянный представитель Исламской Республи1<и 

Иран при Организации 061,единенных Наций 

ДОКУМЕfП S/17047 

Письмо представителя Ис.ш1мской Республики Иран 
от 18 марта 1985 rопа на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке) 
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Имею честь обратить Ваше внимание на тот факт, что вслед за нарушением 
международных норм и правЮJ бааснстским режимом Ирака, вкmочая нападения 

на rражданские районы и использование химических отравляющих веществ, 
престуmn,1й режим Ирака присвоил себе право объявлять воздушное пространство 

Исламской Республики Иран небезопасным д,IIJI гражданских воздушных судов. 
Эти действия сами по себе противоречат еще одному международному правюtу, и 
поэтому Исламская Республика Иран считает своим долrом Шfформировать все 
государства и их народы о последствиях такоrо рода действий и обращается к ним 
с просьбой спасти tъ1с1111и человеческих жюней, немедленно осудив эrот акт ирак
скоrо режима. 

Буду весьма прюнателен за распространение настоящего письма в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Саид Р А.IDКАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель Исламской Республики Иран 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕfП S/17048 

Вербальная нота представиrеля Moнromtи от 13 марп 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Посrоя1шый предсrав1пель Монrоли11 при Орrанюа
wш Объединенных Наций свидетельствует свое уваже

ние Генеральному секретарю и, ссылаясь на ero ноту от 
21 декабря 1984 rода, имеет честь заявить следующее. 

Монrольская Народная Республика последовательно 

и рсtш1rсльно осуждает преступную политику апартеи

да, проводимую расистским режимом Южной Африки 

в omoweюrn коренноrо населения этой сrраны, и не

уклоюю поддерживает вес решения и резолюции Ге
неральной Ассамблеи II Совета Безопасности, касаю
щиеся политики Южной Африки - апартеида. 
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МонгоЛRЯ crporo соблюдает и выпоJDUJет положения 
всех соответствующих резолюций Организации Обь· 
еrоmенных Наций, включая резолюцию 558 (1984) 
Совета Безопас11ости, не поддерживает отношений с 
Южной Африкой ни в одной ю областей и не ведет 

какой-либо торговли оружием с эmм режимом. 

Монrолия решительно осуждает некоторые сrраиы 

НАТО, которые продолжают вс1111ески поддерживать 
и поощрятъ расистский режим путем сохраненЮJ и рао
ширеиия экономических, военных и друrих видов 
сотрудничества с Преторией. Монrолия твердо убежде-



на в том, что необходимо принять более эффектив
ные меры для скорейшей и полной ликвидации апар
теида. 

Монгольская Народная Республика считает, что 
Совет Безопасности должен ввести всеобъемлющие 
и обязательные санкции в отношении расистского 
режима Южной Африки в соответствии с положе
ниями главы VII Устава Организации Объединенных 
Наций. 

Монголия оказывает последовательную поддержку 

народам Южной Африки и Намибии, национально-осво
бодительным движениям южной части Африки в их 
справедливой борьбе против южноафриканского режи
ма апартеида, за свою свободу и независимость. 

ПостоЯЮfЫЙ представитель Монгольской Народной 
Республики при Организации Объединенных Наций 
просит распространить настоящую ноту в качестве до

кумента Совета Безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/17049 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 21 марта 198S года 
на имя Генерального секретаря 

По порученшо моего правительства имею честь 
сообщить Вам о печальных фактах, которые Вам, 
вероятно, уже известны, а именно о том, что режим 

Саддама Хусейна объявШI о своем намерении полно
стью уничтожитъ город Ахваэ по истечении 72 часов, 
которые в ультимативном порядке отведены жителям 

этого города для эвакуации. Учитывая продолжающе

еся молчание международного сообщества по поводу 

преступлений, совершаемых Саддамом Хусейном, весь
ма вероятно, что мы будем вынуждены вопреки наше
му желанmо принять ответные меры аналогичного ха

рактера. 

Нам больно сознавать, что мы поставлены в безвы
ходное положение, когда нет иного выбора, кроме 

как принять ответные меры против наших братьев и 
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сестер в Багдаде. Мы считаем, что международное со
общество, учитывая его безразличие и пассивность, 
разделяет ответственность не только за преступления 

Саддама Хусейна против народа Исламской Республи
ки Иран, но и за немШiуемые, хотя и вьшужденные, 
ответные меры, которые мы примем в отношении 

Багдада. 

Буду весьма признателен за распространение настоя

щего письма в качестве документа Совета Безопас
ности. 

Санд Р АДЖАИ-ХОР АСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/170S0 

Заявление Председателя Совета Безопасности 

22 марта 1985 года Председатель Совета Безопасно
сти сделал следующее заявление: 

"Члены Совета Безопасности поручили мне от 
их имени выразить глубокую озабочеююсть в связи 
с быстрым ухудшением положения в Южной Афри
ке в результате разгула насЮiия в отношении безза
щиmых противников апартеида по всей стране и 

совсем недавно, 21 марта 1985 года, в городе 
Уитенхаге, где южноафриканская полиция откры
ла огонь по ни в чем не пов1П1ным людям, направ

лявumмся на похороны, в результате чего десятки 

из них бьши убиты и ранены. 

Члены Совета ре1Ш1тельно осуждают такие акты 
насилия, которые могут лшuь привести к дальней
шему ухудшению положения в IОжной Африке и 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
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еще более затруднить поиск мирного решения юж

ноафриканского конфликта. 

Члены Совета напомШiают положения резолюЦШI 

560 (1985), прШiятой единогласно 12 марта 1985 го
да, в которых Совет с глубокой обеспокоенностью 
отметил усмение репрессий в Южной Африке, при
ветствовал массовое единое сопротивление угнетен

ного народа Южной Африки апартеиду и вновь под• 
твердил законность его борьбы за единую, нерасо
вую и демократическую Южную Африку. 

Члены Совета настоятельно призывают правитель

ство Южной Африки прекратить насилие и репрессии 
против чернокожего населения и других противни

ков апартеида и пр1П1ять в срочном порядке меры 

с целью ликвидации апартеида". 



ДОКУМЕНТ S/17051 

Письмо представиrеля Южной Африки от 22 марта 1985 года 
на имя Генеральноrо секретаря 

Я ссылаюсь на заявление, сделанное сегодня Пред
седателем Совета Безопасности в отношении положе
ния в Южной Африке [S/17050]. 

Правительство Южной Африки выразило глубокое 
сожаление по поводу трагической гибели людей в ре
зультате событий 21 марта 1985 года. Оно по-прежнему 
намерено продолжать свои усилия, направленные на 

осуществление, по словам президента Южно-Африкан
ской Республики, "программы фундаментальных ре
форм во всех сферах жизни .. , в частности конститу
ционной реформы". 

Тем не менее не осталось незамеченным, что собы
mя в Уитенхаrе произоumи в день годовщины lllарпе
виля. Вся тяжесть ответственности за случившееся 
должна лечь на организаторов этого столь трагически 

закончившегося злонамеренного марша. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью 
для того, чтобы ознакомить Вас со следующими имею
щими отношение к делу фактами: 

В 10 час. 00 мин. толпа людей, приблизительно 3 -
4 тыс. человек, вооруженных камнями, бутьшками с 
зажигательной смесью и кирпичами, начала движение 
по дороге в направлении Уитенхаrе. Приблизительно 
в 1 километре от города полицейское подразделение 
из 19 человек перегородило дорогу двумя полицейски
ми маnnmами, и, когда толпа приблизилась к автомо
билям на расстояние в несколько метров, командир 
подразделения дал сиrнал остановиться. Он обратил
ся к руковоцителю, заявив ему, что этот марш явля

ется незаконю,1м, и попросил толпу разойтись. Этот 
призыв был проигнорирован, после чего командир 
сделал предупрецительный выстрел. Несмотря на зто, 
толпа окружила полицейских и забросала их камнями 

[Подлинный текст на английском языке] 
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и другими предметами, включая бутьmки с зажигатель
ной смесью. Полиции ничего не оставалось делать, 
как открыть огонь в целях самообороны. Толпа отсту

пила, и огонь бьm сразу же прекращен. 

Кроме того, я хотел бы обратить Ваше внимание на 

заявление для печати, сделанное 22 марта министром 
юстиции Южной Африки, которое гласит: 

"Президент назначил комиссию для расследова

ния всех фактических обстоятельств, касающихся 
инцидента, происшедшего 21 марта 1985 года в 
Уиrенхаrе, rде бьmо убито и ранено несколько чело
век, которая должна срочно представить доклад. 

Уважаемый r-н Джастис Д.Д.В. Каннемейер явля
ется председателем и единственным членом этой 
комиссии. В этом качестве в понедельник, 25 марта 
1985 года, он сделает заявление, касающееся места 
и сроков проведения заседаний комиссии. 

Особое ВIШМание уделяется положениям, касаю

щимся работы комиссии, которые будут опубли
кованы сегодня в правительственном бюллетене. 

Заинтересованные лица и органы, желающие пред

ставить доказательства или выступить свидетелями 

перед комиссией, могут обращаться к секретарю ко
миссии, с/о the Registrar of the Supreme Court, Pri
vate Bag 1011, Grahamstown, 6140 (tel 0461 3936)". 

Буду признателен за распространение настоящеrо 

письма в качестве документа Совета Безопасности. 

Курт ФОН IIIИРНдИНГ 
Постоянный представитель Южной Африки 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/170S2 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 25 марта 1985 года 
на имя Генеральноrо секретаря 

По поручению моего правительства имею честь 

сообщить Вам о новом нарушении Ираком одного из 
международных документов, а именно Чикагской 
конвенции о международной гражданской авиации 
1944 года24 • 

Как, несомненно, Вам ювестно, бааснстские прави
тели Ирака недавно выстуmmи с угрозой сбивать пас-
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сажирские самолеты в воздуunюм пространстве Ис
ламской Республики Иран, сделав тем самым небезо
пасным пролет всех гражданских самолетов над иран· 

ской территорией. 

К угрозам в адрес ни в чем не повинных пассажиров 

могут прибегать лишь такие безжалостные преступни
ки, как иракские правиrели, которые фактически уже 



со~ерumли подобное престумение, сбив самолет по
коиноrо МШiИстра иностранных дел Алжира. Ислам
ская Республика Иран настоящим заявляет, что по 
вполне ПОНЯПIЬ1м причинам она не может прибегать 
к отвеп1ым мерам против гражданских самолетов, 
подвергая опасности жизнь невшшых людей. Одна
ко, если какой-либо гражданский самолет будет 
сбит в воздуumом пространстве Исламской Респуб
лики Иран, багдадский аэропорт будет сравнен с 
землей. 

Лишь спустя два с половиной rода Исламская Рес
публика Иран убедилась в необходимости принятия 
соответствующих мер в ответ на нападения Ирака на 

гражданские населенные пункты, и она все еще не 
приняла ответных мер в связи с применением Ираком 
химического оружия. 

Поэтому недавняя угроза Ирака в отношении безо
пасности иранской гражданской авиации не может 

спровоцировать Исламскую Республику Иран и выну
дить ее принять в отношении ни в чем не повиннь1х 

пассажиров ответные меры, которые полностью проти

воречили бы тем гуманитарным и исламским ценнос
тям, в поддержку которых выступает Исламская Рес
публика Иран. 

Позвольте мне добавить, однако, что осведом
ленность об этом факте не освобождает междуна
роднь1е органы от исполнеЮIЯ их уставных обязан
ностей. 

Буду весьма признателен Вам за распространение 
настоящего письма в качестве документа Совета Бе
зопасности. 

Саид Р АдЖАИ-ХОР АСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Ирtт 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/17053 

Вербальная нота представителя Дании от 22 марта 1985 года 
на имя Генерального секреrаря 

Постоянный представитель Дании при Орrанизации 
Объединенных Наций свидетельствует свое уважение 
Генеральному секретарю и в ответ на ноту Генерально
го секретаря от 21 декабря 1984 rода имеет честь сооб
щип,, что уже многие rоды Дания не импортирует ору
жие, боеприпасы ИJПt: военную технику из Южной Аф
рики. 

Таким образом, учнть1вая, что Дания соблюдает 
резолюцию 558 (1984) Совета Безопасности и сущест
вующее законодательство, датские власти не ВИ,Ц"JIИ 

необходимости в принятии специальных мер с целью 

обеспечитъ осуществление положений этой резолюции. 

Нормы, регулирующие импорт и приобретение ору
жия и боеприпасов, содержатся в так называемом 
Акте о вооружениях от 20 января 1965 rода. 

Согласно этому акту, без разрешения министра юс
тиции или исполняющего ero обязанности ЛИЦ/1 запре
щается импортировать или производить: 

огнестрельное оружие и стволы и затворы к нему; 

боеприпасы для оrнестрельноrо оружия, включая 

патронные гильзы, затворные порlШiИ, ударные 

капсули, взрыватели и пули; 

ручные гранаты, мины и аналогичное оружие; 

- взрывчатые вещества. 

Это запрещение не распространяется на гладкост
вольное оружие (охотничьи ружья) и части к нему, 
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а также боеприпасы (дробовые патроны). Устране
ние этоrо исюпочения предусмотрено в ближайшем 
будущем ( согласно уже существующему законода
тельству). 

Таким образом, датские власти имеют в своем 

распоряжении правовые документы, необходимые 
для контроля за импортом вооружений и, при необ
ходимости, для запрещения импорта. В тех случа
ях, когда необходимо разрешение министра юсти
ции, министерство юстиции направляет заявку в 

министерство иностранных дел. Если министерст
во иностранных дел не может рекомендовать рас,. 

сматриваемый импорт, отказ на заявку направля

ется министерством юстиции. Так обстоит дело в 
оmошении импорта оружия и боеприпасов из Южной 
Африки. 

Что касается обяэательноrо эмбарго на поставки 
оружия Южной Африке, введенного в соответствии 
с резоmоцией 418 (1977) Совета Безопасности, то поо
тоя1ПIЬ1й представитель Дании хотел бы вновь заявить, . 
что в соответствии с программой действий против Юж
ной Африки Дания совмесn10 с друrими странами 

Северной Европы активно выступает за строrое собл~ 
дение и усЮiение эмбарго. 

Постоянный представитель Дании при Орrани:зацю~: 
Объединенных Наций имеет честь просить о распро
странении настоящей ноты в качестве документа Сове
та БезопасJ1ости. 



ДОКУМЕНТ S/17054* 

Письмо представиrеля Пакистана от 25 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 19 марта 1985 rода 
[S/17045] имею чи:ть сообщить Вам о двух случаях 
нарушенин nоздушноrо прострарс·:ва и территориаль

ной неприкосновенности Пакистана со стороны Афга
нистана, которые нроизошли 18 и 19 марта. Ниже при
воднтся подробности этих mщидентов: 

18 марта четыре афганских самолета нарушили воз• 
дуuпюе пространство Пакистана, сбросили девять бомб 

и выпустили несколько ракет в 1 километре к югу 
от Аранду. 

19 марта два афганских самолета нарушили воздуш• 
нос пространство Пакистана и сбросили семь бомб в 

1 километре к югу от Аранду. 

Пользуюсь данной возможностью, чтобы сообщить 
Вам, что правительство Пакистана отвергло как пол-

* Распространен под двоЙJIЫМ условным обозначе1шем 

А/40/204 - S/17054. 
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ностью безосновательные утверждения кабульских 
властей о том, что 12, 13 и 14 марта 1985 rода воору
женные силы Пакистана обстреляли через rраницу rо
род Барюсот в провинции Кунар и что 8, 14 и 15 марта 
rруппа лиц при поддержке пакистанских войск совер

шила нападение на афганский поrраничный пост в рай• 
оне Торrхамы, в результате чего имеются человечес

кие жертвы. 23 марта временному поверенному в дt> 
лах Афrанистана в Исламабаде было передано опровер
жение Пакистана по поводу этих утверждений, ему так
же бьшо заявлено, что, неоправданно выдвиrая беспоч
венные обвинения, кабульские власти m.1таются лишь 

переложить на Пакистан вину за происходнщие в Афга
нистане события. 

Прощу Вас распространить настоящее письмо в ка• 

честве документа Генеральной Ассамблеи и документа 

Совета Безопасности. 

С. IIlax НАВАЗ 
Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/17055* ** 

Письмо представпrеля Ливана от 23 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моим предыдущим письмам, касаю
щимся действий Израиля и актов arpeccIOf, совершен
ных ИзраIОiем в западной части долины Бекаа и районе 
Рашейя, по поручению моеrо правительства имею честь 
сообщить Вам о новых неrуманных актах arpecc1rn, 
совершенных этой страной против мирных жиrелсй 
Южного Ливана. 

21 марта 1985 года израильские вооруженные силы 
после интенсивного обстрела деревень Хоуминс-эт-Тах• 
та II Кфар MJmкe окружили следующие деревни в рай
оне Захрани: Арб Салим, Хоумине-эль-Фаовrа, Сарба, 
Лm1 Кана, Джабаа, Кфар Фила, Кфар Милке, Джбал-эль

Араб, Мазраат Тнбе II Анrоун. 

В лoii оперэщш участвовали около 60 бронемашин 
и танков "Меркава", сотни солдат II вооруженные 

подразделення "лахад", а также вертолеты и специаль-

* Соnсржнт докум('J!Т S/17055/Соп. 1 от 15 апреля 1985 ro

:1.a. 
** Гзсг.ростр:шеп под цвоl!ным условным обозначd!ием 

Л/40/205 - S/17055 и Соп. 1. 
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ные подразделения парашютистов. Израильские воору
женные силы продвинулись на расстояние до 7 кило
метров от rорода Сайда и в ходе продвижения окружи

ли три пункта шmанской армии, расположе1mые в зо

нах, которые они оставили во время первоrо этапа 

вывода своих войск, в результате чего 22 человека 
были убиты, несколько человек попучили ранения и 

причинен материальный ущерб. 

В селении Хоум1rnе-эт-Тахта под обломками школы 
и нескольких домов, разрушею1ых израильскими во

оруженными силами, бьшо найдено 20 убитых. 

Израильские танки обстрелшш: деревню Кфар Мил• 
ке, при этом бьши убmы два журналиста американ

ской телевизионной комnашm - Туфик Газзаови и 
Бахиж Меmи. Это произошло в результате прямого 

прицельного выстрела в их направленlПf, произведенно

rо одним из израильских танков. 

После своеrо ух.ода израильские вооруженные сШIЫ 

разруruюш и сожrли полицейский участок в деревне 

Джабаа, а также мноrо домов. и десятки людей взяли 
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в IDieн. Лишъ несколько часов спустя представителям 
гражданской обороны и Красного Креста бьmо разре
шено войти в окруженные деревни. 

В районе Тира израшп,ские вооруженные СЮIЫ окру
ЖЮIИ дВе деревни, жители которых были согнаны во 
дВор школы с целью установления личносm. Прежде 
чем уйти, они взяли десятки людей в rmeн и разруши
ли более двадцаm домов. 22 марта израильские воору
женные силы окружюm деревню зль-Кувлаиле, убив 
при этом шесть человек и захватив в rmeн цвадцать 

молодых mодей. Среди жертв оказались сержант ли
ванской армии и две женЩШ1ы. 

Ливанское правительство решительно осуждает та
кую практику и эm дикие и повторяющиеся акты аг

рессии, совершаемые оккупационными силами Изра

иля против гражданского населения Южного Ливана, 

западной часm долины Бекаа и района Рашейя. Оно 
обращает внимание Совета Безопасности на серьез
ность и негуманный характер таких действий, проти-

воречащих международному праву, правам чело

века и четвертой Женевской конвенции 1949 rо
да10. 

Продолжение такой практики лшпь подтверждает 
то, о чем Ливан неоднократно заявлял, а именно: пре
пятствия, с которыми сталкивается в своей работе Со
вет Безопасности, и ero неспособность выполнять воз
ложенные на неrо обязанности лишь поощряют Изра
иль к проведению негуманной политики в отношении 

rражданскоrо населения оккупированных им ливан

ских территорий и даже территорий, с которых он вы
вел свои войска. 

Буду признателен Вам за распространение текста 
настоящего письма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

М. Рашид ФАХУРИ 
Постоянный представитель Ливана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/17056 

Вербальная нота представительства Мадагаскара от 1 марта 1985 rода 
на имя Генерального секретаря 

Постоянное представительство Мадагаскара при 
Орrанизации Объединенных Наций свидетельствует 
свое уважение Генеральному секретарю и, ссьmаясь на 
ero ноту от 21 декабря 1984 rода, имеет честь сооб
щнть ему следующее. 

Демократическая Республика Мадагаскар, верная 
своей политике поддержки справедливого дела и за
конной борьбы всех угнетенных народов, неизмен
но безоговорочно осуждает режим Претории за ero 
политику апартеида, которая противоречит целям 

и принципам У става Орrанизации Объединенных 
Наций и несовместима со Всеобщей декларацией 
прав человека. Убежденное в том, что режим апар
теида и ero политика внутренних репрессий, полити
ческих убийств, дестабилизации и агрессии против 
"прифронтовых" государств представляют собой един· 
ственное препятствие дпя мира, безопасности и ста
бильности в южной часm Африки, правительство 
демократической Республики Мадагаскар не под• 
держивает никаких отношений с Южной Африкой 
в политической, экономической, военной и других 
областях. 

Демократическая Республика Мадагаскар всегда 
выполняла решения и резолюции Совета Безопас
ности и Генеральной Ассамблеи по вопросу о Юж
ной Африке. Продолжающиеся закупки южноафри
канским режимом оружия и другой военной техни
ки в некоторых государствах, а также производст-
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во оружия и боеприпасов на месте по лицензиям, 

предоставленным некоторыми кругами, не способст
вуют обеспечеmпо безопасности и суверенитета аф
риканских государств, выступающих против поли

тики апартеида. 

Проявляя солидарность с борьбой африканских 
государств против режима апартеида, Демократи
ческая Республика Мадагаскар поддерживает Дек
ларацию о южной части Африки, принятую двадца• 
той Конференцией rлав государств и правительств 

Организации африканскоrо единства2 5 , и подтвер
ждает свою полную подцержку борьбы, которую 
ведет угнетенный народ Южной Африки под РУ· 
ководством своеrо национально-освободительноrо 
движения - Африканскоrо национальноrо конг

ресса. 

Правительство Демократической Республики Мада• 
rаскар хотело бы, чтобы все государства - члены Ор
ганизации Объединенных Наций приняли необходи· 
мые меры дпя эффективного осуществления решений 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи в от
ношении Южной Африки в целях скорейшей и полной 
ликвидации системы апартеида. 

Постоянное представительство Мадагаскара при Ор
rанизации Объединенных. Наций просит распространить 
настоящую ноту в качестве документа Совета Безо

пасности. 



ДОКУМЕНГ S/170S7* 

Письмо представителя Вьеrнама от 2S марта 198S года 
на имя Генерального секретаря 

По порученшо моеrо правительства и в допоmrение 
к моим письмам от 11 и 13 марта 1985 rода26 имею 
честь сообщить Вам, что мы решительно оrверrаем 
как откровенную ложь утверждения Таиланда, с ко
торыми выстуmm ero представитель в письме от 14 
марта [S/17038) и которые были поддержаны Пеки
ном и западными кругами в письме представителя Ки
тая от 11 марта [S/ 17023). 

Действительное положение дел свидетельствует о 
том, что именно Таиланд rрубо вмешивается во внут
ренние дела и совершает вторжения на территорию 

Кампучии, Лаоса и Вьетнама. 

Во всем мире хорошо известно, что Таиланд дей
ствует в сговоре с Китаем, предоставляя убежmце юш
ке Пол Пота и другим кхмерским реакционерам и 
поддерживая их попытки не допустить возрождения 

кампучийского народа, что создает, таким образом, 
атмосферу нестабильносm и постоянной напряженнос
m в регионе. 

Проводя эту злобную кампанию, Таиланд и ero под• 
ручные стремятся ввести в заблуждение общественное 

"' Распространен под дВойным условным обозначением 

А/40/206 - S/17057. 
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мнение, скрыть свою несостоятельную политику ис

пользования кхмерских реакционеров против стран 

Индокитая, извраmть добрую волю Вьетнама и умыш
ленно создать обстановку напряженности и конфрон
тации, с тем чтобы подорвать развивающуюся тенден

цию к диалогу в регионе. 

Позиция Народной Республики Кампучии, кото
рую поmrостью разделяет Социалистическая Респуб
лика Вьетнам, является вполне четкой и заключа
ется в соблюдении прШiципа невмешательства, ува

женJШ суверенитета и территориальной целостно
сm Таиланда, а также в стремлении к миру и друж• 
бе с Таиландом и другими соседними странами. Эту 
правильную позицию искренне приветствует миро

вая общественность, в том числе некоторые круrи 

в странах Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии. 

Буду признателен Вам за распространение настоя

щего письма в качестве официального документа г~ 
неральной Ассамблеи и официального документа Со
вета Безопасности. 

ЛЕ КИМ ЧУНГ 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Вьетнама 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/170S8 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 2S марта 198S rода 
на имя Генерального секретаря 

Имсrо честь препроводить Вам IDfcьмo министра 
ююстранных дел Исламской Республики Иран r-на Али 
Акбара Вслаяти. 

Буду весьма признателен за распространение настоя

щего IDfCЬMa в качестве документа Совета Безопас
ности. 

СаJЩ Р АдЖАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 
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[26 марта 1985 года] 

ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ИРАН НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Хотел бы информировать Вас о том, что в ответ на 

возобновление Ираком нападений на гражданские на
селенные пункты и торговые суда Исламская Респуб
лика Иран в понедельник, 25 марта 1985 rода, была, к 
сожаленшо, вынуждена запустить в направленЮf Баr· 
дада ракету класса "земля-земля". 

Вам, несомненно, известно, что, поскольку в послед• 

ние два дня Ирак воздерживался от воздушных и ракет-



ных нападений и артиллерийских · обстрелов граждан
ских населенных пунктов, а также от нападений на су
да, вооруженные силы Исламской Республики Иран 
с готовностью пре:краnmи свои отвеrnые нападения на 
иракские rорода. 

СеrодняПП1ее ракетное нападение Исламской Респуб
лики Ир_ан является всеrо лшпь ограниченной мерой, 
принятои в ответ на возобновившиеся нападения Ира
ка на гражданские населеннь1е пункты и торговые су
да в Персидском заливе. 

Исламская Республика Иран уже неоднокраrnо 
заявляла, что она, оставляя за собой право на отвеrnые 
меры, полностью rотова прекратить все военные дейст
вия против иракских городов при условШI, что Ирак 
прекратит свои военные действия против гражданских 
населеш1ых пунктов и торговых судов третьих сторон 

в Персидском заливе. 

Am1 Акбар ВЕЛАЯТИ 
Министр иностранных дел 

Исламской Республики Иран 

ДОКУМЕНТ S/17059* 

Письмо представиrеля Исламской Республики Иран от 26 марта 1985 года 
на имя Генерального секреrаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[26 марта 1985 года] 

В дополнение к моим письмам от 12 апреля [S/16481] и 28 июня 1984 rода 
[S/16652] имею честь сообщить Вам в подробностях о семи нарушениях Ираком 
Женевского протокола 1925 rода8 , которые произошли в период с 9 августа 
1984 rода по 14 февраля 1985 rода. 

С первых дней навязашюй войны преступный иракский режим постоЯШiо 
применял химическое оружие против гражданских и воеш1ых целей в Исламской 
Республике Иран. 

Международные орrаны, отвечающие за поддержание авторитета соответст
вующего международного документа, и орrаны, которые в силу своих полномо

чий обязаны поддерживать международный мир и безопасность, все это время 
проявляли безответствеШiую сдержанность в отношеНЮ1 этих престуIDiений против 
человечества. Таким образом, оказывается, что они не только закрывали rлаза на 
применение химических веществ в этой войне, но и, к сожалению, как представ

ляется, вынуждали другую сторону принимать аналогичные ответные меры. 

Бьm бы весьма признателен за распространение настоящего письма в качест
ве документа Совета Безопасности. 

Саиц РАдЖАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

• Впоследствии распространен в качестве документа Генеральной Ассамблеи под услов
ным обозначением А/40/209 от 27 марта 1985 года. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Нападения сил Ирака с применением химического оружия на rраждаисхие 

и военные цели в ИсламсхоА Республике Иран 

Денъ и время 

нападенw, 

9 августа 
1984 года 
6 час. 00 мин. 

Средства 

Район доставки 

окрестности Абадана артиллерийские 

снаряды 
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Раненые 

и убитые 

признаки 

головокружения 

И ТОUDIОТЫ у ЛЮДей 



День и времJ1 Средства Раненые 

нападенwr Район досrавки иубить1е 

и нес1<оnь1<0 случаев 

ожога кожи 

21 сеитябра островХарк B03дyUDIЭJI признаЮI 'f<\UDIOThl 

1984 rоца бомбарцировJ<а у n10деА и иескоm.ко 

22 час. 14 мни. сnучаев раздраже11ия 

l<ОЖИ 

29сенnrбря район Ыаламкех артиnлерНйсЮ1е pUletlЬIX ИЛИ убИТЬIХ 

1984 ro.na снаряды неr 

7 час. ЗО мюr. 

23 октября раАон Носу.а арТИЛJ1ерИЯсю1е восемь человек 

1984 года снаряды полУ"ИЛИ отравлеим 

и госпмта.nнзированы 

lS января район Поль,э-Но apnmnepllllcюte признаки rоnовокружо-

1985 года (Хорремшехр) сиарЯдЫ ния у людей и нескоm, 

18 час. 30 MIOI. ко сnучаев остров боли 

в облаС111 бpioUDtoA 

nоnсх:ти. Двое из полу-

'IИВШКХ отравления 

ГОСID\ТЗЛИЗированы в 

Ах.вазе и Тегеране 

4 феврал.ч oкpecniocnr арnmnерийские признаки tо1Ш101Ы 

198S года Хорремше:хра снаряды и раздражение слизи-

стой оболочю1 глаз 

у ЛIOдelt 

14 февраля oкpecmocnr восиных 7 apntлJtepкllcккx mодн не пострадали 

198S года баз в районе сиаряnов благодаря наnравло-

лшкан и Гармаб юm ветра 

(район Сарцшrт) 

ДОКУМЕIП S/ 1706~ 

Письмо предсrавителя Афганистана от 25 марта 1985 года 
на имя Генерального секрmtря 

Имею честь сообшить Вам, что 20 марта 1985 rоца 
в 14 час. 30 мин. поверенный в целах посольства 
Пакистана в Кабуле был приглашен в министерство 
ш1остр:un1ых дел Демократической Республики Афrа-

• Распространен под двоАИЫм условным обозначением 

А/40/208 - S/17060. 

[Подлинный техст Нl1 английском языке] 
(27 марта 1985 года} 

нистан, rце заведующий первым политическим отдо

лом эаявиn ему спецующее: 
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"Согласно информЗlООf, представленной соот• 
ветствующими орrа11ами Демократической Рес
публики Афганистан, пограничные войска Па
кистана продолжают постояюrые и безответст

венные вооружениые аrрессии с испольэовани-



ем тяжелого оружия против пршраничных на
селенных пунктов Демократической Республики 
Афганистан. 

Жертвами этих обстрелов становятся старики, 
женщшп,1 и даже дети. Варварскому обстрелу бьmи 
подвергнуты, в частности, населенные пункты рай
она Барикот в провинции Кунар. 

В течение нескольких последних месяцев насе
леm1ые пункты района Бар:икот 29 раз подвер
гались агрессии со стороны пакистанских во

оруженных сил, которые использовали для 

обстрела раэm1чные тиm.1 вооружений, такие как 
реактивные минометные орудия, артиллерийские 

минометы и крупнокалиберные пулеметы. Наи

более интенсивные и жестокие обстрелы имели 
место 19, 20 и 21 января и 5, 7 и 8 февраля 
1985 года. 

Недавно - 12, 13 и 14 марта 1985 года - паки
станские пограничные войска вновь обстреляли 

район Барикот. В результате этих обстрелов в тече
ние последних четырех месяцев 27 человек были 
убиты, а 24 - ранены. 

Аналогичным образом 8 марта 1985 года в 5 час. 
30 мин. пакистанские военнослужащие обстреляли 
из стрелкового оружия афганские пограничные 
контрольно-пропускные пункты в Торrхаме. 10 мар
та 1985 года с 6 час. 10 мин. до 10 час. 00 мин. 
эnr же участки вновь подвергались обстрелу иэ 

мююметов и крупнокалиберных пулеметов, в 

результате чего три человека бьши убиты, двое -
ранены. 

14 марта 1985 года после массированного об
стрела группа численностью 150 человек атакова
ла - при поддержке пакистанских правительствен

ных войск - афганский контрольно-пропускной 
пункт в Торгхаме. Пограничные войска Демокра
тической Республики Афганистан отразЮIИ атаку, 
в результате которой один из пограничников бьш 
убит, двое - ранены. 

Аналогичным образом 15 марта 1985 года в 
22 час. 30 мин. два пограничных поста подверглись 
нападеюпо, в результате которого три человека 

были убиты и четыре - ранены. 

Власти Демокраnrческой Респубпики Афганистан 
решительно осуждают непрекращающиеся и посто

янные акты агрессии со стороны пакистанских во

оруженных CIOI, снабжение оружием бандитов и 
их засылку на территорию Афганистана для совер
шения убийств и диверсионных акций, а также пря

мое сотрудничество пакистанских военных форми-
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рований с этими бандами убийц и грабителей и заяв
ляют решительный протест правительству Паки
стана. 

Кроме того, следует отметить, что пакистанские 
власти должны немедленно положить конец своим 

актам вооруженных агрессий и вмешательства, ко
торые ставят под угрозу мир и безопасность гра
ниц; в противном случае ответственность за серь

езные и тяжелые последствия подобных действий 
ляжет на воею1ые власти Пакистана". 

Согласно дополнительной информации, заведую
щий первым поm1nrческим отделом указал пове

ренному в делах посольства Пакистана в Кабуле на 
следующее: 

"Пакистанские власти, действуя в целях сокры
тия своих враждебных действий и продолжая свои 
необоснованные заявления против Демократичес
кой Республики Афганистан, вновь заявили недав
но, что 14 марта 1985 года в 9 час. 10 мин. четыре 
афганских самолета якобы вторглись на 3 кЮiомет
ра в воздушное пространство в районе Аранду и 
сбросили 40 бомб, а также обстреляли нескольки
ми ракетами район к югу от Аранду, не нанеся ни

какого ущерба. 

Аналогичным образом пакистанские власти 

выдвинули обвинение в том, что в тот же день в 

11 час. 20 мин. четыре афганских самолета и два 
вертолета вторглись на 1 кЮiометр в воздушное 
пространство в районе Аранду, сбросЮiи одну 
бомбу и обстреляли несколькими ракетами рай
он к югу от Аранду, в результате чего были уби
ты один афганский беженец и один пакистанский 
житель. 

Соответствуюrцие органы Демократической Рес
публики Афганистан, проведя тщательное рас

следование этих обвинений, считают их нео
боснованными и злонамеренными, категоричес

ки отвергают их и требуют от 1q,авительства 
Пакистана положить конец этим клевепrичес

кнм измы1Ш1е~1иям, которые ведут лишь к 

ухудшению положения в пограничных районах 
двух стран". 

Имею чес1ъ просить Вас о распространении 

настоящего m1сьма в качестве документа Гене
ральной Ассамблеи и документа Совета Безопас
ности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постоютый представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/17061 

Вербальная нота представtrrельства Чехословакии от 21 марта 1985 rоца 
на имя Генералъного секреrаря 

Постояююе представительство Чехословацкой Со

циалистической Республm<и при ОрrанизаЦИ]f Обьеди
ненных НаШ!й свидетельствует свое уважение Гене
ральному секреrарю и в ответ на записку Генерально
го секретаря от 21 декабря 1984 rода имеет честь со
общить следующее. 

Чехосповацкая СоJDtалисmческая Республика стро

rо придерживается всех резолюций Орrанюации Объ

едю1ениь1х HaWtЙ, касаюЩ}{ХСЯ эмбарrо на поставки 
оружия Южной Афрнке, всецело прюнавая необходи
мосn, полной изоляции расистскоrо режима Претории. 

В соответствии с nриншmами своей вне!Шlей поли• 

тикн Чехословацкая Социалистическая Республика не 
поддерживает никаких отношений с режимом Южной 

Африки, не поставляет ему НЮ<акоrо оружня и не ИМ• 
порntрует иИI<акоrо оружия ю Южной Африки. Поэто

му Чехословакия осуждает политнку тех западных го

сударств, которые вносят свой вклад в увеличение 

[ПодлШ1ный текст на английском языке) 
[27 мирта 1985 года) 

вoe,moro потенциала Южной Африки, используемого 

для бесчеловечного уrнетения небелого населения и 

агрессивных нападений на соседние независимые аф• 
риканские государства. 

Чехословацкая Соц11алисmческая Республика пол• 
носnю поддерживает резолюции Совета Безопасиосm 

418 (1977) и 558 (1984), требующие осущесrвлеlfl!Я 
эмбарrо на поставки оружия Южной Африке. Чехо
словакия призывает все государства, которые еще не 

сделали этого, воздерживаться от постыдноrо сотруд· 

1шчества с режимом Южной Африки и тем самым со

действовать искоренению жестокой политики апарт& 

ида, проводимой правительством Южной Африки. 

ПостояЮJое представительство Чехословацкой Со
щ~алисmческой Республики при ОрrанизаЦЮ! Объеди• 

ненных Наций будет признательно за распространение 

настоящей ноты в качестве документа Совета Безопас
ности. 

ДОКУМЕIП S/17062 

Письмо nредсrавителя Ливана от 27 марта 1985 года 
на имя fенеральиоrо секретаря 

Имею честь довесm до Bawero сведения, что прави
тельство Л11вана прю1ЯЛ0 решение просить Совет Беэо
пасиосn1 о продлении мандата Временных сил Орrани
эации Объедю1снньtх Наw,й в Ливане (ВСООНЛ), ко

торый истекает 19 апреля 1985 rода, еще на шесть ме
сяцев на основащоt положений реэолюw1й 425 (1978) , 
426 (1978), 501 (1982), S08 (1982), 509 {1982), 
520 (1982) и друтих соответствующих резолюций и 
решений Совета Безопасности. 

Обращаясь с просьбой о nриме11е11ин вышеупомя
нутых резолюций, ливанское правительство хотело бы 

подтвсрдщъ положения мандата ВСООНЛ в том в11де, 
в каком они определены в реэолюUЮIХ 425 (1978), 
426 (1978) , а также в докладе Ге11еральноrо секретаря 
от 19 марта 1978 rоца (S/12611) и в рс:золюции 501 
(1982) . 

Таким образом, правительство Ливана не просит 
11змсю1тъ мандат Сил, исходя из roro, что этот маи• 
дат - в том виде, в каком он onpeдcneir в вышеупомя• 

11утых рс:зоmоциях, - является достаточно полным и 

что эти резолюции требуют вывода всех израильских 

[Подлинный текст на арабском языке) 
(27 юrрта 1985 года) 

с101 за международно прю11анные rраницы Ливана и 
распространения исключтельиой власти ливанскоrо 
rосударства на все оставленные Иэраюtем территории. 

Роль, которую призваны иrрать Временные силы 
Орrаниэзl.ОfИ Объединенных Наций в Ливане, понима• 

ется Л1mаном следующим образом: 

J. Зона размещения ВСООНЛ охватывает район 
от рекн Литани и до между11аро,w10 признаю1ых юж· 

кь~х rраннц Ливана. 
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2. Во всем этом районе должна быть установлена 

исюпочитепъная власть ливанской армlfи, которой в 
выпоm,ении ее задач должны оказывать помощь лишь 
Силы Органюации ОбъеДЮ1ею1ых Наций, 11сходя из то
го, что Ливан не согласен с предоставлением какой-ли
бо роли любым вооружеюtым силам, ко1орые не явля• 

лись бы законными сЮiами. 

3. Ливан ни в коем случае не согласен с созданием 
тоrо, что принято называть "буферными зонами" JDIИ 
всякого роца "кордонами б'с:зопасности". 



4. Район размещения ВСООНЛ не должен превра
щаn.ся в зону разъединения незаконных вооружен
ных сил в пределах территории Ливана. 

5 . Пункты, которые должны занять Силы Органи
зации ОбъеДШ{енных Наций, будут согласовываться 
ЛИlUЬ с ливанским правительством. 

В этой связи я хотел бы заверить Вас в том что • • 
несмотря на сложную обстановку в Южном Ливане, 
мое правительство убеждено, что присутствие Вре
м е1mых сил Организации ОбъедIО1енных Наций в 
Л1mai1e по-прежнему необходимо и является важ
ным фактором стабильности и международным 
обязательством по обеспечению независимости, су-

вереюrrета и территориальной целосткости Ли
вана. 

Пользуясь этой возможностью, мое правительство 

выражает свою благодарность и признательность 

ВСООНЛ и сrранам, которые направили свои конnm

rенты, за их усЮIИЯ и жертвы на блаrо дела мира в Ли
ване. 

Был бы весьма признателен за распространение 
текста настоящего письма в качестве документа Совета 

Безопасности. 
М. Рашид ФАХУРИ 

Постоянный представитель Ливашz 
при Организации 061,единенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/17063 

Письмо представителя ИсnамскоR Республики Иран от 27 марта 1985 года 
на имя Геиераnьиого секретаря 

По поручению моего правительства и ввиду недав
них событий в навязанной Ираком Исламской Респуб
лике Иран войне имею честь обратить Ваше внимание 
на следующие факты. 

Исламская Республика Иран твердо верит, что меж
дународные конвенции, протоколы и положения, ка

сающиеся ведения военю,1х действий, и гуманитарные 

ограничения действий находящихся в конфликте сто
рон должны соблюдап,ся всеми членами международ

ного сообщества, а JfX соблюдение должно обеспечи

ваться международным общесmенным мнением и ком
петенmьrмн международными форумами без какоrо
либо рассмотрения вопросов, лежащих в основе и со
провождающих конкретные конфликты. Целостность 
таких норм, как предписаний поведения в ходе воен

ных действий, в значительной степени зависит от их бе
зусловного и полного соблюдения и выполнения. В 
противном случае все эm гуманитарные нормы неиз

бежно будут иrнорироваnся во имя военной необхо
димости. Совершенно очевидно, что на данном истори
ческом этапе развитня Организации ОбъеДШJенных На
W!.Й, коrда мы отмечаем ее сороковую годовщшrу, 
неуместно повторять нацистскую доктрину тотальной 

войны. Нормы и положе11ИJ1, закрепленные в междуна• 
родных конвенциях и протоколах, касающиеся уважо

ния сугубо гражданских объектов, свободы граждан
ской авиации и свободы мореплавания невооруженных 
торговых судов, и всеобщее безусловное обязательст

во воздерживаться от применеюtЯ химического ору

жия при nюбых обстоятет,ствах были разработаны 
на основе большого печального опыта международ
ноrо сообщества. Недопустимо, чтобы такие нормы 

нарушались и такие трагедии повторялись. Мы счита
ем, что Совет Безопасности должен осу:кдать наруше
ния эmх норм тобой стороной в любом споре. Совет 
несеr моральную оrnетственносrь за то, чтобы между-
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народные гуманитарные законы не становились пред• 

метом переговоров и чтобы их нарушение не рассмат

ривалось как простой вопрос сrратегии жестокого 

режима, который с первых дней войны, не колеблясь, 
совершал нападения на ни в чем не повинное граждан

ское население или нарушал международные rумани

ТjJрные законы. 

Мы считаем, что Ваше заявление от 26 марта 1985 го
да соответствует в принципе таким моральным обяза
тельствам, а также Вашим функциональным обязан
ностям. Исламская Республика Иран еще раз подтвер
жд.tет свою поддержку и привержешюсть принципам 

международного гуманитарного права, а также между

народным коНDенциям и нормам, касающимся веде

ния военных действий. Будучи народом, который 
упорно ведет оборонительную борьбу, мы разделяем 
Ваше стремление к справедпивому и почеmому урегу

лироваюоо этих вопросов, после тоrо как будут удов
летворены справедливые и законные условия, выдви• 

нутъ1е Исламской Республикой Иран в начале навязан
ной войны. Между тем, поскоm.ку неоднокраmое 

применение режимом Баrдада химическоrо оружия 

было установлено рядом независимых источяиков -
а то, что Ирак угрожает полетам гражданских самоло

тов и плаванию rорrовых судов, а также ведет обстрел 
11и в чем не повшmоrо гражданскоrо населения, пр& 

дусматривается правительственной поmtтикой в Баг
даде и известно всем членам международноrо сооб
щества, - крайне необходимо, чтобы Совет Безопас
ности, а также все другие комnетенmые международ

ные органы осудили такие нарушения международно

го гуманитарного права и призвали иракских прави

телей иеме.дnенно положить конец воrmющим наруше> 

пням этих законов . Такие действия Совета Беэопас
носm вместе с решительным осуждением исIШfНого 

агрессора в большей степени соответствуют функцио-



нальным обязанностям этого органа, чем прини

мавum:еся в прошлом часn1чные резолюIJ.Юf. Нет 
необходимосrn говорить о том, что, как только 
Ирак прекратит нарушать вышеупомянутые ме-ж
дународные конвенIJ.Юf, Исламская Республика Иран 
немедпенно откажется от своих ответных мер, ко

торые, к сожаленюо, она бьща вынуждена при
нимать. 

Буду весьма признателен за распространение нас, 
тоящеrо письма в качестве документа Совета Бе
зопасности. 

Саид Р АдЖАИ-ХОР АСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Оргапизации Объединениых Наций 

ДОКУМЕНТ S/17064* 

Письмо представ1пеля Вьеrнама от 26 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить настоящим текст заявле
ния представителя министерства иностранных дел Со
циалистической Республики Вьеrnам от 25 марта 
1985 rода. 

Буду признателен Вам за распространение настоя
щего rmсьма и приложения к нему в качестве офищ1-
альноrо документа Генеральной Ассамблеи и офици
ального документа Совета Безопасности. 

ЛЕ КИМ ЧУНГ 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Вьеrnама 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

За11влеиие представите.JUI министерства иностранных деп 

Социалистической Республики Вьетнам от 25 марта 

1985 rода 

По сообщениям печати ю Бангкока от 22 марта 1985 года, 
премьер-министр Таиланда Пра-1 Тинсуланон за11вил о возмож

ности всденИJI боевых действий вооруженными силами Таилан

да против вы:mамских сил в Кампучии. Ранее заместитель 

командующего таилВ1ЩскоЯ армисЯ ТьсичаJ:\ Сирисампхан з111-

вил, что таиландская армИII будет вести наступательные боевые 

деАствИII против вьсmамских сил n Кампучии. Оnин из высо
копоставленных должносnп,1х лиц Таиланда также заявил, 

что он не отвергает возможности нспользова1ш11 Таиландом 

своего права на "преследование нарушителя" на кампучийской 

территории. Серьезность этого факта заключаетс11 в том, что 

эти заявлеиИ11 бЬIЛи сделаны после того, как страны Ассоци&

IШИ государств Юго-Восточной Азии призвали дРуmе страны 

оказать вос~шую помощь кхмерским реакционерам n их бор1r 
бе проn1в к:wnучиllского народа, а также после визита в Таи

ланд mз.вы 1<ИТайско1'0 государства и ряда юпайских гснс

t~алов. 

Вышеупомянутые ВОИ11С111СIПIЫС За!IВЛ('НИII ТВИЛаJЩСКИХ 

властсn явЛЯJDтся лишь повторением позиции прав11щих кру

гов Таиланда, когда 15 лет назад ими была принята тсорИII 

• Распространеи под двойным условным обозначением 

А/40/210- S/17064. 

[Подлштый текст на английском языке] 
[27 марта 1985 года] 

"прсслr.доввния нарушителя", выдвинутая Никсоном во время 

американского вторжения в Кампучию в апреле 1970 года. 
Это является новым шагом Таиланда на пуn1 поддержки пол

потовсю~х н других кхмерских рс:~кциою1ых сил, направлен

ным против возрождения кампучиllского народа, после того, 

как Таиланд позволил кхмерским реакционерам использовать 

"лагеря" на своей территории и неоrоюкратно предпринимал 

на прот.яжснии всех шести послеДJ1их лет нсобъявленные вое11-

ные действия, такие 1<ак арnшлерийский обстрел и совершение 

агрессивных операций прошв сувертитета НароД11ой Респуб

лики Кампучии в поддержку клики Пол Пота. Кроме того, 

этот серьезный авантюристический акт последовал за бесстьщ

ной военной оккуп:uщеlt Таиландом в июне 1984 года трех 
лаосских селения. 

Воинственные заявления таиландских властей проливают 

новый свет на упорно проводимую правящими круrамн Таи
ланда полиrnку отказа от предложения Народной РеспублиЮI 

Кампучии о созданЮI зоны безопасности по о5еим сторонам 

таиландско-кампучийской границы, а также предложения 

Лаосской Народ110-Демократичсской Республики о ликвида

ции напряженности в пограничном районе между Лаосом и 

ТаилаIЩом. Ою1 также подтверждают, что таиландские прав.lf

щие круги по-прежнему действуют в с!'оворе с Китаем, по/!; 

держивая напряженное положение на гранЮ1е с Кампучией 
и на границе с Лаосом, в цел11Х совершения нападений 
на территории этих двух стран и окаэанИII поддержЮI 

юmке полпотовсю~х убийu. лаосским и вьетнамсКIIМ 

реакционерам в их борьбе против трех стран Индоки

та11. 

Положение на 1<ампучийско-таилаидской границе за после/!; 

11ие шесть лет полностью подтвердило, что Народная Респуб
лика КампучИII и Социалистическая Республика Вье111ам про.lf

вили твердость и выдержку перед nJЩом наглых действий Таи
ланда. Освобождая: территорию от полпотовцев и дРутих 
кхмерских реакционеров, вооружСЮ1ыс силы Народной Рес
публики Кампучии и добровоЛЫlЫ вьетнамской армии всегда 

проявляли уважение к суверенитету и терр1пориалъноЯ целоС'i" 

ноСТ11 Таиланда. Народная Республика Кампучия и Вьеmам 

воздержались от использовани11 своего права на "преследова
ние наруunпеля", с тем чтобы уничтожить кхмерск1~х реак· 

ционеров, которые в настоящее врем11 укрываются в лагерях 
на таиландской земле. Если правящие круm Таиланда на деле 
осуществят теорию Соединенных lllтатов Америки о "пресл& 
довании нарушителя" и нарушат суверенитет и территориал:~,, 
ную целосmость НароД11ой Республики Кампучии, ИМ придет-
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ся взять на себя всю ответствеиносп. за серьезные nослед
сrвня своих деАствиа. Правительство Социалистической 
РеспублиJ<И Вьеmам требует от таиландских властей немед
nеино nоложиn. конец всем нарушсииям сувереиитета и тер

риториат.ноА цеnостиосrи Кампучии и прекратить nредо

ставnять свою территорию в качестве убежиша nоnnотов

ским и другим кхмерским реакционерам для осуществпения 

действий, направленных пропrв НародкоА Республики Кам
nучии. 

Ньmешнее положение, как Шtкоrца, требует срочных мер 
D.11Я немеnленноrо соэдаиИЯ зоны беэоnасиости по обеим сто

ронам кампучийско-таиnандскоА rраиицы под междуиародJJЫМ 

наблюдением и контролем, что неоднокраmо nредлаrали стра

ны Индокитая. 

В интересах таиландского народа, мкра и стабИJJЬКости в 

Юrо-Восточной Азии правитет.ство СоциаnисnrческоА Рео

публики Вьетнам призывает таиландские власти да'IЬ положи

тельный ответ на предложения трех стран Индокитая, сдеnаи

иые в цухе доброlt воли. Оно nрюывает народ и правитепьства 

миролюбивых стран всего мира предпринять эффеК'IJIIIНЫе 

действия в поддержку усилий, направленных на создание 

прочного мира на кампучийско-таипаидскоА rранице, содел

ствуя тем самым обеспечениJО мира и безопасиосm в Юrо-Воо

точкой Азии и во всем мире. 

ДОКУМЕНТ S/17065 

Письмо nредста.виrепя Китайской Народной Республики от 23 марта 198S ro,IUI 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь направить Вам текст заявления пред
ставителя мюшстерства иностранных дел Китайской 

Народной Респубmп<:н от 22 марта 1985 rода в связи 
с последними актами подавления властями Южной 

Африки черноrо населения в этой стране. Буду приз
нателен Вам за распространение настоящеrо rmсьма н 
заявления в качестве документа Совета Безопасности. 

ЛИН Шlli 
Постоянный представитель 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Зuвnение представитеn11 мкнис:терс:таа ииостр11D1ых дел 

КиnАскоА Народной Ресnуб11Нюс от 22 марта 1985 rода 

21 марn 198S rода несколько тысяч чеnовек из числа иe
IJ)immcкoro населения орrаниэовали в приrороде Порт-Эли

забет (Южная Африка) мирное собрание в nровеJш демоистра-

[Подлинный текст на английском и китайском языках J 
[28 марта 1985 года] 

цюо по случаю 25-А годовщины кровавоlt расправы в lllapпe

вm1e. Для подавлтия дffdоистрации южноафриканские влас:nt 

направили вооруженные отрJlдЬI полиции, что привело к тр• 

rическому И11ЦИДеиту, в результате которого nоrвбло 16 ЧеJJо
век и более 20 человек получили ранения. Это ешо од110 nро
стуnлеnие, совершекиое южноафриканскими властями против 

народа Южяоlt АфриЮ1. Правительство и народ Китая выража

ют негодование в свnи с жесrокими действиями южноафр~ 

канских властей и решитеnьно осуждu)т эти действJU1. 

ВышеупоМJ1Иутые действия южноафриканских властей 

вновь вскрыли их жестокуzо расистскую сущиоС1Ь и показали 

лжявыlt характер их так называемой "реформы". Все зти иэ

вращекные цеАствu 1011С11оафри1<аиски:х властей лишь еще боm, 

ше nодтолЮJут народ Южиой Африки к активизации борьбы 

проmв апартеида, эа равенство рас и друrие ос:ковныс права. 

Правительство и народ Кятu будут, 1<11< и прежде, твердо 

поддерживать справедnи11ую борьбу парода Южной Африки; 

они убеждены, что при поддержке народов мира, высту~ 

щих за сnравемивость, народ Южной Африки, COMIOIYJI свои 

рЯдЫ, будет упорно продолжать борьбу и, несомненно, оц~ 

жит oкoнчateJJЫIYJO победу. 

ДОКУМЕНТ S/17066* 

Письмо представителя Афrаиистана от 28 марта 1985 rода 
на имя Геиеральиоrо секретарJ1 

Имею честь сообщить Вам о следующем заявленЮ{, 
сделанном представителем министерства Юiостранных 

nел Демократической Республики Афrанистак 25 мар
та 198S года: 

"За последнее время пакистанские власти расши
рют свою отвратшельную провокационную пропа-

• Распростраяеи nод двоDиьtм условным обозначением 
А/40/212 - S/17066. 
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rанду и измышления в отношении Демократической 
Республики Афrанистан и вновь выдвинули беспоч
венные обвинения в том, что афганский самолет 
якобы соверШЮI полеты и сбросил бомбы над рай
оном Аранду 16, 18 и 19 марта 1985 rода. 

В связи с этими ложными и злонамеренными о& 
винениями поверенный в делах посольства Паки
стана в Кабуле 2S марта 198S rода был вызван в ми
нистерство иностранных дел Демократической Рее-



публики Афганистан в 11 час. 30 мин.; заведующий 
первым политическим отделом указал ему, что со

ответствующие власти Демократической Республи
ки Афганистан рассматривают это утверждение па
кистанских властей как полностью беспочвенное и 
не соответствующее действительности и поэтому ка
тегорически ero отвергают. Бьmо также отмечено, 
что пакистанским властям следовало бы немедлен
но положить конец подобным выпадам и обвинени
ям, цель которых состоит в том, чтобы скрыть неод

нократные и откровенно агрессивные действия, 

допускаемые этой страной в отношении территории 

Де~vократической Республики Афганистан, а также 
прекратить нагнетание напряженности на rpamщe 

между двумя странами". 

Имею честь также просить Вас о распростране
нии настоящего письма в качестве документа Гене
ральной Ассамблеи и документа Совета Б еэопасности. 

М.Фарид ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/17067 

Письмо Генерального секретаря от 29 марта 198S года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Настоящим имею честь препроводить Вам rшсьмо 
от 28 марта 1985 rода, направленное в мой адрес пред
ставителями стран, которые предоставили свои кон

nmrенты цля Времеюrых сил Организации Объединен
ных Наций в Ляване (ВСООНЛ) . 

Я по-настоящему цеmо и разделяю мнения, выра
женные этими представителями в отношении функцио

нирования ВСООНЛ и необходимости обеспечить безо
пасность войск при выпоmiении ими трудных и важ
ных задач. Я и мои коллеrи уделяем этому мноrо вре
мени и внимания. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы еще раз выразить мою глубокую признатель
ность странам, которые предоставили свои конnmrен

ты, за их реunпельную и щедрую поддержку ВСООНЛ 
в прошлом и воздать должное их континrеитам, кото

рые выполнили свои задачи, проявив образцовую пре
данность делу и храбрость в чрезвычайно сложных ус
ловиях. 

Хавьер ПЕРЕС дЕ КУЭЛЬЯР 
Генеральный секретарь 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо nрсдставитепеА стран, предоставивших свои КОКТЮI· 

rситы для Временных сил Орrанизации ОбъедJП1енных 

Наций в Ливане, от 28 марта 1985 rода на имя Геиераnьно
rо секретаря 

Ввиду недавних собыrnй в южной части Лявана rocyдapC'l' 

ва-чле11ы, участвующие в ВСООНЛ, считают необходимым 

выраэиn, Вам свою глубокую озабоченность по поводу этих 

событиn, которые не только ещеболееосложнилиnля ВСООНЛ 
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выпо1П1ение их мандата, но и создают серьезную угрозу безо

пасности членов Сил. Этот элемент опасносn~ вызывает все 

большую озабоченность в их странах. 

Вот уже более цвух лет ВСООНЛ выполняют времею1ые 

задачи, порученные им Советом Безопасносn~ после нападения 

Израиля на Ляван. Необходимость в этом возникла в связи с 

тем, что ВСООНЛ были не в состоянии выполнить первона

чальныn мандат, возложенный на них Советом Безопасности 

в соответствии с его резолюцией 425 (1978), в котором поста
новлялось создаn. Силы "с целыо подтверждения вывод.а 

иэраилъских войск, восстаиовле1mя международноrо мира и 

безопасности и оказания помощи правительству Ливана в обео
п~ении возвращения ему его эффективной власm в этом 

районе". 

Несмотря на трудные условия, в которых ВСООНЛ были 

вынуждены действоваn. в течение этих прошедших неско.JПr 

ких лет, предоставившие свои конПIИrенты страны убеждены, 

что ВСООНЛ оказали стабилизирующее воздействие на поло· 

жсиие в южной части Лявана. Кроме того, Силы сумели сыг

раn. полезную гуманитарную роль, и их присутствие символ1t 

зирует волю международного сообщества восстановитьмеждУ

народный мир и безопасность и власть Ливана в эrом районе 

согласно соответствующим резолюциям Совета Безопао

ности. 
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Предоставившие свои конnmrенты страны хотели бы на

помнить, что в мандате Сил, содержащемся в документе 

S/12611 от 19 марта 1978 года и утверждmном Советом Безо
пасности в его резолюции 426 (1978), говорится, что "fIJIЯ то
го, чтобы Силы были эффекmвными, необходимо выполнить 

три важных условия". 

"Во-первых, они должны постоянно пользоваться поЛНЬIМ 

доверием и поддержкой Совета Безопасносm". В этом 01110-

шении предоставивщие свои кои111Иrенты страны считают, что 

на Совете лежит обяэаm1ость настаиваn, на том, чтобы все со

ответствующне стороны уважали неприкосновенность ВСООНЛ 
в оmошении всех их составных частей, а также неприкосио-

венность дpyrnx сотрудиИков Организации Объединенных 



Наций, действующих в южиой части ЛИваиа в нынешних труд
ных условиях. 

"Во-вторых, [Силы) должны действовать при полиом 
СОтруднИЧестве всех заинтересованных сторон". На выполие
ние ВСООНЛ своего мандата можно надеяться лишь при на
личии понимания всеми соответствующими сторонами роли 

Сил и безопасного положения в этом районе. Это в еще боль
шей мере касается положения, при котором отсутствие необ
ходимости сотрудниче<;тва создало бы угрозу для личной безо
пасности членов Сил. 

"В-третьих, они должны иметь возможность функциоmt
ровать в качестве единого и действенного военного подраз

деления". По мнению предоставивших свои контингенты 

стран, ВСООНЛ смогут выпо,mить свой первоначальный 
мандат лишь в том случае, если Силам будет позволено раз

меститься и эффективно действовать в районе, который об

разует одно неделимое целое до международно признанных 

границ. 

Предоставивпше свои контингенты страны принимают к 

сведению заявление правительства Израиля о том, что оно 

полностъю осуществ1rr вывод израильских оборонительных 

сил с ливанской территории, ВЫIЮ1ПIИВ тем самым СООТВе'l'

ствующие резолюции Совета Безопасности. Они призывают 

к строгому соблюдению четвертой Женевской конвенции 

1949 года1 0
• Наряду с этим они сожалеют по поводу всех 

актов насилия, имеющих в настоящее время место в этом р~ 

оне. Что касается ВСООНЛ, то они считают, что при выполие

нни своих обязанностей Силы по-прежнему должны действо

вать с полной беспристрасmостью и в соответствии с содер

жащимися в мандате положениями. 

Предоставивпше свои контингенты страны настоятельно 

призывают правительства Израиля и Ливана выполнить иеоб

хоцимые требования по обеспечению безопасности всех иахо

цящихся в этом районе после тоrо, как Израиль полностью 

выведет свои войска за международно признанные границы:. 

Они продолжают поддерживать Вас в усилиях по достижению 

этой цели, действуя, таким образом, на основе резолюции S23 
(1982). Со своей стороны, предоставившие свои контингенты 
страны проявляли до сих пор большое терпение в ожица

нии того, что позитивные сдвиги в ближайшем будущем 

позволят ВСООНЛ играть роль, которая первоначальио 

Предусматривалась дЛЯ них. они нздаотся, что вышеупо

мянутые прюнпшы будут примwены к будущей деятель

ности ВСООНЛ, и, исходя из этого, заявляют о своей rотов

ности продолжать поддерживать Силы с целью осущест

вления мандата, предоставленного им Советом Безопао

ности. 

Государства-члены, участвую1Ц11е в ВСООНЛ, были бы 

признательны Вам за доведение настоящего IDICЬМa до све

дения членов Совета Безопасности и имеют честь просить рас

пространить его в качестве документа Совета Безопасности. 

Джеймс Виктор ГБЕХО 

Постояннr,1й представителr, Ганы 

при Организации Объединенных Наций 

Роберт МАКДОНА 

Постоянный представитель Ирландии 

при Организации Объединенных Наций 

Маурицио БУЧЧИ 

Постоянный представитель Италии 

при Организации Объединенных Наций 

Уддхав Део БХАП 

Постоянный представителr, Непала 

при Организации Объединенных Наций 

Хане МЕСМАН 

Исполняющий обязанности 

постоянного представителя Нидерландов 

при Организации Объединенных Наций 

Сверре Дж. БЕРГ ЙОХАНСЕН 
Исполняющий обязанности постоянного 

представителя Норвегии 

при Организации Объединенных Наций 

Бал РАМ 

Заместитель постоянного представителя Фиджи 

при Организации Объединенных Наций 

Кеййо КОРХОНЕН 

Постоянный предсmвителr, Финляндии 

при Организации Объединеннr,1х Наций 

Филипп ЛУЗ 

Исполняющий обязанности постоянного 

предсmвитеая Франции 

при Организации Объединеннъ1х Наций 

Андерс ФЕРМ 

Постоянный представитель Ывеции 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/17068* 

Письмо представителя Таиланда от 29 марта 1985 года 
на имя Генерального секретаря 

По порученюо моего правительства и в дополнеЮ1е 
к моему письму от 19 февраля 1985 года [S/16965] 

* Распространен под двойным условным обозначением 

А/40/214 - S/17068. 
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имею честь приложить к настоящему 8 фотографий 
жителей таиландских деревень, которые были ранены 
или убиты 16 февраля 1985 rода в результате того, 
что находящиеся в Кампучии вьеmамские войска 
совершили артиллерийский обстрел территории Таи-



nанда в округе Банкруат провинщm Бурирам, пример
но в 13 километрах от таиландско-кампучийской rра
ницы. 

Эти фотоrрафии опроверrают утверждение, с кото
рым выстуmm представитель Вьетнама в своем письме 
от 25 марта 1985 rода на Ваше имя [S/ 17057], о том, 
что Социалистическая Республика Вьеmам уважает 
суверенитет и территориаnьную целосmость Ташtанда. 

Короnевское правительство Таиланда возмущено 
зnодеяниями, совершенными находящимися в Кампу
ЧIШ вьетнамскими войсками против ни в чем не повШ1-
ных таЮiандских rраждан на территории Таиланда, и 
попытками правительства Вьеmама скрыть эти жесто
кие действия посредством распространения клеветы 

в адрес Таиланда. Правительство Королевства Таиланд 
вновь решительно осуждает такое трусливое поведение 

правительства Вьеrnама и подтверждает свое законное 
право принять все необходимые меры для защиты 
суверенитета и территориальной неприкосновенности 

ТаЮiанда. 

Имею честь просить о распространении текста насто
ящеrо письма и прилаrаемых к нему фотоrрафий2 7 в 
качестве офицнальноrо документа Генеральной Ас
самблеи и офицнальноrо документа Совета Безопас
ности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИМЕЧАНИЯ 

1 См. Официальные оrчеrь1 Генеральной Ассамблеи, трш>

цать де6J1:rа.я сессия, Пленарные заседания, 17-е заседание. 
2 См. А/39/539. 
' См. письмо Генерального секретара от 14 июm11984 rоца 

на имя Председателя Совета Бе:эопасиосm (Резолюции и реше

ния Совета Безомсности, 1984 год, стр. 9). 
4 Резо11юции и решения Совета Безопасности, 1983 год, 

стр. 8. См. также 243(}е заседание. 
5 Впоследствии распространено в качестве докуменrа 

S/16916. 

6 В настоящем Дополнении данный документ не приво

дится; ero можно запросить из архивов Секретариата. 
' Military and Parami/itary Actillities iп and against Nkaragua 

{Nicaragua v. United States of America), Provisional Measures, 
Order of 10 Мау 1984, I.C.J. Reports 1984, р. 169. 

• Протокол о запрещении применения на войке удушливых, 
ядовитых и друrих подобных газов и бактериологических 

средств, подписанный в Женеве 17 июня 1925 rоца (League 
of Nations, Тreaty Series, vol. XCIV (1929), No. 2138, р. 65). 

• Официальные оrчеть~ Генеральной Ассамблеи, тридцап, 

демТtl!I сессш,, Лриложенш,, пункт 3 повестки дня, доку

мент А/39/574. 
10 United Nations, Тreaty Series, vol 75, No. 973, р. 287. 
11 См. Международный ком~пет Красного Креста, Protocols 

addition11/ to the Geneva Conventions of 12 August 1949, Geneva, 
1977, р. 3. 

12 А/38/68. 
1 

' А/39/630. 
14 United Nations, Тreaty Series, vol 75, No. 972, р. 135. 
11 Для краткосm и удобства термины "лоялисты" и "верую

щие" употребляются в докладе в том же смысле, что и в Ио

nамской Республике Иран, 11ЛЯ указания фракций, высту~ 

ЩJ1Х соответственно в поддержку и против правительства 

Ирака. 
1 ' По офJЩИальному обменному курсу в тот период 1 ирак

ский динар соответсmовал 3,75 дonлapaCIIIA. 
1 7 United Nations, Тreaty Series, vol. 75, No. 970, р. 31. 
1 • По оф~щиальному обмwиому курсу в тот период 93 риа-

ла соответствовали приблиэитеnьио 1 доллару CIIIA. 
1 • А/39/864. 
20 А/39/857. 
2 1 Впоследствии распространена в качестве докумет-а 

S/17033. 
2 2 Carnegie Endowment for lnternational Реасе, Тhе Hague 

Conventions and Dechzrations of 1899 and 1907 (New York, Ox
ford University Press, 1915). 

21 Доклад Международной конференции по Кампучии, 

Нью-Йорк, 1 З - 17 UЮЛR 1981 года (издание Организации Объ
единенных Наций, в продаже поn номером R.81.1.20), приложе
ние 1. 

24 United Nations, Тreaty Series, voL 15, No. 102, р. 295. 
2 5 А/40/87, приложение. 
21 А/40/170 и А/40/175. 
2 ' В настоящем Дополнении фотографии не публикуются; 

их можно запросить из архивов Секретариата. 
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